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За ваша информация

Главно ръководство 
за потребителя

Моля, имайте предвид, че това 
ръководство важи за всички модели 
и представя цялото оборудване, 
включително и опционалното. Ето 
защо може да откриете представяне 
на оборудване, което е налично за 
вашия автомобил.
Всички спецификации, предвидени 
в това ръководство, са актуални към 
предаването на ръководството за 
печат. Въпреки това, с оглед поли-
тиката на Suzuki за непрекъснатo 
усъвършенстване на продукта, си 
запазваме правото да правим про-
мени по всяко време без уведомле-
ние.
В зависимост от спецификациите, 
автомобилите на илюстрациите 
могат да се различават от вашия 
автомобил по отношение на оборуд-
ването.

Аксесоари, резервни 
части и модификации 
на вашия автомобил

Oригиналните резервни части на 
Suzuki и широка гама от други 
резервни части и аксесоари за ав-
томобили на Suzuki са налични на 
пазара в момента. Ако се установи, 
че някои от оригиналните части или 
аксесоари на Suzuki, доставени с 
автомобила, трябва да се сменят, 
Suzuki препоръчва използването 
на оригинални части или аксесоари 
на Suzuki за смяна. Други части 
или аксесоари със съответства-
що качество също могат да бъдат 
използвани. Suzuki не може да 
поеме никаква отговорност или да 
даде гаранция за резервни части 
и аксесоари, които не са ориги-
нални продукти на Suzuki, нито за 

смяна или монтаж на такива части. 
В допълнение, поради повреди 
или проблеми с функционирането, 
произтичащи от използването на 
неоригинални резервни части или 
аксесоари за Suzuki, те не са обект 
на гаранция.

Монтаж  
на RF-трансмитер

Инсталацията на RF-предавател във 
вашия автомобил би моглa да по-
влияе на електронни системи като:
● Хибридна система
● Система за многоточково впръс-

кване на горивото (инжекцион)/
секвенциална multiport система за 
впръскване на горивото

● Safety Sense
● Круиз контрол
● Антиблокировъчна спирачна сис-

тема (ABS)
● Система за въздушните възглав-

ници (SRS)
● Система за пиронатягане на пред-

пазните колани
Не забравяйте да се консултирате 
с оторизиран дилър на Suzuki или 
с оторизиран сервиз на Suzuki за 
предпазни мерки или специални 
инструкции относно монтирането на 
RF-предавател. 
Допълнителна информация относно 
честотните диапазони, нивата на 
мощност, положенията и предписа-
нията за монтажа на RF-трансмитер 
може да бъде получена при запит-
ване към всеки оторизиран дилър 
или сервиз на Suzuki, или от друг 
надежден сервиз.
Компоненти под високо напрежение 
и кабели при хибридни автомобили 
излъчват приблизително същото 
количество електромагнитни вълни 
колкото конвенционални бензинови 
автомобили или домакински елек-
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троуреди въпреки техния електро-
магнитен щит.
Може да се появи нежелан шум в 
процеса на приемане от радиочес-
тотния предавател (RF-предавател).

Записване на данни от 
автомобила

Автомобилът е оборудван с компю-
три, които ще записват определени 
данни като:
• Обороти на двигателя с вътрешно 

горене/електромотора
• Положение на педала на газта
• Статус на спирачките
• Скорост на движение
• Работа на асистиращи системи
• Статус на хибридната батерия
Записаните данни се различават в 
зависимост от нивото на оборудване 
на автомобила, опции и дестинации, 
с които е оборудван.
Тези компютри не записват раз-
говори или звуци и записват само 
изображения извън автомобила в 
определени ситуации. 
• Използване на данни
Suzuki може да използва записаните 
в компютъра данни за диагностици-
ране на неизправности, провеждане 
на изследвания и разработки и подо-
бряване на качеството.
Suzuki няма да разкрие записаните 
данни на трети страни, с изключение 
на следните ситуации:
• При наличие на съгласие от стра-

на на собственика на автомобила 
или със съгласието на наемателя, 
ако автомобила е на лизинг

• В отговор на официално искане 
от полицията, съда или правител-
ствена агенция

• За използване от Suzuki в съдебно 
дело

• За изследователски цели, където 
данните не са свързани с конкре-
тен автомобил или собственик.

Даване на вашето Suzuki 
за вторични суровини

Въздушните възглавници и обтега-
чите на коланите във вашeто Suzuki 
съдържат експлозивни химикали. 
Ако автомобилът е даден за скрап 
с въздушните възглавници и об-
тегачите на предпазните колани в 
оригинално състояние, това може 
да причини инцидент като пожар. 
Уверете се, че системата на въздуш-
ните възглавници и обтегачите на 
предпазните колани са отстранени и 
изхвърлени от квалифициран сервиз 
или от всеки оторизиран дилър на 
Suzuki или от оторизиран сервиз на 
Suzuki.
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 ВНИМАНИЕ
 Общи предупреждения при 

шофиране
Шофиране под влияние на опасни 
вещества: никога не шофирайте 
автомобила си, когато сте под 
влияние на алкохол или наркотици, 
които пречат на способността ви 
да контролирате превозно сред-
ство. Употребата на алкохол и ня-
кои лекарства водят до забавяне 
на времето за реакция, нарушава-
не на преценката и влошаване на 
координацията, което би могло да 
доведе до ПТП, а впоследствие – и 
до тежки травми или дори смърт. 
Защитно шофиране: винаги 
шофирайте така, че да се пази-
те. Стремете се да предвиждате 
грешки, които други шофьори или 
пешеходци биха могли да напра-
вят, и бъдете готови да избегнете 
инциденти.
Разсейване на водача: винаги 
отделяйте пълното си внимание 
на шофирането. Всичко, което 
разсейва водача, като например 
натискане на бутони, разговор по 
мобилен телефон или четене може 
да доведе до катастрофа, в ре-
зултат на която да настъпят смърт 
или сериозно нараняване.

 Общи предпазни мерки по 
отношение на безопасността 
за деца

Никога не оставяйте децата без 
надзор в автомобила и никога не 
позволявайте на деца да взимат 
или да използват ключа на авто-
мобила. 
Децата могат да „запалят“ автомо-
била и да изключат от предавка. 
Съществува и опасност за децата 
да се наранят, като играят с тях 
прозорците, панорамния покрив 
или други компоненти от оборуд-
ването на автомобила. В допъл-
нение, силното нагряване или 
изключително ниска температура в 
автомобила могат да бъдат фатал-
ни за деца.
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Четене на настоящето 
ръководство

Обяснява използваните в 
ръководството символи.

Символи в настоящето 
ръководство

Символи в илюстрации

Символи Значения
ВНИМАНИЕ:
Обяснява защо ако 
нещо не се спазва, 
може да причини смърт 
или сериозно нараня-
ване.
ЗАБЕЛЕЖКА:
Обяснява защо ако 
нещо не се спазва, 
може да причини повре-
да или неизправност в 
автомобила или негово-
то оборудване.
Показва операционни 
или работни процеду-
ри.
Следвайте стъпките по 
ред на номерата.

Символи Значения
Показва действие (бу-
тане, завъртане и т.н.), 
използвани за работа с 
превключватели и други 
устройства.
Показва резултата на 
операция (напр. капа-
кът на багажника се 
отваря).

Символи Значения

Индикира компонента 
или обяснената позиция

Означава Не, Не 
правете това, или Не 
позволявайте това да 
се случи.
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Как да търсим
 Търсене по име

● Азбучен ред  стр. 573

 Търсене по заглавие
● Съдържание   стр. 2

 Търсене по позиция на илюстра-
ция

● Индекс по изображения  стр. 12

 Търсене по симптом или звук
● Какво да правим, ако... (решаване 

на проблеми)  стр. 570
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Индекс по изображения12

Индекс по изображения
 Екстериор 

A  Врати ...............................................................................................стр. 191
 Заключване/отключване ................................................................. стр. 191
 Отваряне/затваряне на страничните прозорци ............................ стр. 258
 Заключване/отключване с механичния ключ ................................ стр. 533
 Предупредителни съобщения ........................................................ стр. 518
B  Капак на багажника .......................................................................стр. 195
 Заключване/отключване ................................................................. стр. 196
 Отваряне от купето *1 ...................................................................... стр.197
 Отваряне отвън ................................................................................ стр.197
 Предупредителни съобщения ........................................................ стр. 518
C  Странични огледала за обратно виждане ................................стр. 256
 Регулиране ъгъла на огледалата .................................................. стр. 256
 Сгъване на огледалата ................................................................... стр. 257
 Размразяване на огледалата ......................................................... стр. 408
D  Чистачки за предното стъкло ..................................................... стр. 300
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Индекс по изображения

 Предпазни мерки за зимния сезон ................................................ стр. 399
 За предотвратяване на замръзване  

(размразяване на чистачките).........................................................стр. 411
 Предпазни мерки за автомивка ..................................................... стр. 433
 Смяна на чистачките ...................................................................... стр. 481
E  Капачка на резевоара ...................................................................стр. 304

 Метод за зареждане ....................................................................... стр. 304
 Вид гориво/обем на резервоара .................................................... стр. 548
F  Извод за зареждане ........................................................................стр. 99

 Метод за зареждане ....................................................................... стр. 120
G  Гуми .................................................................................................стр. 452
 Размер на гумите/налягане ............................................................ стр. 552
 Зимни гуми/вериги ........................................................................... стр.399
 Проверка/ротация/система за следене  

на налягането в гумите .................................................................... стр.452
 Начин на действие при спукани гуми ............................................ стр. 522
H  Преден капак ..................................................................................стр. 442
 Отваряне ......................................................................................... стр. 442
 Моторно масло ................................................................................ стр. 549
 Начин на действие при прегряване ............................................... стр. 540
 Предупредителни съобщения ......................................................... стр.518

 Начин на действие при прегяване ................................................. стр. 484 Лампи на фаровете
 (метод за смяна: стр. 489, ватове: стр. 553)

I  Фарове/предни габарити/дневни светлини/мигачи ................стр. 294
J  Мигачи ..............................................................................................стр.287
K  Фарове за мъгла ...........................................................................стр. 299
L  Задни светлини .............................................................................стр. 294
M  Задни светлини .............................................................................стр. 294
 Светлини за заден ход
 Превключване на лоста в позиция R ............................................ стр. 283



Индекс по изображения14

 Задна светлина за мъгла *2 ........................................................ стр. 299
N  Задна светлина ............................................................................. стр. 294

*1: В зависимост от оборудването 
*2: Може да бъде разположен на отсрещната страна в зависимост от целевия 

регион.
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 Арматурно табло (автомобили с лява дирекция) 

A  Бутон за стартиране .....................................................................стр. 279
 Стартиране на хибридната система/смяна на режимите .... стр. 279, 282
 Аварийно спиране на хибридната система .................................. стр. 500
 Когато хибридната система отказва да стартира ......................... стр. 530
 Предупредителни съобщения ........................................................ стр. 518
B  Скоростен лост ..............................................................................стр. 283
 Смяна на позицията за превключване .......................................... стр. 284
 Предпазни мерки при теглене ........................................................ стр. 503
 Когато скоростният лост не се мести ............................................ стр. 285
C  Уреди ................................................................................................стр.166
 „Четене“ на уредите/настройки на подсветката  

на арматурното табло ............................................................. стр. 166, 170
 Предупредителни/индикаторни лампи .......................................... стр. 160
 При включване на контролна лампа ............................................. стр. 508
D  Мултиинформационен дисплей .................................................стр. 171
 Дисплей ........................................................................................... стр. 171



Индекс по изображения16

 Монитор на енергийните потоци .................................................... стр. 182
 При показване на предупредително съобщение .......................... стр. 449
 Лост за мигачите ............................................................................. стр. 287
 Превключвател за фаровете .......................................................... стр. 294
 Фарове/габарити/задни светлини/осветление на  

регистрационния номер/дневни светлини .................................... стр. 294
 Фарове за мъгла/задна светлина за мъгла ................................... стр. 299
F   Превключвател за предните чистачки ......................................стр. 300

 Превключвател за задната чистачка ............................................. стр. 302
 Употреба .................................................................................. стр. 300, 302
 Доливане на течност за чистачки .................................................. стр. 449
 Предупредителни съобщения ........................................................ стр. 518
G   Бутон за аварийните светлини ...................................................стр. 500
H   Лост за освобождаване на предния капак ...............................стр. 442
I   Лост за освобождаване и реглаж на волана ............................стр. 254 

Регулиране ...................................................................................... стр. 254
J   Климатик .........................................................................................стр. 406

 Употреба .......................................................................................... стр. 406
 Подгряване на задното стъкло ...................................................... стр. 408
K   Аудиосистема*
L   Бутон за отваряне капачката на резервоара ...........................стр. 305

* Вижте упътването за употреба на мултимедийната система



Индекс по изображения 17

 Бутони (автомобили с лява дирекция)

A   Бутон за заключване на стъклоповдигачите ...........................стр. 260
B   Бутони за страничните огледала ...............................................стр. 256
C   Бутони за заключване на вратите..............................................стр. 194
D   Бутони за eлектрическите стъклоповдигачи ...........................стр. 258 
E   Бутон ОDO TRIP  ............................................................................стр. 170
F   Бутон за автоматичните дълги светлини .................................стр. 296
G   Бутон за подгряване на предното стъкло .................................стр.411
H   Бутон за отопление на волана .....................................................стр.416
I   Бутон за електрическия заден капак .........................................стр. 197



Индекс по изображения18

A  Контролери за уредите .................................................................стр.172
B  Пера за превключване от волана ..............................................стр. 285
C  Бутон за телефона*
D  LTA (Lane Tracing Assist) превключвател .................................стр. 323
E  Контролер за дистанцията до автомобила отпред  ................стр. 342
F  Контролери за круиз контрола 

 Динамичен круиз контрол за всякаква скорост ............................ стр. 337
G  Контролери за аудиосистемата*
H  Бутон за гласово управление*

*Вижте упътването за употреба на мултимедийната система



Индекс по изображения 19

A  Бутон VSC OFF ..............................................................................стр. 394
B  Бутони за отопление на предните седалки ..............................стр. 416
C  Бутон за паркинг спирачката ......................................................стр. 288
 Задействане/освобождаване ......................................................... стр. 288
 Предпазни мерки за зимния сезон ................................................ стр. 400
 Предупредителен звук/съобщение ........................................ стр. 514, 518
D  Бутон Brake hold ...........................................................................стр. 209
E  Бутон AUTO EV/HV режим ..............................................................стр. 80
F  Бутон за избор на EV/HV режим ...................................................стр. 80
G  Бутон за режим на шофиране .....................................................стр. 388
H  Бутон за режим за теглене на ремарке .....................................стр. 390



Индекс по изображения20

A  Въздушни възглавници .................................................................стр. 37
B  Стелки за пода .................................................................................стр. 30
C  Предни седалки .............................................................................стр. 249
D  Задни седалки ...............................................................................стр. 250
E  Подглавници ..................................................................................стр. 252
F  Предпазни колани ...........................................................................стр. 33
G  Кутия за съхранение в конзолата ..............................................стр. 421
H  Бутони за заключване отвътре ..................................................стр. 194
I  Стойки за чаши ..............................................................................стр. 422
J  Дръжки над вратите .....................................................................стр. 429
K  Бутони за отопление на задните седалки ................................стр. 416

 Интериор (автомобили с лява дирекция)



Индекс по изображения 21

 Таван (автомобили с лява дирекция)

A  SOS бутон* ......................................................................................стр. 62
B  Бутон за деактивиране на сензор  
 за разбиване и наклоняване ........................................................стр. 74
C  Интериорни светлини *1 .............................................................стр. 418
D  Лични светлини ...........................................................................стр. 418
E  Oтделение за съхранение ..........................................................стр. 423
F  Вътрешно огледало ....................................................................стр. 255
G  Сенници *2 .....................................................................................стр. 427
H  Огледала за гримиране ..............................................................стр. 427

*1 Илюстрацията представя предните светлини, но има и отзад
*2 НИКОГА не използвайте насочено назад детско столче върху седалка с 
АКТИВНА ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВНИЦА заради опасност от СМЪРТ или СЕ-
РИОЗНО НАРАНЯВАНЕ на ДЕТЕТО (  стр. 51).



Индекс по изображения22

 Арматурно табло (автомобили с дясна дирекция)

A  Бутон за стартиране .....................................................................стр. 279
 Стартиране на хибридната система/смяна на режимите .... стр. 279, 282
 Аварийно спиране на хибридната система .................................. стр. 500
 Когато хибридната система отказва да стартира ......................... стр. 530
 Предупредителни съобщения ........................................................ стр. 518
B  Скоростен лост ..............................................................................стр. 283
 Смяна на позицията за превключване .......................................... стр. 284
 Предпазни мерки при теглене ........................................................ стр. 503
 Когато скоростният лост не се мести ............................................ стр. 285
C  Уреди ...............................................................................................стр. 166
 „Четене“ на уредите/настройки на подсветката  

на арматурното табло ............................................................. стр. 166, 170
 Предупредителни/индикаторни лампи .......................................... стр. 160
 При светване на предупредителна лампа .................................... стр. 508
D  Мултиинформационен дисплей .................................................стр. 171
 Дисплей ........................................................................................... стр. 171



Индекс по изображения 23

 Индекс по изображения
 Монитор на енергийните потоци .................................................... стр. 182
 При показване на предупредително съобщение .......................... стр. 518
E  Лост за мигачите ...........................................................................стр. 287

 Превключвател за светлините ....................................................... стр. 294
 Фарове/габарити/задни светлини/осветление  

на регистрационната табела/дневни светлини............................. стр. 294
 Фарове за мъгла/задна светлина за мъгла ................................... стр. 299
F  Превключвател за чистачките и за миене на стъклото .........стр. 300

 Превключвател за задната чистачка и за миене на стъклото ..... стр. 302
 Употреба .................................................................................. стр. 300, 302
 Доливане на течност за чистачки .................................................. стр. 449
 Предупредителни съобщения ........................................................ стр. 518
G  Бутон за аварийните светлини ...................................................стр. 500
H  Лост за освобождаване на предния капак ...............................стр. 442
I  Лост за освобождаване и реглаж на волана ............................стр. 254

 Регулиране ...................................................................................... стр. 254
J  Климатик .........................................................................................стр. 406

 Употреба .......................................................................................... стр. 406
 Подгряване на задното стъкло ...................................................... стр. 408
K  Аудиосистема*
L  Бутон за отваряне капачката на резервоара за гориво .........стр. 305

*: Вижте „Упътване за употреба на мултимедийната система“



Индекс по изображения24

 Бутони (автомобили с дясна дирекция)

A   Бутон ODO TRIP .............................................................................стр. 170
B   Бутони за страничните огледала ...............................................стр. 256
C   Бутон за заключване на стъклоповдигачите ...........................стр. 260
D   Бутони за заключване на вратите..............................................стр. 194
E   Бутони за eлектрическите стъклоповдигачи ...........................стр. 258
F   Бутон за автоматичните дълги светлини .................................стр. 296
G   Бутон за подгряване на предното стъкло ................................стр. 411
H   Бутон за отопление на волана ....................................................стр. 416
I   Бутон за електрическия заден капак .........................................стр. 197



Индекс по изображения 25

A   Контролери за уредите .................................................................стр.172
B   Пера за превключване от волана ..............................................стр. 285
C   Бутон за телефона*
D   LTA (Lane Tracing Assist) превключвател .................................стр. 323
E   Контролер за дистанцията до автомобила отпред  ................стр. 342
F   Контролери за круиз контрола 

 Динамичен круиз контрол за всякаква скорост ............................ стр. 337
G   Контролери за аудиосистемата*
H   Бутон за гласово управление*

*Вижте упътването за употреба на мултимедийната система



Индекс по изображения26

A  Бутон VSC OFF ..............................................................................стр. 394
B  Бутони за отопление на предните седалки ..............................стр. 416
C  Бутон за паркинг спирачката ......................................................стр. 288
 Задействане/освобождаване ......................................................... стр. 288
 Предпазни мерки за зимния сезон ................................................ стр. 400
 Предупредителен звук/съобщение ........................................ стр. 514, 518
D  Бутон Brake hold ...........................................................................стр. 291
E  Бутон AUTO EV/HV режим ..............................................................стр. 80
F  Бутон за избор на EV/HV режим ...................................................стр. 80
G  Бутон за режим на шофиране .....................................................стр. 388
H  Бутон за режим за теглене на ремарке .....................................стр. 390
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 Интериор (автомобили с дясна дирекция)

A  Въздушни възглавници .................................................................стр. 37
B  Стелки за пода .................................................................................стр. 30
C  Предни седалки .............................................................................стр. 249
D  Задни седалки ...............................................................................стр. 250
E  Подглавници ..................................................................................стр. 252
F  Предпазни колани ...........................................................................стр. 33
G  Кутия за съхранение в конзолата ..............................................стр. 421
H  Бутони за заключване отвътре ..................................................стр. 194
I  Стойки за чаши ..............................................................................стр. 422
J  Дръжки над вратите .....................................................................стр. 429
K  Бутони за отопление на задните седалки ................................стр. 416



Индекс по изображения28

 Таван (автомобили с дясна дирекция)

A  SOS бутон* .....................................................................................стр. 62
B  Бутон за деактивиране на сензор за разбиване 
 и наклоняване ...............................................................................стр. 74
C  Интериорни светлини *¹ ............................................................стр. 418
 Лични светлини ............................................................................. стр. 418
D  Oтделение за съхранение .........................................................стр. 423
E  Вътрешно огледало ...................................................................стр. 255
F  Сенници *² ....................................................................................стр. 427
G  Огледала за гримиране ..............................................................стр. 427

*1 Илюстрацията представя предните светлини, но има и отзад
*2 НИКОГА не използвайте насочено назад детско столче върху седалка с 
АКТИВНА ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВНИЦА заради опасност от СМЪРТ или СЕ-
РИОЗНО НАРАНЯВАНЕ на ДЕТЕТО (  стр. 51).
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За безопасност 

За безопасност 

1-1. За безопасна употреба
 Преди потегляне ...................30
 За безопасно шофиране ......31
 Предпазни колани .................33
 SRS въздушни  

възглавници ...........................37
 Предпазни мерки при 

отработени газове .................45

1-2. Безопасност за децата
 Система за включване и 

изключване на въздушните 
възглавници ...........................46

 Пътуване с деца ....................47
 Детски столчета .....................48

1-3. Спешна помощ
 eCall........................................62

1-4. Системи за предотвратяване 
на кражба

 Имобилайзер .........................71
 Двойна заключваща  

система ..................................72
 Аларма ...................................73
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Преди потегляне

Преди потегляне вземете под 
внимание следното, за гарантира-
те безопасността при пътуване.

Поставяне на стелки

 ВНИМАНИЕ
Спазвайте следните мерки за 
безопасност. Ако не го направите, 
това може да причини плъзгане 
на стелката на водача, като тя 
попречи на работата с педалите 
при шофиране. Така при висока 
скорост може да се окаже трудно 
да натиснете спирачката и това да 
стане причина за ПТП, водещо до 
смърт или сериозни наранявания.
■ При монтиране стелката на 

водача
● Не използвайте стелки, пред-

назначени за други модели 
или модели от друга моделна 
година, дори и да става въпрос 
за оригинални стелки на Suzuki.

● Използвайте само предназна-
чени за седалката на водача 
стелки.

● Винаги укрепвайте стелката 
стабилно с помощта на задър-
жащите щипки.

● Не използвайте две или повече 
стелки една върху друга.

● Не поставяйте стелката обърна-
та надолу или със задната част 
напред.

■ Преди шофиране
● Уверете се, че стелката е си-

гурно фиксирана на правилното 
място с всички предвидени щип-
ки. Бъдете особено внимателни 
и проверете с особено внима-
ние след почистване на пода.

Използвайте само подложки, пред-
назначени специално за същия 
модел и моделна година като при 
вашия автомобил. Фиксирайте 
ги добре на специалното място в 
мокета.
1  Поставете задържащите щипки в 

дупките на пода.

Винаги подравнявайте  маркерите 
A .

Формата на щипките може да се 
различава от тази на показаните с 
илюстрацията.

2 Завъртете горната тапа на всяка 
щипка за закрепване на стелките.
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За безопасно 
шофиране

За безопасно шофиране настрой-
те седалката и огледалото в пра-
вилна позиция преди потегляне.

Правилна позиция зад 
волана

 ВНИМАНИЕ
● При изключенa хибридна систе-

ма двигател и лост за превключ-
ване в положение P, натиснете 
всеки педал до пода, за да се 
уверите, че стелката не му пре-
чи.

A  Регулирайте ъгъла на облегал-
ката така, че да седите право на-
горе и така, че да не е нужно да 
се наклонявате напред, докато 
шофирате. (  стр. 249)

B  Настройте седалката така, че да 
можете да натискате педалите до 
долу и ръцете да се леко сгъна-
ти, докато държите волана  
(  стр. 249).

C  Закрепете подглавника, така че 
главата ви да бъде в центъра му, 
на линията на ушите (  стр. 249).

D  Поставяйте правилно предпаз-
ния колан (  стр. 34).
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 ВНИМАНИЕ
Вземете под внимание следните 
предпазни мерки. Ако не го напра-
вите, има опасност от смърт или 
сериозни травми.
● Не регулирайте седалката на 

водача, докато шофирате.Това 
може да стане причина водачът 
да загуби контрол над автомо-
била.

● Не поставяйте възглавница 
между водача/пътника и обле-
галката. Възглавницата може да 
попречи на правилната стойка и 
да възпрепятства ефективност-
та на колана и подглавника.

● Не поставяйте нищо под пред-
ните седалки.

 Предмети, поставени под пред-
ните седалки, могат да попад-
нат в релсите на седалките и 
да попречат на фиксирането на 
седалките. Това може да доведе 
до инцидент и увреждане на 
механизма им.

● Винаги спазвайте ограничения-
та на скоростта, когато шофира-
те по обществени пътища.

● При шофиране на дълги разсто-
яния правете редовни почивки 
още преди да започнете да се 
чувствате уморени.

 Също така, ако чувствате умора 
или сънливост по време на 
шофиране, не се насилвайте 
да продължите да шофирате, а 
веднага спрете да си починете.

Правилна употреба на 
предпазните колани

Регулиране на огледалата

Уверете се, че всички пътници  
са с колани, преди да потеглите  
(  стр. 34).
Използвайте детско столче, под-
ходящо за детето, докато то стане 
достатъчно голямо да носи предпа-
зен колан (  стр. 48).

Уверете се, че можете да виждате 
ясно назад, като регулирате вътреш-
ното и външните огледала за обра-
тно виждане. (  стр. 255, 256)
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 ВНИМАНИЕ
Спазвайте следните предпазни 
мерки за намаляване на риска от 
нараняване в случай на внезапно 
спиране, рязка маневра или ката-
строфа.
Неспазването на тези мерки може 
да причини смърт или сериозна 
травма.
■ Пътуване с предпазен колан
● Уверете се, че всички пътници 

са поставили предпазен колан.
● Винаги слагайте предпазния 

колан по правилния начин. 
● Всеки предпазен колан трябва 

да се използва само от един чо-
век. Не използвайте един колан 
за повече от един човек навед-
нъж дори ако става въпрос за 
деца.

● Suzuki препоръчва децата да се-
дят на задната седалка и винаги 
да използват предпазен колан и/
или подходящо детско столче.

● За да постигнете правилна по-
зиция на седене, не накланяйте 
седалката повече от необхо-
димото. Предпазният колан е 
най-ефективен, когато пътници-
те седят с изправена горна част 
на тялото и гръб, който не се 
отлепя от облегалката.

● Не поставяйте колана под рамо-
то си.

● Винаги слагайте предпазния 
колан ниско и така, че да бъде 
притиснат до бедрата.

■ Бременни жени
Потърсете съвет от медицинско 
лице и носете предпазния колан по 
правилния начин. (Õ стр. 34).
Жените, които са бременни, 
трябва да слагат колана възможно 
най-ниско над хълбоците по същия 
начин като други пътници, но да 
изтеглят максимално горната част 
над раменете, като избягват кон-
такт с издутата коремна област.
Ако предпазният колан не e поста-
вен правилно, не само бременната 
жена, но и плодът могат да загинат 
в резултат на сериозни наранява-
ния.

■ Хора, страдащи от заболява-
не
Потърсете съвет от лекар и носете 
предпазния колан по правилния 
начин (Õ стр.  32)
■ Когато в автомобила има деца 

Õ стр. 59
■ Повреди и износване на пред-

пазния колан
● Не повреждайте предпазни-

те колани, като удряте самия 
колан, пластината или закопчал-
ката с вратата.

Предпазни колани

Уверете се, че всички пътници са 
сложили предпазните си колани 
преди потегляне.
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 ВНИМАНИЕ
● Периодично инспектирайте сис-

темата на предпазните колани. 
Проверете за разрези, износване 
и хлабави части. Не използвайте 
повредени предпазни колан, докато 
не бъдат сменени. Повредени пред-
пазни колани не могат да предпа-
зят пътник от смърт или сериозно 
нараняване.

● Уверете се, че самият колан и план-
ката са заключени и че коланът не 
е усукан. Ако предпазният колан не 
функционира правилно, незабавно 
се свържете с всеки оторизиран 
дилър на Suzuki или с оторизиран 
сервиз на Suzuki или с друг надеж-
ден сервиз.

● Сменете механизма на седалката 
заедно с коланите, ако автомобилът 
ви е участвал в тежка катастрофа 
дори ако по него няма очевидни 
щети.

● Не се опитвайте да монтирате, де-
монтирате, модифицирате, разгло-
бявате или изхвърляте предпазните 
колани. Обръщайте се за всички 
необходими ремонти към оторизи-
ран дилър, оторизиран сервиз на 
Suzuki или друг надежден сервиз.

Правилна употреба на 
предпазните колани

Закопчаване и откопчаване 
на предпазния колан

● Издърпайте горната част на колана 
така, че да покрива изцяло рамото, 
но да не влиза в контакт с врата 
или да се изплъзва от рамото.

● Поставете долната част на колана 
възможно най-ниско над бедрата.

1  За да закопчаете предпазния ко-
лан, вкарайте пластината в закоп-
чалката, докато чуете кликване.

2  За да откопчаете колана, натисне-
те бутона за освобождаване A .

● Регулирайте позицията на об-
легалката. Седнете максимално 
изправени, като гърбът ви да се 
допира към облегалката.

● Не усуквайте предпазния колан.

■ Използване на колана за дете
Предпазните колани на вашия авто-
мобил са предназначени главно за 
лица с размери на възрастен човек. 
● Използвайте детска седалка, под-

ходяща за детето, докато то стане 
достатъчно голям за правилно 
поставяне на предпазния колан на 
автомобила. (  стр.48)

● Когато детето стане достатъчно 
голямо, за да носи правилно пред-
пазния колан, следвайте инструк-
циите относно използването на 
предпазния колан. (  стр.33)

■ Регулации за предпазните колани
Ако в страната, в която пребивавате, 
съществуват разпоредби за предпаз-
ните колани, моля, свържете се с ото-
ризиран търговец или сервиз на Suzuki 
или с друг надежден сервиз за ремонт 
или смяна на предпазния колан.
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 ВНИМАНИЕ
■ Регулиране на височината за 

рамото
Винаги прекарвайте колана така, 
че да минава през центъра на 
рамото ви. Коланът трябва да 
бъде далеч от врата, но да не пада 
от рамото ви. Ако това изискване 
не бъде спазено, коланът няма 
да осигури максимално ниво на 
защита при инцидент и това може 
да стане причина за смърт или 
сериозни наранявания не само 
в случай на ПТП, но и при резки 
маневри и рязко спиране.

Настройка височината на 
колана (предни седалки)

Обтегачи на предпазните 
колани (за предните седалки 
и външните задни седалки)

1  Натиснете надолу крепежния еле-
мент на колана за горната част на 
тялото, докато натискате бутона 
за освобождаване A .

2  Вдигнете нагоре крепежния еле-
мент за колана A .

Местете нагоре-надолу регулатора 
за височината, докато чуете кликва-
не.

■  Механизъм за заключване на кола-
на

Механизмът ще застопори колана при 
рязко спиране или удар. Същото може 
да се случи и ако се облегнете напред 
прекалено бързо. Бавно и плавно 
движение ще позволи на колана да се 
опъне, така че да може да се раздвиж-
ват максимално.

Обтегачите помагат на предпазните 
колани да се опънат силно, когато 
автомобилът е участвал в различни 
типове катастрофи с удар отпред 
или странично.
Обтегачите не се активират в случай 
на лек челен удар, страничен удар, 
удар отзад или преобръщане на 
автомобила.

■  Смяна на колана след задей-
стване на обтегача

Ако автомобилът е участвал в 
повече от 1 сблъсък, обтегачът ще 
се активира за първия сблъсък, но 
няма да се активира за втория или 
всеки последващ удар.
■  Свързан с PCS контрол на обте-

гачите на коланите
Ако PCS (Pre-Collision System) 
отчете, че вероятността за удар с 
автомобил е голям, обтегачите на 
коланите ще се подготвят за сра-
ботване.
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 ВНИМАНИЕ
■ Обтегачи на предпазните кола-

ни
Ако обтегачите са били активи-
рани, ще се включи контролната 
лампа за въздушните възглавници 
(SRS). В този случай предпазният 
колан не може да бъде използван 
отново и трябва да се смени от 
оторизиран търговец или сервиз 
на Suzuki или от друг надежден 
сервиз.
Неспазването на това изискване 
би могло да причини смърт или 
сериозна травма.
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Въздушни възглавници

Въздушните възглавници се надуват при определени удари, които мо-
гат да причинят сериозни травми на пътниците. Те работят в комбина-
ция с предпазните колани, за да редуцират риска от смърт или сериозни 
наранявания.

Въздушни възглавници

■ Разположение на въздушните възглавници

 Предни въздушни възглавници
A  Предни въздушни възглавници за водача/пътника до него

 Могат да защитят главата и гръдната област на водача и пътника до 
него от удара в интериорни компоненти.

B  Въздушна възглавница за коленете
 Може да осигури допълнителна защита за водача

 Странични въздушни възглавници, въздушни възглавници тип завеса
C  Предни странични въздушни възглавници
 Могат да осигурят допълнителна защита за торса на пътниците отпред
D   Странични въздушни възглавници тип завеса
 Могат да защитят най-вече главата на пътниците, заели външните мес-

та.
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■ Компоненти на системата на въздушните възглавници

A  Сензори за удар отпред 
B  Бутон за ръчно включване/изключване на еърбег
C  Преден еърбег за пътника до водача
D  Сензори за страничен удар (предна врата)
E  Въздушни възглавници тип „завеса“
F  Обтегачи на предпазните колани и регулатори на силата (предни седалки)
G  Сензори за страничен удар (предни)
H  Странични въздушни възглавници 
I  Сензори за страничен удар (отзад) 
J  Обтегачи на предпазните колани и регулатори на силата (външни задни 

седалки)
K  Еърбег за водача
L  Еърбег за коленете на водача
M  Предупредителна лампа на еърбеговете
N  Сензор на еърбега
О  Индикация “ “PASSENGER AIR BAG”
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■  Ако въздушна възглавница се 
отвори (гръмне)

● Когато въздушните възглавници се 
отворят, в резултат на изключително 
високата скорост разгръщане (на-
дуване) с горещи газове могат да се 
получат леки охлузвания, изгаряния, 
синини и др.

● Чува се силен шум и се разпръсква 
бял прах.

● Части от модула на въздушната въз-
главница (в главината на волана, ка-
пака на въздушната възглавница и ин-
флатора), както и предните седалки, 
части от предните и задните колони, 
както и релсите на покрива, могат да 
бъдат нагорещени за няколко минути. 
Самата въздушна възглавница също 
може да е гореща.

● Предното стъкло може да се спука.
● Хибридната система ще бъде спряна 

и подаването на гориво към двигателя 
ще бъде прекъснато (  стр.92)

● Спирачките и стоп светлините ще 
бъдат управлявани автоматично.  
(  стр.393)

● Интериорното осветление ще се акти-
вира автоматично. (  стр. 419)

● Аварийните светлини ще се включат 
автоматично. (  стр. 500)

■  Условия за отварянето на въздуш-
на възглавница (предни въздушни 
възглавници)

● Предните въздушни възглавници ще 
се отворят при сила над определено 
ниво, съответстващо на челен удар с 
приблизително 20 - 30 км/ч със стена, 
която не се помръдва или деформи-
ра.

 И все пак, тази скорост обаче ще бъде 
значително по-висока в следните 
ситуации:

• Ако автомобилът удари обект, който 
може да се измести или деформира 

при удар, като паркирано превозно 
средство или пътен знак.

• Ако автомобилът участва в сблъсък 
с „гмуркане“ отдолу – например под 
каросерията на камион.

■  Условия за отваряне на въздушни 
възглавници (странични и тип „за-
веса“)

● Страничните въздушни възглавници 
и тези от тип „завеса“ ще се отворят 
в случаи, при които силата на удара 
се равнява на тази, генерирано от 
превозно средство с тегло около 1500 
кг, което удря автомобила в зоната на 
пътническата клетка с приблизителна 
скорост от 20 – 30 км/ч.

● Възможно е и двете въздушни въз-
главници тип „завеса“ да се отворят 
при силен челен удар.

■  Условия, различни от катастрофа, 
при които въздушните възглавници 
могат да се отворят

 Предните и страничните въздушни 
възглавници могат да се отворят и 
при силен удар в долната част на ав-
томобила. Някои примери са показани 
на илюстрацията.

● Удряне на бордюр, ръб на пътната 
настилка или твърда повърхност

● Пропадане или „скачане“ в дълбока 
дупка

● „Кацане“ след скок или падане на 
автомобила

Основните компоненти на системата на въздушните възглавници са показа-
ни по-горе. Системата на въздушните възглавници се управлява от сензора 
на въздушните възглавници отпред. Когато въздушните възглавници се отво-
рят, химичната реакция в инфлаторите светкавично бързо пълни въздушните 
възглавници с нетоксичен газ, за да се ограничи „политането“ на телата на 
пътниците.
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■ Типове удари, които могат да 
активират въздушните възглав-
ници (предните)

Предните въздушни възглавници по 
принцип няма да се отворят, ако авто-
мобилът е получил удар отстрани или 
отзад, ако се обърне или се е ударил 
отпред с ниска скорост. Но без значе-
ние какъв тип катастрофа е станала, 
ако тя доведе до значително отрица-
телно ускорение на автомобила, пред-
ните еърбегове могат да се отварят.
● Страничен удар
● Удар отзад
●  Преобръщане

Страничните въздушни възглавници 
обикновено не се отварят, ако автомо-
билът е ударен отпред или отзад, ако 
се преобърне или ако е ударен с ниска 
скорост.
● Удар отпред
● Удар отзад
● Преобръщане 

По принцип въздушните възглавници 
тип „завеса“ не се отварят, ако автомо-
билът е ударен отзад, ако се преобър-
не или ако участва в лек страничен 
или челен удар.
● Удар отзад
● Преобръщане 

■ Видове катастрофи, при които 
въздушните възглавници може 
да не се отворят (странични и 
тип „завеса“ - в зависимост от 
оборудването)

Страничните въздушни възглавници 
и тези тип „завеса“ може да не се 
отворят, ако автомобилът е ударен 
под определени ъгли или ако ударът е 
отстрани в зони, различни от тези при 
пътническата клетка.
● Странични удари в зони, различни 

от тези на пътническата клетка.
● Странични удари при определен 

ъгъл

■ Кога да се обърнете към отори-
зиран търговец или сервиз на 
Suzuki или към друг надежден 
сервиз

В следните случаи автомобилът ще 
има нужда от сервизна инспекция и/
или ремонт. Свържете се с всеки ото-
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ризиран сервиз или дилър на Suzuki 
или с друг надежден сервиз възможно 
най-скоро.
● Някоя от въздушните възглавници 

е отворена.
● Предницата на автомобила е 

увредена или деформирана или 
е участвала в инцидент, който не 
е бил достатъчно тежък, за да се 
отворят въздушните възглавници.

● Части от предните колони, задните 
колони или странични части от 
покрива с надписа SRS са одра-
скани, спукани или повредени по 
друг начин.

● Повърхностите на седалките с 
надписа SRS е одраскана, спукана 
или повредена по друг начин.

● Централната част на волана, 
таблото до предната въздуш-
на възглавница за пътника или 
по-ниската част на арматурното 
табло е одраскана, спукана или 
повредена по друг начин.

● Част от врата или зоната около 
нея е увредена, деформирана 
или пробита или автомобилът е 
участвал в инцидент, който не е 
бил достатъчно тежък, за да се 
отворят предните и страничните 
въздушни възглавници.

 ВНИМАНИЕ
■ Предпазни мерки при въздуш-

ните възглавници
Следвайте следните предпазни 
мерки по отношение на въздушни-
те възглавници. Ако не го напра-
вите, може да настъпят смърт или 
сериозни наранявания.
● Водачът и всички пътници в 

автомобила трябва да са сло-
жили предпазните си колани 
правилно. Въздушните възглав-
ници са допълнителни защитни 
елементи, осигуряващи защита 
в комбинация с коланите.
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 ВНИМАНИЕ
● Въздушната възглавница отваря 

с голяма сила и може да причи-
ни смърт или сериозни нара-
нявания, ако водачът е много 
близо до нея.

Тъй като рисковата зона за въздуш-
ната възглавница са първите 50 - 75 
мм при отварянето, ако се позицио-
нирате на 250 мм от вашата въздуш-
на възглавница, ще разчитате на 
достатъчен запас от сигурност. Това 
разстояние се измерва от центъра на 
волана до гръдната кост. Ако седите 
на по-малко от 250 мм (10 инча), 
можете да промените позицията си 
на шофиране по няколко начина:
• Преместете седалката максимал-

но назад, но така, че да можете да 
натискате педалите удобно.

•  Леко наклонете гърба на седалка-
та. Въпреки че конструкциите на 
автомобилите са различни, много 
водачи могат да постигнат 250 мм 
(10 инча) разстояние дори и когато 
шофьорската седалка е максимал-
но напред, като само наклоняват 
облегалката й. Ако след реглажа 
на облегалката не виждате пътя 
добре, можете да поставите в до-
лната част възглавничка, която не 
се плъзга, или повдигнете седал-
ката, ако тя разполага със съот-
ветната възможност за настройка.

•  Ако воланът ви е регулируем, го 
наклонете надолу. Това насочва 
въздушна възглавница към гърди-
те вместо към главата и шията.

Седалката трябва да се регулира, 
както е препоръчано по-горе, но 
така, че да имате пълен контрол 
при въртене на волана и натискане 
на педалите и да виждате добре 
арматурното табло.
● Въздушната възглавница за път-

ника отпред също се отваря със 
значителна сила и може да причи-
ни смърт или сериозно наранява-
не, особено ако пътникът отпред 

е много близо до въздушната въз-
главница. Предната пасажерска 
седалка трябва да бъде колкото 
е възможно по-далеч от въздуш-
ната възглавница и с максимално 
изправена облегалка. 

● Неправилно седнали и/или непра-
вилно обезопасени бебета и деца 
могат да бъдат убити или тежко 
ранени при отваряне на въздушна 
възглавница. Бебе или дете, което 
е прекалено малко, за да използва 
предпазен колан, трябва да бъде 
поставено правилно в детско стол-
че. Suzuki горещо препоръчва всич-
ки бебета и деца да се поставят на 
задните седалки на автомобила и 
да бъдат правилно обезопасени. 
Задните седалки са по-безопасни 
за бебета и деца от предната път-
ническа седалка. (  стр.48)

● Не седете на ръба на седалката 
и не се облягайте на арматурното 
табло.

● Не позволявайте детето да 
застава пред въздушната възглав-
ница за предния пътник SRS или 
да седи на коленете на пътника 
отпред.

● Не позволявайте на пътника на 
отпред да държи предмети на 
коленете си.



1-1. За За безопасно шофиране

1

За безопасност 
43

 ВНИМАНИЕ
● Не се облягайте на вратата, до-

лната част на покрива или пред-
ните, страничните или задните му 
колони.

● Не позволявайте на никого да 
коленичи на предната пасажерска 
седалка за пътници в посока към 
вратата или към арматурното 
табло, като поставя главата или 
ръцете си извън автомобила.

 
● Не прикрепяйте и не облягайте 

нищо на арматурното табло, до-
лната част на таблото или върху 
централната част на волана. 

 Облегнати/закрепени елементи 
могат да станат опасни като сна-
ряди, когато въздушните възглав-
ници за водача и пътника отпред, 
както и за коленете, се отворят.

● Не прикрепяйте нищо към зони 
като врата, предно стъкло, 
странични прозорци, предни или 

задни колони, вътрешните части 
на покрива и дръжките на него.

● Не закачвайте закачалки за палта 
или други твърди предмети върху 
куките. Такива елементи са опасни 
като снаряди и могат да причинят 
смърт или сериозни наранявания, 
когато „завесите“ се отворят.

● Ако в зоната за отваряне на 
въздушната възглавница има 
винилова обвивка, задължително 
я премахнете.

● Не използвайте аксесоари за 
седалките, които покриват частите, 
където въздушните възглавници 
се надуват, тъй като това може да 
попречи на отварянето на въздуш-
ните възглавници. Подобни аксесо-
ари могат да попречат на странич-
ните въздушни възглавници да се 
активират правилно, да изключат 
системата или да накарат странич-
ните въздушни възглавници да се 
надуят без нужда, което да доведе 
до смърт или тежки наранявания.

● Не удряйте и не прилагайте зна-
чителна сила в зоната на компо-
нентите на въздушните възглав-
ници в предните врати.

 Това може да попречи на работа-
та на въздушните възглавници.

● Не докосвайте никой от компонен-
тите непосредствено след отваря-
нето на въздушните възглавници, 
тъй като компонентите могат да 
бъдат горещи.
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 ВНИМАНИЕ
● Ако дишате трудно, след като 

въздушните възглавници са 
отворени, отворете вратата или 
прозореца, за да влезе свеж въз-
дух, или напуснете автомобила, 
ако това е безопасно. Измийте 
всички остатъци от системата на 
еърбеговете възможно най-бързо, 
за да предотвратите дразнене на 
кожата.

● Ако зоните, в които са разположе-
ни въздушните възглавници, като 
например централната част на 
волана и предните и централните 
колони на покрива са повредени 
или напукани, трябва да бъдат 
сменени във всеки оторизиран 
дилър/сервиз на Suzuki или от 
друг надежден сервиз.

■ Модификации и унищожаване 
на компоненти на системата на 
въздушните възглавници

Не изхвърляйте компоненти на 
автомобила си и не извършвайте 
следните модификации без да се 
консултирате с оторизиран дилър/
сервиз на Suzuki или с друг надеж-
ден сервиз. Въздушните възглавни-
ци може да се повредят или да се 
отворят без нужда, причинявайки 
смърт или сериозна травма.
● Монтаж, демонтаж и ремонт на 

въздушните възглавници 
● Ремонти, модификации, отстра-

няване или смяна на волана, 
табло, арматурното табло (ин-
струменталния клъстер), седалки 
или тапицерията им, предните, 
страничните и задните колони, 
вътрешните части на покрива 
отпред, панелите на вратите, об-
лицовката на предните врати или 
предните високоговорители.

● Модификации в панелите на 
предните врати (например да 
правите дупки в тях)

● Ремонти или модификации по 
преден калник, предна броня или 

страничната част на пътническата 
клетка

● Инсталиране на предпазни еле-
менти (булбар, кенгурубар и др.), 
гребла за сняг или лебедки

● Промени по системата на окачва-
нето на автомобила

● Инсталиране на електронни 
устройства като RF-предавател и 
CD-плейър
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 ВНИМАНИЕ
Отработените газове включват вред-
ния въглероден оксид (CO), който 
е безцветен и без мирис. Вземете 
следните предпазни мерки.
В противен случай може да се стиг-
не до влизане на отработени газове 
в купето на автомобила, които могат 
да доведат до произшествие, при-
чинено вследствие на замаяност и 
до смърт или сериозна опасност за 
здравето.
■ Важни точки по време на 

шофиране
● Дръжте багажника затворен.
● Ако усетите миризма на отрабо-

тени газове в автомобила дори 
когато багажникът е затворен, 
отворете прозорците и зака-
райте автомобила за проверка 
в оторизиран дилър/сервиз на 
Suzuki или в друг надежден 
сервиз възможно най-бързо.

■ При паркиране
● Ако автомобилът е в лошо 

проветриво помещение или в 
затворена зона, като например 
гараж, спрете двигателя.

● Не оставяйте автомобила с 
работеща хибридна система за 
дълго време. Ако такава ситуа-
ция не може да бъде избегната, 
паркирайте автомобила на от-
крито и се уверете, че в купето 
на автомобила не проникват 
отработени газове.

● Не оставяйте хибридната систе-
ма да работи в зона с натрупан 
сняг или където вали сняг. Ако 
около автомобила се образуват 
преспи, докато двигателят рабо-
ти, отработени газове могат да 
се събират и да влизат в купето.

■ Изпускателна система
Изпускателната система трябва 
периодично да бъде проверявана. 
Ако има пробив, причинен от коро-
зия, повреда на съединение или 
необичаен шум, не забравяйте да 
закарате автомобила за проверка в 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki 
или в друг надежден сервиз.

Предпазни мерки за 
отработените газове

В отработените газове на автомо-
била има вредни при вдишване 
за човешкото тяло вещества.
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Ръчно изключване на 
въздушна възглавница

Тази система деактивира въздуш-
ната възглавница за пътника от-
пред. Деактивирайте въздушната 
възглавница само когато поста-
вяте детско столче на предната 
седалка до шофьора.

Деактивация на еърбега за 
пътника отпред

Компоненти на системата

A  Индикатор PASSENGER AIR 
BAG

Индикациите „PASSENGER AIR 
BAG“ и „ON“ светва, когато систе-
мата на въздушната възглавница е 
включена и след около 60 секунди 
изчезват (само когато автомоби-
лът е на контакт - с превключвател 
POWER - на ON)
B  Ръчен превключвател за въз-

душната възглавница

Вкарайте физическия ключ в клю-
чалката и го завъртете на позиция 
OFF.
Индикаторната лампа OFF се включ-
ва (само когато ключът е в положе-
ние ON).

■ Информационен индикатор 
“PASSENGER AIR BAG”

Ако възникне някой от следните 
проблеми, е възможно да има не-
изправност в системата. Оставете 
автомобила за проверка в оторизи-
ран дилър/сервиз на Suzuki или в 
друг надежден сервиз.
● Индикаторът “OFF” не свети, 

когато ръчният превключвател 
за въздушната възглавница е в 
положение „OFF“.

● Светлинният индикатор не се про-
меня, когато ръчният превключ-
вател за въздушната възглавница 
се превключва на “ON” или “OFF”.
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Пътувания с деца

Спазвайте следните предпазни 
мерки, когато децата са в автомо-
била.
Използвайте детско столче, под-
ходящо за детето, докато детето 
стане достатъчно голямо, за да 
носи правилно колана.
● Препоръчва се децата да седят 

на задните седалки, за да бъде 
избегнат случаен контакт на 
децата със скоростния лост, 
превключвателя на чистачките и 
т.н.

● Използвайте механизма за 
детска защита на задните врати 
или заключващия механизъм 
за прозорците, за да избегнете 
отварянето на вратата по време 
на шофиране или случайното 
нежеланото отваряне на електри-
ческите стъкла (  стр. 194, 260).

● Не позволявайте на малки деца 
да работят с оборудване, което 
може заклещи или прeщипе час-
ти на тялото като електрически 
стъкла, преден капак, капак на 
багажника, седалки и др.

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ При монтиране на детско стол-
че

От съображения за безопасност 
винаги монтирайте детско столче 
на задната седалка. В случай че 
задната седалка не може да бъде 
използвана, предната може да се 
ползва, стига превключвателят за 
ръчно включване и изключване на 
въздушната възглавница да бъде в 
положение “OFF”.
Ако превключвателят за ръчно 
включване и изключване на въз-
душната възглавница е оставен в 
положение “ON”, голямата сила при 
отваряне на въздушната възглав-
ница може да причини сериозни 
наранявания или дори смърт.
■ Когато на предната пасажерска 

седалка не е монтирано детско 
столче

Уверете се, че превключвателят за 
ръчното включване на въздушната 
възглавница е в положение “ON”.
Ако е оставен на “OFF”, въздуш-
ната възглавница може да не се 
разгърне в случай на катастрофа, 
което може да доведе до сериозно 
нараняване или дори до смърт. ■ Когато в автомобила има деца

Никога не оставяйте деца без над-
зор в автомобила не позволявайте 
на деца да държат или да използ-
ват ключа.
Децата могат да „запалят“ автомо-
била или да превключат на скорост. 
Съществува и опасност децата да 
се наранят, като играят с прозор-
ците, панорамния покрив (ако е 
включен в оборудването) или с 
други компоненти на автомобила. В 
допълнение, много силно нагряване 
или изключително ниски температу-
ри вътре в автомобила могат да се 
окажат фатални за децата.
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Системи за 
обезопасяване на деца 

Преди да монтирате детско стол-
че в автомобила, има предпазни 
мерки, които трябва да бъдат 
съблюдавани, различни видове 
детски столчета, както и различни 
методи за монтаж и др., описани 
в това ръководство.
● Използвайте детски столчета, ко-

гато пътувате с малко дете, което 
не може да използва правилно 
предпазния колан. За безопас-
ността на детето монтирайте 
детската седалка на задната 
седалка. Уверете се, че следва-
те метода за монтаж, описан в 
ръководството за експлоатация 
на детското столче.

● Използването на оригинално 
детско столче Suzuki се препо-
ръчва, тъй като е по-безопасно 
за употреба в този автомобил. 
Оригиналните детски столче на 
Suzuki са направени специално 
за автомобилите Suzuki. Тези 
столчета могат да бъдат закупени 
от дилър на Suzuki.

Съдържание

Toчки за запомняне

Точки за запомняне: стр.48
При използване на детско столче: 
стр.49
Съвместимост на детско столче за 
всяко място за сядане: стр.52
Монтаж на детско столче: стр. 56
•  Фиксиране с предпазен колан: 

стр. 57
•  Фиксиране с ISOFIX закрепване: 

стр. 59
•  Използване на Top tether закреп-

ване: стр. 60

● Дайте приоритет на предупреж-
денията и ги спазвайте, както и 
законите и правилата за ползване 
на детски столчета.

● Използвайте детско столче, 
докато детето стане достатъч-
но голямо, за да носи правилно 
предпазен колан.

● Изберете детско столче, подхо-
дящо за възрастта и ръста на 
детето.

● Имайте предвид, че не всички 
детски столчета стават за всич-
ки модели автомобили. Преди 
да използвате или да поръчате 
детско столче, проверете дали 
то е съвместимо със съответното 
място в автомобила (  стр. 52).

 ВНИМАНИЕ
■ Когато пътува дете 
Спазвайте следните предпазни мер-
ки. Неспазването им може да дове-
де до смърт или сериозна травма.
●  За ефективна защита при авто-

мобилни катастрофи и внезапни 
спирания, детето трябва да 
бъде правилно обезопасено 
посредством предпазен колан 
или детско столче, монтира-
но правилно. Подробности за 
правилния монтаж ще откриете 
в ръководството към детското 
столче. Общи инструкции за 
монтаж има в настоящото ръко-
водство.
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При използване на детско 
столче

 ВНИМАНИЕ
● Suzuki ви призовава да използвате 

детско столче, съобразено с ръста 
и теглото на детето, и да монтирате 
детското столче на задната седалка. 
Според статистиката за катастро-
фите детето пътува по-безопасно, 
когато е правилно обезопасено на 
задната седалка, отколкото отпред.

● Държaнето на дете във вашите 
ръце или тези на някой друг не 
заменя употребата на детско стол-
че. При инцидент детето може да 
бъде смачкано в предното стъкло 
или между човека, който го държи, 
и интериора на автомобила.

■ Работа с детскo столче 
Ако детскoто столче не е фиксирано 
на правилното място, детето или 
други пътници в автомобила могат 
да бъдат сериозно ранени или дори 
убити в случай на внезапно спиране, 
рязка маневра или катастрофа.
● Ако автомобилът бъде ударен 

силно при инцидент, е възможно 
детското столче да бъде повре-
дено така, че по него да не се 
виждат щети. В такива случаи, 
не използвайте повторно стол-
чето.

● В зависимост от столчето, 
монтажът може да се окаже 
труден или невъзможен. В тези 
случаи проверете дали столчето 
става за монтаж в автомоби-
ла (  стр. 52). Не забравяйте 
да извършвате монтажа и да 
спазвате правилата за употреба, 
след като внимателно прочетете 
инструкциите в настоящето ръ-
ководство, както и инструкциите 
в ръководството за употреба на 
самото детско столче.

● Дръжте детското столче добре 
закрепено дори когато не го 
използвате. Не дръжте столчето 
необезопасено в купето на авто-
мобила. 

● Ако е необходимо да свалите 
детското столче, демонтирайте 
го от автомобила и го поставете 
добре укрепено в багажника.

■ При монтаж на детско столче на 
предната пасажерска седалка

За безопасността на детето, мон-
тирайте детско столче задната 
седалка. Ако монтирането на детско 
столче на предната седалка е 
неизбежно, регулирайте предната 
пътническа седалка, както е описа-
но, и поставете столчето:
●  Нагласете ъгъла на облегалката 

до възможно най-изправено поло-
жение.

 Ако има място между детската 
седалка и облегалката на авто-
мобилната седалка, регулирайте 
облегалката на автомобилната 
седалка, докато се постигне до-
бър контакт.

●  Преместете предната седалка 
максимално назад.

●  Ако подглавникът пречи на дет-
ското столче и той може да бъде 
демонтиран, го демонтирайте. В 
противен случай поставете под-
главника във възможно най-горна 
позиция.



1-2. Безопасност за децата  50

 ВНИМАНИЕ
■ Когато използваме детско 

столче
Вземете под внимание следните 
предпазни мерки. Ако не го напра-
вите, може да настъпят сериозни 
травми или дори смърт. 
●  Никога не използвайте детско 

столче срещу посоката на дви-
жение, когато превключвателят 
за предната въздушна възглав-
ница за пасажера е в позиция 
ON (  стр. 46). Силата от бързо-
то отваряне на предния паса-
жерски еърбег може да причини 
смърт или сериозно нараняване 
на деца в случай на катастрофа.

●  Има етикет (и) на сенника на 
пътника, които показват, че е 
забранено да се монтира обър-
нато назад детско столче на 
предната пасажерска седалка.

Подробности за етикета (-ите) са 
показани в илюстрацията по-долу.
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 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

●  Поставяйте на предната седал-
ка само детски столчета, гледа-
щи по посока на движението, 
когато е неизбежно. При монтаж 
на детско столче на предната 
пътническа седалка, премес-
тете седалката на автомобила 
възможно най-назад. Ако не спа-
зите това изискване, отварянето 
на еърбега може да доведе до 
смърт или сериозно наранява-
не.

●  Не позволявайте на детето 
да наклонява главата си или 
която и да е част от тялото 
си към вратата или зоната на 
седалката, предни или задните 
колони или вътрешните части на 
покрива над колоните, откъдето 

се надуват въздушните възглав-
ници, дори когато детето пътува 
обезопасено в детско столче. 
Съществува опасност от смърт 
или сериозни наранявания, ако 
страничните въздушни възглав-
ници или тези тип „завеса“ се 
отворят и надуят заради евенту-
алния удар върху детето.

●  Когато e монтирана детска 
седалка за по-големи деца, 
винаги се уверявайте, че частта 
от колана над рамото винаги 
точно през центъра на рамото 
на детето. Коланът трябва бъде 
далеч от врата на детето, но не 
до такава степен, че да може да 
се изхлузи от рамото на детето.
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 ВНИМАНИЕ
● Използвайте детска седалка, 

подходяща за възрастта и ръста 
на детето, и я монтирайте на 
задната седалка на автомобила.

● Ако шофьорската седалка пречи 
на детското столче и предотвра-
тява правилното му закрепване, 
монтирайте столчето върху 
дясната задна седалка (при ляв 
волан) или лявата задна седал-
ка (при десен волан).

● Регулирайте предната пасажер-
ска седалка така, че тя да не 
пречи на детското столче.

Съвместимост на детско 
столче за всяка седалка 

■ Съвместимост на детско столче 
за всяка седалка 

Съвместимостта на всяко място за 
сядане с детски столчета (  стр. 53) 
показва посредством символи какъв 
тип столчета могат да се ползват 
за отделните места в автомобила – 
така можете да изберете системата, 
която е предназначена за вашето 
дете.
Проверете система с въздушните 
възглавници в комбинация с [Преди 
потвърждаване на съвместимостта 
на всяка позиция на седене с детски 
столчета].

■ Преди да потвърдите съвмес-
тимостта на всяко място за 
сядане с детски столчета

1  Проверка на стандартите за дет-
ски столчета. Използвайте столче-
та, съответства на UN (ECE) R44*1 
или UN (ECE) R129*1,2.

 Следната маркировка за одо-
брение е поставена на детските 
столчета, които са одобрени.

 Проверете за маркировка за одо-
брение на самото детско столче.

Пример за показания номер на 
регулация

A   Знак за одобрение по UN (ECE) 
R44*3

 Индикиран е диапазонът за те-
глото на детето, който е прило-
жим за одобрение на UN (ECE) 
R44.

B   Знак за одобрение по UN (ECE) 
R129*3

 Диапазонът за височината и 
теглото на детето, които са 
приложими, са индикирани на 
етикета.
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■ Съвместимост на всяка седал-
ка с детско столче

  Автомобили с ляв волан

  Автомобили с десен волан

2  Проверка на категорията детско 
столче

 Проверете маркировката за 
одобрение на детското столче, за 
да разберете в коя от следните 
категории влиза то. Ако не сте 
сигурни, проверете ръководството 
за употреба на детското столче 
или се свържете с търговеца на 
столчето.

•  „универсална“ (universal)
•  „полу-универсалнa” („semi-

universal”)
•  „ограничен“ (restricted)
•  „специфична за aвтомобила“ 

(„vehicle specific”)

*1: UN (ECE) R44 и UN (ECE) R129 
са нормативи на U.N. за детските 
столчета.

*2: Детските столчета, посочени в 
таблицата, може да не са налич-
ни извън зоната на ЕС.

*3: Показваната маркировка може 
да се различава в зависимост от 
продукта.

1
*1, 2, 3  

*4

2
*2, 3          

         

3
*2, 3

4
*2, 3          
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Подходящо за „универсал-
на“ категория детски столче-
та с фиксиране посредством 
предпазния колан.
Подходящо за системи i-Size 
и ISOFIX.
Включва точка закрепване 
тип Top tether.
Никога не използвайте дет-
ско столче срещу посоката 
на движение на предната 
пасажерска седалка, когато 
превключвателят за еърбега 
на пасажера до шофьора е 
включен (положение ON).

* 1: Преместете предната пасажерска 
седалка максимално назад. Ако 
височината на седалката може да 
бъде регулирана, я преместете до 
най-високата възможна позиция.

* 2: Регулирайте ъгъла на облегалка-
та на седалката до най-изправено 
положение. При монтиране на 
детска седалка по посока на дви-
жението, ако има разстояние меж-

ду детската седалка и облегалка-
та на седалката на автомобила, 
регулирайте ъгъла на облегалката 
на седалката на автомобила до 
постигане на добър контакт.

*3: Ако подглавникът пречи на дет-
ското столче и може да се свали, 
го свалете. В противен случай 
поставете подглавника в най-гор-
ната възможна позиция.

* 4: Използвайте само детски седалки 
по посока на движението, когато 
превключвателят за въздушната 
възглавница за пасажера отпред е 
в положение ON (активирана).

■ Детайлна информация за монтаж на детски столчета

Позиция на седене

Номер на позицията на 
седене

1

2 3 4Превключвател 
за ръчно вкл./

изкл. на еърбега
ON OFF

Позиция, подходяща за уни-
версален тип със закрепване 
на предпазен кола (Да/Не)

Да
Cамо по 
посоката 
на дви-
жение

Да Да Да Да

i-Size позиция (Да/Не) Не Не Да Не Да
Позиция, подходяща за стра-
нично закрепване (L1/L2/Не) Не Не Не Не Не

Подходяща за закрепване 
срещу посоката на движение 
(R1/R2X/R2/R3/Не) 

Не Не 
R1, 

R2X, 
R2, R3

Не 
R1, 

R2X, 
R2, R3
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Позиция на седене

Номер на позицията на 
седене

1

2 3 4Превключвател 
за ръчно вкл./

изкл. на еърбега
ON OFF

Подходяща за закрепване по 
посоката на движение (F2X/
F2/F3/Не) 

Не Не F2X, 
F2, F3 Не F2X, 

F2, F3

Подходяща за по-големи деца 
(B2/B3/Не) Не Не B2, B3 Не B2, B3

Системите за детски столчета ISOFIX са разделени по вида фиксиране. 
Съответното детско столче може да се използва в споменатите позиции, 
упоменати в таблицата по-горе. За закрепване с „фиксиране“ задължително 
проверете следната таблица. Ако вашето детско столче няма никакъв вид 
„закрепване“ (или ако не можете да намерите информация в таблицата), 
моля, вижте списъка със съвместими автомобили или попитайте продавача 
на вашето детско столче.

Фиксация Описание

F3 Столче по посока на движение, за цял ръст

F2 Столче по посока на движението с редуцирана височина

F2X Столче по посока на движението с редуцирана височина

R3 Столче срещу посоката на движение, за цял ръст

R2 Столче срещу посоката на движение с редуцирана височина

R2X Столче срещу посоката на движение с редуцирана височина

R1 Столче срещу посоката на движение за новородени

L1 Столче за надлъжно разположение на новородени отляво (carrycot)

L2 Столче за надлъжно разположение на новородени отдясно (carrycot)

B2 Седалка за по-големи деца

B3 Седалка за по-големи деца

Когато фиксирате някои видове 
столчета на задната седалка, може 
да не е възможно да използвате 
правилно предпазните колани в 
позициите до детско столче или без 
да влияете върху тяхната ефектив-
ност. Уверете се, че коланът ляга 

плътно върху рамото и ниско на 
бедрата. Ако това не е така или ако 
той пречи на детското столче, пре-
местете столчето на друга позиция. 
В случай че не го направите, може 
да настъпи смърт или сериозно 
нараняване.
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● При монтиране на детско столче 
отзад регулирайте предната се-
далка така, че тя да не пречи на 
детското столче.

● При монтиране на детско столче 
с опорна основа, ако предната 
седалка пречи на разположение-
то на опорния крак на детската 
седалка, преместете облегалката 
на автомобилната седалка така, 
че да не пречи.

● Ако водачът на предпазния колан 
над рамото е пред детското 
столче, изместете седалката на 
автомобила напред.

● При монтиране на детска седал-
ка за по-голямо дете, ако детето 
във вашето детско столче седи 

в много изправено положение, 
регулирайте ъгъла на облегалка-
та до най-удобната позиция. А ако 
водачът на предпазния колан над 
рамото е пред водача на детското 
столче, изместете седалката на 
автомобила напред.

Метод за монтаж на детско столче

Сверете с упътването за употреба на детското столче начина на монтаж на 
столчето.

Метод за монтаж Страница

Закрепване на колана стр. 57
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ISOFIX ниска точка на 
закрепване стр. 59

Тоp tether закрепване стр. 60

Детско столче, фиксирано 
с предпазен колан

■ Монтаж на детско столче с по-
мощта на колана

Инсталирайте детската седалка 
съгласно нейното ръководство за 
експлоатация.
Ако детската седалка, с която 
разполагате, не е в „универсална-
та“ категория (или необходимата 
информация не е в таблицата), 
проверете списъка със съвместими 
автомобили, предоставен от произ-
водителя на детската седалка, или 
попитайте за съвместимост търгове-
ца на седалката. (  стр. 52, 53).



1-2. Безопасност за децата  58

1 Ако монтажът на детската се-
далка на предната пътническа 
седалката е неизбежен, провере-
те на стр. 49 за настройките на 
седалката.

2 Регулирайте ъгъла на облегал-
ката до най-изправена позиция. 
При монтаж на детско столче, 
насочено напред, ако има празно 
пространство между детското 
столче и облегалката, регули-
райте облегалката, докато бъде 
постигнат добър контакт.

3 Ако подглавникът пречи на 
детското столче и може да бъде 
свален, го отстранете. Ако това не 
е възможно, поставете подглавни-
ка в най-горното положение.  
(   стр. 252)

4 Прекарайте предпазния колан 
през седалката и вкарайте пла-
стината в закопчалката. Уверете 
се, че предпазният колан не е 
усукан. Укрепете добре колана 
към седалката в съответствие с 
приложените указания за детско-
то столче.

5 Ако вашето детско столче не е 
оборудвано със заключващо ус-
тройство (функция за заключване 
на предпазния колан), укрепете 
столчето с помощта на заключва-
ща скоба.

6 След монтиране на детското стол-
че, разклатете го напред и назад, 
за да се уверите, че е монтирано 
правилно (  стр. 59).

■ Сваляне на детска седалка, мон-
тирана с предпазен колан

Натиснете бутона за освобождаване 
на заключването и приберете напъл-
но предпазния колан.
Когато освободите заключването, 
столчето може да отскочи заради 
помръдването на долната част на 
седалката – затова го придържайте 
при откопчаване.
Тъй като предпазният колан се нави-
ва автоматично, върнете го бавно до 
позиция за съхранение.

■ При монтаж на детско столче
Може да се нуждаете от заключва-
ща скоба, за да монтирате детското 
столче. Следвайте инструкциите, 
предоставени от производителя на 
столчето. Ако детското ви столче не 
разполага със заключваща скоба, 
можете да закупите следния еле-
мент от всеки оторизиран търговец/
сервиз на Suzuki или от всеки на-
дежден сервиз: Заключваща скоба 
за детско столче (част № T7311-
92201-000).
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 ВНИМАНИЕ
■  При монтиране на детско столче
Спазвайте следните предпазни мерки. 
Неспазването им може да доведе до 
смърт или сериозна травма.
● Не позволявайте на деца да играят с 

предпазния колан. Ако предпазният 
колан се увие около врата на детето, 
това може да доведе до задушаване 
или други сериозни травми, които 
биха могли да причинят смърт. Ако 
това се случи и закопчаването не 
може да бъде освободено, трябва 
да се използват ножици за рязане на 
колана.

●  Уверете се, че коланът и планката са 
заключени сигурно и че предпазният 
колан не е усукан.

●  Разклатете столчето наляво и надяс-
но, после напред и назад, за да се 
уверите, че то монтирано стабилно и 
сигурно.

●  След фиксирането на детската седал-
ка никога не я регулирайте.

●  Когато се монтира седалка за по-го-
лямо дете, винаги се уверявайте, че 
коланът в частта при рамото минава 
точно през центъра на рамото на дете-
то. Коланът трябва да се държи далеч 
от шията на детето, но не до толкова, 
че да пада от рамото на детето.

●  Следвайте всички инструкции за мон-
таж, предоставени от производителя 
на детското столче.

Детско столче, фиксирано 
със система ISOFIX с ниски 
точки на закрепване

■  ISOFIX долно закрепване (Сис-
тема за детски столчета ISOFIX)

Осигурени са по-ниски елементи за 
закрепване във външните части на 
задните седалки (маркировки, показ-
ващи местоположението на точките 
за закрепване, са разположени 
върху седалките).

■  Инсталиране със система 
ISOFIX с по-ниски точки на 
закрепване (система за детски 
столчета ISOFIX)

Монтирайте детското столче съглас-
но ръководството за експлоатация, 
приложено към столчето.
Ако детската седалка, която имате, 
не е в „универсалната“ категория 
(или необходимата информация не 
е в таблицата), проверете списъка 
на съвместимите модели автомоби-
ли и конкретните позиции за столче-
та, предоставен от производителя 
на столчето, или проверете съвмес-
тимостта при търговеца на детското 
столче (  стр. 52, 53)
1  Регулирайте ъгъла на облегал-

ката до най-изправена позиция. 
При монтаж на детско столче, 
насочено напред, ако има празно 
пространство между детското 
столче и облегалката, регули-
райте облегалката, докато бъде 
постигнат добър контакт.
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 ВНИМАНИЕ
■  При монтиране на детско столче
Спазвайте следните предпазни мерки. 
Неспазването им може да доведе до 
смърт или сериозна травма.
● След фиксирането на детското 

столче никога не регулирайте се-
далката на автомобила.

● При използване на долните точки 
за закрепване се уверете, че няма 
чужди тела около точките за зак-
репване и че предпазният колан не 
е защипан под детското столче.

● Следвайте всички инструкции за 
монтаж, предоставени от произво-
дителя на детското столче.

Използване на закрепване 
Top tether 

■ Top tether точки за закрепване
Предвидени са точки за закрепва-
не за външните места на задните 
седалки.
Използвайте Top tether закрепване от-
горе, когато фиксирате горния ремък.

A  Top tether точки за закрепване
B  Горен ремък (колан)
■  Фиксиране на горния ремък към 

крепежните точки Top tether
Инсталирайте детската седалка 
съгласно ръководството за експло-
атация, приложено към детската 
седалка.

2 Ако подглавникът пречи на дет-
ската  седалка и може да бъде 
демонтиран, го демонтирайте. 
Ако не е възможно, сложете под-
главника в най-високата възмож-
на позиция (  стр. 252).

3 Проверете къде са точките за 
закрепване посредством специал-
ните халки и монтирайте детското 
столче върху седалката.

Пръстените са разположени зад 
капачетата

4 След монтиране на детската се-
далка, я разклатете напред-назад 
и се уверете, че е инсталирана 
сигурно. (  стр. 59)
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 ВНИМАНИЕ
■  При монтиране на детско столче
Спазвайте следните предпазни мер-
ки. Неспазването им може да доведе 
до смърт или сериозна травма.
● Закрепете здраво горния колан и 

се уверете, че предпазният колан 
не е усукан.

● Не прикрепяйте горния колан към 
нищо друго освен към крепежните 
елементи Top tether.

● След обезопасяването на детската 
седалка никога не регулирайте 
седалката на автомобила.

● Следвайте всички инструкции за 
монтаж, предоставени от произ-
водителя на детската седалка.

● При монтиране на детска седалка 
с вдигнат подглавник, след като 
сте вдигнали подглавника и фи-
ксирането в Top tether точките е 
завършено, не сваляйте надолу 
подглавника.

1  Регулирайте подглавника до 
най-високата позиция.

Ако подглавникът пречи на детското 
столче или на поставянето на ре-
мъка и подглавникът може да бъде 
свален, свалете и подглавника.  
(  стр. 253)

2  Закрепете куката на Top tether 
пръстена и затегнете горния ко-
лан.

Уверете се, че коланът е закрепен 
здраво (  стр. 59).
Когато монтирате детската седалка 
с вдигнат подглавник, се уверете, че 
горният колан ще мине под подглав-
ника.

A   Кука.
B   Горен колан
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eCall*

eCall е телематична услуга, 
която използва данни на Global 
Navigation Satellite System (GNSS) 
и интегрира мобилна технология, 
за да позволи осъществяването 
на следните спешни повиквания: 
автоматични спешни повиквания 
(Automatic Collision Notification) и 
ръчно направени спешни повик-
вания (чрез натискане на бутона 
„SOS“). Тази услуга се изисква 
от регулациите на Европейския 
съюз.

Компоненти на системата

Услуги за известяване при 
спешни случаи

A  SOS бутон
B  Индикаторни лампи
C  Микрофон
D  Говорител

*: работи в рамките на покритието 
на eCall. Системата може да не 
работи във вашата страна.

*: Този бутон е предназначен за ко-
муникация с оператора на eCall. 
Други SOS бутони, налични в 
други системи на автомобила, не 
са свързани с устройството и не 
са предназначени за комуникация 
с оператора на eCall.

■ Автоматични спешни повиква-
ния

Ако някоя въздушна възглавница 
се отвори, системата трябва да 
извърши автоматично обаждане 
към контролния център на eCall.* 
Операторът, отговарящ за повиква-
нията, получава данни за местопо-
ложението на автомобила, часа на 
настъпване на инцидента и VIN на 
автомобила и прави опит да гово-
ри с пътниците в автомобила за 
оценка на ситуацията. Ако те не са 
в състояние да комуникират, опера-
торът автоматично третира повик-
ването като спешно и се свързва 
с най-близкия център за спешна 
помощ (по система 112 и т.н.), като 
описва ситуацията и изисква помощ 
да бъде изпратена на мястото на 
инцидента.
*: В някои случаи повикването не 

може да бъде осъществено.  
(  стр. 63)

■  Спешни повиквания, направени 
ръчно

При спешен случай натиснете 
бутона „SOS“, за да се свържете с 
eCall контролен център.* Отговор-
ният оператор ще определи место-
положението на вашия автомобил, 
ще оцени ситуацията и ще изпрати 
съответния екип за спешна помощ.
Задължително свалете капака, пре-
ди да натиснете бутона „SOS“.
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Индикаторни светлини

Ако по невнимание натиснете буто-
на „SOS“, кажете на оператора, че 
не сте претърпели инцидент.
*:  В някои случаи повикването не 

може да бъде осъществено.  
(  стр.  63).

Когато ключът на двигателя е за-
въртян в положение ON, червеният 
светлинен индикатор ще светне за 
10 секунди и след това ще светне 
зеленият индикатор, показващ, че 
системата е активирана. Индика-
торните лампички показват след-
ното:
● Ако зеленият индикатор светне и 

остане активиран, значи система-
та е активирана.

● Ако зеленият индикатор мига 
два пъти в секунда, се извършва 
автоматично или ръчно спешно 
повикване.

● Ако червеният светлинен индика-
тор светне в който и да е момент, 
различен от момента веднага 
след завъртането на ключа в 
положение ON, значи системата 
не функционира правилно или 
резервната батерия може да е 
изтощена.

● Ако червеният индикатор мига 
за около 30 секунди по време 
на спешно повикване, значи, че 
повикването е прекъснато или че 
сигналът на мрежата е слаб.

 Животът на резервната батерия 
не надвишава 3 години.

■  Информация за софтуер с отво-
рен код

Този продукт съдържа Free/Open 
Source Software (FOSS).

 ВНИМАНИЕ
■  Когато спешното повикване 

може да не бъде осъществено
● Може да не бъде възможно да пра-

вите спешни повиквания при някои 
от следните ситуации. В такива 
случаи, докладвайте на службата 
за спешна помощ (система 112 
и т.н.) от други средства като об-
ществени телефони, разположени 
наблизо.

•  Дори когато автомобилът е в 
зоната на покритие на мобилния 
оператор, може да бъде трудно да 
се свържете с контролния център 
на eCall, ако сигналът е слаб или 
линията е заета. В такива случаи 
въпреки че системата се опитва 
да се свърже с контролния център 
на eCall, вие може да не успеете 
да се свържете с контролния 
център на eCall, за да осъщест-
вявате спешни повиквания и да 
се свържете със служби за спешна 
помощ.

•  Когато автомобилът е извън зо-
ната на обхват на мобилния теле-
фон, спешни повиквания не могат 
да се правят.
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 ВНИМАНИЕ

 ЗАБЕЛЕЖКА

•  Ако което и да е свързано оборуд-
ване (като панел с бутон “SOS”, 
индикаторни светлини, микрофон, 
високоговорител, DCM, антена или 
всички свързващи проводници) е не 
функционира правилно или е повре-
дено, спешното повикване няма да  
може да се осъществи.

•  По време на спешно повикване систе-
мата прави многократни опити да се 
свърже с контролния център на eCall. 
Ако обаче не може да се свърже с 
този център заради лош сигнал по 
радиовълни, системата може да не 
успее да се свърже с мобилната мре-
жа и повикването може да завърши 
без свързване. Червеният индикатор 
ще мига в продължение на около 30 
секунди, за да покаже това прекъс-
ване на връзката.

● Ако напрежението на батерията пад-
не или има прекъсване, системата 
може да не успее да се свърже с 
контролния център на eCall.

■  Когато системата за спешни повик-
вания бъде сменена с нова

Системата за спешни повиквания трябва 
да бъде регистрирана. Свържете се с 
всеки упълномощен дилър/сервиз на 
Suzuki или с друг надежден сервиз.
■  За вашата безопасност
● Моля, карайте безопасно.
 Функцията на тази система е да ви 

помогне при извършване на спешно 
повикване в случай на пътно-транс-
портни произшествия или при нужда 
от спешна медицинска помощ и тя 
не защитава водача или пътниците 
по какъвто и да било начин. Моля, 
карайте безопасно и поставяйте 
предпазните колани по всяко време 
за вашата безопасност.

● При спешен случай поставете човеш-
ките животи на първо място.

● Ако усетите миризма на изгоряло или 
други необичайни миризми, оставете 
автомобила и се евакуирайте веднага 
в безопасна зона.

● Ако въздушните възглавници се 
отворят, когато системата работи 

  За да предотвратите повреди
Не изливайте никакви течности върху  
„SOS“ панела с бутони и не го удряйте.

  Ако SOS“ панелът с бутони, висо-
коговорителят или микрофонът 
откажат по време на спешно по-
викване или проверка за функцио-
ниране

Може да не бъде възможно да се правят 
спешни повиквания, да се потвърди 
състоянието на системата или да се 
комуникира с оператор в контролния 
център на eCall. Ако някаква част от 
горното оборудване е повредена, моля, 
консултирайте се с всеки упълномощен 
дилър/сервиз на Suzuki или с друг на-
дежден сервиз.

нормално, системата осъществява 
спешно повикване. Системата също 
прави спешни повиквания, когато 
автомобилът е ударен отзад или се 
е преобърнал, дори ако въздушните 
възглавници не се активират.

● За безопасност, не извършвайте 
спешни повиквания по време на 
шофиране.

 Заради осъществяване на повиква-
ния по време на шофиране може 
да не прилагате адекватен контрол 
върху кормилното управление, което 
може да доведе до неочаквани инци-
денти.

 Спрете автомобила на безопасно 
място, преди да извършите спешно 
повикване.

● При смяна на предпазители (бушони) 
използвайте предпазители от точно 
определения вид. Използването на 
други предпазители може да причини 
запалване или пушек във веригата и 
да доведе до пожар.

● Използване на системата, докато 
има пушек или необичайна миризма, 
може да предизвика пожар. Спрете 
да използвате системата незабавно и 
се консултирайте се с всеки упълно-
мощен дилър/сервиз на Suzuki или с 
друг надежден сервиз.
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Регламент за прилагане

Регламент за прилагане Приложение 1 ЧАСТ 3  
Информация за потребителите

Съответ-
ствие

1. ОПИСАНИЕ НА СИСТЕМАТА ECALL В АВТОМОБИЛА

1.1. Преглед на системата за автомобила eCall, бази-
рана на номер 112, на нейната работа и функции

1.2. Базираната на номер 112 услуга eCall е обществе-
на услуга от обществен интерес и е безплатна.

1.3.

Системата eCall, базирана на 112, се активира 
по подразбиране. Тя се активира автоматично 
посредством сензори в автомобила в случай на 
тежка катастрофа. Тя също така ще се задейства 
автоматично, когато автомобилът е оборудван с 
TPS система, която не функционира в случай на 
тежка катастрофа.

1.4.
Системата eCall, базирана на 112, също може да 
се задейства ръчно, ако е необходимо. Инструк-
ции за ръчно активиране на системата

1.5.
В случай на сериозна системна повреда, която би 
довела до деактивиране на системата eCall, бази-
рана на номер 112, следното предупреждение ще 
бъде отправено към пътниците в автомобила
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Регламент за прилагане Приложение 1 ЧАСТ 3  
Информация за потребителите

Съответ-
ствие

2. ИНФОРМАЦИЯ ЗА ОБРАБОТКАТА НА ДАННИ

2.1.

Всяка обработка на лични данни през системата 
eCall, базирана на номер 112, трябва да отговаря 
на изискванията за защита на личните данни от 
директиви 95/46/ЕО и 2002/58 / ЕО, и в частност, се 
основава на необходимостта от защита на жиз-
нените интереси на индивидите в съответствие с 
член 7, буква г) от Директивата 95/46 / ЕО.

2.2.
Обработката на такива данни е строго ограничена 
до целите за отговор на спешното повикване на 
eCall към единния европейски номер за спешни 
повиквания 112.

2.3. Видове данни и техните получатели

2.3.1.

Автомобилната система eCall от 112 може да 
събира и да обработва само следните данни: 
VIN-номер, тип автомобил (пътнически или лекото-
варен), тип задвижване (бензин / дизел / CNG / LPG 
/ електричество / водород), последните три место-
положения на автомобила и посока на пътуване, 
регистрационен (Log) файл за автоматично активи-
ране на системата и нейния Timestamp. 

2.3.2.

Получатели на данни, обработени от базираната 
тел. 112 система eCall, са съответните обществени 
служби, определени от съответните държавни орга-
ни на страната, на чиято територия се намират, за 
да приемат и обработват повиквания от eCall към 
единния европейски номер за спешна помощ 112.
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Информация за потребителите

Съответ-
ствие

2.4. Условия за обработка на данни

2.4.1.
Системата eCall на автомобила, базирана на номер 
112, е проектирана да гарантира, че данните, съ-
държащи се в системната памет, не са на разполо-
жение извън системата, преди тя да се задейства.

2.4.2.
Системата eCall на автомобила, базирана на номер 
112, е проектирана да гарантира, че не е просле-
дима и не обект на непрекъснато проследяване в 
нормалния си работен статус.

2.4.3.
Системата eCall на автомобила, базирана на но-
мер 112, е проектирана да гарантира, че данните 
в паметта й постоянно и автоматично се изтриват.

2.4.3.1.

Данните за местоположението на автомобила по-
стоянно се презаписват във вътрешната памет на 
системата, така че винаги да се запазят максимум 
три от последните актуални местоположения на 
автомобила с цел нормалното функциониране на 
системата.

2.4.3.2.

Логът за работата на системата eCall, базирана 
на номер 112, се съхранява не по-дълго от необ-
ходимото за обработка на спешно повикване и 
във всички случаи не повече от 13 часа, считано 
от момента за осъществяване на повикването.
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Информация за потребителите

Съответ-
ствие

2.5. Условия за упражняване правата на субекта на събиране на данни

2.5.1. 

Субектът на данните (собственикът на автомобила) 
има право на достъп до данните и при необходи-
мост може да поиска коригирането, изтриване или 
блокирането на данни, отнасящи се до него, чиято 
обработка се извършва в разрез с разпоредбите на 
Директива 95/46/ЕО. Всякакви трети лица, на които 
са предоставени данните, трябва да бъдат уведо-
мени за това коригиране, изтриване или блокиране, 
направено в съответствие с настоящата директива, 
освен ако не се докаже, че това е невъзможно или 
включва непропорционални големи усилия.

2.5.2.

Субектът на данните има право да подаде жалба 
до компетентния орган за защита на данните, ако 
той/тя счита, че неговите права са били нарушени 
в резултат на обработката на неговите/нейните 
лични данни.

2.5.3. 
Свържете се със службата, отговаряща за обра-
ботката на заявки (ако има такива):

  стр. 69
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3. ИНФОРМАЦИЯ ЗА УСЛУГИТЕ НА ТРЕТИ СТРАНИ И ДРУГА ДОБАВЕНА СТОЙНОСТ 
(КОИТО СЕ ПРИЛАГАТ)

3.1.
Описание на работата и функционалностите на 
системата TPS/допълнителна услуга с добавена 
стойност

N/A

3.2. 
Всяка обработка на лични данни чрез системата 
TPS / друга услуга с добавена стойност трябва да 
бъде в съответствие с правилата за защита на лич-
ните данни на Директиви 95/46 /ЕО и 2002/58/ЕО.

N/A

3.2.1. 
Правно основание за използването на системата 
TPS и/или друга услуга с добавена стойност за 
обработка на данни чрез тях

N/A

3.3. 
Системата TPS и/или други услуги с добавена 
стойност обработват личните данни само с изрич-
ното съгласие на субекта на данните (собствени-
ка или собствениците на автомобила).

N/A

3.4. 

Условия за обработка на данни чрез TPS система 
и/или други услуги с добавена стойност, включи-
телно необходимата допълнителна информация 
относно проследяване и обработка на лични 
данни.

N/A

3.5.

Собственикът на автомобила, оборудван с TPS 
система eCall и/или друга услуга с добавена 
стойност в допълнение към системата за спешни 
повиквания eCall на базата на номер 112, има 
право да избере дали да използва базираната на 
номер 112 системата eCall в автомобила вместо 
TPS eCall и друга услуга с добавена стойност.

N/A

3.5.1. Данни за контакт при обработка на заявки за 
деактивация на системата TPS eCall N/A

■ Услуга за обработка на заявки за достъп
Вижте „Информация за контакт“ (Õ стр. 590)
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Имобилайзер

Ключовете на автомобила имат 
вградени транспондери, които 
предотвратяват пускането на 
двигателя, ако ключът не е бил 
предварително регистриран в 
компютъра на автомобила.
Никога не оставяйте ключовете 
вътре в автомобила, когато го 
напускате.
Тази система е предназначена 
за предотвратяване кражба на 
автомобила, но не гарантира 
абсолютна сигурност срещу 
кражби.

Управление на системата
Светлинният индикатор мига, след 
като хибридната система е била 
изключен от бутона, за да покаже, 
че системата работи.
Светлинният индикатор спира да 
мига, след като ключът е отишъл 
в положение АСС или ON, за да 
покаже, че имобилайзерът е деакти-
виран.

■ Поддръжка на системата
Имобилайзерът на автомобила не 
се нуждае от поддръжка.

■ Условия, които могат да причи-
нят неизправност в имобилай-
зера

● Ако ръкохватката на ключа е в 
контакт с метален предмет

● Ако ключът е в непосредствена 
близост до или ако докосва ключ 
към имобилайзера (с вграден 
транспондер) на друг автомобил.

■ Сертификация за имобилайзера
 Õ стр. 211

 ЗАБЕЛЕЖКА
  За да гарантирате, че системата 

функционира правилно
● Не модифицирайте и не демонти-

райте система. Ако направите едно 
от двете, не може да гарантирате 
правилната й работа.
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Система за двойно 
заключване

Неоторизиран достъп до 
автомобила е предотвратен 
чрез спиране на функцията за 
отключване на вратите както 
отвън, така и отвътре. 
Автомобилите, използващи 
тази система, имат етикети на 
прозорците на двете предни 
врати.

Активация/спиране на 
системата за двойното 
заключване

■ Активация
Изключете двигателя, изкарайте 
всички пътници от автомобила и се 
уверете, че всички врати са затво-
рени.
Използване на функцията за достъп: 
натиснете сензорната повърхност 
върху външната дръжка два пъти в 
рамките на 5 секунди.
От дистанционното:
Натиснете два пъти  в рамките на 
5 секунди.

■ Деактивация
Използване на функцията за дос-
тъп: натиснете външната дръжка на 
вратата.
От дистанционното:
Натиснете .

 ВНИМАНИЕ
■  Предпазна мярка за системата 

с двойно заключване
Никога не активирайте системата 
с двойно заключване, когато в ко-
лата има хора, защото вратите не 
могат да бъдат отворени отвътре.
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Аларма

Алармата използва светлинна и 
звукова индикация, за да даде 
сигнал за (опит за) проникване в 
автомобила. 
Алармата се задейства в 
следните ситуации, когато е 
активирана:
● Заключена врата или 

багажник е отключена или 
отворена по какъвто и да е 
начин без използването на 
функцията за влизане или от 
дистанционното управление 
(вратите ще се заключат 
отново автоматично).

● Капакът е отворен.
● Сензорът за разбиване на 

алармата отчита движение 
вътре в автомобила. 
(Например крадец чупи стъкло 
и прониква в автомобила.)

● Сензорът за наклон отчита 
промяна в наклона на 
автомобила.

Активиране/
деактивиране/спиране на 
алармената система

■ Елементи за проверка преди 
заключване на автомобила

За да предотвратите неочаквано 
задействане на алармата и краж-
бата на автомобила, уверете се в 
следното:
• В автомобила няма никого
• Прозорците са затворени преди 

алармата да бъде задействана.
• Няма ценности или други лични 

вещи, оставени в купето.
■ Настройка
Затворете вратите, багажника и 
капака на двигателя и заключете 
всички врати с помощта на функци-
ята за достъп (ако е налична) или 
чрез безжичното дистанционно упра-
вление. Системата се настройва 
автоматично след 30 секунди.

Индикаторната светлина се променя 
от постоянна към мигаща, когато 
системата вече действа.
Ако всички врати са затворени, а 
предният капак е отворен, алармата 
може да бъде включена. (Õ стр. 73)

■ Деактивиране или спиране
Направете едно от следните неща, 
за да деактивирате или спрете 
алармата:
• Отключете вратите или багажника 

с функцията за достъп (ако е на-
лична) или чрез дистанционното 
управление.

• Стартирайте хибридната система 
(алармата ще бъде деактивирана 
или спряна след няколко секун-
ди.)

■ Поддръжка на системата
Автомобилът не се нуждае от под-
дръжка на алармената система.
■ Активиране на алармата
Алармата може да се задейства в 
следните ситуации: (Спирането на 
алармата деактивира алармената 
система.)
● Вратите се отключват с физиче-

ския ключ.
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Датчик за взлом и  
датчик за наклон

● Човек вътре в автомобила отваря 
врата, багажника или предния 
капак, или отключва автомобила.

 
● Акумулаторът се зарежда или сме-

ня, когато автомобилът е заклю-
чен. (Õ стр. 535)

■ Заключване от алармата
В следните случаи, в зависимост от 
ситуацията, врата може автоматично 
да се заключи, за да се предотврати 
неоторизиран достъп до автомобила:
● Когато човек, останал в автомо-

била, отключи врата и алармата е 
активирана.

● Докато алармата е активирана, 
човек, останал в автомобила, 
отключва врата.

● Когато зареждате или сменяте 
акумулатора.

■ Персонализация
Може да бъде настроено алармата 
да се деактивира, когато за отключва-
не бъде използван физическият ключ.

(Функции, подлежащи на персонали-
зация: Õ стр. 556)

 ЗАБЕЛЕЖКА
  За да сте сигурни, че системата 

работи правилно
Не модифицирайте и не премах-
вайте компоненти на системата. 
Ако е модифицирана или са 
премахнати компоненти, не може 
да бъде гарантирано правилното й 
функциониране.

■ Датчикът за взлом и датчикът за 
наклон 

● Датчикът за взлом открива лица, 
влезли с взлом в автомобила, или 
движение в автомобила.

● Датчикът за наклон открива 
промени в наклона на автомоби-
ла – например при изтегляне на 
автомобила с пътна помощ.

Тази система е предназначена да 
възпира и предотвратява кражбата 
на автомобила, но не гарантира аб-
солютна безопасност срещу всяка-
къв тип влизания с взлом.
■ Задействане на датчика за 

взлом и датчика за наклон
Датчикът за взлом и датчикът за на-
клон ще бъдат активирани автома-
тично, когато алармата е включена. 
(Õ стр.73)
■ Деактивиране на датчика за 

взлом и датчика за наклон
Ако оставяте домашни любимци или 
други движещи се обекти в автомо-
била, не забравяйте да деактиви-
рате датчика за взлом и датчика за 
наклон преди да включите алар-
мата, тъй като те ще реагират на 
движение вътре в автомобила.
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1 Поставете бутона за стартиране в 
положение OFF.

2 Натиснете превключвателя за де-
активиране на датчика за взлом и 
датчика за наклон.

Натиснете превключвателя отново, 
за да активирате повторно датчика 
за взлом и датчика за наклон.
Всеки път, когато датчикът за взлом 
и датчикът за наклон са спрени/ак-
тивирани, ще се покаже съобщение 
на мултиинформационния дисплей.

■ Деактивиране и автоматично 
повторно активиране на датчи-
ка за взлом и датчика за наклон

● Алармата ще остане активна, ко-
гато датчикът за взлом и датчикът 
за наклон са деактивирани.

● След като датчикът за взлом и 
датчикът за наклон са деакти-
вирани, натискането на бутона 
Power за стартиране или отключ-
ването на вратите с помощта на 
функцията за безключов достъп 
или дистанционното управление 
ще активират отново датчика за 
взлом и датчика за наклон.

● Датчикът за взлом и датчикът за 
наклон ще се активират автома-
тично отново, когато алармената 
система е деактивирана.

■ С каквo да се съобразяваме при 
датчика за взлом

Сензорът може да задейства алар-
мата в следните ситуации:
● В автомобила има хора или до-

машни любимци.

● Прозорец е отворен.
В този случай сензорът може да 
открие следното:
•  Вятър или движение на обекти 

като листа и насекоми в автомоби-
ла

•  Ултразвукови вълни, излъчвани от 
устройства като датчици за взлом 
на други превозни средства

•  Движението на хора извън автомо-
била

● В автомобила има нестабилни 
предмети като висящи аксесоари 
или дрехи, висящи на закачалки.

● Автомобилът е паркиран на 
място, където има много силни 
вибрации или шумове, например 
в закрит паркинг.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
  За да гарантирате, че датчикът 

за взлом функционира правил-
но

● За да се гарантира, че сензо-
рите работят правилно, не ги 
докосвайте и не ги покривайте.

● Не пръскайте ароматизатори 
за въздух или други продукти 
директно в дупките на датчика.

● Монтиране на аксесоари, 
които не са оригинални части 
на Suzuki, или поставяне на 
предмети между шофьорската 
седалка и предната пасажерска 
седалката, могат да попречат на 
функционирането на датчика.

● Датчикът за взлом може да бъде 
деактивиран, когато електрон-
ният ключ е в близост до авто-
мобила.

● От автомобила биват чистени лед 
или сняг, което води до повтаря-
щи се удари или вибрации.

● Автомобилът е вътре в автома-
тична автомивка или в автомивка 
под високо налягане.

● Автомобилът е подложен на уда-
ри като градушка, мълнии и други 
видове повтарящи се въздейст-
вия или вибрации.

■ С каквo да се съобразяваме при 
датчика за наклон

● Автомобилът бива транспортиран 
на ферибот, ремарке, влак и др.

● Автомобилът е паркиран на за-
крит паркинг.

● Автомобилът е в автомивка, която 
мести автомобила.

● Автомобилът бива повдигнат на 
крик.

● Настъпва земетресение или път-
ната настилка се отваря.
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Характеристики на Plug-in хибридната система

Plug-in хибридната система комбинира по отличен начин икономията на 
електромобил и практичността на хибридни автомобили.
• Шофирането на ток може да се извършва с електричество от външен 

енергиен източник. *
• Ако количеството електрическа енергия, останало в хибридната 

батерия (тяговата батерия) намалее, автомобилът започва да бъде 
контролиран по такъв начин, че да можете да го шофирате като 
хибрид с помощта на бензиновия двигател.

*: Километрите, които можете да изминете на ток, ще варират в 
зависимост от условия като скорост на автомобила, заряд на 
хибридната батерия (тяговата батерия) и използването на климатика. 
Бензиновият двигател също може да бъде използван едновременно 
с електрическото задвижване в зависимост от условията на 
шофиране.

Компоненти на системата

Изображението е илюстративно за обяснение и може да се различава от 
действителния модел.
A   Бензинов двигател
B   Преден електромотор (тягов двигател)
B   Заден електромотор (тягов двигател)
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Режим на работа на Plug-
in хибридната система

Plug-in хибридната система работи в 
следните режими.
Мултиинформационният дисплей 
може да се използва се за проверка 
в кой режим на Plug-in хибридната 
система шофирате в момента.  
(Õ стр.160)
■ EV режим

Когато има достатъчно количество 
електроенергия след зареждане*1, 
шофирането на ток става с електри-
чеството, съхранявано в хибридната 
батерия (тяговата батерия).*2
Когато е в режим EV, светва индика-
торът на режима за EV задвижване.
*1: Оставащият заряд може да бъде 

проверен в показанието (State of 
Charge). (Õ стр.166)

*2: В зависимост от ситуацията, 
режимът за шофиране изцяло на 
ток може да бъде отменен и ще 
бъдат използвани както бензи-
новият, така и електрическият 
двигател. (Õ стр.84)

■ Режим AUTO EV/HV 

Обикновено електричеството, 
съхранявано в хибридната батерия 
(тяговата батерия) се използва за 
шофиране в режим EV (изцяло на 
ток). Въпреки това, когато се изисква 
повече мощност, например при из-
качване или рязко ускоряване, чрез 
силно натискане педала на газта 
бензиновият двигател се задейства 
и осигурява мощна тяга.
Когато автомобилът е в режим, при 
който е възможно шофиране изцяло 
на ток (EV), EV режим и режим 
AUTO EV/HV могат се превключва 
чрез превключвателя. (Õ стр.80)
Когато сте в режим AUTO EV/HV, 
индикаторът за режим AUTO EV/HV 
светва.
■ HV режим

Когато е в режим HV, автомобилът 
използва тягата и на бензиновия 
двигател, и на електромотор  
(Õ стр. 83).
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● Ако не е останало необходимото 
електричество за шофиране в ре-
жим EV или AUTO EV/HV, автомо-
билът автоматично ще превключи 
на режим HV.

● Режимът на работа може да бъде 
превключен на HV по всяко време 
посредством превключвателя, за 
да бъде запазена електрическата 
енергия за шофиране изцяло на 
ток в режим EV и др.* (Õ стр.80). 
Превключването на режим HV при 
шофиране по магистрала или при 
изкачване по наклон се препоръч-
ва с цел пестене на енергията на 
батерията.

Когато сте в режим HV, светва инди-
каторът за режима на задвижване 
HV.
*: Пробегът при шофиране в режим 

EV (изцяло на ток) може да падне 
дори след преминаване към режим 
HV.

■ Режим на зареждане на хибрид-
ната батерия (тяговата батерия) 
(Õ стр.81)

Електричество, генерирано от 
бензиновия двигател, може да се 
използва в режим за зареждане 
на хибридната батерия (тяговата 
батерия), когато не е останала необ-
ходимата електрическа енергия за 
шофиране изцяло на ток*.
● Възможно е системата да не 

успее превключи в режим на 
зареждане на хибридната бате-
рия (тяговата батерия) поради 
състоянието на plug-in хибридна-

та система. (Õ стр.82)
● Времето за зареждане се разли-

чава в зависимост от начина на 
шофиране на автомобила в ре-
жим на зареждане на хибридната 
батерия (тяговата батерия).

Когато сте в режим на зареждане 
на хибридната батерия (тяговата 
батерия), индикаторът за режим на 
зареждане на хибридната батерия 
светва.
*: Когато сте в режим на зареждане 

на хибридната батерия (тяговата 
батерия), хибридната батерия 
може да бъде зареждане, докато 
шофирате.

 Въпреки това, бензиновият двига-
тел работи, за да зарежда бате-
рията, и разходът на гориво става 
по-висок в сравнение с този при 
шофиране в режим HV.

Превключване на 
режимитe на работа 
на plug-in хибридната 
система

Режимите на работа на plug-in 
хибридната система могат да се 
превключват с помощта на бутоните.
■ Превключване на режимите на 

работа на plug-in хибридната 
система

Натиснете бутона за режима AUTO 
EV/HV или за избор на режим EV/
HV, за да превключвате режими-
те, както е показано в следващата 
таблица.
Когато сте в режим EV, индикаторът 
за режим на EV задвижване светва.
Когато сте в режим AUTO EV/HV, 
индикаторът за режим AUTO EV/HV 
светва.
Когато сте в режим HV, индикаторът 
за режим на задвижване HV светва.
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 Превключвател на режима AUTO 
EV/HV

Задействан 
режим

Режим след прев-
ключване

Режим EV режим AUTO EV/
HV

Режим AUTO 
EV/HV

EV режим

HV режим режим AUTO EV/
HV*

*: Ако няма достатъчно оставащ 
заряд в хибридната батерия (тя-
говата батерия), който да позволи 
шофиране изцяло на ток, режимът 
AUTO EV/HV няма да може да 
бъде избран.

 Превключвател за избор на 
режим EV/HV

Задействан 
режим

Режим след прев-
ключване

Режим AUTO 
EV/HV

HV режим

Режим EV режим HV
HV режим режим EV*

*: Ако няма достатъчно оставащ 
заряд в хибридната батерия (тя-
говата батерия), който да позволи 
шофиране изцяло на ток, режимът 
EV няма да може да бъде избран.

■ Превключване към режим на за-
реждане на хибридната батерия 
(тяговата батерия) 

Натиснете и задръжте превключва-
теля за избор на режима EV/HV.
Вдигнете ръката си от превключ-
вателя, след като индикаторът за 
режима на зареждане на хибридна-
та батерия започне да мига.
Индикаторът за режим на зареждане 
на хибридната батерия светва, ко-
гато прехвърлянето към  режима на 
зареждане на хибридната батерия 
(тяговата батерия) е приключено.
Когато хибридната батерия (тягова-
та батерия) е заредена напълно*, 
режимът на зареждане на хибридна-
та батерия (тяговата батерия) бива 
отменен автоматично и ще бъде 
превключено на режим HV.
Режимът на зареждане на хибрид-
ната батерия (тяговата батерия) не 
може да бъде избран, ако хибрид-
ната батерия (тяговата батерия) е 
заредена почти напълно.
*: Максималният заряд при режим на 

зареждане на хибридната батерия 
(тяговата батерия) е приблизител-
но 80% от пълния капацитет на за-
реждане при източник на външно 
захранване.



2-1. Plug-in хибридна система82

■ Ако режимът на работа на plug-in 
хибридната система не може да 
бъде сменен

В следните ситуации режимът на работа 
на plug-in хибридната система не може 
да бъде сменен дори ако бъде натиснат 
бутонът за AUTO EV/HV режим или за 
избор на режим EV/HV. (В този случай 
когато превключвателят е натиснат, на 
мултиинформационния дисплей се по-
казва предупредителното съобщение.)
● Когато няма необходимото количес-

тво електричество за шофиране из-
цяло на ток (EV) (когато сте в режим 
EV или AUTO EV/HV)

● Когато тяговата батерия е заредена 
почти напълно (режим за зареждане 
на хибридна батерия [тягова батерия])

■ При превключване от режим EV на 
друг режим с помощта на прев-
ключвателя

● След превключване от режим EV 
към HV режим или към режим на 
зареждане на хибридната батерия 
(тяговата батерия) и изключване от 
превключвателя (power off), систе-
мата се връща в режим EV следва-
щия път, когато автомобилът бъде 
стартиран.*

● След превключване от режим EV на 
режим AUTO EV/HV и изключване от 
превключвателя (power off), система-
та не се връща в режим EV следва-
щия път, когато автомобилът бъде 
стартиран.*

*:  Ако няма достатъчно остатъчен 
заряд в хибридната батерия (тя-
говата батерия), който да позволи 
EV шофиране (на ток), системата 
превключва в режим HV.

■ Режим за зареждане на хибридна-
та батерия (тяговата батерия)

● Могат да настъпят следните събития 
с цел защита на системата и т.н.

•  Не може да се превключи към режим 
за зареждане на хибридната батерия 
(тяговата батерия) или този режим 
не може да бъде отменен

• Бензиновият двигател не стартира 
или спира дори след преминаване 
към режим за зареждане на хибрид-
ната батерия (тяговата батерия)

● Ако натоварването на системата е го-
лямо, например когато консумацията 
на енергия от климатичната система 
е висока или когато температурата 
на охладителната течност е висока, 
зареждането при режим за зареждане 
на хибридната батерия (тяговата ба-
терия) може да отнеме повече време 
или батерията може да не се зарежда 
по стандартния начин.

 ВНИМАНИЕ
■  При използване на режима за 

зареждане на хибридната бате-
рия (тяговата батерия)

Спазвайте следните предпазни мерки 
при използване на режим на зареж-
дане на хибридната батерия (тягова-
та батерия), докато паркирате.
Неспазването на това изискване 
може да доведе до смърт или сери-
озна опасност за здравето, тъй като 
бензиновият двигател работи, когато 
е в режим за зареждане на хибрид-
ната батерия (тяговата батерия).
● Не спирайте автомобила близо до 

запалими материали.
● Не използвайте режима на зареж-

дане на хибридната батерия (тя-
говата батерия) в затворена зона, 
където вентилацията е недостатъч-
но добра, например в гараж или 
зона с натрупване на сняг.

Контрол при шофиране 
във всеки от режимите

■ Докато сте в режим EV
В режим EV, е възможно EV шофи-
ране (с използване само на елек-
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трическия двигател)*. Въпреки това, 
в зависимост от ситуацията, EV 
шофирането може да бъде отмене-
но и да се използват както бензино-
вият двигател, така и електродвига-
телят (→ стр. 84). Също така, ако в 
хибридната батерия (тяговата бате-
рия) остава  малко електричество, 
режим HV се избира автоматично. 
За шофиране в EV режим за дълго 
време, спазвайте следното:
● Избягвайте рязко ускорение и 

внезапно намаляване и се поста-
райте да шофирате плавно.Ако 
ускорявате многократно, зарядът 
на хибридната батерия (тяговата 
батерия) ще се изчерпи бързо. 
Също така EV режимът може да 
бъде отменен при бързо уско-
рение или заради скоростта на 
автомобила.

● Стремете се да поддържате 
колкото се може по-ниска скорост. 
Пробегът, който ще може да из-
минете в режим EV, ще намалее 
значително при високи скорости.

*:  Пробегът в режим EV може да 
бъде проверен на мултиинформа-
ционния дисплей. (→ стр. 173)

■ Когато сте в режим AUTO EV/HV
Само електродвигателят се  използ-
ва при EV режим* при нормално 
шофиране, но когато педалът на 
газта бъде натиснат силно депреси-
ран, бензиновият двигател стартира. 
(Õ стр.84)
Също така, когато зарядът на хибри-
дната батерия (тяговата батерия) 
е нисък, режимът автоматично се 
превключва в HV от EV.
Режимът AUTO EV/HV е подходящ 
за условия на шофиране, при които 
е необходима повече мощност, на-
пример при изкачване или внезапно 
ускоряване.

Въпреки това, тъй като бензиновият 
двигател ще стартира по-лесно, се 
препоръчва обикновено да шофира-
те в режим EV.
*: Пробегът на движение в EV режим 
може да бъде проверен с помощта 
на мултиинформационния дисплей. 
(Õ стр.173)
■ Когато сте в режим HV
Автомобилът може да се използва 
по същия начин като стандартен 
хибрид.
В режим HV контролът предимно се 
извършва както следва в съответ-
ствие с условията на шофиране.
● Бензиновият двигател спира*, 

кога превозното средство бъде 
спряно.

● При потегляне електрическият 
двигател (тяговият двигател) 
задвижва превозното средство.

● При нормално шофиране, бензи-
новият двигател и електрическият 
двигател (тяговият двигател) се 
управляват ефективно и автомо-
билът постига максимално нисък 
разход на гориво. Също така, ко-
гато е необходимо, електрически-
ят двигател (тяговият двигател) 
работи като електрически гене-
ратор, за да зарежда хибридната 
батерия (тяговата батерия).

● Когато педалът на газта бъде 
натиснат силно, за ускорение се 
използва тяга както от бензиновия 
двигател, така и от електрическия 
двигател (тяговия двигател).

*:  Когато хибридната батерия (тя-
говата батерия) трябва да бъде 
заредена или двигателят загрява и 
т.н., бензиновият двигател няма да 
угасне автоматично. (Õ стр.85)
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■ При спиране (регенеративно 

спиране)
Електрическият двигател (тяговият 
двигател) зарежда хибридната бате-
рия (тяговата батерия).
Пробегът при движение на ток може 
да бъде увеличен чрез активно реге-
неративно спиране за зареждане на 
електричество в хибридната батерия 
(тяговата батерия).
Освен това, тъй като разходът на 
гориво намалява също и докато сте в 
режим HV, регенеративната спирачна 
система може да бъде използвана 
ефективно.

■ Регенеративно спиране
В следните ситуации кинетична енер-
гия се превръща в електрическа и при 
отрицателно ускорение може да се 
използва за зареждането на хибридна-
та батерия (тяговата батерия).
● Педалът на газта е пуснат, докато 

шофирате с лоста на трансмисиятa 
в режим D или S.

● Спирачният педал е натиснат, дока-
то шофирате с лоста на трансмиси-
ятa в режим D или S.

■Пробег на шофиране изцяло на 
ток (EV)

● Пробегът при шофиране изцяло на 
ток (EV) е изкаран на мултиинфор-
мационния дисплей.  
(Õ стр.173)

● Пробегът при шофиране изцяло на 
ток (EV) се променя в зависимост 
от заряда на хибридната батерия 
(тяговата батерия), скоростта на 
автомобила и др.

● Дори и ако има достатъчно заряд 
в хибридната батерия (тяговата 
батерия), режимът за шофиране 
на ток (EV) може да бъде отменен 
и да бъдат използвани и бензино-
вият двигател, и електромоторът в 
зависимост от ситуацията.  
(Õ стр.84)

■ EV индикатор
Индикаторът EV светва, когато авто-

мобилът се задвижва само с електри-
ческия мотор (тяговия двигател) или 
бензиновият двигателят е спрян.
EV индикаторът може да се включва и 
изключва. (Õ стр.177)

■ След като от режим EV бъде 
превключено на режим HV пора-
ди нисък заряд на хибридната 
батерия (тяговата батерия) 

Ако хибридната батерия (тяговата 
батерия) бъде зарежданa чрез регене-
риране при продължително спускане, 
пробегът при шофиране на ток (EV) 
ще се покаже на мултиинформацион-
ния дисплей и режимът EV ще бъде 
включен автоматично.
Ако режимът EV не бъде включен, 
въпреки че се показва пробегът при 
шофиране на ток (EV), режимът EV 
може да бъде задействан чрез натис-
кане на превключвателя за режим EV/
HV.
■ Работа на бензиновият двигател 

в режим EV или режим AUTO EV/
HV

Дори и в хибридната батерия (тягова-
та батерия) да има достатъчно висок 
заряд и да се показва пробег при EV 
шофиране (Õ стр.173) на мултиин-
формационния дисплей, режимът за 
шофирането изцяло на ток (шофи-
ране само с тягата на електрическия 
мотор) може да бъде отменен и да 
се използват едновременно бензино-
вият двигател и електродвигателят в 
зависимост от ситуацията (режимът за 
шофиране изцяло на ток ще се включи 
отново автоматично, след като това 
стане възможно).
Режимът за шофиране изцяло на ток 
(EV) може да бъде отменен автома-
тично при следните обстоятелства*1:
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● Когато скоростта на превозното 
средство е повече от приблизително 
135 км/ч (84 мили в час).

● Когато временно е необходима 
повече мощност, например когато 
педалът на газта е натиснат силно 
или когато ускорите рязко.*2

● Когато температурата на хибридната 
система е висока.

Автомобилът е оставен на слънце, 
изкачва наклон, шофиран е с висока 
скорост и т.н.
● Когато температурата на хибридната 

система е ниска.
● Когато парното е включено при 

външна температура под около 
-10°C (14°F).

● Когато бутонът за обдухване на 
предното стъкло бъде натиснат.  
(Õ стр.407)

● Когато системата определи, че бен-
зиновият двигател трябва да бъде 
стартиран.

*1: Бензиновият двигател може да рабо-
ти и при обстоятелства, различни от 
изброените по-горе, в зависимост от 
условията.

*2: При шофиране в режим AUTO EV/
HV. Дори в режим EV бензиновият 
двигател може да стартира, в зави-
симост от състоянието на хибридна-
та батерия (тяговата батерия).

■ Ако на мултиинформационния 
дисплей се появи съобщение 
“Engine Started to Protect System 
EV driving unavailable”/„Двигате-
лят е стартиран, за да защити сис-
темата, EV режим не е наличен“ 

EV режимът на шофиране може да 
бъде отменен, за да бъде защитена хи-
бридната система и др. В такъв случай 
шофирайте с тягата на бензиновия дви-
гател, докато EV режимът на шофиране 
се задейства отново автоматично.
■ Условия, при които бензиновият 

двигател може да не спре
Бензиновият двигател стартира и се гаси 
автоматично. Въпреки това може да не 
угасне автоматично при следните условия*:
● При загряване на бензиновия двига-

тел

● При зареждане на хибридната бате-
рия (тяговата батерия)

● Когато температурата на хибридната 
батерия (тяговата батерия) е висока 
или ниска

● Когато бутонът за обдухване на 
предното стъкло бъде натиснат. (Õ 
стр.407)

*: В зависимост от обстоятелствата, 
бензиновият двигател също може 
да не спре автоматично в ситуации, 
различни от посочените по-горе.

■ Звуци и вибрации, характерни за 
хибриден автомобил

Възможно е да няма звуци или вибра-
ции от двигателя, въпреки че автомо-
билът може да потегли, докато свети 
индикаторът „READY”. С цел безопас-
ност използвайте паркинг спирачката и 
не забравяйте да превключите скорост-
ния лост на P при паркиране.
Възможно е да се чуят следните звуци 
или да има вибрации, когато хибрид-
ната система работи, и те не са знак за 
неизправност.
● Могат да се чуят звуци от работа на 

двигателя, идващи от моторния отсек.
● Може да се чуят звуци от хибридната 

батерия (тяговата батерия), когато 
хибридната система стартира или 
спира.

● Звуци от реле като например щрак-
ване или тихо тракане могат да ид-
ват от хибридната батерия (тяговата 
батерия) зад задните седалки, когато 
хибридната системата бъде старти-
рана или спряна.

● Звуци от хибридната система могат 
да се чуят, когато задният капак бъде 
отворен.

● Могат да се чуят звуци от трансми-
сията при стартиране или гасене 
на бензиновия двигател, когато той 
бъде стартиран или угасен, когато 
шофирате с ниска скорост или при 
работа на празен ход.

● Може да се чуят звуци от двигателя, 
когато ускорявате рязко.

● Може да се чуят звуци поради реге-
неративно спиране, когато спирачни-
ят педал бъде натиснат или когато 
пуснете педала на газта.
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● Могат да се усетят вибрации, когато 

бензиновият двигател стартира или 
угасва.

● Може да се чуят звуци от отвора 
за охлаждане от вентилатора за 
охлаждане, разположен под задната 
седалка. (Õ стр.92)

● Може да се чуят звуци в близост 
до хибридната батерия (тяговата 
батерия) заради работата на клима-
тичната система или охлаждането на 
батерията (→ стр. 121).

■ Поддръжка, ремонт, рециклира-
не и изхвърляне

Свържете се с дилър на SUZUKI или 
квалифициран сервиз по въпроси от-
носно поддръжка, ремонт, рециклиране 
и изхвърляне. Не изхвърляйте сами 
автомобила.

Зареждане (Õ стр. 99)
За да бъде достъп EV режим или ре-
жим AUTO EV/HV, заредете хибридната 
батерия (тяговата батерия) от външен 
източник на захранване преди да из-
ползвате автомобила.
Дори ако зареждането на хибридната 
батерия (тяговата батерия) не е завър-
шено, автомобилът може да бъде шофи-
ран. Въпреки това, ако няма достатъчно 
заряд, е възможно автомобилът да не 
може да се движи в режим EV или AUTO 
EV/HV или пробегът при шофиране в 
режим EV да бъде драстично намален.

■Зареждане с гориво
Plug-in хибридните автомобили могат 
да се шофират с електричество, заре-
дено от външен източник на захранва-
не. Въпреки това, тъй като бензиновият 
двигател се използва в зависимост от 
ситуацията (Õ стр.84), дори ако сте в 
режим EV или AUTO EV/HV и тягата на  
бензиновия двигател бъде използвана 
за шофиране в режим HV, е необходи-
мо зареждане на гориво в автомобила.
Проверете количеството гориво и 
налейте незабавно, когато нивото на 
горивото падне. (→ стр. 304)
■Ако автомобилът не се използва 

дълго време
● 12-волтовият акумулатор може да се 

изтощи. Ако това стане, го заредете. 
(Õ стр.535)

За да се предотврати прекомерното 
изтощаване на хибридната батерия (тя-
говата батерия), заредете хибридната 
батерия (тяговата батерия) от външен 
източник на захранване или стартирай-
те хибридна система поне веднъж на 2 
или 3 месеца, като изключите автомо-
била от бутона за стартиране, след като 
бензиновият двигател е угаснал авто-
матично. (Ако бензиновият двигател не 
стартира дори около 10 секунди след 
включване на индикацията READY, мо-
жете да угасите автомобила от бутона 
за стартиране без необходимост от 
каквито и да било други действия.)
Когато 12-волтовият акумулатор е изто-
щен, вижте „Ако 12-волтовият акумула-
тор е изтощен” (Õ стр.535) и изпълнете 
съответната процедура за справяне с 
проблема.
● Когато автомобилът е оставен с 

включен АС кабел за зареждане, се 
увеличава консумацията на електро-
енергия на 12-волтовия акумулатор 
поради задействане на контролерите 
за проверка на системата. Когато AC 
кабелът за зареждане не е необ-
ходим, незабавно го извадете от 
превозното средство.
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Акустична 
предупредителна система 
на автомобила

Когато шофирате с изключен бензи-
нов двигател, звук, който се променя 
в зависимост от скоростта, ще бъде 
възпроизведен, за да предупреди 
хората наблизо за приближаването 
на автомобила. Звукът ще спре, 
когато скоростта на автомобила 
превиши приблизително 25 км/ч (15 
мили в час).

■ Акустична предупредителна 
система на автомобила

В следните случаи звукът на акус-
тичната предупредителна система 
на автомобила може да се чува 
трудно от хората наоколо.
● В много шумни зони
● При вятър или дъжд
Също така, тъй като акустичната 
предупредителна система на ав-
томобила е монтирана в предната 
част на автомобила, в задната част 
на автомобила тя може да се чува 
по-трудно, отколкото в предната.
■ Когато на мултиинформацион-

ния дисплей се появи съобще-
ние “Acoustic Vehicle Alerting 
System Malfunction Visit your 
Dealer”/“Неизправност в акус-
тичната предупредителна систе-
ма на автомобила“

Акустичната предупредителна 
система на автомобила може да не 
работи. Закарайте автомобила за 
проверка при дилър на SUZUKI или 
в квалифициран сервиз.
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Предпазни мерки за хибридната система

Внимавайте при работа с хибридната система, тъй като тя съдържа 
компоненти под високо напрежение (макс. до 650 волта), също както 
и части, които се нагряват екстремно много, докато системата работи. 
Съблюдавайте предупредителните етикети, залепени на автомобила.

Компоненти на системата

Изображението е илюстративно за обяснение и може да се различава от 
действителния модел.
A   Предупредителен етикет
B   Кабели под високо напрежение (oранжеви)
C   Power control unit 
D   DC/DC конвертор
E   Заден електромотор (тягов двигател)
F   AC извод за зареждане
G   Извод за сервизиране
H   Оnboard зарядно устройство
I   Хибридна (тягова) батерия
J   Преден електромотор (тягов двигател)
K   Компресор на климатика
L   Разпределителна кутия
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■ Изчерпване на горивото
Когато горивото е свършило и хи-
бридната система не може да бъде 
стартирана, заредете поне толкова 
гориво, че лампата за ниско ниво на 
горивото (→ стр. 515) да угасне. Ако 
има прекалено малко количество го-
риво, хибридната система може и да 
не е в състояние да стартира. (Стан-
дартното количество гориво е около 
8,8 л, когато превозното средство е 
на равна повърхност. Тази стойност 
може да варира, когато автомобилът 
е на наклон. Долейте допълнително 
гориво, когато автомобилът е под 
наклон.)
■ Електромагнитни вълни
● Части и кабели под високо на-

прежение при хибридните авто-
мобили имат електромагнитни 
щитове и следователно излъчват 
приблизително същото коли-
чество електромагнитни вълни 
като конвенционални бензинови 
превозни средства или домашни 
електроуреди.

● Вашият автомобил може да при-
чини смущения в звука на части 
с радиовълни, произведени от 
трети страни.

■Влияние на магнитните сили
Ако обекти, които генерират силни 
магнитни сили, например големи 
говорители, са разположени вътре в 
багажното отделение или монтира-
ни в близост до него, генерираните 
магнитни сили могат да повлияят 
негативно на хибридна система.
■ Хибридна батерия (тягова бате-

рия) (литиево-йонна батерия)
Капацитетът на хибридната (тягова-
та) батерия (способността да задър-
жа заряд) намалява с времето и из-
носването по същия начин като други 
презареждащи се батерии. Степента, 
в която капацитетът намалява, се 
променя драстично в зависимост от 
околната среда (външна температу-
ра и т.н.) и условията на употреба, 

например как бива шофиран автомо-
билът и как се зарежда хибридната 
батерия (тяговата батерия). Това е 
нормална характеристика на лити-
ево-йонните батерии и не е неиз-
правност. Освен това, въпреки че 
пробегът при шофиране изцяло на 
ток (EV) намалява, когато капаците-
тът на хибридната батерия (тяговата 
батерия) бъде намален, динамични-
те характеристики на автомобила не 
се влошават значително. 
За да намалите oпасността за на-
маляване капацитета на батерията, 
следвайте указанията, посочени на 
стр.126, „Намаляване на капацитета 
на хибридната батерия (тяговата 
батерия)“.
■Стартиране на хибридната сис-

тема в изключително студена 
среда

Когато хибридната батерия (тяговата 
батерия) е изключително студена 
(под приблизително -30°C [-22°F]) 
под влиянието на външната тем-
пература, може да не успеете да 
стартирате  хибридната система. В 
такъв случай опитайте да стартира-
те хибридната система отново след 
повишаване на температурата на 
хибридната батерия заради повиша-
ване на външната температура и др.
■ Декларация за съответствие
Този модел отговаря на водородните 
емисии съгласно Регламент ECE100 
(безопасност на автомобилите, зад-
вижвани с батерия).

 ВНИМАНИЕ
■  Предпазни мерки при високо 

напрежение
Този автомобил има системи под 
високо напрежение на прав и 
променлив ток, както и 12-волтова 
система. Високото напрежение 
под прав и променлив ток е много 
опасно и може да причини тежки 
изгаряния и електрически удар, 
който може да доведе до смърт 
или сериозна травма.
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 ВНИМАНИЕ
●  Никога не докосвайте, разгло-

бявайте, сваляйте или сменяйте 
части под високо напрежение, 
кабелите или техните куплунги.

●  Хибридната система ще се наго-
рещи след стартиране, тъй като 
системата работи под високо на-
прежение. Бъдете внимателни и за 
високото напрежение, и за висока-
та температура, и винаги спазвайте 
указанията на предупредителните 
етикети, залепени на автомобила.

●  Никога не се опитвайте да отво-
рите сервизния извод, разположен 
под задната дясна седалка (дясна 
страна). Изводът за сервизиране 
се използва само когато автомоби-
лът бива обслужван и е под високо 
напрежение.

■ Предупреждения за пътнотранс-
портни произшествия

Спазвайте следните предпазни мер-
ки за намаляване на риска от смърт 
или сериозно нараняване:
●  Отбийте автомобила от пътя, 

активирайте паркинг спирачката 
и преместете скоростния лост в 
позиция P, за да спрете хибридната 
система. 

●  Не докосвайте частите под високо 
напрежение, кабелите и куплунги-
те.

●  Ако електрически проводници са 
изложени навън или извън вашия 
автомобил, може да се получи 
токов удар. Никога не докосвайте 
открити електрически проводници.

● Не докосвайте батерията, ако от 
нея или до нея има теч. Ако елек-
тролит (органичен електролит на 
въглеродна основа) от хибридната 

(тяговата) батерия влезе в контакт 
с очите или кожата, това може 
да причини слепота или рани по 
кожата. В малко вероятния случай, 
при който тя може да влезе в кон-
такт с очите или кожата, веднага я 
измийте с много вода и незабавно 
потърсете медицинска помощ.

● Ако от хибридната батерия (тягова 
батерия) изтича електролит, не се 
доближавайте до автомобила. 

Дори хибридната батерия (тяговата 
батерия) е повредена, което е малко 
вероятно, вътрешната структура на 
батерията ще предотврати теч на го-
лямо количество електролит. Въпреки 
това, ако изтече електролит, ще се 
отдели пара. Тази пара дразни кожата 
и очите и може да причини остро 
отравяне при вдишване.
● Не доближавайте горящи или мно-

го топли предмети близо до елек-
тролита. Електролитът може да се 
запали и да предизвика пожар.

●  Ако възникне пожар в хибридния 
автомобил, напуснете автомобила 
възможно най-бързо. Никога не 
използвайте пожарогасител, който 
не е предназначен за пожари след 
електрически удари. Използването 
дори на малко количество вода 
може да бъде опасно.

●  Ако вашият автомобил трябва да 
бъде теглен, го теглете с вдигнати 
предни колела. Ако колелата, свър-
зани с електрическия двигател са 
на земята при теглене, двигателят 
може да продължи да произвежда 
електроенергия. Това може да 
причини пожар. (Õ стр.503)

●  Внимателно огледайте земята под 
превозното средство. Ако откриете, 
че течност е изтекла на земята, 
вероятно има щета по горивната 
система. Напуснете автомобила 
колкото е възможно по-бързо.
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 ВНИМАНИЕ
■ Хибридна (тягова) батерия 
● Вашият автомобил е оборудван 

със запечатана литиево-йонна 
батерия.

● Никога не препродавайте, не преда-
вайте или не модифицирайте хибри-
дната батерия. За да предотвратите 
произшествия, хибридни батерии, 
които са били свалени от изхвърлен 
автомобил, се събират от оторизи-
ран дилър/търговец на Suzuki или от 
друг надежден сервиз. Не изхвър-
ляйте батерията сами. Ако бате-
рията не е прибрана по правилния 
начин, може да възникнат следните 
събития, които да доведат до смърт 
или сериозно нараняване:

•  Хибридната батерия може да бъде 
незаконно изхвърлена и е опасна 
за околната среда или за някого, 
който може да докосне част под ви-
соко напрежение, което да доведе 
до токов удар.

•  Хибридната батерия е предназ-
начена да бъде използвана само 
и единствено от вашия хибриден 
автомобил. Ако хибридната бате-
рия бъде използвана извън вашия 
автомобил или модифицирана по 
какъвто и да било начин, могат да 
възникнат инциденти като токов 
удар, генериране на топлина, 
образуване на дим, експлозия и 
изтичане на електролит.

Когато препродавате или предавате 
вашия автомобил, възможността за 
злополука е изключително висо-
ка, защото човекът, който приема 
автомобила, може да не е запознат с 
тези опасности.
● Ако автомобилът ви бъде изхвър-

лен без хибридната батерия да 
е била отстранена, съществува 
опасност от сериозен токов удар, 
ако части под високо напрежение, 
кабели и техните куплунги бъдат 
докоснати. В случай че вашият 
автомобил трябва да бъде изхвър-
лен, хибридната батерия трябва да 
се изхвърли от оторизиран дилър/
търговец на Suzuki или от друг 
надежден сервиз. Ако хибридната 

батерия не се изхвърля правилно, 
това може да причини токов удар, 
който да доведе до смърт или 
сериозно нараняване.

■ Внимавайте за следното при 
шофиране

Ако превозното средство бъде уда-
рено силно в пода, го спрете в безо-
пасна зона и проверете в долната му 
част. Ако има увреждане на хибрид-
ната батерия (тяговата батерия) или 
теч, това може да доведе до пожар 
на автомобила и др. Не докосвайте 
превозното средство и незабавно 
се свържете с дилър на SUZUKI или 
квалифициран сервиз.
■ Модификации
Не модифицирайте автомобила, за 
да го направите по-нисък.
По-лесно е хибридната батерия (тяго-
вата батерия), монтирана в пода,  да 
влезе в контакт със земята, когато 
автомобилът бъде снижен. Ако хи-
бридната батерия (тяговата батерия) 
бъде увредена, автомобилът може да 
се запали, което би могло да доведе 
до смърт или сериозни травми.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  Забележка относно горивото

● При plug-in хибридни автомобили 
гориво може да остане в резерво-
ара за дълго време и качествата 
му да се променят в зависимост от 
начина на употреба на автомобила. 
Зареждайте поне 20 л гориво на 
всеки 12 месеца (заредете общо 
най-малко 20 л за 12-месечен пери-
од), тъй като това може да повлияе 
върху компоненти на горивната 
система или бензиновия двигател.

● Ако автомобилът не бъде зареж-
дан с гориво за определен период 
от време и поради това е вероятно 
качеството на горивото на остава-
щото в резервоара да се е проме-
нило, при поставяне на бутона за 
стартиране в режим ON на мул-
тиинформационния дисплей ще се 
покаже съобщение „No New Fuel 
has been Added Recently Please 
refuel”/„Наскоро не е доливано ново 
гориво, моля, заредете гориво”. Ако 
се покаже това съобщение, зареде-
те незабавно гориво в автомобила.
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Вентилационен отвор на 
DC/DC конвертора

Система за аварийно 
изключване

Предупредително 
съобщение за хибрида

Има вентилационен отвор под зад-
ната седалка за охлаждане на DC/
DC конвертора. 
Ако вентилационният отвор бъде 
блокиран, plug-in хибридната 
система може да прегрее, което да 
попречи на работата й.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  Вентилационен отвор за DC/DC 

конвертора
●  Уверете се, че не блокирате 

отвора за вентилация с нещо, 
като например калъф за седалка, 
пластмасово покритие или багаж. 
Ако вентилацията бъде блокирана, 
това може да повлияе на зарежда-
нето и отдаването на мощност от 
батерията, което пречи на работата 
на plug-in хибридната система.

●  Когато във вентилационния отвор 
се събере прах, го почистете с пра-
хосмукачка, за да предотвратите 
задръстването му.

●  Периодично почиствайте вентила-
ционния отвор за предотвратяване 
на прегряване на батерията.

●  Не вкарвайте вода или външни 
тела във вентилационния отвор, 
тъй като това може да причини 
късо съединение и повреда на DC/
DC конвертора.

●  Не носете големи количества вода 
като например галони за диспен-
сер в автомобила. Ако върху DC/
DC конвертора се разлее вода, 

това може да го повреди. Закарай-
те автомобила за проверка в дилър 
на SUZUKI или в квалифициран 
сервиз.

●  Във вентилационния отвор е мон-
тиран въздушен филтър. Когато 
филтърът бъде значително замър-
сен дори и след почистване на вен-
тилационния отвор, се препоръчва 
почистване или смяна на филтъра. 
Вижте стр.477 за подробности 
относно почистването на филтъра.

● Когато на мултиинформационния 
дисплей се появи съобщение 
„Maintenance required for DCDC 
converter cooling parts See Owner’s 
Manual”/ „Необходимо е обслуж-
ване на частите за охлаждане на 
DC/DC конвертора“, отворът за 
вентилация и филтърът може да 
са запушени. Вижте стр.477 за ин-
формация как да почистите отвора 
за вентилация.

Когато от сензора за удар бъде отче-
тено определено ниво на сила, систе-
мата за аварийно изключване блокира 
подаването на ток с високо напрежение 
и спира горивната помпа за намаляване 
на риска от токов удар и за предотвра-
тяване теч на гориво. 
Ако системата за аварийно изключване 
се активира, вашият автомобил няма 
да се рестартира. За да рестартирате 
хибридната система, свържете се с 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki или 
всеки с друг надежден сервиз.

Появява се автоматично съобщение, 
когато се появи дефект или бъде отче-
тено неправилно функциониране.
Ако на мулти-информационния дисплей 
се появи предупредително съобщение, 
прочетете съобщението и следвайте 
инструкциите.
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Използване на режим 
EV, режим AUTO EV/HV и 
режим HV ефективно

Използване на режим Eco 

Използване индикатора 
на хибридната система

Като основно използвате EV режим и 
AUTO EV/HV режим при шофиране в 
градове и като използвате режим HV 
при шофиране по магистрали (или 
автомобилни пътища), можете да 
пестите гориво и електричество.  
(Õ стр.80)

Когато използвате режим на шофира-
не Eco, въртящият момент, съответ-
стващ на натиска на педала на газта, 
може да се разгръща по-плавно, 
отколкото при нормални условия. Ос-
вен това, работата на климатичната 
инсталация (отопление/охлаждане) 
ще бъде сведена до минимум, което 
ще намали разхода на гориво и елек-
троенергия. (Õ стр.388)

Можете да шофирате екологично, 
когато държите индикатора на хибри-
дната система в Еcо зоната.  
(Õ стр.169)

■ Ако светне предупредителна 
лампа, се показва предупрежде-
ние или 12-волтовият акумула-
тор е откачен

Хибридната система може да не 
стартира. В такъв случай опитайте 
отново да стартирате системата. Ако 
индикаторът “READY” не се показва, 
свържете се с оторизиран търговец 
дилър/сервиз на Suzuki или с друг 
надежден сервиз.

Съвети за шофиране 
на Plug-in хибрид

За да шофирате икономично 
и екологично, съблюдавайте 
следните опорни точки:
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Работа със скоростния 
лост

Когато спирате на светофара или 
сте в задръстване, дръжте скорост-
ния лост в положение D. Преместе-
те лоста в положение P, когато сте 
паркирали. Когато използвате поло-
жение N, не намалявате разхода. В 
N бензиновият двигател работи, но 
не се генерира електричество. Също 
така, когато включите климатика, 
той консумира електрическа енергия 
от хибридната батерия.

Работа с педалите на 
спирачката и газта

● Карайте автомобила си плавно. 
Избягвайте резки ускорения и 
спирания. Плавното ускорение 
и намаляване на скоростта ще 
гарантират по-ефективно из-
ползването на електродвигателя 
без да се налага да се активира 
бензиновият двигател.

● Избягвайте многократно бър-
зо ускорение. Повтарящото се 
ускорение изразходва енергията 
от хибридната батерия, което 
води до висок разход на гориво. 
Енергията от хибридната батерия 
може да бъде възстановена чрез 
шофиране с леко отпускане педа-
ла на газта.

При спиране
Уверете се, че натискате спирачката 
плавно и своевременно. Така по-го-
лямо количеството електрическа 
енергия ще може да бъде регенери-
рано при намаляване на скоростта.

Забавяния
Повтарящите се ускорение и нама-
ляване, както и дълго чакане по све-
тофарите ще доведат до повишен 
разход на гориво. Информирайте 
се за трафика, преди да потеглите, 
и избягвайте в максимална степен 
задръстените зони. Когато шофи-
рате в задръстване, внимателно 
отпускайте педала на спирачката, 
за да позволите на автомобила да 
се движи плавно напред без да се 
налага да натискате силно педала 
на газта. Така можете да избегнете 
прекомерно висока консумация на 
бензин.

Шофиране по магистрала
● Поддържайте постоянна скорост. 

Преди да спрете на пункт за тол-
такса или за нещо друго отпус-
нете педала на газта отдалеч и 
внимателно натиснете спирачка-
та. Така ще може да бъде реге-
нерирано по-голямо количество 
електрическа енергия при нама-
ляване.

● Разходът на електроенергия ще 
се вдигне значително, когато 
шофирате с висока скорост в 
режим EV или AUTO EV/HV. Ако 
до следващата зарядна станция 
след напускане на магистрала 
има твърде дълго разстояние, 
се препоръчва да шофирате в 
режим HV, докато сте на магис-
тралата, и да превключите на 
AUTO EV/HV след напускане на 
магистралата. (Õ стр. 80)
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Климатизация
● Използвайте климатика само 

когато необходимо. Това може да 
помогне за намаляване разхода 
на бензин и електричество.

През лятото: Когато температурата 
навън е висока, използвайте режима 
за рециркулацията на въздуха. Това 
ще помогне да се намалят натовар-
ването на климатичната система и 
разходът на гориво и електричество.
През зимата: Избягвайте ненужната 
употреба на парното, отоплението 
на волана (Õ стр.416) и отоплението 
на седалките (Õ стр. 416) са много 
ефективни.
● Използването на Remote Air 

Conditioning System (Õ стр.413), 
докато AC кабелът за зареждане 
е свързан към автомобила, може 
да намали консумацията на елек-
троенергия веднага след старти-
ране, като осигурява електрое-
нергия за климатика основно от 
източник на външно захранване.

● При настройка на графика за за-
реждане, настройката на режима 
на зареждане от Departure/„Отпъ-
туване“ и Climate Prep/„Подготов-
ка oт климатика“ на вкл. може да 
намали консумацията на електро-
енергия, като осигурява елек-
троенергия за климатика, преди 
зареждането да бъде завършено. 
(Õ стр.136)

Проверете налягането на 
гумите

Уверете се, че проверявате наля-
гането на гумите достатъчно често. 
Неправилното налягане на гумите 
може ще намали пробега на ток в 
режим EV и ще увеличи разхода на 
гориво в режим HV.
Също така, тъй като зимните гуми 
генерират по-голямо триене, използ-
ването им на суха настилка може 
да причини висока консумация на 
гориво. Използвайте гуми, които са 
подходящи за сезона.

Багаж

Пренасянето на тежък багаж ще 
вдигне разхода на гориво. Избяг-
вайте носенето на ненужен багаж. 
Поставянето на голям багажник на 
покрива също ще вдигне разхода на 
гориво.

Загряване преди 
потегляне  

Тъй като бензиновият двигател 
стартира и се изключва автоматич-
но, когато е студен, загряване на 
двигателя не е необходимо. 
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Съвети за увеличаване 
пробега на ток

Показана стойност

Разстоянието, на което е възможно 
шофиране изцяло на ток, варира 
значително в зависимост от това как 
се управлява автомобила, от пътните 
условия, времето, външната тем-
пература, условията при употреба 
на електрически компоненти и броя 
пътници.
Разстоянието, на което е възмож-
но шофиране изцяло на ток, може 
да бъде увеличено, ако направите 
следното:

Стойността, показана на SOC (ин-
дикацията за заряда на батерията) 
(→ стр.  166) се изчислява на база на 
следната информация.
● Остатъчният заряд на хибридната 

(тяговата) батерия към момента
● Консумацията на електроенергия 

(приблизително разстояние, което 
е възможно да изминете само на 
ток за единица електроенергия) 
въз основа на записана стойност

● Потребление на електроенерги-
ята от климатичната система на 
база записани данни за минал 
период

Пробег при шофиране 
изцяло на ток (ЕV)

Пробегът при движение на 
изцяло на ток (ЕV), показан 
на мулти-информационния 
дисплей, показва референтното 
разстояние, което автомобилът 
може да измине само на 
електричество (т.е. задвижван 
само от електрическия 
двигател), но е възможно 
действителното разстояние, 
което автомобилът би могъл 
да измине, да се различава от 
това на показанието. Дори ако 
е показан пробег за шофиране 
изцяло на ток, режимът на 
шофиране EV може да бъде 
отменен и за задвижването да се 
грижат и бензиновият двигател, и 
електродвигателят - в зависимост 
от ситуацията. (→ стр. 84)

Консумацията на електроенергия 
варира в зависимост от това как е 
шофиран автомобилът. Автомобилът 
автоматично записва консумацията 
на електроенергия, когато се извърш-
ва зареждане и използва консумация-
та при изчисление на пробега на ток. 
Следователно, показаният пробег при 
движение на ток, когато хибридната 
батерия (тяговата батерия) е напълно 
заредена може да се различава от 
пробега предишния път, когато авто-
мобилът е шофиран изцяло на ток.
Пробегът при движение изцяло на 
ток може да се променя значително 
при всяко зареждане, докато кон-
сумацията на електроенергия въз 
основа на записаната стойност стане 
стабилна (приблизително за пър-
вите месец-два). Това не е знак за 
неизправност. Когато климатичната 
система е включена, пробегът при 
шофиране изцяло на ток (с включена 
климатична система) се изчислява 
въз основа на консумация на елек-
трическа енергия за климатика от 
минал период, като трябва да имате 
предвид, че консумацията може да се 
увеличи.
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■ При потегляне натискайте 
педала на газта плавно, докато 
ускорявате

Стремете се да вдигнете прибли-
зително 20 км/ч (12 мили в час) в 
рамките на първите 5 секунди.
Разходът на гориво и електричест-
во може да бъде свален само чрез 
използване на ECO Accelerator 
Guidance, показани на мултиин-
формационния дисплей, и плавно 
потегляне. (Õ стр.174)
Когато режимът на шофиране е на-
строен на Eco, натискането на газта 
нежно генерира плавно разгръщане 
на въртящия момент, което улеснява 
боравенето с педала на газта.
■ Поддържайте достатъчно 

голяма дистанция до автомоби-
ла пред вас и не ускорявайте/
не намалявайте скоростта без 
необходимост

Опитайте се да поддържате посто-
янна скорост, докато шофирате. 
Шофирането на къса дистанция до 
превозното средство пред вас ще 
доведе до ненужни повтарящи се 
ускорения и намалявания на ско-
ростта, което ще вдигне разхода на 
ток и гориво.
■ Вдигайте отрано преди спиране 

крака си от педала на газта – 
например при приближаване до 
светофар

Системата за регенеративно спира-
не ще сработи, за да преобразува 
кинетичната енергия, създадена от 
автомобила, в електрическа енер-
гия, която да зарежда хибридната 
батерия (тяговата батерия).
Статусът на регенерация може да 
бъде проверен от индикатора на 
хибридната система. (Õ стр.169)
Когато педалът на спирачката 
бъде натиснат при намаляване на 
скоростта, регенерацията става 
по-силна, което позволява повече 

електрическа енергия да бъде въз-
становена.
Ако педалът на спирачката бъде 
натиснат прекалено силно, индика-
торът за възстановената енергия 
ще достигне максималното ниво 
и горната граница на енергията, 
която може да бъде възстановена, 
ще бъде превишено. Затова не 
забравяйте да натискате педала на 
спирачката отрано.
■ Използвайте климатичната сис-

тема по правилния начин, също 
както и отоплението на волана и 
на седалките

В режим EV автомобилът се ох-
лажда и се затопля посредством 
електрическа енергия. (Освен при 
изключително ниски температури 
от приблизително -10°C (14°F) или 
по-ниски.)
Предотвратяване на прекомерно 
силно охлаждане или загряване на 
автомобила ще намали консумаци-
ята на електроенергия и ще намали 
разхода на електроенергия.
Отопляемият волан и подгряването 
на седалките са ефективни отоп-
лителни устройства, които директ-
но загряват тялото, използвайки 
по-малко електрическа енергия.
Когато се използват заедно с кли-
матичната система и при настройка 
за ниска температура, това може да 
съдейства за намаляване разхода 
на гориво и ток.
■ Проверете налягането в гумите
Ако налягането в гумите е по-ниско 
от определена стойност, това ще 
вдигне разхода на електричество и 
на гориво.
Ниво на налягане, по-ниско с 50 
kPa (0,5 kgf/cm2 или bar, 7 psi) от 
указаната стойност, може да вдигне 
консумацията с няколко процентни 
пункта.
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■ Когато шофирате по магистрали, 

използвайте бутона за избор на 
режим EV/HV, за да превключете 
към режим на задвижване HV

Консумацията на енергия ще се 
вдигне значително, ако автомоби-
лът бъде шофиран в режим EV по 
магистрали.
■ Не товарете ненужни предмети в 

автомобила
Шофиране с товар с тегло 100 кг 
(220 lb.) в автомобила ще вдигне 
консумацията на електричество и 
гориво с приблизително 3%. 
Аеродинамичното съпротивление 
също оказва голямо влияние върху 
консумацията на електричество и 
гориво.
Отстранете всички екстериорни ак-
сесоари като например багажник на 
покрива, когато те не се използват.
Съпротивлението при търкаляне на 
зимни гуми е високо и те ще вдигнат 
разхода на ток и гориво.
Сменете ги със стандартни гуми, 
когато вече не са ви необходими.
■ Ако следите консумацията на 

електричество и гориво, ще раз-
бере ползите от Еcо шофиране.

Използвайте показанията за кон-
сумация на електроенергия/го-
риво, ECO Accelerator Guidance/
„Eco Score“ и други данни, които се 
показват на мултиинформационния 
дисплей.

Показание при завършено 
зареждане

Следните елементи показват, че 
зареждането е извършено правилно.
● Индикаторът за зареждане на 

порта за зареждане се е изклю-
чил

● Charging Complete/„Зареждането 
завърши“ се показва на мултиин-
формационния дисплей при отва-
ряне на врата, когато изключите 
от контакт (Õ стр.124)

Независимо от вида енергиен източ-
ник или дали се използва функция 
график за зареждане, зареждането 
е завършено, ако горепосоченото 
може да бъде потвърдено.
Съобщения, свързани със зарежда-
нето: Õ стр.152
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Оборудване за зареждане

Този автомобил разполага с оборудване за свързване към външен 
източник на електричество.

Оборудване за зареждане и имена

A   AC извод за зареждане
B   Светлина на AC извод за зареждане
C   Индикатор за зареждане (Õ стр. 101) 
D   Тапа
E   Предупредителен етикет/идентификация
F   Порт за зареждане (Õ стр. 100)
G   AC кабел за зареждане* (Õ стр. 102)
H   Порт за зареждане

*:  Броят АС зарядни кабели, с които е оборудван автомобил, може да се раз-
личава в зависимост от целевия регион.
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Отваряне и затваряне на 
капачката на извода за 
зареждане

■ Отваряне на капачката на извода 
за зареждане

Натиснете задния край на капачката 
на извода за зареждане (местополо-
жението му е показано на илюстра-
цията) при отключени врати.
Натиснете и дръпнете ръката, за да 
отворите леко капачката на извода 
за зареждане. След това отворете 
изцяло капачката с ръка.

 
■ Затваряне на капачката на изво-

да за зареждане
Затворете капачката на извода за 
зареждане и натиснете задния край 
на капачката на извода за зарежда-
не (местоположението му е показа-
но на илюстрацията).
Докато вратите са заключени, капач-
ката на извода за зареждане също е 
заключена. (Õ стр.114)
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Извод за зареждане
Светлината/мигането се променя, за да информира потребителя за статуса 
на зареждането по следните начини.

Илюминация/тип 
мигане

Състояние на автомобила

Свети • Зареждането е в ход
• Зареждането е възможно
• Отопление на батерията (Õ стр.121) е задействано
• Охлаждане на батерията (Õ стр.121) е задействано

Мига (стандарт-
но)*

При регистриран график за зареждане (Õ стр. 136) и 
свързан към автомобила АС кабел за зареждане

Мига бързо* Когато автомобилът не може да се зарежда поради 
проблем в източника на електричество на автомобила и 
др. (Õ стр. 150)

Не свети • Конекторът за зареждане не е включен в АС извода 
зареждане

• Когато графикът за зареждане е в режим на готов-
ност (Õ стр. 136)

• Когато зареждането е завършено

*: Мига за определено време и след това се изключва.

■Индикатор за зареждане на извода за зареждане
Когато възникне неизправност на системата по време на зареждане или до-
като използвате Remote Air Conditioning System, индикаторът за зареждане 
мига бързо за определено време и след това се изключва.
Ако това се случи, когато врата бъде отворена при изключено запалване, на 
мултиинформационния дисплей се показва съобщение. Когато се покаже 
съобщение, следвайте инструкциите, показани на екрана.
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АС кабел за зареждане

Обяснени са функцията, 
правилния начин на работа и 
други, свързани с AC кабела за 
зареждане.

 ВНИМАНИЕ
■  Предпазни мерки при високо 

напрежение
Този автомобил има системи под 
високо напрежение на прав и промен-
лив ток, както и 12-волтова система. 
Високото напрежение под прав и 
променлив ток е много опасно и може 
да причини тежки изгаряния и елек-
трически удар, който може да доведе 
до смърт или сериозна травма.
■ При използване на AC кабела 

за зареждане и CCID (Charging 
Circuit Interrupting Device)

Спазвайте следните предпазни мерки.
Неспазването им може да доведе до 
неочакван инцидент, който да причини 
смърт или сериозна травма.
● Не се опитвайте да разглобявате 

или ремонтирате кабела за зареж-
дане с променлив ток, конектора 
за зареждане, щепсела или CCID 
(Charging Circuit Interrupting Device).

 Ако възникне проблем с AC кабела 
за зареждане или CCID (Charging 
Circuit Interrupting Device), спре-
те незабавно зареждането  и се 
свържете с дилър на SUZUKI или с 
квалифициран сервиз.

● Не подлагайте на голяма сила или 
удар кабела за зареждане с про-
менлив ток, конектора за зареж-
дане, щепсела или CCID (Charging 
Circuit Interrupting Device).

● Не прилагайте прекомерна сила върху 
AC кабела за зареждане при сгъване, 
усукване, дърпане или влачене.

● Не увреждайте AC кабела за за-
реждане с остри предмети.

● Не сгъвайте конектора за зарежда-
не и не включвайте и не поставяй-
те чужди тела в него.

● Не поставяйте и не свързвайте 
конектора за зареждане във вода.

● Не поставяйте AC кабела за зареж-
дане до нагорещен предмет като 
например нагревателен уред.

● Не подлагайте на натоварване 
AC кабела за зареждане и щеп-
села (например като обвивате АС 
кабела за зареждане около CCID 
(Charging Circuit Interrupting Device) 
и конектора за зареждане).

● Не използвайте и не оставяйте AC 
кабел за зареждане в ситуации, ко-
гато бъде приложено натоварването 
към извода за зареждане и щепсел 
(например когато CCID - Charging 
Circuit Interrupting Device виси във 
въздуха без контакт със земята).

● Mode 3 AC кабел за зареждане 
с променлив ток за режим 3: Не 
използвайте извън номиналното на-
прежение (по-малко от 277V) или под 
номиналния ток (по-малко от 20А).

 ЗАБЕЛЕЖКА
  Предпазни мерки при работа с AC 

кабела за зареждане
Не забравяйте да спазвате следните 
предпазни мерки. Неспазването на тези 
предпазни мерки може да доведе до 
повреда на AC кабела за зареждане и 
AC извода за зареждане.
● Вкарайте конектора за зареждане 

директно в AC извода за зарежда-
не.

● След като вкарате конектора за 
зареждане, не прилагайте прекоме-
рен натиск върху него и не въртете 
конектора. Също така, не се обля-
гайте на конектора и не закачвайте 
каквито и да било предмети на 
него.

● Не стъпвайте върху AC кабела за 
зареждане и не се спъвайте в него.

● Преди да извадите конектора за 
зареждане се уверете, че той е 
разкачен. (Õ стр.114)

● След изваждане на AC кабела за 
зареждане, незабавно го върнете 
обратно на мястото му.

● След като извадите конектора за 
зареждане, поставете добре капач-
ката на извода за зареждане.
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 ЗАБЕЛЕЖКА  ЗАБЕЛЕЖКА
  Когато използвате AC кабела за 

зареждане и свързаните с него 
части 

 Õ стр.128

  Предпазни мерки при ниски тем-
ператури

 При ниски температури, AC ка-
белът за зареждане и щепселът 
могат да се втвърдят.

 Затова се уверете, че не прилагате 
прекомерна сила върху, когато са 
твърди. Ако такава бъде приложе-
на, втвърденият кабел за зареж-
дане с променлив ток и щепселът 
могат да бъдат увредени.

Имената на всяка част от AC кабела за зареждане
Mode 2 AC кабел за зареждане

A   Конектор за зареждане
B   Идентификационен етикет
C   Щепсел
D   Kабел на щепсела
E   CCID (Charging Circuit Interrupting Device)
F   Индикатор за захранване (Õ стр.107)
G   Индикатор за зареждане (Õ стр.107)
H   Индикатор за предупреждение за грешка (Õ стр.107)
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Mode 3 AC кабел за зареждане (ако e наличен)

A   Конектор за зареждане (от страната на автомобила)
B   Идентификационен етикет (на конектора за зареждане)
C   Щепсел за зареждане (от страната на зарядното устройство)
D   Идентификационен етикет (на щепсела за зареждане)

■Видове кабели за зареждане с променлив ток (AC)
Категоризирани са следните видове кабели в зависимост наличието на ус-
тройство за управление на заряда, което открива неизправности като утечки 
на ток и местоположението им (независимо дали е свързан към зарядното 
устройство или кабела за зареждане с променлив ток). Типът на използ-
вания АС кабел за зареждане, който може да се използва, се различава в 
зависимост от режима на зареждане.
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■ Идентификационен етикет
Идентификационните етикети са поставени на автомобила, АС кабела за и 
зарядното устройство, за да информират потребителя кое устройство тряб-
ва да използва.
Значението на всеки идентификационен етикет е, както следва:

Режим на 
зареждане

Описание

Режим 1 Метод на зареждане, който не използва контрола на зареж-
дане, за да открива утечки между външен източник на захран-
ване и автомобила. Не се прилага при този автомобил.

Режим 2 Метод на зареждане, който свързва автомобила към външен 
източник на захранване посредством АС кабела за зарежда-
не, оборудван с CCID (Charging Circuit Interrupting Device).
Прилага се при зареждане от повечето домакински контакти.

Режим 3 Метод на зареждане, който зарежда от зарядно устройство 
(напр. обществена зарядна станция), оборудвана със сис-
тема за контрол на зареждането, която открива утечки. От 
страната на зарядното устройство е интегриран контрол за 
откриване на утечки. Затова CCID (Charging Circuit Interrupting 
Device) не е оборудван с АС кабел за зареждане.
Не всички зарядни устройства са оборудвани с АС зарядни 
кабели. Ако няма наличен АС кабел за зареждане, използ-
вайте Mode 3 AC кабела за зареждане, с който е оборудван 
този автомобил. (ако е наличен)

Иден-
тифика-
ционен 
етикет

Тип 
ток

Стандарт Конфи-
гурация

Тип аксесоар Диапазон 
на напре-
жението

C АС EN 62196-2 TYPE 2

Капак на извода за 
зареждане
Конектор за зареж-
дане

≤ 480V RMS

C АС EN 62196-2 TYPE 2
Щепсел за зареждане
Зарядно устройство

≤ 480V RMS

K DC EN 62196-3 FF

Капак на извода за 
зареждане
Конектор за зареж-
дане

50V дo 
500V

M DC EN 62196-3 AA

Капак на извода за 
зареждане
Конектор за зареж-
дане

50V дo 
500V
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Заземяване (Mode 2 АС 
заряден кабел)

Функции за безопасност 
(Mode 2 кабел за 
зареждане)

Този продукт трябва да бъде зазе-
мен. При неизправност или повреда, 
заземяването осигурява път за най-
ниско съпротивление на електри-
чески ток с цел намаляване на риска 
от токов удар. Този продукт е обо-
рудван със заземителен проводник и 
щепсел за заземяване. Щепселът за 
заземяване трябва бъде включен в 
подходящ контакт, който е монтиран 
правилно и заземен в съответствие 
с всички местни кодекси и наредби.

 ВНИМАНИЕ
■  Предпазни мерки за заземява-

не
● Неправилното свързване на 

заземителния проводник увели-
чава риска от токов удар.

 Проверете с квалифициран 
електротехник или военнослу-
жещ, ако се съмнявате дали 
продуктът е заземен по прави-
лен начин.

● Не модифицирайте щепсела за 
заземяване, предоставен с про-
дукта. Ако той не е съвместим 
с контакта, осигурете подходящ 
контакт, монтиран от квалифи-
циран електротехник.

CCID (Charging Circuit Interrupting 
Device) има следните функции за 
безопасност.
■ Функция за откриване на елек-

трически течове
Ако при зареждане бъде открита 
утечка, връзката с източникът на 
захранване ще бъде прекъсната 
автоматично, като по този начин ще 
бъдат предотвратени пожари или 

токови удари, причинени от утечки.
Ако връзката с източника на захран-
ване е прекъсната, индикаторът за 
предупреждение за грешка мига.
Ако връзката с източника на захран-
ване бъде прекъсната:
Õ стр.107
■ Функция за автоматична про-

верка
Това е автоматична проверка на 
системата, която се изпълнява пре-
ди да започне зареждането, за да се 
провери за проблеми в работата на 
функцията за откриване на утечки.
Ако при проверката се установи 
неизправност във функцията за 
откриване на утечки, индикацията за 
предупреждение за грешка мига, за 
да информира потребителя.  
(Õ стр.107)
■ Функция за отчитане на темпе-

ратура
Щепселът е оборудван с функцията 
за отчитане на температура. Докато 
зареждате, ако се генерира топлина 
поради разхлабване от страната 
на извода за зареждане и т.н., тази 
функция предотвратява генериране-
то на топлината чрез контролиране 
на тока при зареждане.
■ Условия за подаване на ток към 

автомобила
Функцията на CCID (Charging Circuit 
Interrupting Device) е да предотврати 
подаването на ток към конектора за 
зареждане, когато той не е свързан 
към превозното средство, дори ако 
щепселът е вкаран в контакта.
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Индикации на CCID 
(Charging Circuit Interrupt-
ing Device) (Mode 2 AC 
кабел за зареждане)

■ Работа на индикатора
3 индикатора се използват за инди-
кация на следните условия.

A   Индикатор за захранване
Светва, когато електричеството бива 
подавано към CCID (Charging Circuit 
Interrupting Device).
B    Индикатор за зареждане
Светва, когато зареждането е в ход.
C    Индикатор за предупреждение 

за грешка
Мига, когато има утечка или кога-
то възникне неизправност в CCID 
(Charging Circuit Interrupting Device).

■ Когато възникне неизправност по време на зареждане
Индикаторите на CCID (Charging Circuit Interrupting Device) използват ком-
бинация от различни режими (не свети, свети или мига), за да информира 
потребителя за вътрешни неизправности.
Когато индикаторът за предупреждение за грешка свети или мига, временно 
извадете щепсела от контакта и след това го включете отново, за да прове-
рите дали индикаторът за грешка ще угасне.
Ако индикаторът за предупреждение за грешка изгасне, зареждането вече е 
възможно.
Ако не се изключи, извършете процедурата, указана в следващата таблица.

Статус
Индикатор 
за захран-
ването

Преду-
преждение 
за грешка

Причина/Процедура за корекция

Грешка в 
системата за 
зареждане

Не свети Не свети 
или свети

Открита е утечка и зареждането 
е прекъснато или има неизправ-
ност в кабела за зареждане с 
променлив ток.
Консултирайте се с дилър на 
SUZUKI или с квалифициран 
сервиз

Свети Мига

Неизправ-
ност в уста-
новяването 
температура-
та на щеп-
села

Мига Мига

Има неизправност в частта за 
установяване температурата на 
щепсела.*1

Консултирайте се с дилър на 
SUZUKI или с квалифициран 
сервиз
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Статус
Индикатор 
за захран-
ването

Преду-
преждение 
за грешка

Причина/Процедура за корекция

Отчитане 
вдигане тем-
пературата 
на щепсела

Мига Не свети

Отчетено е повишение в тем-
пературата на щепсела заради 
неправилно свързване между 
контакта и щепсела. *2

Проверете дали щепселът е 
поставен добре в контакта

Известие за 
наближаване 
края на жиз-
нения цикъл 
на АС кабела 
за зареждане

Свети Мига

Броят зареждания с АС кабела 
за зареждане е към края си,
Консултирайте се с дилър на 
SUZUKI или с квалифициран 
сервиз

Край на жиз-
нения цикъл 
на АС кабела 
за зареждане

Свети Свети

Броят на използваемите зареж-
дания посредством AC кабела 
за зареждане е надвишил из-
ползваемия брой зареждания.
Консултирайте се с дилър на 
SUZUKI или с квалифициран 
сервиз

*1: Когато това се случи, зареждането се извършва без ограничения в силата 
на тока.

*2: Когато това се случи, зареждането се извършва с ограничения в силата на 
тока.

Смяна на щепсела (Mode 
2 AC кабел за зареждане) 
(в зависимост от 
оборудването)

Щепселът може да бъде сменен, 
като следвате следната процедура.

1 Подгответе AC кабела за зареж-
дане (→ стр. 103) и щепсела за 
смяна.

2 Издърпайте ключа за освобожда-
ване.

Внимавайте да не изгубите ключа за 
освобождаване.
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3 Свалете капачката на конектора 
на щепсела.

4 Вкарайте ключа за освобождава-
не в слот за освобождаване на 
CCID (Charging Circuit Interrupting 
Device).

Поставете ключа за освобождаване 
в посоката, указана на илюстраци-
ята.

5 Когато ключът за освобождава-
не е вкаран докрай в слота за 
освобождаване на CCID (Charging 
Circuit Interrupting Device), за-
въртете съединителната гайка 
на конектора към кабела, за да 
извадите кабела.

След изваждане на щепсела, от-
странете ключа за освобождаване.
Не оставяйте автомобила с изваден 
щепсел. Ако той не е монтиран, в 
CCID (Charging Circuit Interrupting 
Device) могат да влязат вода или 
чужди тела, които да попречат на 
работата му.

6 Изравнете издадената част на 
CCID (Charging Circuit Interrupting 
Device) с жлеба на щепсела, 
поставете кабела, вкарайте 
кабела в CCID (Charging Circuit 
Interrupting Device) и след това 
гайката за съединяване на кабела 
върху кабела, за да го монтирате.

Уверете се, че не сте закачили чуж-
ди тела, преди да монтирате щепсе-
ла. Отстранете всякакви чужди тела, 
ако са закачени. В противен случай 
вода или други чужди тела могат 
да влязат в CCID (Charging Circuit 
Interrupting Device), което води до 
неизправност.
Завъртете гайката за съединяване 
на кабела върху кабела в посока, 
обратна на тази при свалянето, до-
като се чуе щракване и кабелът към 
щепсела бъде закрепен.
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7 Вкарайте капачката на конектора на 
щепсела и освободете ключа към 
щепсела, който е бил изваден.

Поставете стабилно ключа за освобож-
даване на капачката на конектора на 
щепсела, за да предотвратите изгубва-
нето му. Също така се уверете, че клю-
чът за освобождаване няма да изпадне 
случайно от капачка на конектора на 
щепсела.
Съхранявайте щепсела на безопасно, 
чисто и сухо място.

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ При смяна на щепсела (в зави-
симост от оборудването)

Проверявайте редовно следните 
точки.
Неспазването на това изискване 
може да причини неочакван инци-
дент, който да доведе до смърт или 
сериозна травма.
● Не сменяйте щепсела с мокри 

ръце.
 Също така не сменяйте щепсела 

на място, на което вали дъжд или 
е мокро.

● Не сменяйте щепсела, когато щеп-
сел и/или конекторът за зарежда-
не са свързани.

 Проверете дали важат местни ре-
гулации за зареждане на автомо-
били с ток и се придържайте към 
тях.

■ Рутинна проверка
Проверявайте редовно следните 
точки.
Неспазването на това изискване 
може да причини неочакван инци-
дент, който да доведе до смърт или 
сериозна травма.
● Кабелът за зареждане с промен-

лив ток, щепселът, конекторът 
за зареждане, CCID (Charging 
Circuit Interrupting Device) и др. 
не трябва да са повредени.

● Контактът да не е повреден.
● Щекерът може да може да се 

постави надеждно в контакта.

● Не оставяйте CCID (Charging 
Circuit Interrupting Device), когато 
щепселът на кабела е изваден.

●  Уверете се, че няма чужди 
тела, прикрепени към кабелите, 
когато вкарвате щепсела към 
CCID (Charging Circuit Interrupting 
Device),

● При смяна на щепсела, завъртете 
стабилно гайката на щепсела, 
докато чуете щракване.

● Не сменяйте щепсела в Норвегия.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Предпазни мерки за щепсела 

(в зависимост от оборудване-
то)

Не използвайте щепсела за нищо 
друго освен за зареждането на този 
автомобил. Това може да доведе до 
повреда на щепсела.

Проверка и поддръжка 
кабела за зареждане с 
променлив ток

С цел безопасност рутинно про-
верявайте кабела за зареждане с 
променлив ток.
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 ВНИМАНИЕ
● Щепселът да не се нагрява мно-

го по време на употреба.
● Върхът на щепсела да не е 

деформиран.
● Щепселът да не е замърсен с 

прах и др. Извадете щепсела от 
контакта, преди да го прегледа-
те. Ако бъдат открити някакви 
аномалии при проверката на 
кабела при зареждането с про-
менлив ток, незабавно спрете 
зареждането и се консултирайте 
с дилър на SUZUKI или с квали-
фициран сервиз.

■ Поддържане на AC кабела за 
зареждане

Когато AC кабелът за зареждане е 
замърсен, първо отстранете мръ-
сотията с твърда, изстискана кърпа 
и след това избършете кабела със 
суха кърпа.
Никога не мийте кабела с вода. 
Ако AC кабелът за зареждане бъде 
измит с вода, може да възникне 
пожар или токов удар по време на 
зареждане, което може да доведе 
до смърт или сериозна травма.
■ Когато не използвате AC 

кабела за зареждане за дълго 
време

Извадете щепсела от контакта.
Може да се натрупа прах върху 
щепсела или в контакта, което 
може да причини прегряване, а 
това може да доведе до пожар. 
Затова дръжте кабела на място, 
защитено от влага.

Приложение (Mode 2 AC кабел за зареждане)

■ Класификация
● Напрежение (Un): 220V - 240V ~
● Честота: 50Hz / 60Hz 1Φ
● Сила на тока: 10A
● Остатъчен ток (I∆n): 6 mA
● Външна температура: -30°C до 55°C
● IP67
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■ Предупредителни символи

Това устройство е за предназначено за употреба с електри-
чески автомобили. (Това устройство не изисква вентилация)

Не се опитвайте да разглобявате или ремонтирате AC кабела 
за зареждане, конектора за зареждане, щепсела или CCID 
(Charging Circuit Interrupting Device).

При неправилна употреба на това устройство може да възник-
не риск от токов удар.

Ако щепселът, конекторът за зареждане или CCID (Charging 
Circuit Interrupting Device) са необичайно горещи по време на 
употреба, ги изключете незабавно от контакта.

Свързването на кабела за зареждане с променлив ток към 
удължител е строго забранено.

Не свързвайте устройството към контакт, който е хлабав, 
износен или счупен. Уверете се, че щепселът ляга плътно в 
контакта.

Когато щепселът се използва с херметичен контакт за употре-
ба на открито, предпазвайте щепсела и контакта от дъжд и 
сняг, като използвате устойчив на дъжд капак.

Не потапяйте щепсела или кабела във вода или друга течност. 
Не излагайте щепсела на дъжд и сняг.

За да намалите риска от токов удар, свързвайте кабела само 
към правилно заземен контакт.
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■ Символи за повишено внимание

■ Информационни символи

Не оставяйте CCID (Charging Circuit Interrupting Device) 
да виси на контакта. Уверете се, че CCID (Charging Circuit 
Interrupting Device) има опора.

Не подлагайте AC кабела за зареждане, конектора за зареж-
дане, щепсела или CCID (Charging Circuit Interrupting Device) 
на голямо натоварване или удар.

Не поставяйте тежки предмети върху кабела за зареждане с 
променлив ток, конектора за зареждане, щепсела или CCID 
(Charging Circuit Interrupting Device).

Не използвайте това устройство, ако кабелът за зареждане 
с променлив ток е протрит, с повредена изолация или ако 
демонстрира признаци на други повреди.

Не навивайте захранващия кабел или кабела за зареждане с 
променлив ток около CCID (Charging Circuit Interrupting Device) 
или конектора за зареждане.

Това устройство може да не работи, ако се използва с IT или 
друг тип незаземени системи като генератор с изолирана 
намотка или изолиращ трансформатор. 

Това устройство има защитен проводник без превключвател.

Не използвайте това устройство на надморска височина над 
4000 метра.
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Заключване и 
отключване капачката 

на извода за зареждане 
и конектора за 

зареждане
Капачката на порта за зареждане и 
конекторът за зареждане могат да 
бъдат заключени/отключени по-
средством следните процедури.
Използване на системата smart 
entry & start*: Õ стр. 191
Използване на безжичното дистан-
ционно управление*:  
Õ стр. 189
*:  Ако интелигентната система за 

безключов достъп и стартиране 
или безжичното дистанционно 
управление не функционират 
правилно, използвайте физиче-
ския ключ. (Õ стр.533)

Заключване и отключване 
на капачката на извода за 
зареждане

■ Отключване на капачката на 
извода за зареждане 

1 Отключете вратите с помощта на 
интелигентна безключов достъп 
и стартиране или с безжичното 
дистанционно управление.

2 Натиснете в центъра задната част 
на капачката на извода за за-
реждане (позицията е указана на 
илюстрацията) и я отворете.

■ Заключване на капачката на 
извода за зареждане

Капачката на извода за зареждане ще 
бъде заключена, когато капачката е 

затворена и вратите са заключени с 
помощта на интелигентната система за 
безключов достъп и стартиране на сис-
темата или безжично дистанционно.
■ Функция за сигурност
Ако врата или капачката на извода 
за зареждане не бъдат отворени в 
рамките на около 30 секунди след от-
ключване на автомобила, функцията 
за сигурност автоматично заключва 
отново капачката, когато вратите се 
заключат автоматично. (Õ стр.192)
■ Заключване на капачката на 

порта за зареждане
Ако капачката на порта за зареждане 
бъде затворен, след като вратите са 
заключени, капачката няма да бъде 
заключена. В такъв случай затворе-
те капачката и след това заключете 
вратите отново.
■ Ако капачката на порта за зареж-

дане не се отваря
Ако капачката на порта за зареждане 
не се отваря, когато следвате нор-
малната процедура, тя може да бъде 
отворен при спешни случаи, като 
изпълните следните стъпки.
1 Отворете задния капак. (Õ стр.197)
2 Издърпайте страничното капаче в ба-

гажника и го отстранете. (Õ стр.451)
3 Дръпнете с пръста си лоста за 

освобождаване за спешни случаи, 
както е показано на илюстрацията.

4 Преместете лоста за освобождава-
не при спешни случаи в посоката, 
указана на илюстрацията.*

Капачката на порта за зареждане е 
отключен и може да се отвори.
*:  Уверете се, че се движите в посо-

ката, указана на илюстрацията.
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Прилагането на сила в други посоки 
може да увреди лостчето за аварий-
но отключване.

5 Натиснете задната част на капач-
ката на извода за зареждане, за да 
го отворите. (Õ стр.100)

Този метод за отключване е времен-
на коригираща процедура само за 
спешни случаи. Ако проблемът не 
бъде отстранен, закарайте автомо-
била за проверка в дилър на SUZUKI 
или в квалифициран сервиз.

Заключване и отключване 
на конектора за зареждане

■ Заключване на конектора за 
зареждане

Конекторът за зареждане ще се заклю-
чи автоматично при вкарването му в 
извода за зареждане с променлив ток.
■ Отключване на конектора за 

зареждане
Конекторът за зареждане ще бъде 
отключен, когато вратите бъдат 
отключени с помощта на интелигент-
ната система за безключов достъп и 
стартиране или с безжичното дистан-
ционно управление.
■ Функция за заключване на коне-

ктора за зареждане
Функцията за заключване на конектора 
за зареждане не гарантира, че краж-
бата на AC кабела за зареждане ще 
бъде предотвратена и не е ефективна 
срещу всякакви зловредни действия.
■Отключване на конектора за 

зареждане посредством интели-
гентната система за безключов 
достъп и стартиране

Ако конекторът за зареждане е 

заключен, докато вратите са отключе-
ни, заключете и след това отключете 
вратите, за да отключите конектора 
за зареждане.
■Функция за сигурност при от-

ключване
Ако конекторът за зареждане не бъде 
разкачен в рамките на приблизително 
30 секунди, след като автомобилът 
бъде отключен, функцията за сигур-
ност при отключване автоматично ще 
заключи конектора отново.
■Отключване на конектора за за-

реждане по време на зареждане
Ако конекторът за зареждане бъде 
отключен по време на зареждане, 
зареждането ще бъде спряно. Когато 
функцията за сигурност (Õ стр. 115) 
работи, зареждането може да не 
бъде рестартирано автоматично. В 
такъв случай извадете конектора за 
зареждане* и го вкарайте отново.
*:  Когато конекторът за зареждане 

бъде изваден, графикът за зареж-
дане ще бъде актуализиран.  
(Õ стр.136)

■Когато конекторът за зареждане 
не може да бъде вкаран в AC 
извода за зареждане

Проверете дали заключващият щифт 
на конектора не е свален надолу.
Ако заключващият щифт на конекто-
ра е спуснат, заключването на конек-
тора е задействано. Отключете врати 
посредством интелигентната система 
за безключов достъп и стартиране 
или чрез безжичното дистанционно 
управление и отключете заключва-
нето на конектора за зареждане и 
проверете дали заключващият щифт 
на конектора не е спуснат.
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■ Ако конекторът за зареждане не 

може да бъде отключен
Конекторът за зареждане може да 
бъде отключен чрез лоста за осво-
бождаване в аварийни ситуации.
1 Отворете задния капак. (→ стр. 197)
2 Свалете капака, както е показано 

на илюстрацията.

3 Вкарайте ръката си от долната 
страна под наклон нагоре и закаче-
те пръста си към лоста за осво-
бождаване в спешни случаи.

4 Преместете лоста за освобождава-
не при спешни случаи в посоката, 
показана на илюстрацията.*

Конекторът за зареждане е отключен 
и може да бъде изваден.
*:  Уверете се, че се движите в 

посоката, показано на илюстраци-
ята. Прилагането на сила в други 
посоки може да повреди лоста за 
освобождаване в спешни случаи.

5 Върнете обратно капака в обичай-
ната му позиция.

Този метод е временна коригираща 
процедура само за спешни случаи. 
Ако проблемът не бъде отстранен, 
закарайте автомобила незабавно за 
проверка от дилър на SUZUKI или от 
квалифициран сервиз.
Не оперирайте с лоста за аварийно 
освобождаване, когато конекторът за 
зареждане може да бъде отключен 
при нормалната процедура.

 ВНИМАНИЕ
■ При свързване на конектора за 

зареждане към AC извода за 
зареждане

Внимавайте да не докоснете 
частта от капачето на извода за 
зареждане, където е системата за 
заключване на капачето.
Когато заключването на конектора 
е задействано, заключването на ка-
пачето на порта за зареждане също 
ще бъде задействано. Заключва-
щият щифт на капачето на порта за 
зареждане може да удари ръката 
ви, което да доведе до нараняване.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ При вкарване на конектора за 

зареждане 
Спазвайте следните предпазни 
мерки. Ако не го направите, това 
може да причини неизправност в 
заключващата система на конектора 
за зареждане.
● Проверете дали конекторът за 

зареждане е съвместим с този 
автомобил.

Конектор за зареждане от различен 
тип или конектор за зареждане с 
повредена или деформирана част за 
вкарване може да не се заключи.
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 ВНИМАНИЕ
■ Предупреждения за неизправ-

ности в електрическата връзка
Уверете се, че спазвате предпаз-
ните мерки в това ръководство за 
употреба, когато зареждате авто-
мобила.
Ако не използвате източник на 
електричество, който отговаря на 
изискванията, или неизпълнение 
за указанията по време на зареж-
дане може да доведе до инцидент, 
който да причини смърт или сери-
озна травма.

 ЗАБЕЛЕЖКА
● Не прилагайте прекомерна сила 

към конектора за зареждане, 
след като конекторът за зареж-
дане е вкаран.

Източници на енергия, 
които могат да се 

използват

Външен източник на захранване, 
който отговаря на следните кри-
терии, е необходим за зарежда-
нето на този автомобил. Уверете 
се, че той отговаря на тях преди 
зареждане.

Източници на 
електричество

● Свържете към AC  контакт на 
220V - 240V с Residual Current 
Circuit-Breaker (RCCB) и пре-
късвач. Горещо се препоръчва 
използването на индивидуална 
верига 13A, за да се гарантира, че 
кабелът за зареждане с промен-
лив ток ще работи правилно.

● Препоръчваме ви горещо да 
използвате отделна връзка от раз-
пределителната кутия за зареж-
дане. Ако се свържете с контакт, 
който е в споделена верига, и дру-
ги електрически уреди се използ-
ват на други контакти на същата 
верига, след това прекъсвачът на 
веригата може да се задейства.*

● Уверете се, че разпределителна-
та кутия е оборудвана с Residual 
Current Circuit-Breaker (RCCB).



2-2. Зареждане118
Aко не е, oбърнете се към квалифи-
циран специалист за монтажа на 
такава.
Когато зареждате на открито, се 
уверете, че използвате издръжлив 
на дъжд контакт, който е сертифици-
ран за работа на открито. Проверете 
как работи Residual Current Circuit-
Breaker (RCCB), преди да го използ-
вате.
Проверете дали важа местни разпо-
редби за зареждане на електрически 
автомобили и ги спазвайте.
*: За подробна информация се обър-

нете към електротехник.

■Среда за зареждане
За безопасно зареждане се пре-
поръчват следните оборудване за 
зареждане и настройки.
● Контакт, издържащ на дъжд
Когато зареждате на открито, включе-
те щепсела в издръжлив на контакт 
и се уверете, че щепселът е защитен 
от вода, докато е свързан в електри-
ческата мрежа.
● Отделна верига
• За да намалите риска от пожар, 
свързвайте само към отделна верига 
на поне 13A със защита от свръхток.
• За да намалите риска от токов 
удар, когато боравите с щепсела, го 
свържете към контакт, който разпола-
га с Residual Current Circuit-Breaker 
(RCCB).
● Дистанционен превключвател
Позволява подаването на елек-
тричеството от контакта да бъде 
прекъснато чрез задействане на 
превключвател, който позволява 
безопасно отстраняване и включване 
на щепсела в дъждовни дни.
■ Когато вашият прекъсвач се за-

действа по време на зареждане
Горната граница на тока на зарежда-
не може да се промени в „Настройки 
на автомобила“ на мултиинформа-
ционния дисплей.

1 Натиснете  или  на контрол-
ния уред превключва, за да избе-
рете .

2 Натиснете превключвателите  
или , за да изберете „Настрой-
ки на автомобила“ и след това 
натиснете и задръжте .

3 Натиснете превключвателите  
или , за да изберете „Настройки 
за зареждане“, след което на-
тиснете . Ще се появи екранът 
„Настройки за зареждане“.

4 Натиснете превключвателите  
или , за да изберете “Charging 
Current”/Ток при зареждане, а след 
това натиснете .

 Ще се появи екранът „Ток на за-
реждане“/Charging Current.

5 Натиснете превключвателите  
или , за да изберете “8A”, и след 
това натиснете .

Максималната сила на тока при за-
реждане по време на зареждане ще 
бъде ограничена до 8А.*
Ако прекъсвачът продължава да се 
задейства по време на зареждане, 
дори след промяна на горната грани-
ца на тока при зареждане, проверете 
дали свързаният източник на захран-
ване отговаря на посочените условия 
за зареждане. (Õ стр.117)
*:  Ограничаването на тока при 

зареждане ще удължи времето за 
зареждане.

 ВНИМАНИЕ
■ Предпазни мерки за източни-

ците на захранване
Спазвайте следните предпазни 
мерки.
Ако не ги спазвате, може да 
възникне пожар, токов удар и/или 
повреда, която да доведе до смърт 
или тежка травма.
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 ВНИМАНИЕ
● Свържете към AC контакт на 

220V - 240V с прекъсвач за 
остатъчен ток - Residual Current 
Circuit-Breaker (RCCB) и с пре-
късвач в съответствие с мест-
ните регулации. Използването 
на отделна верига, осигурена с 
бушон най-малко 13A е силно 
препоръчително.

● Не свързвайте AC кабела за 
зареждане към адаптер с много 
гнезда, мулти-щекери или пре-
ходник за промяна на напреже-
нието.

● Свързване на кабела за за-
реждане с променлив ток към 
удължител е строго забранено. 
Удължителният кабел може 
да прегрее и не разполага с 
прекъсвач за остатъчен ток - 
Residual Current Circuit-Breaker 
(RCCB).

Функцията за откриване на 
утечка на CCID (Charging Circuit 
Interrupting Device) (Õ стр.106) може 
да не сработи правилно.

● Не свързвайте към разклонител.

● Използване на куплунг за на-
гревателя на блока (block heater 
socket), който не отговаря на 
изискванията, е забранено при 
зареждане.

● Уверете се, че сте свързали 
конектора за зареждане и AC из-
вода за зареждане директно. Не 
свързвайте адаптер за конвер-
тиране или удължителен кабел 
между конектора за зареждане 
и AC извода за зареждане.
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Методи за зареждане

Следните методи за зареждане 
могат да се използват за зарежда-
не на хибридната батерия (тяго-
вата батерия).

Видове методи 
за зареждане

■ Зареждане от външен източник 
на ток (Õ стр.128)

Това е метод за зареждане, използ-
ван при зареждане от AC контакт 
(220V - 240V) с AC кабела за 
зареждане, доставян с автомобила, 
или при зареждане на обществена 
станция за зареждане.
Началният час на зареждането (или 
часът на тръгване) и денят могат да 
бъдат настроени за изпълнение на 
зареждане по графика за зареждане 
на желаната дата и час. (Õ стр.136)
■ Използване на режим на зареж-

дане на хибридната батерия 
(тяговата батерия). (Õ стр.81)

Plug-in хибридната система може 
да бъде превключена към режим на 
зареждане на хибридната батерия 
(тяговата батерия) за зареждане на 
хибридната батерия (тяговата ба-
терия) посредством електричество, 
генерирано от бензиновия двигател.
Максималният заряд на хибридната 
батерия (тяговата батерия) в режим 
на зареждане е приблизително 80% 
от пълния капацитет при зареждане 
от външен източник на захранване.

Очаквано време 
за зареждане

Времето, необходимо за зареждане 
на хибридната батерия (тяговата 
батерия) се различава в зависимост 

от напрежението на зареждане и 
силата на тока.
• Зареждане от домакинската 

мрежа (с изключение на Франция, 
Финландия и Швейцария)

Напрежение при зареждане*1: AC 
230V
Сила на тока при зареждане*2: 10A
Очаквано време за зареждане*3, 4: 
Приблизително 7 часа и 30 минути
• Източник на захранване у дома 

(за Франция, Финландия и Швей-
цария)

Напрежение при зареждане*¹: AC 
230V
Сила на тока при зареждане*²: 8A
Очаквано време за зареждане*3, 4: 
Приблизително 9 часа
• Зарядна станция
Напрежение при зареждане*1: AC 
230V
Сила на тока при зареждане*2: 16A
Очаквано време за зареждане*3, 4: 
приблизително 5 часа
*1: Напрежението при зареждане 

може да се различава в зависи-
мост от целевия регион.

*2: Това е максималната стойност. 
Освен това горната граница на 
силата на тока при зареждането 
може да се промени в „Настройки 
на автомобила“. (Õ стр.118)

*3: Времето, необходимо за завърш-
ване на зареждането, зависи от 
условията като остатъчния заряд 
на хибридната батерия (тяговата 
батерия), външната температура 
и спецификациите на зарядното 
устройство (зарядната станция).

*4: Когато използвате „My Room 
Mode“ (Õ стр.145), времето, необ-
ходимо за зареждане, може да е 
по-дълго или зареждането може да 
не бъде завършено.
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■ Времето за зареждане може да 
се увеличи

В следните ситуации времето за 
зареждане може да бъде по-дълго 
от обичайното:
● При много високи или много ниски 

температури.
● Когато хибридната батерия 

(тяговата батерия) бъде гореща, 
например веднага след шофира-
не при голямо натоварване.

● Автомобилът консумира много 
електричество, например, когато 
фаровете са включени и т.н.

● Когато използвате „My Room 
Mode”. (Õ стр.145)

● Има прекъсване на тока по време 
на зареждане.

● Има прекъсване на електро-
захранването.

● Има спад в напрежението на 
външния източник на захранване.

● Зарядът на 12-волтовия акуму-
латор е нисък, например поради 
дълъг период на престой на авто-
мобила.

● Настроена е максималната сила 
на ток при зареждане - до 8A, 
през „Настройки на автомобила“. 
(Õ стр.118)

● Когато работи „Battery Heater” 
(подгряване на батерията).  
(Õ стр.121)

● Когато работи „Battery Cooler” 
(охлаждане на батерията) преди 
зареждане. (Õ стр.121)

● Когато щепселът генерира топли-
на поради хлабава връзка и др.

■Използване на DC зарядно ус-
тройство

DC зарядни устройства не могат да 
се използват при този автомобил.
■ Електричество при зареждане
Този автомобил може да се зарежда 
с приблизително до 3,3 кВт.
Въпреки това, в зависимост от из-

ползваното зарядно устройство или 
кабела за зареждане с променлив 
ток, мощността при зареждане може 
да бъде ограничена.

Функции, свързани 
със зареждането

Този автомобил е оборудван с няколко 
функции, свързани със зареждането.
■ „My Room Mode“ (Õ стр.145)
Когато AC кабелът за зареждане е 
свързан към автомобила, електри-
чески компоненти като климатичната 
система или аудиосистемата могат 
да се използват с помощта на източ-
ник на външно захранване*.
*: Мощността на хибридната батерия 

(тяговата батерия) може да се 
използва в зависимост от ситуа-
цията.

■ „Battery Heater“ (подгряване на 
батерията)

Когато външната температура е 
ниска и кабелът за зареждане с про-
менлив ток е свързан с автомобила, 
тази функция автоматично подгря-
ва хибридната батерия, докато тя 
достигне или надвиши определена 
температура.
„Battery Heater“ ще се задейства, ко-
гато опцията „Battery Heater“ е вклю-
чена от „Настройки за зареждане” на 
мултиинформационния дисплей.  
(Õ стр.179)
■ „Battery Cooler“/охлаждане на 

батерията
Когато хибридната батерия (тяговата 
батерия) е нагорещена и AC кабелът 
за зареждане е свързан към автомо-
била, тази функция охлажда хибри-
дната батерия (тяговата батерия) 
преди зареждане.
„Battery Cooler“ ще се задейства, когато 
опцията „Battery Cooler“ е включена от 
„Настройки за зареждане” на мултиин-
формационния дисплей. (Õ стр.179)
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■ Система за подгряване и охлажда-

не на хибридната батерия („Battery 
Heater“ и „Battery Cooler“)

● Системата работи, когато хибридната 
батерия (тяговата батерия) е под или 
над определена температура.

● Системата може да работи, когато не 
се извършва зареждане.

● Когато се използва графикът за 
зареждане (Õ стр.136), тази функ-
ция ще работи съгласно графика за 
зареждане.

■ „Battery Heater“
● Когато „Battery Heater” работи, инди-

каторът за зареждане светва.
● Когато кабелът за зареждане с про-

менлив ток е изваден от автомобила 
или остава свързан към автомобила 
за приблизително 3 дни, системата 
автоматично спира.

● Когато „Battery Heater” работи по 
време на зареждане, времето за 
зареждане може да е по-дълго от 
обичайното.

● Ако външната температура стане ви-
сока, докато „Battery Heater” работи, 
зареждането може да завърши по-ра-
но от зададения час за потегляне.  
(Õ стр.136)

● Когато тяговата батерия е почти 
напълно заредена, „Battery Cooler“ не 
може да се задейства.

● Когато се изпълняват следните опе-
рации, докато „Battery Heater“ работи, 
отоплението на хибридната батерия 
(тяговата батерия) спира да работи.

• Лостът на трансмисията е преместен 
на всяка позиция, различна от P

• Remote Air Conditioning System рабо-
ти (Õ стр.413)

● “Battery Heater” може да работи дори 
когато хибридната батерия (тяговата 
батерия) е напълно заредена в зави-
симост от температурата на хибрид-
ната батерия (тяговата батерия).

•  Оставащият заряд на хибридната ба-
терия (тяговата батерия) пада, когато 
работи „Battery Heater”. Операцията 
по зареждането може да започне 
отново, за да се зареди хибридната 
батерия (тяговата батерия).

•  Може да се покаже „Зареждането е 
спряно поради изтегляне на конекто-
ра за зареждане“/“Charging Stopped 
Due to Pulled Charging Connector“, 
когато конекторът за зареждане е 
изваден по време на презареждане. 
(Õ стр.152)

■ „Battery Cooler“
● Индикаторът за зареждане на батери-

ята светва, докато “Battery Cooler” е в 
режим на готовност или работи.

● „ Battery Cooler“ работи максимум 
около 30 минути. Въпреки това, кога-
то времето за потегляне е зададено 
(Õ стр.136) и няма достатъчно време 
между актуалното време и времето, 
в което ще бъде завършено зарежда-
нето, времето за работа на „Battery 
Cooler“ може да стане по-кратко.

● Когато има малко оставащ заряд в 
хибридната батерия (тяговата бате-
рия), дори ако хибридната батерията 
(тяговата батерия) е гореща, „Battery 
Cooler“ може да не се задейства.

● Когато са изпълнени следните опера-
ции, докато “Battery Cooler” е активно, 
охлаждането хибридната батерия 
(тяговата батерия) спира.

•  Предният капак е отворен
•  Бутонът за стартиране на хибридната 

система е поставен в произволен 
режим, различен от изключено (off)

•  Remote Air Conditioning System е 
задействана (Õ стр.413)

•  Включено е Charge Now/“Зареждане 
сега”. (Õ стр.137)

● „Battery Cooler“ използва мощността 
на хибридната батерия (тяговата ба-
терия) и външен източник на захран-
ване.

•  Докато “Battery Cooler” работи, оста-
ващият заряд на хибридната батерия 
(тяговата батерия) се увеличава и 
намалява в определен диапазон и не 
се вдига както при нормално зареж-
дане.

•  Работата на “Battery Cooler” бива 
разпозната като зареждане от заряд-
но устройство. Устройството, което 
изчислява таксата за зареждане в 
зависимост от времето на зареждане, 
калкулира съответната такса.
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Съвети за зареждане

Този раздел обяснява методите 
за използване на функцията за 
зареждане за този автомобил и 
информация за проверки, свърза-
на със зареждането.

Регулярно зареждане

За да активирате използването на 
режим EV или AUTO EV/HV, препо-
ръчваме регулярно да зареждате 
превозното средство.
■ Преди да напуснете дома си
За да използвате режим EV или 
режим AUTO EV/HV, заредете хибри-
дната батерия (тяговата батерия) у 
дома преди потегляне.
Функцията за график за зареждане 
(Õ стр.136) може да се използва, за 
да настроите системата автоматич-
но да зарежда напълно хибридната 
батерия (тяговата батерия) преди 
желания от вас час на тръгване. 
Имате възможност също да зада-
дете настройка на климатика, за 
да бъде интериорът достатъчно 
комфортен преди желания час на 
тръгване.

■ На желаната дестинация
Когато използвате обществена 
зарядна станция за зареждане на 
хибридната батерия (тяговата бате-
рия).

Ако няма условия за зареждане на 
автомобила на дестинация, на която 
сте отишли, хибридната батерия 
(тяговата батерия) може да се 
зарежда с помощта на хибридната 
батерия (тяговата батерия) в режим 
на зареждане. (Õ стр.81)*
*:  Когато използвате режим на за-

реждане на хибридната батерия 
(тяговата батерия), докато  авто-
мобилът е паркиран, се уверете, 
че няма запалими предмети в 
близост до превозното средство 
и превозното средство е парки-
рано на добре проветриво място. 
(Õ стр.82)

■ След завръщане у дома
За да шофирате следващия път, 
заредете хибридната батерия (тяго-
вата батерия).
Настройки, при които графикът за 
зареждане позволява да зареждате 
хибридната батерия (тяговата бате-
рия) в желаното време, например 
късно през нощта или рано сутрин. 
Освен това графикът за зареждане 
може да се настрои да зарежда 
автоматично хибридната батерия 
(тяговата батерия) всеки ден или по 
едно и също време и на определени 
дни. (Õ стр.136)
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Проверка на информация,
свързана със 
зареждането

Информацията, свързана със зареж-
дането се показва и може да бъде 
проверена на мултиинформацион-
ния дисплей.
■ По време на зареждане
Когато по време на зареждане 
някоя врата е отворена, текущото 
състояние на зарядния процес и 
приблизителното време, оставащо 
до приключване на зареждането, се 
показват за определен период от 
време.

■ След като зареждането приклю-
чи

Когато някоя врата бъде отворена, 
докато автомобилът е изключен от 
контакт, за малко се показва съоб-
щение с подробности за резулта-
тите от зареждането. Също така 
се показва съобщение, ако бъде 
извършена операцията, която спира 

зареждането, или настъпи ситуация, 
заради която зареждане не може да 
се извършва.
Когато се покаже съобщение, след-
вайте инструкциите, показани на 
екрана. (Õ стр.152)

■ Мултиинформационен дисплей 
по време на зареждане

Ако изминат приблизително 100 
секунди, след като бутонът за стар-
тиране премине в положение ON 
по време на зареждане, бутонът за 
стартиране автоматично ще преми-
не в изключено положение и диспле-
ят ще изчезне.
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Какво трябва да знаете 
преди зареждане

Не забравяйте да прочетете след-
ните предпазни мерки, преди да 
свържете кабела за зареждане с 
променлив ток към автомобила и 
да започнете зареждане на хибри-
дната батерия (тяговата батерия).
■ Функции за безопасност
● Хибридната система няма да 

стартира, докато AC кабелът за 
зареждане е свързан към автомо-
била, дори ако боравите с бутона 
за стартиране.

● Ако AC кабелът за зареждане 
е свързан, докато индикаторът 
„READY” свети, хибридната систе-
ма ще спре автоматично и няма 
да бъде възможно да шофирате 
автомобила.

 ВНИМАНИЕ
■ Внимавайте при зареждане
Хора със сърдечни пейсмейкъри 
или терапевтични пейсмейкъри 
за сърдечна ресинхронизация не 
трябва да се присъстват на про-
цедурата за зареждане. Помолете 
някой друг да се погрижи за нея.
● Не се доближавайте до заряд-

ното устройство и AC кабела за 
зареждане по време на зареж-
дане. Процедурата за зарежда-
не може да повлияе на работата 
на такива устройства.

● Не оставайте в автомобила по 
време на зареждане. Проце-
дурата по зареждане може да 
повлияе на работата на такива 
устройства.

● Не влизайте в автомобила дори 
само за да извадите нещо от 
багажника.

Процедурата за зареждане може 
да повлияе на работата на такива 
устройства.

■ Когато кабелът за зареждане с 
променлив ток е свързан към 
автомобила

Не оперирайте с лоста на трансми-
сията. Aко AC кабелът за зареж-
дане е повреден, което е малко 
вероятно, позицията на лоста 
може да се смени от P на друга по-
зиция и превозното средство може 
да потегли, което да стане причина 
за злополука.

Предпазни мерки 
при зареждане

Този автомобил е проектиран да 
може да се зарежда от външен 
източник на захранване с помощта 
на AC кабел за зареждане, пред-
назначен само за употреба със 
стандартни домакински контакти на 
променлив ток.
Автомобилът обаче се различава 
значително от стандартни битови 
електрически уреди по следните 
начини и неправилното боравене 
с него може да причини пожар или 
токов удар, който може да доведе до 
смърт или сериозна травма.
● Операцията за зареждане е про-

ектирана за ток 8A-10A непрекъс-
нато при цялата продължителност 
на зареждането (приблизително 9 
часа). (Õ стр.120)

● Зареждането може да се извърш-
ва на открито.

За да зареждате автомобила пра-
вилно, следвайте процедурата, след 
като прочетете обяснението по-долу. 
Зареждането трябва да се извършва 
само от правоспособни водачи, кои-
то правилно разбират процедурата 
за зареждане.
● Не позволявайте на деца да из-

ползват AC кабела за зареждане 
без надзор. Освен това не позво-
лявайте на деца да имат достъп 
до AC кабела за зареждане.
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● Когато зареждате със зарядно 

устройство, следвайте процедури-
те за използване на всяко зарядно 
устройство.

● При зареждане на обществена 
зарядна станция проверете функ-
цията за настройката на графика за 
зареждане.

•  Когато е регистриран графикът за 
зареждане, временно изключете 
функцията или включете функци-
ята „Зареждане сега“/Charge Now. 
(Õ стр.137)

•  Когато графикът за зареждане е 
настроен на включенo положение, 
зареждането няма да започне дори 
ако AC кабелът за зареждане е свър-
зан.

Също така може да бъде начислена 
допълнителна такса за свързване на AC 
кабела за зареждане.

Уверете се в следното 

Преди зареждане винаги проверявайте 
следните елементи:
● Дали спирачката за паркиране е 

задействана. (Õ стр.288)
● Дали светлини като фаровете, 

аварийните мигачи и интериорните 
светлини и др. са изключени.

Ако превключвателите на тези светлини 
са в положение на включени, тогава 
тези функции ще консумират електро-
енергия и времето за зареждане ще се 
увеличи.
● Превключвателят за стартиране е в 

изключено положение. (Õ стр.282)

Проверка на кабела за 
зареждане с променлив ток

Преди зареждане се уверете, че всяка 
част от AC кабела за зареждане е в 
добро състояние. (Õ стр.110)
■По време на зареждане
●  Времето за стартиране на зарежда-

не може да се различава в зависи-
мост от състоянието на автомобила, 

но това не е знак за неизправност.
●  Близо до задната седалка може 

да се чуят звуци от вентилатора за 
охлаждане. (Õ стр.92)

● По време на зареждане може да 
се чуят звуци близо до хибридната 
батерия (тяговата батерия) заради 
работата на климатичната систе-
ма или охлаждането на батерията 
(Õ стр.121).

● По време на зареждане и след това 
задната седалка и зоната около нея, 
в която е монтирано on-board заряд-
ното за хибридната батерия, може 
да се затопли.

● Повърхността на CCID (Charging 
Circuit Interrupting Device) може се 
нагорещи, но това не е сигнал за 
неизправност. (При използване на 
Mode 2 AC кабел за зареждане.)

● В зависимост от радиовълните, може 
да има смущения на радиото.

● Състоянието при зареждане и 
очакваното време до завършване на 
зареждането може да се  проверят 
на мулти-информационния дисплей.

■ Намаляване капацитета  
на хибридната батерия  
(тяговата батерия)

Капацитетът на хибридната батерия 
(тяговата батерия) ще намалява посте-
пенно, когато хибридната батерия (тяго-
ва батерия) се употребява. Скоростта, 
с която капацитетът намалява, ще се 
различава в зависимост от условията 
на околната среда и начина, по който се 
използва превозното средство. Спаз-
ването на следните опорни точки може 
да помогне за забавяне намаляването 
капацитета на батерията.
● Избягвайте да паркирате автомоби-

ла в зони с висока температура под 
пряка слънчева светлина, когато хи-
бридната батерия (тяговата батерия) 
е напълно заредена.

● Избягвайте често и внезапно уско-
ряване и намаляване на скоростта, 
когато шофирате в режим EV.

● Избягвайте шофиране с близка до 
максималната скорост при режим 
EV. (Õ стр. 84)
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● Оставете ниско ниво на заряд 
в хибридната батерия (тяговата 
батерия), когато автомобилът 
няма да бъде шофиран за дълъг 
период от време.

След като се уверите, че от режим 
EV или режим AUTO EV/HV сте 
превключили на режим HV, изключе-
те хибридната система.
● Използвайте функцията за график 

за зареждане колкото се може 
повече, за да заредите напълно 
хибридната батерия (тяговата 
батерия) непосредствено преди 
потегляне. (Õ стр.136)

Освен това, ако капацитетът на хи-
бридната батерия (тяговата батерия) 
бъде намален, дистанцията, която 
може да измине автомобилът в ре-
жим EV или AUTO EV/HV, намалява. 
Въпреки това, динамичните показа-
тели на автомобила не се влошават 
значително.
■ Когато оставащият заряд на 

хибридната батерия (тяговата 
батерия) е нисък след зарежда-
не

В следните ситуации оставащият 
заряд на хибридната батерия (тяго-
вата батерия) след приключване на 
зареждането може бъде по-малко от 
нормалното, за да бъде защитена 
системата (пробегът в режим EV, 
след като батерията е напълно заре-
дена може да бъде по-малък).*
● Зареждането се извършва, когато 

външната температура е много 
ниска или много висока.

● Зареждането се извършва не-
посредствено след шофиране с 
голямо натоварване на автомоби-
ла или при екстремна горещина.

Когато не става въпрос за нито една 
от горепосочените ситуации и има 
драстичен спад в оставащия заряд 
на хибридната батерия (тяговата 
батерия), след като зареждането 
приключи, закарайте автомобила за 

преглед в дилър на SUZUKI или в 
квалифициран сервиз.
*:  Когато това се случи, дори ако 

индикаторът за оставащия заряд 
на хибридната батерия (тяговата 
батерия) показва, че тя е напълно 
заредена, остатъчният заряд на 
батерията намалява по-бързо от 
нормалното.

■ Когато енергията, постъпила за 
зареждане на хибридната бате-
рия (тяговата батерия) намалява

Когато количеството енергия, доста-
вена от зарядното устройство е мал-
ко или заради работата на отопле-
нието на батерията и т.н. намалява 
енергията, изпращана към хибри-
дната батерия (тяговата батерия), 
количеството енергия, изпратено 
към хибридната батерия (тяговата 
батерия), може да намалее.
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Как да зареждаме

Този раздел обяснява процеду-
рата за зареждане на хибридната 
батерия (тяговата батерия) със 
зарядното устройство на промен-
лив ток, доставено с автомобил.
Когато използвате зарядна стан-
ция, не забравяйте да проверите 
инструкциите й за експлоатация.
Когато е регистриран график за 
зареждане, се уверете, че „Зареж-
дане сега“/Charge Now е включе-
но преди зареждане. (→ стр. 142)

 ВНИМАНИЕ
■ Извод за зареждане с променлив 

ток
Не разглобявайте, не ремонтирай-
те и не модифицирайте извода за 
зареждане с променлив ток. Ако 
направите някое от тези неща, това 
може да доведе до непредвидени 
злополуки или сериозни травми. Ко-
гато изводът за зареждане с промен-
лив ток трябва да бъде ремонтиран, 
се консултирайте с дилър на SUZUKI 
или квалифициран сервиз.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ При използване на AC кабел за 

зареждане и свързани с него 
части 

За да предотвратите повреда на AC 
кабела за зареждане и свързаните с 
него части, спазвайте следните пред-
пазни мерки.
● При прекъсване или отмяна на 

зареждане, извадете конектора 
за зареждане, преди да извадите 
щепсела.

● При изваждане на AC кабела за 
зареждане, проверете дали конек-
торът за зареждане е отключен.

● Не дърпайте със сила капачката 
на конектора за зареждането и 
капачката на кабела за зареждане 
с променлив ток.

● Не подлагайте на вибрации коне-

ктора за зареждане по време на 
зареждане. Зареждането може да 
бъде спряно.

● Не вкарвайте нищо освен конек-
тора за зареждане в AC извода за 
зареждане.

● При поставяне на щепсела в кон-
такта или изваждане на щепсела от 
контакта, не забравяйте да държи-
те корпуса на щепсела.

● Не повреждайте капачката на AC 
кабела за зареждане с остри пред-
мети.

● Не дърпайте със сила AC кабела 
за зареждане, когато е защипан 
или заплетен. Ако кабелът е запле-
тен, го разглобете преди употреба.

Предпазни мерки 
за зареждане

Õ Стр.126

При зареждане

1 Подгответе AC кабела за зарежда-
не.

 Когато използвате Моde 2 AC 
кабел за зареждане

2 Уверете се, че държите корпуса на 
щепсела и го поставете стабилно в 
гнездото.

Ако имате дистанционен превключ-
вател, включете го. Проверете дали 
индикаторът на CCID (Charging Circuit 
Interrupting Device) свети. (Ако не 
свети, вижте на стр.148)
Използвайте напр. шнур, за да окачи-
те CCID (Charging Circuit Interrupting 
Device) на кука или нещо подобно, 
когато контактът и щепселът са 
подложени на натоварване, защото 
контактът е монтиран високо.
CCID (Charging Circuit Interrupting 
Device) може да се окачи с помощта 
на отвора в гърба. Не прикачвайте 
CCID (Charging Circuit Interrupting 
Device) към стената с винтове.
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 Когато използвате Mode 3 AC 
кабел за зареждане (в зависимост 
от оборудването)

2 Свалете капачката на щепсела за 
зареждането и след това свър-
жете щепсел за зареждане към 
зарядното устройство.

Когато свързвате щепсела за зареж-
дане към зарядното устройство, се 
уверете, че идентификационните 
символи са еднакви.
Уверете се, че държите корпуса на 
щепсела за зареждане и го вкарай-
те стабилно и докрай в зарядното 
устройство.
Следвайте инструкциите на заряд-
ното устройство за подробности 
относно това как да свържете AC 
кабела за зареждане и как да стар-
тирате зареждането. В зависимост 
от зарядното устройство, може да 
е необходимо за получаване на 
разрешение за използването му. За 
подробности вижте информацията 
за зарядното устройство.

3 Отключете вратите и отворете ка-
пачката на извода за зареждане. 
(→ стр. 114)

Лампичката на АС извода за за-
реждане с променлив ток ( A ) ще 
светне.
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4 Отстранете капачката на AC 
извода за зареждане и я закрепе-
те в държача върху капачката на 
извода за зареждане.

5 Свалете капачката на конектора 
за зареждане и я закрепете към 
кабела.

6 Уверете се, че държите корпуса 
на конектора за зареждане и го 
вкарайте стабилно и докрай в AC 
извода за зареждане.

Когато свързвате конектора за за-
реждане в AC извода за зареждане, 
се уверете, че идентификационните 
символи са еднакви.
Когато конекторът за зареждане е 
вкарай направо и докрай, той ще се 
заключи автоматично. Проверете 
дали индикаторът за зареждане е 
светнал. Ако индикаторът за зареж-
дане не свети,конекторът за зареж-
дане не е заключен.*

*: Ако конекторът за зареждане не 
е вкаран добре, операцията по 
заключване ще бъде изпълнена 
няколко пъти.

7 Ако индикаторът за зареждане 
на порта за зареждане мига след 
вкарване на конектора за зареж-
дане:

Графикът за зареждане е регистри-
ран (Õ стр.136).
След временно изваждане на ко-
нектора за зареждане го поставете 
отново в рамките на приблизително 
5 секунди. (Õ стр.131)
Ако индикаторът за предупреждение 
за грешка на CCID (Charging Circuit 
Interrupting Device) мига по време на 
зареждане, проверете на Õ стр.107 и 
следвайте процедурата за корекция.
Индикаторът за зареждане ще се 
изключи, когато зареждането е 
завършено.
Индикаторът за зареждане ще изгас-
не, когато зареждането е спряно по 
някаква причина преди завършване 
на зареждането. В такъв случай, 
вижте Õ стр.148.
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■ Ако индикаторът за зареждане на 
порта за зареждане мига след свърз-
ване на AC кабела за зареждане

Графикът за зареждане (Õ стр.136) е 
регистриран и зареждането не може да 
се извърши. За да отмените зареждане-
то с помощта на графика за зареждане 
и да започнете зареждане, извършете 
някоя от следните процедури.
● Включете „Зареждане сега“/Charge 

Now (Õ стр.142)
● Докато индикаторът за зареждане 

мига, извадете и свържете отново 
конекторa за зареждане в рамките 
на 5 секунди

■ Когато конекторът за зареждане 
не може да бъде поставен в AC 
извода за зареждане

Õ стр.115
■ Време за зареждане
Õ стр.120
■ Функция за безопасност
Зареждането няма да започне, когато 
конекторът за зареждане не е заклю-
чен. Ако индикаторът за зареждане не 
светва дори когато конекторът за за-
реждане е вкаран, извадете и вкарайте 
отново конектора и след това провере-
те дали индикаторът за зареждане на 
порта за зареждане светва.
■ Времето за зареждане може да се 

увеличи
Õ стр.121
■ По време на зареждане
Когато бутонът за стартиране е в 
положение ON и екранът за енергий-
ните потоци е изкаран на монитора на 
аудиосистемата, конекторът за зареж-
дане се показва на екрана за енергий-

ните потоци и се показват потокът на 
електроенергия по време на зареждане 
(Õ стр.182).
■ Зареждане на обществена зарядна 

станция с функция за удостоверя-
ване

Когато врата е отключена по време на 
зареждане, конекторът за зареждане е 
отключен и зареждането ще бъде спряно.
В такъв случай удостоверяването на 
зарядна станция бива анулирано и 
зареждането може да не е възможно 
зареждането да се рестартира.
Свържете отново конектора за зарежда-
не и извършете процедурата по удосто-
веряване към зарядната станция.

 ВНИМАНИЕ
■При зареждане
Спазвайте следните предпазни мерки.
Неспазването им може да причини 
неочакван инцидент, който да доведе до 
смърт или сериозна травма.
● Свържете към подходящ източник 

на електроенергия за зареждане. 
(Õ стр.117)

● Проверете дали в кабела за зареж-
дане с променлив ток, щепсела и 
контакта няма чужди тела.

● Преди зареждане проверете дали AC 
изводът за зареждане не е дефор-
миран, повреден или корозирал и 
проверете дали в извода няма чужди 
тела като мръсотия, сняг и лед.

Ако в тези зони има мръсотия или прах, 
ги отстранете напълно, преди да вкара-
те конектора за зареждане.
● Преди да поставите щепсела за 

зареждане в зарядното устройство, се 
уверете, че няма мръсотия или прах 
по клемите. Ако по тях има мръсотия 
или прах, отстранете ги напълно преди 
вкарване на щепсела за зареждане.

● Не мокрете клемите на АС кабел за 
зареждане.

● Използвайте само контакти, в които 
щепселът може да се вкара стабил-
но.

● Не натъпквайте и не навивайте AC 
кабела за зареждане по време на 
зареждане, тъй като това може да 
доведе до прегряване.
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 ВНИМАНИЕ
● Не докосвайте клемите на коне-

кторa за зареждане и AC извода 
за зареждане с остри метални 
предмети (игли и др.) или ръце 
и не ги давайте на късo с чужди 
тела.

● При зареждане на открито не 
забравяйте да се свържете към 
херметичен контакт, издръжлив 
на дъжд и предназначен за 
употреба навън. Уверете се, че 
капакът за дъжд е затворен на-
пълно. Ако този капак не може 
да бъде затворен, монтирайте 
херметичен капак, който ще се 
затвори.

● За да спрете зареждането на 
зарядна станция, следвайте 
инструкциите на зарядното 
устройство.

● Ако забележите топлина, дим, 
миризми, шум или други ано-
малии по време на зареждане, 
спрете зареждането незабавно.

● Не вкарвайте щепсела, ако 
контактът е намокрен с вода или 
покрит със сняг.

● При зареждане докато вали 
дъжд или сняг, не свързвайте и 
не изключвайте щепсела, ако 
ръцете ви са мокри. Също така, 
не пипайте щепсела или кон-
такта, ако са мокри.

● Не зареждайте автомобила по 
време на гръмотевична буря.

● Не позволявайте AC кабелът за 
зареждане да бъде защипан от 
вратата или задния капак.

● Не оставяйте колелата да 
стъпят върху AC кабела за 
зареждане, щепсела, конектора 
за зареждане и CCID (Charging 
Circuit Interrupting Device).

● Вкарайте добре щепсела в кон-
такта.

● Не използвайте удължител и 
конвертиращ адаптер.

● Затворете капак, преди да из-
ползвате системата за зарежда-
не.

Охлаждащият вентилатор може 
да започне да работи внезапно. 
Докосване или приближаване 
към въртящи се части като вен-
тилатора може да стане причина 
вашите ръце или дрехи (най-вече 
вратовръзка или шал) да бъдат 
защипани и това да доведе до 
сериозна травма.
● След свързване на кабела за 

зареждане се уверете, че той не 
е навит около нещо.

● Ако индикаторът за захранва-
не на CCID (Charging Circuit 
Interrupting Device) не светва 
след включване на кабела за 
зареждане с променлив ток към 
контакта го изключете незабав-
но.

■Ако индикаторът за преду-
преждение за грешка на CCID 
(Charging Circuit Interrupting 
Device) светва или мига по вре-
ме на зареждане

Възможно е да има утечка в 
захранването или може да има 
неизправност в кабела за за-
реждане с променлив ток или 
CCID (Charging Circuit Interrupting 
Device). Вижте стр.106 и следвай-
те процедурата за корекция. Ако 
индикаторът за предупреждение за 
грешка не се изключва дори след 
извършване на процедурата за ко-
рекция, незабавно преустановете 
зареждането, извадете AC кабела 
за зареждане и се свържете с 
дилър на SUZUKI или с квалифи-
циран сервиз. Ако продължите да 
зареждате автомобила при тези 
обстоятелства, може да се стигне 
до непредвидени аварии или сери-
озна травма.
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 ВНИМАНИЕ
■ Оnboard зарядно устройство за 

тяговата батерия
Оnboard зарядното устройство за тяго-
вата батерия е разположено под задни-
те седалки. Не забравяйте да спазвате 
следните предпазни мерки по отноше-
ние на Оnboard зарядното устройство за 
тяговата батерия. Ако не го направите, 
това може да стане причина за смърт 
или други сериозни травми като изгаря-
ния и токови удари.
●  Оnboard зарядно устройство за 

тяговата батерия се нагорещява по 
време на зареждане. Не докосвайте 
Оnboard зарядното устройство за 
тяговата батерия, тъй като можете 
да получите изгаряния.

● Не разглобявайте, ремонтирай-
те и не модифицирайте Оnboard 
зарядното устройство за тяговата 
батерия. Когато Оnboard зарядното 
устройство за тяговата батерия 
трябва да бъде ремонтирано, се 
консултирайте с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервиз.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ При зареждане
Не вкарвайте щепсела в AC извода за 
зареждане.
AC изводът за зареждане може да бъде 
повреден.
■ Използване на персонален гене-

ратор
Не използвайте персонални гене-
ратори като източник на енергия за 
зареждане.
Това може да направи зареждането 
нестабилно, напрежението може да е 
недостатъчно, и индикаторът за преду-
преждение за грешка на CCID (Charging 
Circuit Interrupting Device) на кабела за 
зареждане с променлив ток може да 
започне да мига.
■ Зарядна станция
Поради средата, в която се намира 
оборудването, зареждането може да е 
нестабилно поради шум, напрежението 
може да е недостатъчно и индикаторът 
за предупреждение за грешка на CCID 
(Charging Circuit Interrupting Device) на 

кабела за зареждане с променлив ток 
може да започне да мига.
■ Отвор за всмукване на въздух за 

охлаждане на Оnboard зарядното 
устройство за тяговата батерия

Отворът за всмукване на въздух за ох-
лаждане на Оnboard зарядното устрой-
ство за тяговата батерия е разположен 
под задните седалки.
Не забравяйте да спазвате следните 
предпазни мерки по отношение на 
отвора за охлаждане. Неспазването на 
тези предпазни мерки може да причини 
дефект в системата за зареждане.

● Не блокирайте отвора за всмук-
ване на въздух за охлаждане с 
калъфи за седалки или багаж

● Ако отворът за всмукване на въз-
дух е запушен с прах, го почистете 
с прахосмукачка

● Не позволявайте вода или чужди 
тела да влизат в отвора за охлаж-
дане

● Не разливайте големи количества 
вода близо до отвора за охлаждане

Ако се разлее вода, закарайте автомо-
била за проверка в дилър на SUZUKI 
или в квалифициран сервиз и не зареж-
дайте хибридната батерия (тяговата 
батерия) преди проверката.

След зареждане

За да предотвратите токов удар, 
отстранете кабела, като следвате 
процедурите, описани по-долу.
1 Отключете вратите, за да отклю-

чите конектора за зареждане. 
(Õ стр.115)

Конекторът за зареждане ще бъде от-
ключен и светлината на AC извода за 
зареждане ще светне, когато вратите 
бъдат отключени.
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Ако конекторът за зареждане бъде 
отключен по време на зареждане (до-
като индикаторът за зареждане свети), 
зареждането ще бъде прекъснато.

2 Уверете се, че държите корпуса на 
конектора за зареждане и го дръп-
нете към себе си.

3 Поставете капачката на конектора 
за зареждане.

4 Поставете капачката на извода 
за зареждане с променлив ток и 
затворете капачката на извода за 
зареждане.

Заключете вратите, за да заключите 
вратичката на извода за зареждане. 
(Õ стр.114)

 Когато използвате Mode 2 AC ка-
бел за зареждане

5 Извадете щепсела от контакта, 
когато оборудването за зареждане 
няма да се използва за продължи-
телен период от време.

Дръжте щепсела, когато го изваждате.
Уверете се, че сте оставили кабела 
настрани веднага след изключване. 
(Õ стр.135)
Когато оставяте щепсела включен, 
проверявайте щепсела и конектора 
веднъж месечно за натрупване на 
мръсотия или прах.

• Когато използвате Mode 3 AC ка-
бел за зареждане (в зависимост от 
оборудването)

5 След изваждане на щепсела от 
зарядното устройство, поставете 
капачката на щепсела.

Задължително дръжте щепсела за 
зареждане, когато го вадите.
Уверете се, че сте оставили кабе-
ла веднага след изключването му. 
(Õ стр.135)
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■ Когато външната температура е 
твърде ниска или висока

Нивото, показано на уреда SOC 
(State of Charge – за заряда) 
(Õ стр.166) може да падне леко при 
поставяне на бутона за стартиране 
в положение ON/ВКЛ., дори ако за-
реждането вече е приключило и хи-
бридната батерия (тяговата батерия) 
е напълно заредена. Това обаче не 
е знак за неизправност.
■ При премахване на конектора за 

зареждане
Отключете вратите с помощта на ин-
телигентната система за безключов 
достъп и стартиране или с безжич-
ното дистанционно управление, за 
да отключите конектора за зарежда-
не, проверете дали заключващият 
механизъм е освободен и след това 
издърпайте конектора за зареждане 
към себе си. (Õ стр.114)
■ Ако конекторът за зареждане не 

може да бъде отключен
Õ Стр.116

 ВНИМАНИЕ
■ След зареждане
Извадете щепсела, ако няма да се 
използва за дълго време.
Мръсотия и прах могат да се на-
трупат по щепсела или контакта, 
което може да причини неизправ-
ност или пожар, а те да доведат до 
смърт или сериозна травма.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ След зареждане
●  Съхранявайте кабела за зареж-

дане с променлив ток на място, 
до което бебета и деца нямат 
достъп.

● След разкачване на конектора 
за зареждане от AC извода за 
зареждане не забравяйте да 
поставите капачката на извода 
за зареждане и да затворите 
вратичката на извода за зареж-
дане. Ако капачката на AC изво-
да за зареждане не е поставена, 
вода или чужди тела могат да 
попаднат в извода за зарежда-
не, което би довело до повреда 
на автомобила.

● След изваждане на щепсела 
от контакта, го съхранявайте 
на безопасно място, защитено 
от влага и прах. AC кабелът за 
зареждане или щепселът може 
да се повредят, ако кабелът 
бъде застъпен или прегазен от 
автомобила.
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Използване на 
функцията за график 

на зареждането

Зареждането може да се извърши 
в желания час чрез регистрация 
на графика за зареждане. Също 
така е възможно да настроите 
графика на зареждането според 
предпочитанията на определен 
човек, например зареждането да 
завърши до определен час на 
тръгване или да се прави по едно 
и също време в определени дни.

■ Настройки на календара
Информацията за текущите дата 
и час се задават автоматично с 
помощта на GPS. Въпреки това, ако 
настройката на часовника по GPS е 
изключена от настройките на мулти-
медийната система, датата трябва 
да се настрои от мулти-информа-
ционния дисплей.
Ако екранът за проверка на на-
стройките на календара се показва 
при опит за регистрация на график 
за зареждане, проверете дали е 
зададена правилната дата. Ако не 
е правилна, не забравяйте да я 
коригирате.
Ако информацията в календара е 
грешна, функцията за график за за-
реждане няма да работи нормално.

Настройки на функцията 
за график за зареждане

При регистриране на график за за-
реждане следните настройки могат 
бъде променяни.
■ Изберете режима на зареждане
Може да бъде избран един от двата 
режима на зареждане.

 „Старт“/Start
Започва зареждането в зададеното 
време*1 и завършва зареждането, 

когато батерията бъде заредена 
напълно.*2

 „Потегляне“/Departure
Започва зареждането, за да го за-
върши в определено време.*3, 4

Когато е избрана тази настройка, 
може се използва функцията, свър-
зана с климатика.
*1: Функцията за график за зареждане 

се изпълнява в съответствие с ча-
совника в мулти-информационния 
дисплей. Преди да регистрирате 
графика за зареждането, провере-
те дали настройките на часовника 
са правилни.

*2: Възможно е да има малко отклоне-
ние във времето, когато зарежда-
нето започва, поради състоянието 
на хибридната батерия (тяговата 
батерия).

*3: Когато системата определи, че 
няма време за приключване 
на зареждането до зададеното 
планирано време на потегляне, тя 
започва да зарежда. Проверете 
графика на зареждането.

*4: При внезапни промени в темпе-
ратурата или в състоянието на 
източникa на захранване по време 
на зареждане зареждането може 
да не приключи точно във времето, 
изчислено от системата.

■ Повтаряща се настройка
Графикът за периодично зареждане 
може се задава, като изберете же-
лания от вас ден от седмицата. (ако 
не са избрани дни, зареждането се 
извършва само веднъж.)
■ Настройка, свързана с климати-

ка („Предварителна климатиза-
ция“/Climate Prep)

Когато режимът на зареждане е 
настроен на „Потегляне“/Departure, 
климатичната система на автомоби-
ла (Õ стр.406) може да се настрои 
да заработи автоматично* в зависи-
мост от зададеното време.
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Чрез предварително регулиране на 
температурата в купето, пътниците 
могат да се насладят на комфорт 
в интериора веднага щом влязат в 
автомобила.
*:  Работата на климатика започва 

приблизително 20 минути преди 
определеното време за потегляне.

■ Включване и изключване на 
„Зареждане сега“/Charge Now

Ако има дори само един регистри-
ран запис в график за зареждане, 
зареждането не започва до зададе-
ното време, дори ако AC кабелът за 
зареждане е свързан към автомоби-
ла. За да започнете да зареждате 
без да променяте настройката на 
графика за зареждане, включете 
„Зареждане сега“/Charge Now, за 
да отмените временно графика за 
зареждането и да позволите зареж-
дане след свързване на АС кабела 
за зареждане с променлив ток.*
*: Ако конекторът за зареждане бъде 

изваден по време на зареждане, 
докато е регистриран график за 
зареждане и „Зареждане сега“/
Charge Now е включено,  „Зареж-
дане сега“/Charge Now се изключ-
ва.

■ Промяна на “Следващо съби-
тие”/“Next Event” *1

Възможно е временно да зададете 
следващия час на графика за зареж-
дане без смяна на регистрираната 
повтаряща се настройка.*²
*¹: Next Event/„Следващото събитие“ 

се отнася до най-близкия график 
за зареждане от регистрираните 
към момента графици за зареж-
дане. Графикът за зареждане се 
изпълнява на база на Next Event/
„Следващо събитие“.

*²: Когато Next Event/„Следващо 
събитие“ бъде променено, текущи-
ят график за зареждане ще бъде 
игнориран временно и зареждане 
няма да се извършва до момента, 
посочено от Next Event/ „Следва-

що събитие“. (Например, когато е 
зададено Next Event/„Следващо 
събитие“ за 2 дни по-късно, дори 
ако елементите са регистрирани в 
графика за зареждане, зареждане-
то няма да се извърши до времето, 
определено от Next Event/„Следва-
що събитие“.)

Регистриране на графика 
за зареждане

Графикът за зареждане може да 
бъде регистриран на мултиинфор-
мационния дисплей: Õ стр. 139

■ Настройки на таймера
● График за зареждане не може да 

бъде зададен, докато шофирате.
● Максимум 15 графика за зареж-

дане могат да бъдат регистрира-
ни.

■ За да се уверите, че функцията 
за график на зареждането функ-
ционира правилно

Проверете следните елементи.
● Настройте часовника спрямо точ-

ното правилно време (Õ стр.171)
● Календарът трябва да бъде 

настроен на правилната дата 
(Õ стр.177)

● Проверете дали бутонът за стар-
тиране е в изключено положение

● След като регистрирате графика 
за зареждане, свържете AC кабе-
ла за зареждане
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Определя се началният час на зарежда-
нето на база на графика за зареждане 
във времето, през което кабелът за за-
реждане с променлив ток е бил свързан.
● След свързване на AC кабела за 

зареждане проверете дали инди-
каторът за зареждане на извода за 
зареждане мига (Õ стр.101)

● Не използвайте контакт, който има 
функция за прекъсване на захранва-
нето (в т.ч. и с функция таймер)

Използвайте контакт, който постоянно 
подава електричество. За контакти, при 
които захранването е прекъснато поради 
сработването на таймер и др., зареждане-
то не може да се извършва по план, ако 
подаването на ток бъде спряно по време 
на зададеното време за зареждане.
■Когато кабелът за зареждане с 

променлив ток остава свързан с 
автомобила

Дори при задаване на график за мно-
гократни последователни зареждания, 
следващото зареждане няма да се 
извърши според графика за зарежда-
не, докато AC кабелът за зареждане 
не бъде разкачен и свързан отново, 
след като зареждането приключи. 
Също така, когато хибридната батерия 
(тяговата батерия) е напълно заредена, 
зареждане според графика за зарежда-
не няма да бъде извършено.
■„Предварителна климатизация“/

Climate Prep
● Когато настройката, свързана с кли-

матика, е включена, климатикът ра-
боти до зададения час на тръгване. 
Ето защо климатикът ще консумира 
електричество и зареждането може 
да не бъде завършен до определе-
ното време за потегляне.

● Ако хибридната батерия (тяговата 
батерия) е напълно заредена, зареж-
дане няма да бъде извършено, дори 
ако е зададен график на зареждане. 
Въпреки това, ако „Предварител-
на климатизация“/Climate Prep е 
включена, климатикът ще се задей-
ства само веднъж, когато наближи 
времето, зададено в „Потегляне“/
Departure. Ако това се случи, клима-
тикът ще изразходва електроенергия 
и остатъчният заряд на хибридната 
батерия (тяговата батерия) при по-
тегляне може да бъде намален.

● Когато вратите са отключени, клима-
тичната система не работи.

■ Когато графиците за зареждане 
бъдат игнорирани

Когато следните операции се извърш-
ват, докато графикът за зареждане е в 
режим на готовност, графикът за зареж-
дане временно се отменя и зареждане-
то започва.
● Когато работи Remote Air 

Conditioning System (Õ стр.413) 
● При включване на “My Room Mode” 

(Õ стр.145)
● При включване на “Зареждане сега”/

Charge Now (Õ стр.142)
● При операция, която временно 

отменя зареждането посредством 
графика на зареждане (Õ стр.131)

■Влияние на външната температура
Когато режимът на зареждане е настро-
ен на „Потегляне“/Departure, графикът 
за зареждане може да бъде игнорирани 
поради външната температура и зареж-
дането може да започне.
■Oтопление на батерията (→ стр. 121)/

охлаждане на батерията (→ стр. 121)
Когато зареждането се извършва с 
помощта на графика за зареждане, 
функциите за отопление или охлаждане 
на хибридната батерия (тяговата бате-
рия) може да сработят в зависимост от 
температурата на хибридната батерия 
(тяговата батерия).
● Когато режимът на зареждане е 

настроен на “Старт”, функцията стар-
тира от зададения начален час на 
зареждането.

● Подгряване на батерията: Когато 
е зададен режимът на зареждане 
„Потегляне“/Departure, функцията 
стартира автоматично, за да завър-
ши отоплението до желания час на 
тръгване.

●  Охлаждане на батерията: Когато 
е зададен режимът на зареждане 
„Потегляне“/Departure, охлаждане-
то започва около 30 минути преди 
началото на зареждането. Въпреки 
това, ако няма време за приключ-
ване на зареждането по графика за 
зареждане, времето за охлаждане 
на хибридната батерия (тяговата 
батерия) може да бъде съкратено и 
охлаждането на батерията (Battery 
Cooler) може да не работи.
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Процедура за настройка
Когато контролирате графика за 
зареждане, използвайте превключ-
вателите за управление от волана.
A  Превключватели за управле-

ние от волана (Õ стр.172)
B  Мулти-информационен дисплей

■ Регистриране на графика за 
зареждане

1 Натиснете  или  от бутоните 
на волана, за да изберете .

2 Натиснете  или  от бутоните 
на волана, за да изберете „На-
стройки на автомобила“, и след 
това натиснете и задръжте .

3 Натиснете  или  от бутоните 
на волана, за да изберете „На-
стройки за зареждане“, а след 
това натиснете . Ще се появи 
екранът „Настройки за зарежда-
не“.

4 Натиснете  или  от бутоните 
на волана, за да изберете „Гра-
фик на зареждане“ и след това 
натиснете . Ще се появи екра-
нът „График на зареждане“.

5 Натиснете  или  от бутоните 
на волана, за да изберете „Пла-
нирани събития“, а след това на-
тиснете . Ще се появи екранът 
„Планирани събития“.

6 Натиснете  или  от бутоните 
на волана, за да изберете „+“ и 
след това натиснете .

 Ще се появи екранът „Режим на 
зареждане“.

7 Натиснете  или  от бутоните 
на волана, за да изберете еле-
мент за промяна с курсора и след 
това натиснете  или , за да 
промените настройката.

Задайте желания режим на зареж-
дане и време за стартиране (или за 
потегляне).
Когато режимът на зареждане е 
„Старт“, се задава началният час на 
зареждането. Когато е „Потегляне“, 
се задава крайният час на зарежда-
нето.
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След промяна на настройките към 
желаните настройки, натиснете .
Когато режимът на зареждане е 
настроен на „Потегляне“, се показва 
екранът „Предварителна климатиза-
ция“. Когато режимът на зареждане 
е настроен на „Старт“, се показва 
екранът „Повторение“ (стъпка 9).

8 Когато режимът на зареждане е 
зададен на „Потегляне“, задайте 
„Предварителна климатизация“ на 
включен или изключен.*

Натиснете  или  от бутоните на 
волана и изберете „Да“ или „Не“ и 
след това натиснете c.
Изберете „Да“, за да включите 
климатичната система и изберете 
„Не“, за да я изключите. Ще се появи 
екранът „Повтаряне“.
*: Когато режимът на зареждане е 
настроен на „Старт“, екранът „Пред-
варителна климатизация“ няма да 
се покаже.

9 За да активирате повтарящата се 
настройка, натиснете  или  
от бутоните на волана и изберете, 
за да изберете желания ден за ак-

тивиране на повтаряема настрой-
ка и след това натиснете .

При всяко натискане  повтаря-
щата се настройка се превключва 
между включена и изключена.
Когато настройката е включена, 
графикът за зареждане се повтаря 
на съответния ден. Възможно е да 
зададете повече от един ден на 
включен.
Ако няма зададени дни, зарежда-
нето се извършва само еднократно 
според график за зареждане за 
следващите 24 часа.
След промяна на настройките на же-
ланите настройки, изберете „Готово“ 
и след това натиснете .
Ще се покаже екран, където могат 
да бъдат запазени настройките.

10 Изберете “Запази” и натиснете, за 
да запазите настройките.

Настройките ще бъдат запазени.
Ако желаете да промените настрой-
ките, натиснете  и извършете 
процедурата по настройка отново.
След приключване на операциите 
по настройка, когато AC кабелът 
за зареждане бъде свързан към 
автомобила, зареждането ще бъде 
извършено според настройките на 
графика за зареждането.
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■ Превключване на графиците за 
зареждане между включено и 
изключено положение

Регистрираните графици за зареж-
дане може да се включват и изключ-
ват.
1 Изпълнете стъпки от 1 до 5 

от процедурата „Регистрира-
не на графика за зареждане“ 
(Õ стр.139) и изкарайте екран 
„Планирани събития“.

Ще се покаже списък с регистрира-
ния график за зареждане.

2 Натиснете  или  от бутоните 
на волана, за да изберете еле-
мент за включване/изключване и 
след това натиснете .

Всеки път, когато натиснете, из-
браният график за зареждане се 
превключва между положения за 
включване и изключване.
Когато настройката е на изключена, 
график за зареждане е игнориран 
и зареждане според графика за 
зареждане не се изпълнява.

■ Промяна на регистрираните 
графици за зареждане

Регистрираните графици за зареж-
дане могат да бъдат променени или 
изтрити.
1 Изпълнете стъпки от 1 до 5 

от процедурата „Регистрира-
не на графика за зареждане“ 
(Õ стр.139) и изкарайте екран 
„Планирани събития“.

Ще се покаже списък с регистрира-
ния график за зареждане.

2 Натиснете  или  от буто-
ните на волана, за да изберете 
елемент за промяна и след това 
натиснете и задръжте .

Ще се покаже екранът „Редактиране 
на събитие“.



2-2. Зареждане142

3 Натиснете  или  от буто-
ните на волана, за да изберете 
елемент, с който да оперирате, 
натиснете  и изберете необхо-
димата операция.

● „Редактиране“
Променете желаните настройки, как-
то е описано, започвайки от стъпка 
7 на процедура „Регистриране на 
графика за зареждане“. (Õ стр.139)
Натиснете , за да се върнете към 
предишния екран.
● „Изтриване“
Ще се появи екран за потвърждение 
на изтриването.
Натиснете  или  от бутоните на 
волана, за да изберете „Да“, след 
което натиснете , за да изтриете 
избрания график за зареждане.
За да отмените изтриването, избере-
те „Не“ и след това натиснете .
Натиснете , за да се върнете към 
предишния екран.

■ Включване на „Зареждане сега“/
Charge Now.

Настройката „Зареждане сега“/
Charge Now може да бъде про-
менeна чрез изпълнение на една от 
следните две процедури.

 Работа с екрана „График за за-
реждане“.

1 Изпълнете стъпки от 1 до 4 
от процедурата „Регистрира-
не на графика за зареждане“ 
(Õ стр.139) и изкарайте екрана 
„График за зареждане“.

2 Натиснете или от бутоните на 
волана, за да изберете „Зарежда-
не сега“/Charge Now, след което 
натиснете.

Всеки път, когато натиснете „Зареж-
дане сега“/Charge Now превключ-
вате между включено и изключено 
положение на опцията.

 Опериране с екрана „Затварящ 
дисплей“ *

*:  Ако „Затварящ дисплей“ не е на-
строен на „График за зареждане“ 

 на екрана  на мулти-информа-
ционния дисплей, не се показва 
„Затварящ дисплей“. В този случай 
проверете настройките на мул-
ти-информационния дисплей.
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1 Изключете хибридната система.
Екранът „Затварящ дисплей“ се 
показва на мулти-информационния 
дисплей. (Õ стр.144)
2 Натиснете , за да включите 

„Зареждане сега“/Charge Now.
При всяко натискане  на „Зареж-
дане сега“/Charge Now превключва-
те между включване и изключване 
на опцията.
След приключване на операциите 
по настройка, зареждането започва, 
когато AC кабелът за зареждане 
бъде свързан. (Õ стр.128)
■ Промяна на “Next Event”/„След-

ващо събитие“*
*:  Когато е активирана опцията 

„Зареждане сега“/Charge Now или 
когато използвате „My Room Mode” 
(Õ стр.145) и др., не е възможно 
да промените регистрираното 
„Следващо събитие“.

1 Изпълнете стъпки от 1 до 4 от 
процедура „Регистриране на гра-
фика за зареждане“ (Õ стр.139) 
и изкарайте екран „График за 
зареждане“.

2 Натиснете  или  от бутоните 
на волана, за да изберете “Next 
Event”/„Следващо събитие“, след 
което натиснете .

Ще се покаже екранът “Next Event”/
„Следващо събитие“.

3 Натиснете  или  от бутоните 
на волана, за да изберете „Да“ и 
след това натиснете .

Съобщението за потвърждение ще 
се покаже на екрана.
Натиснете  и ще се покаже екран 
„Режим на зареждане“.
Натиснете , за да се върнете към 
предишния екран.

4 Променете желаните настройки, 
както е описано, започвайки от 
стъпка 7 на процедурата „Регис-
триране на график за зареждане”. 
(Õ стр.139)

Натиснете за връщане към предиш-
ния екран.

■При настройка на графика за за-
реждане операциите се отменят

При следните условия операциите 
за настройка на графика за зареж-
дане се отменят.
● Извършена е операция с бутона за 
стартиране, преди настройките да 
бъдат потвърдени
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● Автомобилът тръгва
● Показан е екран с по-висок при-

оритет от този на настройката на 
графика за зареждане

■ “Next Event”/„Следващо събитие“
След като зареждането приключи, 
на мулти-информационния дисплей 
се появява “Next Event”/„Следва-
що събитие“ и той не се променя, 
докато AC кабелът за зареждане не 
бъде изваден, дори и след това да 
се извършва зареждане съгласно 
график на „Следващо събитие“.
■За да се върнете към първона-

чалните настройки след промя-
на на настройката „Следващо 
събитие“.

Включването на настройката „За-
реждане сега“ и след това изключ-
ването й може да върне настройката 
на „Следващо събитие“ до първона-
чалното й състояние.
■Когато се промени „Следващо 

събитие“, докато се извършва 
зареждане

● Когато режимът на зареждане е 
„Потегляне“, текущото зареждане 
бива прекъснато или продължава в 
зависимост от оставащо време, до-
като зареждането бъде приключено.

● Когато режимът на зареждане е 
„Старт“, текущото зареждане бива 
прекъснато, следващото зарежда-
не ще започне в зададения час.

■Когато бутонът за стартиране 
бъде превключен в изключено 
положение

Можете да проверите следващия 
график за зареждане („Следващо 
събитие“) на екрана „Затварящ дис-
плей“*, когато „Затварящ дисплей“ е 
настроен на „График за зареждане“ 
включен от  мулти-информацион-
ния дисплей и бутонът за стартира-
не е в изключено положение.
*:  Екранът „Затварящ дисплей“ може 

да не се показва по време на за-
реждане.

 ВНИМАНИЕ
■ За какво да внимаваме при 

извършване на операция за 
настройка

Когато извършвате операцията 
по настройка, докато хибридната 
система работи, се уверете, че 
автомобилът е паркиран на място 
с добра вентилация. В затворено 
пространство като например гараж 
могат да се натрупат отработени 
газове, включително и вредният 
въглероден оксид (CO), и да влязат 
в купето на автомобила. Това може 
да доведе до смърт или сериозна 
опасност за  здравето.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Докато извършвате операция-

та по настройка
При извършване на операцията по 
настройка, докато хибридната сис-
тема е изключена, внимавайте да не 
се изтощи 12-волтовият акумулатор.
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Използване  
на “My Room Mode”

Когато AC кабелът за зарежда-
не е свързан към автомобила, 
електрически компоненти като 
климатичната система или аудио-
системата могат да се използват 
посредством източник на външно 
захранване.

Стартиране на “My 
Room Mode”

1 Свържете кабела за зареждане с 
променлив ток към автомобила и 
започнете зареждане

2 Включете хибридната система по 
време на зареждане

Екранът за настройка на „My Room 
Mode“ се показва автоматично на 
мулти-информационния дисплей.
3 Натиснете  или  от бутоните 

на волана, изберете „Да“ и след 
това натиснете .

Стартира „My Room Mode“и системи 
като климатичната система и ауди-
осистемата може да се използва 
вътре в автомобила.
Когато не използвате „My Room 
Mode“, изберете „Не“ и след това 
натиснете .

За да спрете „My Room Mode“, из-
ключете хибридната система.

Показване на информация 
за енергийния баланс, 
докато използвате 
“My Room Mode”

Когато стартира „My Room Mode“, 
екранът за показване на оставащия 
заряд на хибридната батерия (тя-
говата батерия) се показва автома-
тично на мулти-информационния 
дисплей. Приблизителният енергиен 
баланс (баланс между подаваното 
електричество и консумацията), 
докато използвате „My Room Mode” 
може да се провери по цвета и раз-
мера на стрелките.

A  Статус на изтощаване
B  Статус на зареждане
Когато подаваната от AC кабела за 
зареждане енергия е повече от кон-
сумацията вътре в автомобила, B  
става по-голям. Когато консумацията 
на електроенергия е по-голяма от 
подаваната електрическата енергия, 
A  става по-голям.

Когато подаваната електроенергия 
и консумацията на електроенергия 
са балансирани (когато енергийният 
баланс е идеален), A  и B  са пред-
ставени с един и същ размер.
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■ Когато врата бъде отключена, до-

като използвате “My Room Mode”
Конекторът за зареждане се отключва, 
зареждането спира и “My Room Mode” 
спира. За да използвате “My Room Mode” 
отново, свържете кабела за зареждане с 
променлив ток и стартирайте “My Room 
Mode” (Õ стр.145). Когато използвате “My 
Room Mode” при обществена зарядна 
станция, операция за стартиране на за-
реждане с помощта на зарядното устрой-
ство може да се изисква отново, преди 
да стартирате “My Room Mode”.
■ Изкарване на уредите по време на 

зареждане
Ако “My Room Mode” не бъде вклю-
чен приблизително 100 секунди след 
включване на хибридната система по 
време на зареждане, бутонът power ще 
се премине автоматично в изключено 
положение.
■ Докато използвате “My Room 

Mode”
Може да настъпи някое от събитията:
● Когато оставащият заряд на хибри-

дната батерия (тяговата батерия) 
достигне долната граница, климатич-
ната система се изключва автома-
тично. В тази ситуация климатичната 
система не може да се използва, 
докато остатъчният заряд на хибри-
дната батерия (тяговата батерия) 
не се вдигне. Поставете бутона за 
стартиране на хибридната система в 
изключено положение и използвайте 
“My Room Mode”, когато зарядът на 
хибридната батерия (тяговата бате-
рия) бъде възстановен.

● Когато външната температура е 
ниска, мощността на парното може 
да бъде ограничена поради ограни-
чения в работата на климатичната 
система.

● Предупредителни светлини и ин-
дикатори като например предупре-
дителната лампа на електрическия 
сервоусилвател на волана (жълта) и 
индикаторната лампа за неизправ-
ност може да светнат, но това не е 
неизправност. 

Също така, когато наоколо е тъмно, 
фаровете се включват. (Õ стр.294)
■ Когато е регистриран график за 

зареждане

Когато “My Room Mode” стартира, дока-
то графикът за зареждане е в режим на 
готовност, графиците за зареждане би-
ват игнорирани и зареждането започва.
■ Когато използвате “My Room 

Mode”, докато хибридната бате-
рия (тяговата батерия) е заредена 
напълно 

Когато бутонът за стартиране е в 
положение „включен“, докато хибри-
дната батерия (тяговата батерия) е 
напълно заредена и конекторът за 
зареждане, който подава ток, е свързан, 
на мулти-информационния дисплей 
се показва “Charging Port Lid is Open”/
„Капачката на извода за зареждане е 
отворена“. В този случай, натиснете  
от бутоните на волана, за да изкарате 
екрана с настройки на “My Room Mode” 
и след това изберете “My Room Mode”.
Когато се използва “My Room Mode”, 
докато хибридната батерия (тягова 
батерия) е напълно заредена, електри-
ческата мощност на хибридната бате-
рия (тяговата батерия) може да бъде 
използвана. В този случай зареждането 
може да бъде изпълнено отново.
■ Когато се покаже съобщение, 

свързано с “My Room Mode”
Когато на мулти-информационния 
дисплей се покаже съобщение, докато 
използвате “My Room Mode”, следвайте 
следните процедури за корекция.
● Зарядът на тяговата батерия е твър-

де нисък за „My Room Mode”
Няма достатъчно оставащ заряд на хи-
бридната батерия (тяговата батерия) за 
стартиране на режим  „My Room Mode”.
Изчакайте, докато зарядът на хибри-
дната батерия (тяговата батерия) се 
вдигне, след това стартирайте „My 
Room Mode”.
● „My Room Mode” е спрян поради 

нисък заряд на тяговата батерия 
Оставащият заряд на хибридната бате-
рия (тяговата батерия) е недостатъчен.
Спрете да използвате „My Room Mode” 
и заредете хибридната батерия (тягова-
та батерия).
● „My Room Mode” ще спре, когато за-

рядът на тяговата батерия е твърде 
нисък. Намалете консумацията на 
електроенергия, за да продължите 
да използвате  “My Room Mode”
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Консумацията на енергия вътре в ав-
томобила е по-голяма от мощността, 
подавана като заряд към хибридната 
батерия (тяговата батерия) и оста-
ващия заряд на хибридната батерия 
(тяговата батерия) е нисък.*
•  “My Room Mode” ще спре освен 

ако консумацията на енергия въ-
тре в автомобила не падне.

•  За да продължите да използва-
те “My Room Mode”, изключете 
системи като например климатич-
ната система и аудиосистемата за 
по-мощно зареждане на хибридна-
та батерия (тяговата батерия).

*:  Енергийният баланс при използ-
ване на “My Room Mode” може да 
се провери от екрана за показване 
на оставащия заряд на хибридна-
та батерия (тяговата батерия) на 
мулти-информационния дисплей.

 ВНИМАНИЕ
■ Предупреждения при използ-

ване на “My Room Mode”
Уверете се, че спазвате следните 
предпазни мерки.
Неспазването им може да доведе 
до сериозни здравословни пробле-
ми или дори смърт. 
● Не оставяйте деца, хора, които 

се нуждаят от помощ, или до-
машни любимци вътре в превоз-
ното средство. Системата може 
да се изключи автоматично и 
температурата в купето може да 
стане твърде висока или ниска, 
което да доведе до топлинен 
удар, дехидратация или хипо-
термия. Устройства като чис-
тачките могат да се използват, 
което би могло да доведе до 
нежелано задействане или до 
инцидент.

● Проверете безопасността в зо-
ната около автомобила внима-
телно преди употреба.
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Когато не може да се извършва зареждане

Когато зареждането не стартира, въпреки че нормалната процедура е 
изпълнена, проверете всеки от следните елементи.
Ако на мулти-информационния дисплей се покаже съобщение, вижте 
също стр.152.

Когато зареждане не може да се извърши

Направете справка в таблицата по-долу и извършете съответната процедура 
за корекция.
■ Индикаторът на източника на захранване към CCID (Charging Circuit 

Interrupting Device) не светва, въпреки че щепселът е свързан към 
външен източник на захранване.

Вероятна причина Процедура за корекция
Щепселът не е свързан правилно 
към контакта

Проверете дали щепселът е свързан 
правилно към контакта.

Захранването е изключено
След възстановяване на захранване-
то, извършете процедурата за зареж-
дане отново.

Дистанционният превключвател е 
в изключено положение

Ако дистанционният превключвател е 
в готовност, го поставете във включе-
но положение

Бушонът на сградата е задействан 
и захранването е изключено

Проверете дали бушонът е свързан 
и ако няма неизправност, проверете 
дали превозното средство може да се 
зарежда от друг контакт.
Ако зареждането е възможно, в пър-
вия контакт може да има неизправ-
ност. Свържете се с домоуправителя 
или управителя на съоръжението или 
с електротехник.

Късо съединение между CCID 
(Charging Circuit Interrupting 
Device) и щепсела

Незабавно преустановете зареждане-
то и се свържете с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервиз.
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■ Индикаторът за предупреждение за грешка на CCID (Charging Circuit 
Interrupting Device) мига.

■ Индикаторът за зареждане на извода за зареждане не светва, въпреки 
че конекторът за зареждане е свързан.

Вероятна причина Процедура за корекция

Функцията за откриване 
на утечка или функция-
та за самодиагностика 
работят и захранването 
е прекъснато

Когато напрежението е недостатъчно, предупре-
дителният индикатор за грешка може да мига, 
когато има шумово смущение. Рестартирайте 
процедурата и осъществете свързване към под-
ходящ източник на захранване.
(Õ стр.107)
Ако зареждането не започне, незабавно спрете 
зареждането и се свържете с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервиз.

Вероятна причина Процедура за корекция
Щепселът не е свързан 
правилно към контакта

Проверете дали щепселът е свързан правилно 
към контакта.

Конекторът за зарежда-
не не е свързан добре 
към извода за зарежда-
не с променлив ток

Проверете дали щепселът е свързан правилно 
към контакта.
• При свързване на конектора за зареждане 

свържете сигурно конектора за зареждане.
• След като свържете конектора за зареждане, 

проверете дали индикаторът за зареждане на 
извода за зареждане е включен.

Ако индикаторът за зареждане на извода за 
зареждане не свети, въпреки че конекторът 
за зареждане е свързан добре, може да има 
неизправност в системата. Незабавно спрете 
зареждането и се свържете с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервиз.

Хибридната батерия 
(тяговата батерия) вече 
е заредена напълно

Когато хибридната батерия (тяговата батерия) 
вече е заредена напълно, зареждане не се 
извършва.

Зарядното устройство 
не работи

Моля, свържете се с мениджъра на обекта, кога-
то има проблем със зарядното устройство.
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■ Индикаторът за зареждане на извода за зареждане мига и зареждането 

не може да се извърши.

Вероятна причина Процедура за корекция

Когато индикаторът за зареждане 
на извода за зареждане мига*: 
регистриран е график за зареж-
дане

Когато искате да зареждате според 
графика за зареждане, изчакайте до 
зададеното време.
За да започнете да зареждате, включе-
те „Зареждане сега“. (Õ стр.142)

Когато индикаторът за зарежда-
не на извода за зареждане мига 
бързо*: възникнал е проблем във 
външен източник на захранване 
или в автомобила

Стартирайте хибридната система и 
следвайте инструкциите, показани в 
съобщението на мулти-информацион-
ния дисплей. (Õ стр.152)

*:  Вижте стр.101 за подробности относно светене и мигане на индикатора за 
зареждане на извода за зареждане.

 Когато функцията за график на зареждане не работи нормално

Направете справка в таблицата по-долу и извършете съответната процедура 
за корекция.
■ Не може да се зарежда в желаното време

Вероятна причина Процедура за корекция

Часовникът на автомобила не е 
настроен правилно

Проверете настройките на часовника 
и го настройте на правилното време. 
(Õ стр.171)

Календарът на автомобила не е 
настроен правилно.

Проверете настройките на календара и 
задайте правилната дата. (Õ стр.177)

AC кабелът за зареждане не е 
свързан към превозното средство

Преди да използвате графика за за-
реждане, свържете кабела за зареж-
дане.

Избран е неправилен режим на 
зареждане

Проверете настройката на режима на 
зареждане. (Õ стр.136)
Когато режимът на зареждане е 
„Старт“, зареждането започва в зададе-
ния час, но когато режимът е „Потегля-
не“, зареждането бива завършено до 
определеното време. (Началният час 
на зареждането се управлява автома-
тично от системата.)
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■ Зареждането започва, въпреки че е регистриран график за зареждане 

■ Зареждането завършва по-рано от времето, зададено в „Потегляне“

Вероятна причина Процедура за корекция

„Зареждане сега“ е включено
При зареждане според графика за 
зареждане изключете опцията „Зареж-
дане сега“. (Õ стр.142)

Графикът за зареждане е изклю-
чен

Проверете дали не е зададено гра-
фикът за зареждане да се изключи. 
(Õ стр.141)

Режимът на зареждане е настро-
ен на „Потегляне“ и часът на 
потегляне по график е близо до 
текущия час

Когато системата определи, че няма 
време да завършите зареждането до 
планирания час на тръгване, тя започ-
ва зареждане. Проверете графика за 
зареждане.

AC кабелът за зареждане е 
изваден и вкаран отново, докато 
индикаторът за зареждане на 
извода за зареждане е мигал

Ако кабелът за зареждане е изваден и 
вкаран отново, докато индикаторът за 
зареждане мига, графикът за зарежда-
не бива отменен (Õ стр.131).
Временно извадете кабела за зарежда-
не и след това го включете отново.

Remote Air Conditioning System се 
е задействала

Когато се задейства Remote Air 
Conditioning System, системата ще 
стартира зареждане, дори ако е реги-
стриран график за зареждане. За из-
вършване на зареждане посредством 
графика за зареждане, спрете Remote 
Air Conditioning System и след това 
свържете отново кабела за зареждане.

“Battery Heater”/отопление на 
батерията работи  (Õ стр.121)

Когато режимът на зареждане е на-
строен на „Потегляне“, отоплението 
на батерията може да се задейства 
преди началото на зареждането. Про-
верете състоянието на индикатора за 
зареждане на извода за зареждане. 
(Õ стр.101)

Вероятна причина Процедура за корекция
Времето за края на зареждането 
не съвпада с очакваното време 
за край на зареждането поради 
състоянието на източника на 
захранване или външната темпе-
ратура

Ако настъпят внезапни промени в 
температурата или в състоянието на 
източника на захранване, зареждането 
може да приключи по-рано от предви-
деното от системата време.
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■ Зареждането не е завършено, въпреки че е зададено времето в „По-

тегляне“

Вероятна причина Процедура за корекция

„Предварителна климатизация“/
Climate Prep е настроено на вкл.

Когато „Предварителна климатизация“/
Climate Prep е включена, климати-
зацията работи до зададения час на 
потегляне.
Ето защо зареждането може да не 
бъде завършено до зададеното време 
на потегляне поради условията на 
зареждане.
За да бъде хибридната батерия (тя-
говата батерия) заредена напълно, 
оставете зареждането да продължи.

Времето за приключване на 
зареждането не съвпада с 
очакваното време за край на 
зареждането поради състоянието 
на източника на захранване или 
външната температура

Свържете кабела за зареждане преди 
времето, зададено в „Старт“.

Когато бъде отворена врата, докато 
бутонът за стартиране е в изклю-
чено положение, се показва съоб-
щение на мулти-информационния 
дисплей.
Когато това се случи, следвайте 
инструкциите, указани на екрана.

Когато се покаже съобщение, свързано със зареждането
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■ Ако се покаже „Зареждането е спряно поради изваден конектор за 
зареждане“.

■ Ако се покаже съобщение „Завършване на зареждането е ограничено 
поради температурата на батерията“

Вероятна причина Процедура за корекция
Конекторът за зареждане е изва-
ден по време на зареждане

Когато конекторът за зареждане е из-
ваден по време на зареждане, зареж-
дането спира. Ако искате да заредите 
напълно хибридната батерия (тяговата 
батерия), свържете отново конектора 
за зареждане.

След като хибридната батерия 
(тяговата батерия) бъде заредена 
напълно, конекторът за зареж-
дане се вади, докато хибридната 
батерия (тяговата батерия) се за-
режда отново, тъй като се използ-
ват функции, които консумират 
електроенергия* и остатъчният 
заряд бива намален.
Конекторът за зареждане не е 
свързан добре

Проверете свързаността на конектора 
за зареждане.
• Когато свързвате конектора за зареж-

дане, вкарайте добре конектора за 
зареждане.

• След като свържете конектора за 
зареждане, проверете дали инди-
каторът за зареждане на извода за 
зареждане е включен.

Ако зареждане не може да се извър-
ши, въпреки че са спазени правилните 
процедури, закарайте автомобила за 
преглед в дилър на SUZUKI или в ква-
лифициран сервиз.

Конекторът за зареждане е от-
ключен, докато зареждате

Когато конекторът за зареждане е 
отключен по време на зареждане, 
зареждането спира. 
За да продължите да зареждате, свър-
жете отново конектора за зареждане.

Вероятна причина Процедура за корекция
Зареждането е приключено, за 
да бъде защитена хибридната 
батерия (тяговата батерия), тъй 
като тя остава нагорещена за 
определено време

Позволете на хибридната батерия 
(тяговата батерия) да изстине и я 
заредете отново, ако не сте достигнали 
желаното ниво на заряд.

*:  Електричество се изразходва при работа на отоплението на батерията 
(Õ стр.121), функцията, свързана с климатика (Õ стр.136) или Remote Air 
Conditioning System (Õ стр.413).
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■ Ако се покаже „Зареждането е спряно, проверете източника на захран-

ване“ (1)

Вероятна причина Процедура за корекция

Проблем във външния източник 
на захранване

Проверете следните елементи.
• Щепселът не е изваден
• Дистанционният превключвател не е в 

изключено положение
• Индикаторът за източник на захран-

ване на CCID (Charging Circuit 
Interrupting Device) свети

• Прекъсвачът се е задействал
Ако няма проблем с някой от горепо-
сочните елементи, може да има про-
блем с контакта в сградата. Свържете 
се с електротехник и поискайте про-
верка. (Свържете се с управителя на 
обекта, в който е монтирана зарядна 
станция, когато има проблем с нея.)
Ако зареждане не може да се извърши, 
въпреки че няма проблем с връзката 
към източника на захранване, може 
да има неизправност в системата. 
Закарайте автомобила за проверка в 
дилър на SUZUKI или в квалифициран 
сервиз.
Освен това, ако индикаторът за 
предупреждение за грешка на CCID 
(Charging Circuit Interrupting Device) 
мига, може да има утечка. Консулти-
райте се с дилър на SUZUKI или в 
квалифициран сервиз.
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а■ Ако се покаже „Зареждането е спряно, проверете източника на захран-

ване“ (2)

Вероятна причина Процедура за корекция

Зарядното устройство е спряло 
да зарежда

Зареждането може да бъде преуста-
новено при прекъсване на захранва-
нето в зависимост от спецификациите 
на зарядното устройство. Направете 
справка в инструкции, предоставени 
със зарядното устройство.
• Когато зареждането е спряно посред-
ством зарядното устройство
• Зарядно устройство със задействана 
функция за график на зареждане
• Зарядно устройство, което не е 
съвместимо с функцията за график на 
зареждане на автомобила
Проверете дали е възможно да зареж-
дате с кабела за зареждане, доставен 
с автомобила.
Ако зареждане не може да се извърши, 
дори когато използвате оригиналния 
кабел за зареждане, консултирайте се 
с дилър на SUZUKI или с квалифици-
ран сервиз.

Вероятна причина Процедура за корекция

Зарядното устройство не е съв-
местимо с автомобила

Проверете дали е възможно да зареж-
дате с кабела за зареждане, доставен 
с автомобила.
Ако зареждане не може да се извърши, 
дори когато използвате оригиналния 
кабел за зареждане, консултирайте се 
с дилър на SUZUKI или с квалифици-
ран сервиз.

Зарядното устройство е спряло 
да зарежда
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■ Ако се покаже „Зареждането e спряно, проверете източника на захран-

ване“ (3)

■ Ако се покаже „Зареждането е спряно, висока консумация на електри-
чество, вижте ръководството за експлоатация“

Вероятна причина Процедура за корекция

Проблем в захран-
ването от външен 
източник

Проверете следните елементи.
• Дали щепселът е поставен стабилно
• Не е използван удължител и контактът не е 
претоварен
• Дали е свързан към специален електропровод
• Дали има утечка или не 
Ако няма проблем с някой от горепосочените 
елементи, може да има проблем с контакта в сгра-
дата. Свържете се с електротехник и поискайте 
проверка. 
Ако зареждане не може да се извърши, въпреки 
че няма проблем с връзката към източника на 
захранване, може да има неизправност в система-
та. Закарайте автомобила за проверка в дилър на 
SUZUKI или в квалифициран сервиз.

Зарядното устройство 
е спряло да зарежда

Проверете дали е възможно да зареждате с кабе-
ла за зареждане, доставен с автомобила.
Ако зареждане не може да се извърши, дори 
когато използвате оригиналния кабел за зареж-
дане, консултирайте се с дилър на SUZUKI или с 
квалифициран сервиз.

Вероятна причина Процедура за корекция

Електричество се 
консумира от електри-
ческите компоненти на 
автомобила

Проверете следните елементи и след това опи-
тайте да започнете зареждане отново.
• Ако фаровете и аудиосистемата са включени, ги 
изключете.
• Изключете хибридната система.
Ако зареждане не може да се извърши, дори 
след извършване на горепосочените процедури, 
допълнителният акумулатор може да не е доста-
тъчно зареден.
Оставете хибридната система да поработи за око-
ло 15 минути или повече, за да заредите допъл-
нителния акумулатор.
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Plug-in хибридна систем
а

■ Ако се покаже „Неизправност на системата за зареждане, вижте ръко-
водството за употреба“.

Вероятна причина Процедура за корекция
Възникнала е неиз-
правност в системата 
за зареждане

Закарайте автомобила за проверка в дилър на 
SUZUKI или в квалифициран сервиз.
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Предупредителни лампи и индикатори

Предупредителните лампи и индикаторите на арматурното табло, цен-
тралния панел и страничните огледала информират водача за работния 
статус на различните системи на автомобила.

С цел обяснение последващите илюстрации представят всички предупреди-
телни лампи и индикатори.
Показанието на скоростомера може да бъде два вида – аналогов или диги-
тален. (Õ стр. 177)
■ При показание на аналогов скоростомер

Единиците за измерване може да се различават в зависимост от пазара, за 
който е предвиден даден автомобил.

Арматурно табло
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■ При показание на дигитален скоростомер

Единиците за измерване може да се различават в зависимост от пазара, за 
който е предвиден даден автомобил.
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Предупредителни лампи
Предупредителните лампи инфор-
мират водача при проблеми със 
системите на автомобила.

Предупредителните лампи 
информират водача при 
проблеми със системите на 
автомобила.

Предупредителна лампа за 
спирачките *¹ (Õ стр. 508) 

Предупредителна лампа за 
зареждането*¹ (Õ стр. 508)

Предупредителна лампа 
за висока температура на 
охладителната течност *² 
(Õ стр. 509)

Предупредителна лампа за 
прегряване на хибридната 
система *² (Õ стр.509)

Предупредителна лампа за 
ниско налягане на маслото в 
двигателя*² (Õ стр. 509)

Индикатор за неизправ-
ност *¹ (Õ стр. 509)

Предупредителна лампа за 
въздушните възглавници*¹ 
(Õ стр. 510)
Предупредителна лампа за 
ABS*¹ (Õ стр.510)

Предупредителна лампа на 
електрическия сервоусилва-
тел на волана *¹ (Õ стр. 510)

Предупредителна лампа на 
PCS *¹ (Õ стр. 511) 

LTA индикатор (Õ стр. 511) 

Индикатор за изключване на 
сензорите за паркиране *³ 
(Õ стр. 512)

Индикатор PKSB OFF *¹ 
(Õ стр. 513)

Индикатор RCTA OFF *¹ 
(Õ стр. 513)

Индикатор за загуба на сце-
пление*¹  (Õ стр. 513)

Предупредителна лампа на 
системата Brake Override/
Drive-Start контролна лампа/
PKSB предупредителна лам-
па*² (Õ стр. 514)

Индикатор за паркинг спирач-
ката (Õ стр. 514)

Предупредителна лампа за 
налягане на гумите *¹ (Õ стр. 
515)

Предупредителна лампа 
за ниско ниво на горивото 
(Õ стр. 515)

Лампа за напомняне за 
предпазния колан на водача 
и пътника до него (Õ стр. 515)

(оранжев)

(мига или 
светва)

(Червена/
жълта)

(жълта)

(червена)

(мига или 
светва)

*¹: Тези светлини светват, когато буто-
нът за стартиране на хибридната 
система е в положение ON, за да 
покажат, че се извършва проверка на 
системата. Те ще се изключват, след 
като хибридната система е стар-
тирана или след няколко секунди. 
Възможно е да има неизправност в 
някоя система, ако светлините не се 
включват или изключват. Закарайте 
автомобила за проверка в оторизи-
ран дилър/сервиз на Suzuki или в 
друг надежден сервиз.

*2: Taзи лампа светва на мулти-инфор-
мационния дисплей със съобщение.

Лампа за напомняне 
за предпазните колани 
отзад (Õ стр. 516)
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Индикатор за мигачите  
(Õ стр. 287)

Индикатор за късите светлини 
(Õ стр. 294)

Индикатор за дългите светли-
ни (Õ стр. 295)

Индикатор за автоматичните 
дълги светлини (Õ стр.296)

Индикатор за фаровете за 
мъгла (Õ стр. 299)

Индикатор за задните светли-
ни за мъгла (Õ стр. 299)

Индикатор на системата за 
безключов достъп и стартира-
не*1 (Õ стр. 279)

Индикатор за круиз контрола 
(Õ стр. 337)

Индикатор за динамичен круиз 
контрол с радар (Õ стр. 337)

Индикатор „SET“ за круиз 
контрола (Õ стр. 337)

LTA индикатор*² (Õ стр. 328)

Индикатор за изключване на 
системата за помощ при пар-
киране* 3,4 (Õ стр.376)

Индикатор PKSB OFF *3,5 
(Õ стр.376)

Индикатор за загуба на сце-
пление *⁵ (Õ стр.393)

(оранжев)

*3: Индикацията за изключване на 
сензорите за паркиране се включва, 
когато бутонът за стартиране отиде 
в положение ON (вкл.), ако функци-
ята за асистенция със сензорите за 
паркиране е включена. Индикацията 
ще се изключи след няколко секунди.

 ВНИМАНИЕ
■ Ако предупредителна светли-

на на система за безопасност 
не се включва

Ако светлина на системата за 
безопасност като ABS и SRS не се 
включва, когато стартирате дви-
гателя, това може да означава, че 
тези системи не работят, за да ви 
защитят в случай на пътнотранс-
портно произшествие, което може 
да доведе до смърт или сериозно 
нараняване. Закарайте автомо-
била за проверка в оторизиран 
дилър/сервиз на Suzuki или в друг 
надежден сервиз.

Индикатори
Индикаторите информират водача 
за оперативния статус при различни-
те системи на автомобила.
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Индикатор за режим Sport 
(Õ стр. 388)

Индикатор за режим Trail 
(Õ стр. 390)

Индикатор VSC OFF *3,5 
(Õ стр.394)

Предупредителна лампа 
за PCS *3,5 (Õ стр. 318)

BSM индикатори в огле-
далата за обратно вижда-
не*5,6 (Õ стр.349)

BSM OFF индикатор *5,6 

(Õ стр.349)

Индикатор RCTA OFF *3,5 
(Õ стр. 349)
Индикатор за режим на 
готовност на функцията 
Brake Hold *⁵ (Õ стр. 291)

Индикатор за сигурност 
(Õ стр. 71, 73)

Индикатор READY (Õ стр. 
279)

Индикатор за ниска  
външна температура*⁷ 
(Õ стр. 169)

Индикатор EV режим на 
движение*⁸ (Õ стр. 80)

Индикатор за AUTO EV/
HV режим*⁸ (Õ стр. 80)

Индикатор за HV режим*⁸ 
(Õ стр. 80)

Индикатор за режим на 
зареждане на хибридната 
батерия*⁸ (Õ стр. 81)

Индикатор за режим Eco 
drive (Õ стр. 388)

Индикатор за изключена 
предна пасажерска въз-
душна възглавница*5,9 (в 
зависимост от оборудва-
нето) (Õ стр. 46)

* 1: Тази лампа се включва на мул-
ти-информационния дисплей със 
съобщение.

* 2: В зависимост от работните ус-
ловия, цвета и режима на работа 
– постоянно светене или мигане, 
светлината се променя.

* 3: Лампата светва, когато системата 
бъде изключена.

* 4: Индикацията за изключване на 
сензорите за паркиране се включва, 
когато бутонът за стартиране отиде 
в положение ON (вкл.), ако функ-
цията за асистенция със сензорите 
за паркиране е включена. Индика-
цията ще се изключи след няколко 
секунди.

*5: Тези лампи светват, когато бутонът 
Power е в положение ON, за да по-
кажат, че се извършва проверка на 
системата. Те ще се изключат, след 
като хибридната система е стар-
тирана или след няколко секунди. 
Възможно е да има неизправност 
в системата, ако лампите не се 
включват или не се изключват. За-
карайте автомобила за проверка в 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki 
или в друг надежден сервиз.

*6: Тази лампа светва на страничните 
огледала.

*7: Когато външната температура е 
около 3° C (37 ° F) или по-ниска, 
този индикатор ще мига за около 
10 секунди, след което ще остане 
включен.

*8: Показаният индикатор се сменя в 
зависимост от режима на plug-in 
хибридната система към момента.

*9: Тази лампа светва на централния 
панел.
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■BSM (Blind Spot Monitor) индика-
тори в страничните огледала

За да бъде потвърдено задействане, 
BSM индикаторите за страничните 
огледала за обратно виждане свет-
ват, когато бутонът за стартиране 
Power е в положение ON или когато 
функцията BSM/RCTA е активирана, 
докато бутонът Power е в положение 
ON.
Ако системата функционира правил-
но, BSM индикаторите на странични-
те огледала за обратно виждане ще 
се изключат след няколко секунди.
Ако BSM индикаторите на странич-
ните огледала за обратно виждане 
не светят или не се изключват, може 
да има неизправност в системата.
Ако това се случи, закарайте авто-
мобила за проверка в оторизиран 
дилър/сервиз на Suzuki или в друг 
надежден сервиз.
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Уреди и показания

Показания

Уредите показват различен вид информация, свързана с шофирането.

Скоростомерът може да бъде представен в два режима – аналогов или 
дигитален. (Õ стр. 177)
■ Аналогов скоростомер

Измервателните единици могат да се различават в зависимост от държава-
та, за която е предназначен автомобилът.
A  Индикатор на хибридната система

Показва подаваната мощност или нивото на рекуперация (Õ стр. 169)
B  Скоростомер
Показва скоростта на автомобила
C  Часовник 
Автоматично настройва времето посредством използване на информацията 
за часа по GPS (GPS часовник). За подробности вижте ръководството за 
употреба на мултимедията.
D  Показва нивото на горивото, останало в резервоара
E  SOC (State of Charge) – уред за заряда на батерията

Показва остатъчния заряд на батерията в тяговата батерия.
Когато показанието на уреда е в зелената зона, е възможно да шофирате 
само на ток (EV). Когато уредът показва в синята зона, вече не е възможно 
да шофирате само на ток (в тази ситуация автомобилът превключва на ре-
жим HV). Заредете хибридната (тяговата) батерия, за да имате възможност 
да шофирате на само на ток.
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F  Километраж, брояч на изминатите километри и контролен дисплей за 
подсветката на таблото

Километраж:
Показва общата дистанция, измината от автомобила.
Брояч на изминатите километри:
Показва дистанцията, която е изминал автомобилът от последното нулиране 
на показанието. Броячи А и В могат да се използват за записване и показва-
не на различни дистанции независимо един от друг.
Контролен дисплей за подсветката на таблото:
Показва яркостта на светлините в таблото, които могат да се регулират.
G  Външна температура (Õ стр. 169)
H  Мулти-информационен дисплей 
Показва богат набор от данни на водача (Õ стр. 171)
Показва предупредителни съобщения, ако има проблем (Õ стр. 518)
I   Позиция на скоростния лост и индикатор за избраната предавка (Õ стр. 

283)

■ Дигитален скоростомер

A  Индикатор за хибридната система
Показва отдаваната мощност или регенерацията при хибридната система  
(Õ стр. 169)
B  Скоростомер
Показва скоростта на автомобила
C  Часовник
Автоматично настройва времето, като взима данни за целта от GPS (GPS 
часовник). За подробности вижте ръководството за употреба на мултиме-
дийната система.
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D  Уред за нивото на горивото
Показва количеството на останалото в резервоара гориво
E  SOC (State of Charge) – уред за заряда на батерията

Показва остатъчния заряд на батерията в тяговата батерия.
Когато показанието на уреда е в зелената зона, е възможно да шофирате 
само на ток (EV). Когато уредът показва в синята зона, вече не е възможно 
да шофирате само на ток (в тази ситуация автомобилът превключва на ре-
жим HV). Заредете хибридната (тяговата) батерия, за да имате възможност 
да шофирате на само на ток.
F  Километраж, брояч на изминатите километри и контролен дисплей за 

подсветката на таблото
Километраж:
Показва общата дистанция, измината от автомобила.
Брояч на изминатите километри:
Показва дистанцията, която е изминал автомобилът от последното нулиране 
на показанието. Броячи А и В могат да се използват за записване и показва-
не на различни дистанции независимо един от друг.
Контролен дисплей за подсветката на таблото:
Показва яркостта на светлините в таблото, които могат да се регулират.
G  Външна температура (Õ стр. 169)
H  Мулти-информационен дисплей 
Показва богат набор от данни на водача (Õ стр. 171)
Показва предупредителни съобщения, ако има проблем (Õ стр. 518)
I  Позиция на скоростния лост и индикатор за избраната предавка  

(Õ стр. 283)

■ Уредите и дисплеят светват, 
когато

Бутонът power е в режим ON.
■ При смяна на режима на шофи-

ране
● Цветът на скоростомера се про-

меня в зависимост от избрания 
режим на шофиране. (Õ стр.388)

● Цветът на скоростомера се про-
меня при смяна режима на шофи-
ране или когато режимът Trail 
Mode (за ремарке) е включен. (Õ 
стр.388, 390)

■Ако мерните единици за скорос-
томера могат да се променят (в 
зависимост от оборудването)

Другите мерни единици също се 
показват, както е показано на илюс-
трациите.
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A  Aналогов скоростомер
B  Дигитален скоростомер
■ Индикатор на хибридната сис-

тема 
Съдържанието на Индикатора на 
хибридната система е различно в 
режим EV и HV.

A  Зона READY OFF
Показва, че хибридната система не 
работи.
B  Зона Charge
Показва статуса на регенерация*. За 
зареждане ще се използва реге-
нерирана енергия на хибридната 
батерия.

C  Зона Eco
Показва, че автомобилът бива 
шофиран екологично.
Като поддържате лентата на дис-
плея в зоната Eco, ще успявате да 
шофирате по-екологично.
D  Зона Power
Показва, че вече шофирате автомо-
била извън Eco-зоната (напр. при 
каране на пълна газ и т.н.)
E  Зона на EV шофиране (режим 

EV или AUTO EV/HV)
Показва, че автомобилът е задвиж-
ван само от електромотора.
F  Зона Hybrid Eco

Показва, че бензиновият двигател 
не се използва често.
Бензиновият двигател автоматично 
ще спре и ще бъде рестартиран при 
различни условия.
*:  Когато се използва в това ръковод-

ство, „регенерация“ означава пре-
образуване на енергия, създадена 
от движението на автомобила, в 
електрическа енергия.

В следната ситуация индикаторът на 
хибридната система не работи.
● Индикаторът READY не свети.
● Лостът на трансмисията е в поло-

жение, различно от D или S.

■ Показание за външната темпе-
ратура

● В следните ситуации може да не 
се покаже правилната външна 
температура или промяната на 
дисплея може да отнеме повече 
време от нормалното.

•  При спиране (включително при 
използване на „My Room mode“) 
или при шофиране с ниска скорост 
(по-малко от 20 км/ч)

•  Когато външната температура се 
промени внезапно (на входа/изхо-
да на гараж, тунел и др.)



3-1. Арматурно табло170

 ВНИМАНИЕ
■ Информационният дисплей при 

ниски температури
Оставете вътрешността на ав-
томобила да се затопли, преди 
да използвате информационния 
дисплей с течни кристали. При 
изключително ниски температури 
мониторът може да реагира бавно 
и смените на дисплея може да се 
забавят.
Например, има забавяне между 
превключването и новата предав-
ка, когато се появява на дисплея. 
Това забавяне може да принуди 
водача да върне отново предавка, 
която причинява спиране с мотор-
ната спирачка и опасност от ката-
строфа, която да доведе до смърт 
или тежко нараняване.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ За да предотвратите повреда 

на двигателя и неговите компо-
ненти

● Възможно е двигателят да прегря-
ва, ако на мулти-информацион-
ния дисплей излезе съобщение 
“Engine Coolant Temp High Stop in 
2a Safe Place See Owner’s Manual”. 
В такъв случай, незабавно спрете 
автомобила на безопасно място и 
проверете двигателя, след като е 
напълно изстинал. (Õ стр.540)

● Когато се показва „Е“, може да 
има дефект в системата. Зака-
райте автомобила за проверка в 
дилър на SUZUKI или в квалифи-
циран сервиз.

● Показва външната температура в 
диапазон от -40°C (-40°F) до 50°C 
(122°F)

● Когато външната температура е 
около 3°C (37°F) или по-ниска, 
индикаторът за ниска външна 
температура  ще мига за около 
10 секунди, след което показание-
то ще остане включено.

■ Дисплей с течни кристали
Õ стр. 172
■ Персонализация
Настройки (например показанието 
на таблото) могат да се сменят с  
на екрана от мулти-информацион-
ния дисплей. (Õ стр. 177)

Използване на превключ-
вателя ODO TRIP

Чрез натискане на бутона „ODO 
TRIP“ превключвате между киломе-
тража, трип метър A, трип метър B и 
регулиране яркостта на арматурното 
табло.
Когато се покаже трип метърът, на-
тискане и задържане на превключ-
вателя ще нулира трип метъра.
Когато се покаже контролният 
дисплей за управление подсветката 
на таблото, натискане и задържане 
на превключвателя ще регулира 
яркостта на подсветката на арматур-
ното табло.
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С
татус на автом

обила и показатели

Съдържание на дисплея
На мулти-информационния дисплей 
се показва следната информация.
A  Информация за системите за 

асистенция на водача

Показва разпознати пътни знаци, ко-
гато RSA е сработила. (→ стр. 333)
Показва образ, когато следните 
системи сработват, изберете икона в 
менюто, различна от :
● LTA (Lane Tracing Assist) (→ стр. 

323)
● Динамичен круиз контрол с радар 

за всякаква скорост (→ стр. 337)
B  Зона на информационния дис-

плей
Чрез избор на меню икона може да 
се изобразява разнообразна инфор-
мация. Освен това, в определени 
ситуации ще се показват предупреж-
дение или предложение/дисплей 
със съвети.

■ Регулиране яркостта на подсвет-
ката на таблото

Яркостта на подсветката на таблото 
може да се регулира отделно, когато 
задните светлини са включени и из-
ключени. Въпреки това, ако наоколо 
е светло (напр. през деня), включва-
нето на задните светлини няма да 
промени яркостта на подсветката на 
таблото.

Настройка на часовника

Часовникът може да бъде регулиран 
от мултимедийната система. 
Вижте „Ръководство за експлоата-
ция на мултимедийната система“

Мулти-информационен 
дисплей

Мулти-информационният дис-
плей се използва, за да показва 
информация за разхода на гориво 
и различни видове информация, 
свързана с шофирането. Мул-
ти-информационният дисплей 
може да се използва и за смяна 
на настройките на дисплея и дру-
ги настройки.
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C  Меню икони (→ стр. 172)

■ Mулти-информационният дис-
плей светва, когато 

Бутонът за стартиране е в пози-
ция ON.
■ Когато сменяте режима на 

шофиране
Цветът на подсветката на мулти-ин-
формационния дисплей се сменя в 
зависимост от избрания режим на 
шофиране или при включен режим 
Trail. (→ стр. 388, 390)
■ Дисплей с течни кристали
Върху дисплея може да се появят 
петна или малки точки. Този фено-
мен е характерен за дисплеите с 
течни  кристали, няма проблем да 
продължите да използвате дисплея.

Превключване на дисплея

Мулти-информационният дисплей 
се контролира чрез бутоните върху 
волана.

A  Преглеждане (прелистване) на 
екрана*/превключване на дис-
плея*/ преместване на курсора

B  Натиснете: Enter/Set (въвежда-
не/настройване)

 Натиснете и задръжте: Нулира-
не/показване на елементите за 
персонализация

 ВНИМАНИЕ
■ За какво да внимаваме при 

употреба по време на движе-
ние

От съображения за сигурност, до 
колкото е възможно, избягвайте да 
оперирате с контролните бутони 
върху волана, докато шофирате. 
Не гледайте постоянно в мулти-ин-
формационния дисплей по време 
на шофиране. Спрете автомобила 
и направете нужните настройки с 
контролните бутони върху волана. 
В противен случай може да се 
стигне до погрешно завъртане на 
волана, която би могло да доведе 
до неочакван инцидент.

C  Връщане към предишния екран
D  Позвъняване/приемане на те-

лефонно повикване и история 
на разговорите 

Свързан със системата хендсфри 
(„свободни ръце”), ще се покаже 
изходящо или входящо повикване. 
За подробности относно хендсфри 
системата направете справка с 
„Инструкция за експлоатация на 
мултимедийната система”.
*: На екрани, на които съдържанието 

може да се „превърта“ и дисплеят 
да се сменя, се показва скрол лен-
та или кръгла икона, която показва 
броя на регистрираните екрани.

Меню икони
Чрез контролните бутони може да 
бъде изкарана всяка икона, за да ви-
дите свързаната с нея информация.
Част от информацията може да се 
показва автоматично в зависимост 
от ситуацията.
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Икона Дисплей
Информационен дисплей 
за шофиране (→ стр. 173)
Информационен дисплей 
за системите за асистен-
ция при шофиране (→ 
стр. 176)
Свързан с аудио система-
та дисплей (→ стр. 176)
Дисплей с информация за 
автомобила (→ стр. 176)
Дисплей за настройки (→ 
стр. 177)
Дисплей за предупреди-
телно съобщение (→ стр. 
181)

Информационен дисплей 
за шофиране

Изберете го, за да видите данните 
за разхода на гориво в разнообразни 
форми.
■ Консумация на електроенергия/

разход на гориво
Съдържанието на дисплея е различ-
но в режим EV, AUTO EV/HV или HV.

 Режим EV или AUTO EV/HV

A  Пробег при шофиране изцяло 
на ток (EV)

B  Оставащ пробег с наличното 
гориво

Показва възможният пробег, който 
може да бъде изминат с наличното 
гориво. (→ стр. 176)

Показва възможния пробег, който 
може да бъде изминат с oстатъчния 
заряд на хибридната батерия (→ 
стр. 96)
C  Среден разход на електричест-

во
Показва средния разход на електри-
чество след нулиране на функцията, 
или средния разход на електричест-
во след стартиране.*1, 2, 3

Показва се средният разход електри-
чество гориво, избран чрез „Power 
Consumption“ от екрана . (→ стр. 
177)
D  Моментна консумация на елек-

тричество
Показва моментната консумация на 
електричество.
*1: Използвайте параметъра само за 

справка.
*2: Средната консумация на електри-

чество след нулиране на функция-
та може да се нулира чрез натис-
кане и задържане на бутона .

*3: Средната консумация на електри-
чество след стартиране се нулира 
при всяко изключване на хибрид-
ната система.

 Режим HV

A  Пробег при шофиране изцяло 
на ток (EV)

Показва възможния пробег, който 
може да бъде изминат с oстатъч-
ния заряд на хибридната батерия 
(→ стр. 84)
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B  Оставащ пробег с наличното 
гориво 

Показва възможния пробег, който 
може да бъде изминат с наличното 
гориво. (→ стр. 176)
C  Среден разход на гориво
Показва средния разход на гориво 
след нулиране на функцията, или 
средния разход на гориво след стар-
тиране или презареждане.*1, 2, 3

Показва се средният разход на го-
риво, избран чрез „Fuel Ecоnomy“ от 
екрана . (→ стр. 177)
D  Моментен разход на гориво
Показва моментния разход на гори-
во.
*1: Използвайте параметъра само за 

справка.
*2: Средният разход след нулиране 

на функцията може да се нулира 
чрез натискане и задържане на 
бутона .

*3: Средният разход на гориво след 
стартиране се нулира при всяко 
изключване на хибридната систе-
ма.

■ ECO указания за ускорение/Eco 
резултат

Показва референтна диаграма за 
използване педала на газта в зави-
симост от условията на шофиране и 
резултат в точки за оценка на начи-
на ви на шофиране към момента.

A  ECO указания за ускорение
B  Eco резултат

 ECO указания за ускорение

A  Зона Eco
Показва, че автомобилът бива 
шофиран екологично.
B  Зона Power
Показва, че вече шофирате автомо-
била извън Eco-зоната (напр. при 
каране на пълна газ и т.н.)
C  Ускорение към момента
D  Референтна зона 
Зона се показва в синьо на зоната 
Eco, която може да бъде използвана 
като референтен работен диапазон 
за използване педала на газта в 
зависимост от условията на шофи-
ране като например потегляне или 
движение с постоянна скорост.
Дисплеят с ECO указания за ус-
корение се променя в зависимост 
от условията на шофиране като 
например потегляне или движение с 
постоянна скорост.
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По-лесно е да шофирате екологич-
но, като шофирате така, че да се 
съобразявате с дисплея, указващ 
действията с педала на газта, като 
останете в съответния полезен ра-
ботен диапазон.

 Eco резултат
Статусът за следните 3 ситуации 
на шофиране се оценява в 5 нива: 
Нежно потегляне от място (“Start”), 
шофиране без рязко ускорение 
(“Cruise”) и нежно спиране (“Stop”). 
Когато превозното средство е спря-
но, ще се покаже Eco резултат от 
100 точки.

A  Резултат по точки
B  “Start”
C  “Cruise”
D  “Stop”
3 ситуации се показват с всяка ико-
на, докато шофирате.

Как да разчитате показанията с 
чертички:

След стартиране на хибридната 
система, Есо резултатът няма да 
се показва, преди автомобилът да 
достигне приблизително 20 км/ч.
Есо резултатът ще се нулира всеки 
път, когато хибридната система бъде 
стартирана, за да се започне ново 
оценяване.
Когато хибридната система е спря-
на, общият резултат от текущото 
пътуване ще бъде показан.*
*: Резултатът по токи се показва 
само когато “Eco Score” е избрано за 
“Closing Display”. (→ стр.  177)
■ EV шофиране/EV съотношение 

при шофиране

A  Изминало време от стартира-
нето

Показва изминалото време от стар-
тиране на хибридната система.*
B  Процент на шофиране EV (на 

ток) след стартиране
Показва процента на шофиране 
само на електричество (EV) от мо-
мента на стартиране на хибридната 
система.*
*: Той се нулира всеки път, когато 

хибридната система спре.
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■ Консумация на електроенергия
Когато таблото е настроено на “км/ч”:
Консумацията на електроенергия е 
нормата на потребление на елек-
троенергия при шофиране с EV и е 
еквивалентна на разход на гориво 
при бензиновите автомобили. За 
този автомобил консумираната 
електроенергия на 100 км („kWh/100 
km“) се показва като консумация на 
електроенергия на всеки екран.
Когато таблото е настроено на “MPH” 
(в зависимост от оборудването):
Консумацията на електроенергия е 
нормата на потребление на електро-
енергия при EV шофиране (само на 
ток) и е еквивалентна на разход на го-
риво при бензиновите автомобил. За 
този автомобил изминатото разстоя-
ние с кВтч електроенергия (“miles/
kWh”) се показва като консумация на 
електроенергия на всеки екран.
■Пробег при EV шофиране (на ток)
● Когато климатичната система 

работи, се показва  до пробега 
при EV шофиране с включена 
климатична система.

● Пробегът при EV шофиране (на 
ток) може да падне дори когато 
не шофирате поради сериозна 
консумация от системата.

● За подробности вижте „Пробег 
при EV шофиране (на ток)“ 
(→ стр.96)

■ Пробег с оставащото гориво
● Този пробег се изчислява въз 

основа на средния разход на 
гориво. В резултат на това, дейст-
вителното разстояние, което може 
да бъде изминато, може да се 
различава от показаното.

● Когато съвсем малко количество 
гориво се долее в резервоара, по-
казанието може да не се актуали-
зира. Когато зареждате, поставете 
бутона за стартиране Power в 
положение OFF. Ако aвтомобилът 
се зарежда при включен двигател, 

показанието може да не се актуа-
лизира.

● Когато се покаже “Refuel”, остава-
щото количество гориво е малко 
и пробегът, който можете да 
изминете с оставащото гориво, не 
може да бъде изчислен. Заредете 
гориво незабавно.

■ ECO указанията за ускорение/
Eco резултатът няма да се за-
действат в следните ситуации:

● Индикаторът на хибридната сис-
тема не работи.

● Автомобилът e шофиран с помо-
щта на динамичния круиз контрол 
с радар за всякакви скорости.

Информационен дисплей 
на асистираща система за 
водача

■ Информация на асистиращата 
система за водача

Изберете, за да се покаже работни-
ят статус на следните системи: 
● LTA (система за следене на лен-

тата) (→ стр. 323)
● Динамичен круиз контрол с радар 

за всякаква скорост (→ стр. 337)
■ Свързан с аудиосистемата дис-

плей
Изберете, за да получите възмож-
ност за избор на източник на аудио 
или парче на дисплея.

Информационен дисплей 
на автомобила

■ Информация за шофиране
2 елемента, които са избрани по-
средством настройката на “Drive Info 
Items” (средна скорост, дистанция 
и изтекло време) могат да бъдат 
показани вертикално.
Показаната информация се променя 
в зависимост от настройката на “Drive 
Info Items” (от момента на стартиране 
на системата или между нулиранията).
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(→ стр. 177)
Използвайте показаната информа-
ция само за справка.
Ще бъдат показани следните инфор-
мационни елементи.
●  “Trip”/Пътуване
•  Средна скорост на автомобила: 

показва средна скорост на автомо-
била от стартирането на хибридна-
та система*

•  Дистанция: Показва разстояние-
то, изминато от стартирането на 
хибридната система*

•  Изтекло време: показва времето, 
изтекло от стартирането на хибри-
дната система*

*:  Тези елементи се нулират при вся-
ко спиране на хибридната система.

● “Total”/Общо
•  Средна скорост на автомобила: 

показва средна скорост на автомо-
била от нулирането на дисплея*

•  Дистанция: Показва разстоянието, 
изминато от нулирането на дис-
плея*

•  Изтекло време: показва времето, 
изтекло от нулирането на дисплея*

*:  За да нулирате дисплея, изкарайте 
желания елемент и натиснете и 
задръжте .

■ Монитор на енергийните потоци 
→ стр.182 
■ Налягане на гумите →  стр.454

■ Дисплей на системата AWD 

A  Дисплей за посока на предните 
гуми

Показва силата на завъртане и по-
соката на завъртане на волана чрез 
промяна посоката на предните гуми.
B  Дисплей за разпределение на 

въртящия момент
Показва сцеплението на всяка гума 
в 6 стъпки от 0 до 5.
C  Дисплей за G-силите*
Показва размера и посоката на 
G-силите, действащи върху автомо-
била, чрез промяна позицията на 
топката върху дисплея.
D  Максимален курс на G-силата*
Този показател е свързан с показа-
нието на G-силата и предишния курс 
на движение на топката.
Натиснете и задръжте , за да 
нулирате записа.
E  Показание за превъртане на 

колело
Когато едно колело буксува, иконата 
му променя цвета си и мига.
*:  Този елемент се показва само 

когато е избран спортен режим на 
задвижване.

Дисплей за настройки
Настройките на автомобила и 
съдържанието, изобразявано на 
екрана, може да се променят чрез 
контролните бутони върху волана.
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■ Процедура по настройване
1 Натискайки бутоните  или   

върху волана, изберете .
2 Натискайки бутоните или върху 

волана, изберете желания пара-
метър.

● Ако функцията бъде включена и 
изключена, или силата на звука 
и т.н. се променя от екрана с на-
стройки, настройката се променя 
при всяко натискане на .

● За функции, които позволяват ра-
бота със съдържанието, показване 
на съдържание и т.н., екранът с 
настройки се показва чрез нати-
скане и задържане на . Когато 
се покаже екранът за настройки, 
изберете настройката или желана-
та стойност (час и т.н.) с .

3 След като смените настройките, 
натиснете бутона  върху вола-
на.

■  LTA (Lane Tracing Assist)  
(→ стр. 323)

Изберете, за да настроите следните 
параметри.
● „Lane Center“
Изберете, за да включите/изключите 
функцията за центриране в пътната 
лента.
● „Steering Assist“
Изберете, за да включите/изключите 
асистенцията с въртене на волана.
● „Аlert“
Изберете, за да промените всеки ме-
тод на известяване при предупреж-
дението за напускане на лентата.
● „Sensitivity“
Изберете, за да настроите чувстви-
телността на алармата за напускане 
лентата на движение.
● „Sway Warning“
Изберете, за да включите/изключите 
предупреждението за криволичене 
на автомобила.

● „Sway Sensitivity“
Изберете, за да настроите чувстви-
телността на предупреждението за 
криволичене.

■  PCS (Pre-Collision System) 
(→ стр. 316)

Изберете, за да настроите следните 
параметри.
● Включване/изключване на PCS
Изберете, за да включите/изключите 
системата, даваща предварително 
предупреждение преди сблъсък.
● „Sensitivity“
Изберете, за да настроите чувстви-
телността на предупреждението.

■  BSM (Blind Spot Monitor) (→ 
стр. 349)

Изберете, за да настроите следните 
параметри.
● Включване/изключване на BSM 

(Blind Spot Monitor)
Изберете, за да включите/изключите 
системата BSM.
● „Brightness“
Изберете, за да регулирате яркост-
та на индикаторите в страничните 
огледала. (→ стр. 349)
● „Sensitivity“
Изберете, за да промените момента 
на задействане предупреждението 
за приближаващ автомобил.

■  Сензори за паркиране) (→ 
стр. 369)

Изберете, за да настроите следните 
параметри.
● Включване изключване на пар-

кинг сензорите
Изберете, за да включите/изключите 
паркинг сензорите.
● „Volume“ (сила на звука)
Изберете, за да настроите силата на 
звука на сигнал, който се издава при 
сработване на сензорите за парки-
ране.
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■ RCTA (Rear Crossing Traffic Alert) 
(→ стр. 375)

● Включване/изключване на RCTA 
(Rear Crossing Traffic Alert)

Изберете, за да включите/изключите 
системата RCTA.
● „Volume“
Изберете, за да промените силата 
на звука на предупредителния сиг-
нал на RCTA.

■  PKSB (Parking Support 
Brake System) (→ стр. 375)

Изберете, за да включите/изключите 
функцията Parking Support Brake 
System.

■  RSA (Road Sign Assist) (→ 
стр. 333)

Изберете, за да настроите следните 
параметри.
● Включване/изключване на Road 

Sign Assist
Изберете, за да включите/изключите 
системата RSA.
● „Notification method“
Изберете, за да промените всеки 
метод на известяване, използван за 
предупреждение на водача, когато 
системата разпознае превишена 
скорост и забрана за изпреварване.
● „Notification Level“
Изберете, за да промените всяко 
ниво на известяване, използвано за 
предупреждение на водача, когато 
системата разпознае знак за ограни-
чение на скоростта.
■ DRCC (RSA) (→ стр. 345)
Изберете, за да включите/изключите 
динамичния круиз контрол с радар и 
разпознаване на пътни знаци.
■ Vehicle Settings
● „Настройки за зареждане“
Изберете, за да настроите следните 
елементи.
• „График за зареждане“/ “Charging 

Schedule”
Изберете за регистрация или 
промяна на график за зареждане. 
(→стр.136)
• “Сила на тока при зареждане”/ 

“Charging Current”
Изберете, за да промените силата 
на тока при зареждане. (→стр.118)
• “Нагревател на батерията”/ “Battery 

Heater”
Изберете, за да активирате/деакти-
вирате нагревателя на батерията. 
(→стр.121)
• „Охлаждане на батерията“/ “Battery 

Cooler”
Изберете, за да активирате/деакти-
вирате охлаждането на батерията. 
(→стр.121)
●  PBD (Power Back Door) (→ 

стр. 197)
Изберете, за да настроите следните 
параметри.
• Настройки на системата
Изберете, за да включите/изключите 
системата на електрическия капак 
на багажника.
• „Hands Free“ (отваряне без ръце)
Изберете, за да включите/изключите 
функцията за отваряне на капака на 
багажника без ръце.
• „Opening Adjustment“
Изберете отворената позиция, кога-
то електрическият капак на багажни-
ка е отворен докрай.
• „Volume“
Изберете, за да настроите силата на 
звука на зумерния сигнал, който се 
чува при отваряне на електрическия 
капак на багажника.
● „TPWS“ (Tyre Pressure Warning 

System) (→ стр. 454)
• “Setting Pressure”/настройка на 

налягането
• “Identifying Each Wheel & Position”
Изберете, за да регистрирате ID-ко-
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довете на сензорите за налягане в 
гумите на системата за следене на 
налягането в гумите.
• “Setting Unit”
Изберете, за да промените показа-
ните мерни единици.
• “Rear Seat Reminder” (→ стр.193)
Изберете за да активирате/деакти-
вирате функцията за напомняне за 
задната седалка.
Изберете, за да инициализирате 
системата за следене на налягането 
в гумите.

■  Settings/Настройки
● „Language“
Изберете, за да смените езика на 
мулти-информационния дисплей.
● „Units“
Изберете, за да промените мерните 
единици.
● „Meter Type“
Изберете, за да промените изобра-
зяването на скоростомера.

●   (EV индикатор) (→ стр. 84)
Изберете, за да активирате/деакти-
вирате EV индикатора.

●   (Настройки на информацион-
ния дисплей за водача)

Изберете, за да настроите следните 
елементи.
• “Hybrid System”
Изберете, за да включите ECO инди-
катора за ускорение (→ стр. 174).
• “Fuel Economy”
Изберете, за да включите показа-
нието за разхода на гориво (→ стр. 
173).
• “Power Consumption”
Изберете, за да се покаже използва-
ната мощност (→ стр. 173).
●  (Аудио настройки)
 Изберете, за да включите/изклю-

чите екрана .

●  (Настройки на дисплея на 
информация за автомобила)

• „Display Contents“
Изберете, за да настроите следните 
елементи.
“Energy monitor”:
Изберете, за да активирате/деакти-
вирате показанието на енергийните 
потоци. (→ стр..182)
AWD: 
Изберете, за да включите/изключите 
дисплея на системата AWD. (→ стр. 
177) (модели AWD)
• „Drive Info Type“
Изберете, за да превключите дис-
плея за информация за шофирането 
между общ пробег и дневен пробег. 
(→ стр. 176)
• „Drive Info Items“
Изберете, за да настроите параме-
трите в горната и долната част на 
екрана с информация за пътуване-
то, може да избирате между средна 
скорост, разстояние и общо време.
● “Closing Display”
Изберете, за да настроите еле-
ментите при изключване от бутона 
power.
● “Pop-Up Display“ 
Изберете, за да включите/изключите 
следните изскачащи дисплеи, които 
може да се появяват в определени 
ситуации.
• Дисплей за входящо повикване на 
хендсфри системата (според обо-
рудването)
• Операция с аудиосистемата
• Контрол силата на звука 
• Гласов контрол
● “Календар“ 
Изберете, за да настроите календара.
Тази настройка може да бъде 
направена само ако калибрацията 
на часовника по GPS е изключена 
от настройките на мултимедийната 
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 ВНИМАНИЕ
■ Внимавайте при настройване 

на дисплея
Тъй като се налага хибридната 
система да работи по време на 
настройване на дисплея, се увере-
те, че автомобилът е паркиран на 
място с добра вентилация. В за-
творени пространства, като гараж 
например, отработените газове, 
включително вредният въглероден 
монооксид (СО), може да се на-
трупат и да влязат в автомобила. 
Това може да причини смърт или 
сериозни здравословни проблеми.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  По време на настройката на 
дисплея 

За да предотвратите разреждане на 
акумулатора, хибридната система 
трябва да работи, докато настрой-
вате функциите на дисплея.

система.
● “MID OFF”
Показва се празен екран.
● “Default Settings”
Изберете, за да нулирате настройки-
те на борд компютъра.

■ Отмяна на дисплея за настройки
В следните ситуации работата на 
дисплея за настройки ще се преус-
танови временно.
● Когато на мулти-информационния 

дисплея се появи предупредител-
но съобщение.

• Когато автомобилът потегли
● Настройки за функции, с които 

автомобилът не е оборудван, не 
са показват.

● Когато дадена функция е изклю-
чена, свързаните настройки за 
тази функция не може да бъдат 
избрани.

Показване на предупре-
дително съобщение

Изберете дисплея с предупреди-
телни съобщения и мерките, които 
трябва да се предприемат, ако е ус-
тановена неизправност. (→ стр. 518)
Функция за предложение
Водачът получава предложения в 
следните ситуации. За да изберете 
отговор на показаните предложения, 
използвайте бутоните върху волана.
■ Предложение да задействате 

електрическия заден капак
Ако сте забранили работата на елек-
трическия заден капак  на екрана 
и работите с превключвателя за 
електрическия заден капак на табло-
то, ще бъде показано съобщение с 
предложение, което ви пита дали 
бихте искали да позволите работата 
на електрическия заден капак. За да 
я позволите, изберете “Yes”.
След като позволите работата на 
електрическия заден капак, натисне-
те бутона за електрическия заден 
капак отново, за да го отворите или 
затворите.
■ Предложение да включите фа-

ровете
Ако превключвателят за фаровете 
е в позиция различна от  или, и 
скоростта на автомобила е 5 км/ч 
или по-висока за определено време, 
когато навън е тъмно, ще се покаже 
съобщение с предложение за включ-
ване на фаровете.
■ Предложение да изключите фа-

ровете
Ако фаровете са оставане включени 
определен период от време, след 
като сте изключили хибридната 
система от бутона power, ще се по-
каже съобщение с предложение да 
изключите фаровете.
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■ Предложение да затворите елек-

трическите стъкла (свързано с 
работата на предните чистачки)

Ако предните чистачки работят при 
отворено предно ел. стъкло, ще се 
появи съобщение с предложение да 
затворите електрическите стъкла. 
За да затворите всички ел. стъкла, 
изберете „Yes“.
■ Предложение да затворите елек-

трическите стъкла (шофиране с 
висока скорост)

Ако превишите определена скорост 
при отворен прозорец, ще изле-
зе съобщение с предложение да 
затворите електрическите стъкла. 
За да затворите всички ел. стъкла, 
изберете „Yes“.

■ Персонализация
Функцията с предложения може да 
се включи/изключи. (функции за 
персонализация: → стр. 556)

Статусът на работа на автомоби-
ла може да се покаже на мул-
ти-информационния дисплей и на 
екрана на аудио системата.

Екран за енергийните 
потоци/ разхода

Компоненти на системата

A   Екран на аудио системата
B   Мулти-информационен дис-

плей
C   Бутона на волана (→ стр.  172)

Дисплей за енергийните 
потоци

Дисплеят за енергийните потоци 
може да бъде използван за провер-
ка статуса на автомобила, работата 
на хибридната система и рекупера-
цията на енергия.
■ Екран

 Мулти-информационен дисплей

Натиснете контролерите  или 
за уредите на волана и избере-

те  , а след това натиснете  или 
, за да изберете показването на 

енергийните потоци.
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 Екран на аудиосистемата
1 Натиснете бутона “MENU”.
2 Изберете „Информация/Info“ в 

екран „Меню/Menu“.
Ако екран, различен от „Дисплей за 
енергийните потоци“ е на дисплея, 
изберете “Енергия”.
■ Разчитане на дисплея
Стрелките се сменят в съответствие 
с енергийния поток. Когато няма 
енергиен поток, стрелките няма да 
се показват.
Цветът на стрелките ще се промени, 
както следва
Зелен: Когато хибридната батерия 
(тяговата батерия) получава енергия 
от рекуперация или се зарежда.
Жълто: Когато се използва хибрид-
ната батерия (тягова батерия).
Червено: Когато бензиновият двига-
тел е задействан.

 Мулти-информационен дисплей

Изображението представя всички 
стрелки като пример. Реалните пока-
зания ще се различават в зависи-
мост от условията.
A   Бензинов двигател
B   Хибридна батерия
C   Предна гума
D   Задна гума

  Екран на аудиосистемата (с изклю-
чение на зареждането)

Всички стрелки на изображението 
са примерни. Реалните показания 
ще се различават в зависимост от 
условията.
A   Бензинов двигател
B   Преден електромотор
C   Хибридна батерия
D   Заден електромотор
E   Предна гума
F   Задна гума

Екран на аудиосистемата (с изклю-
чение на зареждането)

Всички стрелки на изображението 
са примерни. Реалните показания 
ще се различават в зависимост от 
условията.
A   Бензинов двигател
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B   Преден електромотор
C   Работа на климатика*
D   Конектор за зареждане
E   Извод за ток (220 V AC)
F   Хибридна батерия

*: Иконата се показва при включен 
климатик.

  Екран на аудиосистемата (“Home” 
екран)

Всички стрелки на изображението са 
примерни. Реалните показания ще 
се различават в зависимост от 
условията.
A   Бензинов двигател
B   Хибридна батерия
C   Гума

■ Цвят на хибридната батерия 
(тяговата батерия) на дисплея

Ще светне в зелено, когато хибрид-
ната батерия (тяговата батерия) се 
зарежда, и жълто, когато енергията 
от хибридната батерия (тяговата 
батерия) се използва.
■ Предупреждение за оставащия 

заряд на хибридната батерия 
(тяговата батерия)

● Звуковият сигнал се активира 
периодично, когато хибридната 
батерия (тяговата батерия) не се 
зарежда, докато скоростният лост 
е в позиция N или остатъчният за-
ряд падне под определено ниво. 
Ако остатъчният заряд пада още, 
зумерът звучи непрекъснато.

● Когато се покаже предупредител-

но съобщение на мулти-информа-
ционния дисплей и чуете звуков 
сигнал, следвайте инструкциите, 
показани на екрана, за да отстра-
ните съответната неизправност.

■ Цвят на бензиновия двигател на 
екрана на аудиосистемата

Ще бъде син, когато двигателят 
загрее, и ще стане червено, когато 
загряването приключи.
Мощността на хибридната система 
може да бъде ограничена, когато 
бензиновият двигател е в син цвят.

Разход (аудиосистема)
■ Дисплей
1 Натиснете бутона „MENU“.
2 Изберете „Info“ от екрана „Menu“.
3 Изберете „Trip information“ или 

„History“.
■ Trip information/Информация за 

пътуването
Ако е показан екран, различен от 
„Trip information“, изберете „Trip 
information“
Това изображение е само пример-
но и може да се различава леко от 
реалните условия.
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С
татус на автом

обила и показатели

A   Разход на гориво през послед-
ните 15 минути

B   Рекуперирана енергия през 
последните 15 минути

Един символ индикира 50 Вч. Показ-
ват се до 5 символа.
C   Моментен разход на гориво
D   Нулиране на данните за разхо-

да на гориво
E   Средна скорост след стартира-

не на хибридната система
F   Изминало време след старти-

ране на хибридната система
G   Оставащ пробег (→ стр. 185)
Средният разход на гориво през 
последните 15 минути е разделен на 
цветни сегменти по минали средни 
стойности и средни стойности, по-
стигнати след последното включва-
не на контакт. Използвайте показа-
ните средни стойности за разхода 
на гориво само за справка.
■ History/История
Ако е показан екран, различен от 
„History“, изберете „History“
Това изображение е само пример-
но и може да се различава леко от 
реалните условия.
A   Най-нисък постигнат разход на 

гориво
B   Последен разход на гориво
C   Предишен запис за разход на 

гориво

Показва средния разход на гориво 
за деня (вместо дата, ще се покажат 
„Trip 1“ до „Trip 5“).
D   Актуализация на последните 

данни за разхода на гориво
E   Нулиране на данните от исто-

рията
Историята за среден разход на гори-
во е разделена на цветни сегменти 
по минали средни разходи и среден 
разход след
последната актуализация. Използ-
вайте средните стойности за разхо-
да на гориво като справка.

■ Актуализация на данните от 
историята

Актуализирайте средния разход на 
гориво, като изберете „Update“, за да 
измерите отново моментния разход 
на гориво.
■ Нулиране на данните
Данните за разхода на гориво може 
да се изтрият чрез натискане на 
„Clear“.
■ Оставащ пробег
Показва се oчакваната максимална 
дистанция, която може да се измине 
с наличното гориво.
Този пробег е изчислен на база 
вашия среден разход на гориво. В 
резултат на това, реалното разстоя-
ние, което може да изминете, може 
да се различава от показаното на 
дисплея.
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Ключове

Видове ключове
Следните ключове идват заедно с 
автомобила.

A   Електронни ключове
• Управление на системата за безклю-

чов достъп и стартиране (Õ стр.206)
• Работа с дистанционното управле-

ние (Õ стр.189)
B  Механични ключове
C  Табелка с номер на ключа

■ Когато пътувате със самолет
Когато качите ключ с дистанционно 
управление на самолет, се уверете, че 
не натискате никакви бутони на ключа, 
докато сте в самолета. Ако носите 
ключа в чантата си и т.н., уверете се, че 
бутоните не може да бъдат натиснати 
случайно. Натискането на бутон може 
да накара ключа да излъчва радиовъл-
ни, които могат да попречат на управле-
нието на самолета.
■ Изтощаване на батерията
● Стандартно животът на батерията е 

от 1 до 2 години.
● Ако батерията се изтощи, аларма 

ще се активира в купето и на мул-
ти-информационния дисплей ще се 
покаже съобщение при спиране на 
хибридната система.

● За да намалите изтощаването на 
батерията, когато електронният ключ 
не се използва за дълги периоди 
от време, активирайте режима за 
пестене на батерията. (Õ стр.208)

● Тъй като електронният ключ винаги 

получава радиовълни, батерията 
ще се изтощи дори ако електронни-
ят ключ не се използва. Следните 
симптоми показват, че батерията на 
електронния ключ може да е изчер-
пана. Сменете батерията, когато е 
необходимо. 

•  Интелигентната система за безклю-
чов достъп и стартиране или дистан-
ционното управление не работи.

•  Зоната на разпознаване става 
по-малка.

•  Светодиодният индикатор на повърх-
ността на ключа не се включва.

Можете да смените батерията сами 
(Õ стр. 484). И все пак, има опасност 
електронният ключ да бъде увреден – 
затова е препоръчително да се обърне-
те към специализиран дилър/сервиз на 
Suzuki или друг квалифициран сервиз.
● За да избегнете сериозно изтощава-

не, не оставяйте електронния ключ в 
рамките на 1 м (3 фута) от следните 
електрически уреди, които създават 
магнитно поле:

•  Телевизори
•  Персонални компютри
•  Мобилни телефони, безжични теле-

фони и зарядни устройства
•  Презареждане на мобилни телефони 

или безжични телефони
•  Настолни лампи
•  Индукционни печки
● Ако електронният ключ е близо до 

превозното средство за по-дълго, 
отколкото е необходимо, дори ако 
системата за безключов достъп и 
стартиране не работи, батерията 
може да се изчерпи по-бързо от 
нормалното.

■ Ако се покаже съобщение за 
състоянието на електронния ключ 
или режима на бутона за стартира-
не и т.н.

За да се избегне евентуално заключва-
не на електронния ключ в автомобила, 
ако оставите автомобила без да го 
изключите от бутона за стартиране, или 
да предотвратите взимането на ключа 
по невнимание от други пътници,
когато излизат от автомобила, на мул-
ти-информационния дисплей може да 
се появи съобщение, което ще подсети 
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потребителя за електронния ключ или 
режима за стартиране. В тези случаи 
веднага изпълнете инструкциите, които 
се дават от съобщението.
■ Ако на мулти-информационния 

дисплей се появи съобщението 
„Key Battery Low Replace Key 
Battery“

Батерията на електронния ключ се е 
изтощила. Сменете батерията на елек-
тронния ключ (→ стр.484).
■Смяна на батерията
→ стр.484
■ Ако на мулти-информационния 

дисплей се появи съобщението 
„A New Key has been Registered 
Contact Your Dealer for Details“ 

Това съобщение ще се появява при 
всяко отваряне на шофьорската врата, 
когато вратите бъдат отключени от 
външната страна, в продължение на 
около 10 дни след регистриране на нов 
електронен ключ.
Ако съобщението се появи, не но сте 
регистрирали нов електронен ключ, 
обърнете се към упълномощен дилър 
или сервиз на Suzuki, или друг оторизи-
ран сервиз, за да проверите дали не е 
бил регистриран непознат електронен 
ключ (различен от този на ваше разпо-
ложение). 

 ЗАБЕЛЕЖКА
  За да предотвратите повреда на 

ключа
● Не изпускайте ключовете, не ги 

подлагайте на силни удари не ги 
огъвайте.

● Не излагайте ключовете на високи 
температури за дълги периоди от 
време.

● Не мокрете ключовете и не ги по-
чиствайте с ултразвук и т.н.

● Не поставяйте ключовете до ме-
тални или магнитни обекти или не 
поставяйте ключовете близо до 
такива материали.

● Не разглобявайте ключовете.
● Не залепяйте стикери или нещо 

подобно друго на повърхността на 
ключа.

● Не поставяйте ключовете в бли-
зост предмети, които произвеждат 
магнитно поле, като телевизори, 
аудиосистеми и индукционни печ-
ки или медицинско електрическо 
оборудване, като нискочестотно 
терапевтично оборудване и не се 
подлагайте на медицински прегле-
ди с ключа у вас.

  Носене на електронния ключ у 
вас

Носете електронния ключ на 10 cм или 
повече от електрически уреди, които 
са включени. Радиовълни, излъчва-
ни от електрически уреди в рамките 
на 10 cm (3,9 инча) от електронния 
ключ може да попречат на ключа, 
като възпрепятстват правилното му 
функциониране.

  В случай на проблем със сис-
темата за безключов достъп и 
стартиране или на други пробле-
ми, свързани с ключа 

Õ стр. 533
  Когато е изгубен електронен 

ключ Õ стр. 531

Дистанционно 
управление

Ключовете са оборудвани със 
следните функции с дистанционно 
управление:
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A   Заключва всички врати (Õ стр.191)
B   Затваря прозорците* (Õ стр. 191)
C   Отключва вратите (Õ стр. 191)
D   Отваря прозорците* (Õ стр. 191)
E   Отваря и затваря електриче-

ския заден капак (Õ стр. 197)
F   Управлява климатика с дистан-

ционно управление (Õ стр. 413)
*1: Тези настройка трябва да бъде 

персонализирани във всеки отори-
зиран дилър/сервиз на Suzuki или 
който и да е друг квалифициран 
сервиз.

Използване на 
механичния ключ

За да извадите механичния ключ, 
плъзнете бутона A  за освобождава-
не и извадете ключа.
Механичният ключ може да бъде 
поставен само в една посока и има 
жлебове само от едната страна. Ако 
ключът не може да бъде поставен в 
заключващ цилиндър, го завъртете и 
опитайте отново да го поставите.
След използване на механичния 
ключ го върнете в гнездото на 
електронния ключ. Носете меха-
ничния ключ заедно с електронния 
ключ. Ако батерията на електронния 
ключ е изтощена или функцията за 
достъп не работи правилно, ще ви 
трябва механичният ключ. (Õ стр. 
533)

■ Когато се налага да оставите 
ключа на служител в паркинг

Заключете жабката, тъй като обстоя-
телствата го налагат. (→ стр. 421)
Извадете механичния ключ и го 
вземете със себе си, а на служителя 
оставете само електронния ключ.
■ Ако загубите ключовете си
→ Стр. 531
■ Ако използвате грешен ключ
Патронът на ключалката се върти 
свободно, за да изолира вътрешния 
механизъм.
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Врати

Автомобилът може да се заклю-
чи и отключи чрез функцията за 
влизане, дистанционното упра-
вление, бутоните за заключване 
върху дръжките на вратите или 
бутоните за заключване отвътре.
Капакът на извода за зареждане 
и конекторът за зареждане също 
ще бъдат заключени и отключени. 
(Õ стр. 114)

Отключване и заключване 
на вратите отвън

■ Функция за влизане 
Носете електронния ключ у вас, за 
да направите възможно действието 
на тази функция.

1 Хванете дръжката на предната 
врата, за да отключите всички 
врати.

Уверете се, че сте докоснали сензо-
ра в задната част на дръжката.
Вратите не могат да бъдат отключе-
ни 3 секунди след заключването им.
2 Докоснете сензора за заключване 

(вдлъбнатината от страната на 
дръжката на предната врата) за 
заключване на всички врати.

Проверете дали вратата е заключе-
на.

■ Използване на дистанционното 
управление

1 Заключва всички врати
Проверете дали вратата е заклю-
чена. Натиснете и задръжте, за да 
затворите прозорците.*
2 Отключва всички врати
Натиснете и задръжте, за да oтвори-
те прозорците.
*1: Тези настройки трябва да бъдат 

персонализирани във всеки отори-
зиран дилър/сервиз на Suzuki или 
в друг надежден сервиз.

■ Включване на функцията за 
отключване на вратите 

Възможно е да се определи кои врати 
да се отключват от дистанционното. 
Проведете операцията по изключване 
в автомобила или на ок. 1 м от него.
1 Изключете хибридната система 

(бутон power – ОFF).
2 Деактивирайте сензора за взлом 

на алармата, за да предотвратите 
нежеланото й включване при про-
мяна на настройките. (Õ стр. 74)

3 Когато светлинният индикатор 
на ключа не свети, натиснете и 
задръжте  или  за около 
5 секунди, докато натискате и 
задържате .

Настройката се променя всеки път, 
когато се извършва операция, както 
е показано по-долу. (Когато про-
меняте настройката постоянно, не 
дръжте постоянно бутоните натисна-
ти, изчакайте най-малко 5 секунди и 
повторете стъпка 3.)
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Мултиинформа-
ционен дисплей/

звуков сигнал 
(Beep)

Функция за 
отключване

(Aвтомобили с 
ляв волан)

(Aвтомобили с 
десен волан)
Екстериор: 

звуков сигнал 
3 пъти

При задържане 
дръжката на шо-
фьорската врата 

се отключва 
само шофьор-
ската врата.

При задържане 
дръжката на па-
сажерската вра-
та се отключват 
всички врати.

Екстериор: зву-
ков сигнал два 

пъти

При задържане 
дръжката на 

всяка от предни-
те врати се от-
ключват всички 

врати.

За предотвратяване нежелано задей-
стване на алармата отключете вратите 
с помощта на дистанционното упра-
вление и отворете и затворете врата 
веднъж, след като настройките са 
променени. (Ако врата не е отворена 
30 сек след натискането , вратите 
ще бъдат заключени отново и аларма-
та ще бъде автоматично активирана.) 
В случай че алармата се включи, 
незабавно я спрете (Õ стр. 73).
■ Система за отключване на вра-

тите при засичане на удар
В случай, че автомобилът е подложен 
на силен удар, всички врати ще се 
отключат. В зависимост от силата на 
удара и вида на инцидента, обаче, 
системата може да не сработи.
■ Операционни сигнали
Аварийните мигачи мигат, за да инди-
кират, че вратите са били заключени/
отключени с помощта на дистанцион-
ното. (Заключен автомобил: мигане 

веднъж; отключен: два пъти)
■ Функция за защита
Ако врата не се отвори в рамките на 
приблизително 30 секунди, след като 
автомобилът е бил отключен с помо-
щта на дистанционното управление, 
функцията за защита автоматично за-
ключва автомобила отново. (И все пак, 
в зависимост от местоположението 
на електронния ключ, ключът може да 
бъде отчетен като наличен автомоби-
ла. В този случай автомобилът може 
да бъде отключен.)
■ Когато вратата не може да бъде 

заключена посредством сензора 
за заключване върху горната 
част на дръжката на предната 
врата 

Ако вратите не могат да бъдат заклю-
чени чрез докосване на сензора за за-
ключване с пръст, докоснете сензора 
за заключване с дланта на ръката си.
Ако носите ръкавици, ги свалете.

■ Звук при заключване на вратите
Звуков сигнал ще звучи непрекъснато 
в продължение на 5 секунди в следни-
те ситуации. Затворете вратите добре, 
за да спрете зумера, и заключете 
вратите отново.
● Ако опитате да заключите вратите 

посредством интелигентната сис-
тема за безключов достъп, когато 
врата, различна от тази, която вие 
заключвате, е отворена.

● Ако опитате да заключите вратите 
посредством дистанционното упра-
вление, когато врата е отворена.

■ Включване на алармата
Заключването на вратите ще активира 
алармената система. (Õ стр.73)
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 ВНИМАНИЕ
■ За да предотвратите инцидент
Спазвайте следните предпазни мер-
ки, докато шофирате.
Неспазването им може да доведе 
до отваряне на врата и изпадане на 
пътник от автомобила в движение, 
което може да стане причина за 
смърт или сериозно нараняване.
● Уверете се, че всички врати са 

добре затворени и заключени.
● Не дърпайте вътрешната дръжка 

на вратата в движение.
 Бъдете особено внимателни с 

предните врати, тъй като те могат 
да бъдат отворени дори ако въ-
трешните бутони за заключване са 
в позиция „заключени“.

● Активирайте защитата за деца в 
задните врати, когато на задните 
седалки седят деца.

■ При отваряне или затваряне на 
вратата

Проверете мястото около автомо-
била, например дали автомобилът 
е паркиран върху наклон, дали има 
достатъчно място за отваряне на 
вратата и дали духа силен вятър. Ко-
гато отваряте или затваряте врата, 
дръжте дръжката й здраво, за да се 
подготвите за всякакви неочаквани 
движения.
■ Когато използвате дистанцион-

ното управление или ключа за 
задвижване на електрическите 
прозорци 

Задействайте електрическите 
прозорци, след като се уверите, че 
няма опасност никой от пътници-
те да бъде защипан от тях. Също 
така, не позволявайте на децата да 
работят с дистанционното управле-
ние или ключа. Има опасност деца 
или възрастни да бъдат защипани от 
електрическите прозорци.

■ Условия, влияещи на работата на 
системата за безключов достъп и 
стартиран Õ стр.208

■ Ако системата за безключов 
достъп и стартиране или дистан-
ционното управление не работят 
правилно

● Използвайте механичния ключ, за да 
заключите и отключите вратите. (Õ 
стр.533)

● Сменете батерията на ключа с нова, 
ако е изтощена. (Õ стр.484)

■ Ако акумулаторът е изтощен
Вратите не могат да бъдат заключвани 
и отключвани с помощта на функцията 
за безключов достъп или с дистанцион-
ното управление. Заключете или отклю-
чете вратите с помощта на механичен 
ключ. (Õ стр.533)
■ Функция за напомняне за задната 

седалка
● За да ви напомня да не забравяте 

багаж и др. на задната седалка, 
когато бутонът за стартиране е 
поставен в положение OFF (изкл.), 
след като някое от следните условия 
е изпълнено, ще прозвучи зумер 
и съобщението ще се покаже на 
мултиинформационния дисплей за 
около 6 секунди.

•  Хибридната система стартира в 
рамките на 10 минути след отваряне 
и затваряне на задния капак.

•  Отворена е задна врата и затворе-
на, след като хибридната система е 
стартирана.

Въпреки това, ако се отвори задна 
врата и след това се затвори в рамките 
на приблизително 2 секунди, функцията 
за напомняне за задната седалка може 
да не сработи.
● Функцията за напомняне за задната 

седалка определя дали багажът и 
други предмети, поставени на задна-
та седалка въз основа на отваряне и 
затваряне на задна врата. Следова-
телно, в зависимост от ситуацията, 
функцията за напомняне за задната 
седалка може да не сработи и все 
пак може да забравите багаж и т.н. 
на задната седалка, или функцията 
може да сработи ненужно.

● Функцията за напомняне за задната 
седалка може да бъде активирана/
деактивирана. (Õ стр.559)

■ Персонализиране
Настройки (например функция за от-
ключване с помощта на ключове) може 
да бъде променен.
(Характеристики за персонализиране: 
Õ стр.558)
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Отключване и заключване 
на вратите отвътре

■ Бутони за заключване на врати-
те отвътре

1 Заключва всички врати
2 Отключва всички врати
■ Лостчета за заключване на врати-

те отвътре

1 Заключва вратата
2 Отключва вратата
Предните врати могат да бъдат от-
ворени чрез дърпане на вътрешната 
дръжка дори когато бутоните са в 
заключено положение.

■ Заключване на предните врати 
отвън без ключ

1 Преместете вътрешния бутон за 
заключване в заключена позиция.

2 Затворете вратата, като дърпате 
дръжката.

Вратата не може да бъде заключена, 
ако бутонът за стартиране е в положе-
ние ACC или ON, или ако електронни-
ят ключ е оставен вътре в автомобила.
В зависимост от позицията, възмож-
но е ключът да не бъде разпознат 

правилно и вратата може да бъде 
заключена.
■ Предупредителен звук за отворе-

на врата
Ако вратата или багажникът не са 
напълно затворени, ще се чуе звуков 
сигнал, когато автомобилът достигне 
скорост 5 км/ч.
Отворената (-ите) врата (-и) или ба-
гажникът са обозначени на мулти-ин-
формационния дисплей.
■ Когато всички врати са заклю-

чени с функцията за безключов 
достъп и стартиране или с дис-
танционното управление

● Вратите не могат да бъдат отключе-
ни с бутона за заключване на врати-
те.

● Бутоните за заключване на врати-
те могат да бъдат рестартирани 
чрез отключване на всички врати с 
функцията за безключов достъп и 
стартиране или с дистанционното 
управление

Защита за деца 
на задните врати

Вратата не може да се отвори отвъ-
тре, когато защитата е активирана.

1 Отключване
2 Заключване
Тези ключалки могат да бъдат на-
строени така, че да не позволяват 
на децата да отварят задните врати. 
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Капак на багажника

Багажникът може да бъде отклю-
чен/заключен и отворен/затворен, 
като следвате следните процеду-
ри.
Капакът на извода за зареждане 
и конекторът за зареждане също 
ще бъдат заключени и отключени. 
(→ стр. 114)

 ВНИМАНИЕ
Спазвайте следните предпазни 
мерки. Неспазването им може да 
доведе до смърт или сериозна 
травма.
■ Предупреждения докато шофи-

рате
● Дръжте капака на багажника 

добре затворен. 
Ако капакът на багажника не е 
затворен добре, той може да се 
отвори неочаквано в движение и 
удари близки обекти по време на 
движение или багажът може да 
изпадне неочаквано, причинявайки 
катастрофа.
● Не позволявайте на деца да 

играят в багажника.
Ако дете случайно бъде заключено 
в багажника, то може да получи 
топлинен удар, да се задуши или 
да получи наранявания.
● Не позволявайте на дете да 

отваря или затваря капака на 
багажника. 

Това може да стане причина капа-
кът на багажника да се отвори не-
очаквано или да прещипе ръцете, 
главата или шията на детето при 
затваряне.
■ Важни точки по време на 

шофиране
● Дръжте капака на багажника 

добре затворен. 
Ако капакът на багажника е оставен 
отворен, той може да удари близки 
обекти по време на движение или 
багажът може да изпадне неочак-
вано, причинявайки катастрофа.

Натиснете надолу който и да е от 
бутоните на задните врати, за да се 
заключат и двете задни врати.

Системи за автоматично 
заключване и отключване 
на вратите

Следните функции могат да се на-
строят или изключат:
Инструкции за персонализация 
може да видите на стр. 555.

Функция Действие
Свързана със 
скоростта функ-
ция за заключ-
ване на вратите

Всички врати се 
заключват авто-
матично, когато 
скоростта достигне 
приблизително 20 
км/ч или повече.

Функция за 
заключване, 
свързана с 
позицията на 
скоростния лост

Всички врати 
се заключват 
автоматично, ко-
гато превключите 
скоростния лост 
в различна от Р 
позиция.

Функция за 
отключване, 
свързана с 
позицията на 
скоростния лост

Всички врати се 
отключват авто-
матично, когато 
превключите ско-
ростния лост в 
позиция Р.

Функция за 
отключване, 
свързана с 
шофьорската 
врата

Всички врати се 
отключват авто-
матично, когато 
шофьорската вра-
та се отвори в рам-
ките на 45 секунди 
след изключване 
от контакт (бутон 
Power – в режим 
OFF).
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 ВНИМАНИЕ
● Никога не позволявайте на никого 

да седи в багажника. 
При внезапно спиране или катастро-
фа има опасност хора да загинат или 
да получат сериозна травма.
■ Дръжки на задния капак
Не закачвайте нищо върху дръжките 
на задния капак.
Ако закачите предмет, задният капак 
може да се затвори внезапно, при 
което може да прещипе част от тяло-
то ви, причинявайки смърт или тежка 
травма.
■ Отваряне/затваряне на задния 

капак
Спазвайте следните предпазни мер-
ки. Ако не го направите, има веро-
ятност части от тялото ви да бъдат 
заклещени, което да доведе до тежко 
нараняване.
Отстранете тежки товари от капака 
на багажника, като например сняг и 
лед, преди да го отворите. В проти-
вен случай това може да доведе до 
внезапно затваряне на капака, след 
като се отвори.
Когато отваряте или затваряте 
задния капак, внимателно прове-
рете дали околното пространство е 
безопасно.
Ако в близост има човек, уверете се, 
че е безопасно и го предупредете, че 
задният капак ще бъде отворен или 
затворен.
Бъдете внимателни, когато отваряте 
или затваряте капака на багажника 
при ветровити условия, тъй като 
при силен вятър капакът може да се 
затръшне рязко.
Задният капак може да се затвори 
внезапно, ако не е напълно отворен, 
когато автомобилът е спрян върху 
наклон. Уверете се, че капакът на ба-
гажника е отворен изцяло и обезопа-
сен, преди да използвате багажника.
● При отваряне или затваряне на 

багажника, внимателно проверете 
наоколо, за да се уверите, че е 
безопасно.

● Ако в близост има човек, уверете 
се, че той е на сигурно място, и го 
уведомете кога багажникът ще се 
отвори или затвори.

● Внимавайте при отваряне или за-
тваряне капака на багажника във 
ветровито време, тъй като силен 
вятърът може да засили капака 
изведнъж.

● Когато затваряте задния капак, 
бъдете особено внимателни да не 
прещипете пръстите си или други 
части от тялото си.

Не дърпайте aмортисьора на задния 
капак (→ стр.  204), за да го затворите 
и не се облягайте върху амортисьора.
Така може да затиснете ръцете си 
или да повредите амортисьора на 
капака на багажника, което да дове-
де до инцидент.

Отключване и заключване 
на задния капак отвън

1 Отключва всички врати
Вратата не може да бъде отключена 
3 сек., след като е била заключена.
2 Заключва всички врати
Проверете дали вратата е заключе-
на добре.
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■ Използване на безжичното дис-
танционно управление

→ стр.191
■ Операционни сигнали 
→Стр. 192
■ Функция за сигурност 
→Стр. 192

Отключване и заключване 
на капака на багажника 
отвътре

■ Чрез бутоните за заключване 
върху вратите

→ Стр. 194
■ Отваряне/затваряне на капака на 

багажника
■ Чрез безжичното дистанционно 

управление
Натиснете и задръжте бутона.
Електрическият капак на багажника 
се отваря/затваря автоматично.
Първо трябва да отключите капака 
на багажника.
Натискането на бутона, докато 
ел. капак на багажника се отваря/
затваря, спира операцията. Когато 
бутонът бъде натиснат отново по 
време на спряно движение, капакът 
на багажника ще изпълни обратното 
действие.

■ Използване на бутона за ел. ка-
пак на багажника върху прибор-
ното табло

Натиснете и задръжте бутона.
Електрическият капак на багажника 
се отваря/затваря автоматично.
Не забравяйте първо да отключите 
капака.
Натискането на бутона, докато 
ел. капак на багажника се отваря/
затваря, спира действието. Когато 
бутонът бъде натиснат отново по 
време на спряно движение, капакът 
на багажника ще изпълни обратното 
действие.

■ Използване на бутона за отваря-
не на капака на багажника

Когато капакът на багажника е 
отключен: Натиснете бутона за отва-
ряне на капака на багажника.
Когато капакът на багажника е за-
ключен:
Докато носите електронния ключ у 
себе си, натиснете бутона за отваря-
не на капака на багажника.
Електрическият капак на багажника 
се отваря автоматично.
Натискането на бутона, докато ел. 
капак на багажника се отваря/затва-
ря, спира действието.
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■ Използване на бутона за отваря-
не на капака на багажника, който 
се намира върху самия капак 

Натиснете бутона.
Електрическият капак на багажника 
се затваря автоматично.
Натискането на бутона, докато ел. 
капак на багажника се движи, спира 
действието. Когато бутонът бъде 
отново натиснат по време на спряно 
движение, вратата на багажника ще 
изпълни обратното действие.

■ Използване на дръжките на 
капака на багажника

Спуснете капака на багажника, като 
използвате дръжката на капака A .
Асистентът за затваряне на капака 
(Õ стр.200) ще се активира и елек-
трическият капак на багажника ще 
се затвори автоматично.

■ Използване на киксензора (ав-
томобили с капак на багажника, 
който може да се управлява без 
докосване)

Капакът на багажника с хендсфри 
функция позволява автоматично 
отваряне и затваряне, като за това 
е необходимо само движение с 
крак близо до долната средна част 
на задната броня, последвано от 
отдалечаване на крака. Когато 
контролирате вратата на багажника 
с функция хендсфри се уверете, че 
сензорът за засичане на движението 
с крак (→ стр.177) е задействан и че 
носите електронния ключ.
1 Носейки електронния ключ, заста-

нете в работния обхват на систе-
мата за интелигентно влизане и 
стартиране, приблизително 30 до 
50 см от задната броня.

A   Сензор за засичане на движе-
ние с крак
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B   Зона на засичане на капака на 
багажника с хендсфри функция

C   Зона на засичане на система-
та за интелигентно влизане и 
стартиране (→стр. 207)

2 Направете движение с крак по-
добно на ритник на приблизител-
но 10 см от задната броня, след 
това дръпнете крака си.

Изпълнете цялото това действие с 
крак в рамките на 1 секунда.
Капакът на багажника ще се задей-
ства, когато кракът бъде засечен под 
задната броня.
За да се задейства вратата на 
багажника, не трябва да докосвате 
задната броня с крака си.
Ако в купето или багажника има друг 
електронен ключ, може да е необ-
ходимо малко по-дълго време за за-
действане на капака на багажника.

A   Сензор за засичане на движе-
ние с крак

B   Зона на засичане на капака на 
багажника с функция хендсфри

3 Когато сензорът засече, че сте 
дръпнали крака си, ще прозву-
чи зумерен сигнал и капакът на 
багажника ще се отвори/затвори 
автоматично.

Ако направите движение с крак под 
задната броя, докато капакът на 
багажника се отваря/затваря, движе-
нието на капака ще спре.
Ако отново преместите крака си под 
задната броня по време на прекъс-
нато движение, капакът на багажни-
ка ще изпълни обратната процедура.

■ Светлина в багажника
Светлината в багажника се включва, 
когато капакът на багажника се отво-
ри и светлината е включена.
Когато бутонът за стартиране е 
поставен в позиция OFF, светлината 
ще изгасне автоматично след 20 
минути.

1 Включена
2 Изключена
■ Затваряне на капака на багаж-

ника
В случай, че капакът на багажника е 
оставен леко открехнат, функцията 
за затваряне на капака на багажника 
ще го затвори автоматично. 
Без значение от режима на бутона 
за стартиране, затварянето на капа-
ка на багажника бива стартирано.
■ Условия за работа на електриче-

ския капак на багажника
Електрическият капак на багажника 
може автоматично да се отвори и 
затвори при следните условия:
●  Когато е включена системата на 

електрическия капак на багажни-
ка. (→ стр. 177)

●  Когато капакът на багажника е 
отключен.

Въпреки това, ако бутонът за отва-
ряне на капака на багажника бъде 
натиснат, докато носите у себе си 
електронния ключ, електрическият 
капак на багажника ще сработи, 
дори ако капакът на багажника е 
заключен. (→ стр. 197)
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Когато бутонът за стартиране е в позиция 
ON, в допълнение към горепосоченото 
за действията при отваряне, капакът на 
багажника сработва при всяко от следните 
действия:
• Задействана е паркинг спирачката
• Натиснат е педалът на спирачките
• Скоростният лост е в позиция Р.
■ Опериране с електрическия капак на 

багажника
● Прозвучава зумерен сигнал, за да 

обозначи, че капакът на багажника се 
отваря/затваря.

● Когато системата на електрическия 
капак на багажника е деактивирана, 
електрическият капак на багажника 
не сработва, но може да се отвори и 
затвори ръчно.

● Когато електрическият капак на 
багажника се отваря автоматично, 
действието ще спре, ако бъде засечена 
аномалия, причинено от присъствието 
на хора или обекти.

■ Функция за защита срещу заклещва-
не

От двете страни на електрическия капак 
на багажника са монтирани сензори. Ако 
нещо пречи на ел. капак на багажника, 
докато той се затваря, задният капак авто-
матично ще се задвижи в противоположна 
посока или ще спре.

■ Функция за защита срещу падане на 
задния капак

Докато капакът на багажника се отваря 
автоматично, прилагането на голяма сила 
върху него ще спре процеса на отваряне, 
за да предотврати внезапното затваряне-
то на капака на багажника.
■ Асистент за затваряне на капака на 

багажника
Ако капакът на багажника бъде спускан 
ръчно, когато е спрял в отворена позиция, 
капакът на багажника ще се затвори плът-
но автоматично.
■ Функция на капака на багажника за 

резервно заключване 

Тази функция държи заключени всички 
врати, когато се отвори капакът на багаж-
ника. 
Когато се изпълни следващата процедура, 
всички врати се заключват, без капака на 
багажника, след което той също ще се 
заключи в момента, в който се затвори.
1 Затворете всички врати без капака на 

багажника.
2 По време на затваряне на капака на 

багажника, заключете вратите чрез 
системата за интелигентно влизане 
и стартиране от предните врати (→ 
стр.191) или от безжичното дистан-
ционно управление. (→ стр.191)

Операционните светлини премигват, за да 
обозначат, че всички врати са затворени и 
заключени. (→ стр.  192)
● Ако електронният ключ е в автомобила, 

след като е стартирана процедурата за 
затваряне чрез функцията за резервно 
заключване на вратите, електронният 
ключ може да остане заключен в авто-
мобила.

● Ако електрическият капак на багажника 
не се затвори плътно например заради 
функцията за защита срещу заклещ-
ване, докато капакът на багажника 
се затваря автоматично, след като 
е изпълнена функцията за резервно 
заключване, функцията за резервно 
заключване на вратите се отменя и 
всички врати ще се отключат.

● Преди напускане на автомобила се 
уверете, че всички врати са затворени 
и заключени.

■ Условия за функциониране на 
киксензора (за хендсфри отваряне 
на задния капак)

Капакът на багажника ще се отвори/за-
твори автоматично, когато са изпълнени 
следните условия:
Функцията за хендсфри отваряне (движе-
ние с крак под задната броня) на задния 
капак е включена. (→стр. 177)
Бутонът за стартиране е в положение 
OFF.
Електронният ключ е в работния диапазон 
за засичане. (→ стр. 207)
Поставите крака си под средната част на 
задната броня и го дръпнете оттам.
Електрическият капак на багажника може 
да се задейства също чрез поставяне 
на ръка, лакът, коляно и т.н. близо до 
долната средна част на задната броня, 
след което отдалечите въпросната част на 
тялото от бронята. 
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Уверете се, че частта от тялото ви е 
близо до средната част на задната 
броня.
■ Ситуации, при които капакът на 

багажника, който може да се упра-
влява без докосване, може да не 
работи нормално 

В следните ситуации капакът на багаж-
ника, който може да се управлява без 
докосване, може да не работи нормал-
но:
● Когато крак остане под задната бро-

ня.
● Ако задната броня е ударена силно с 

крак или докосната за малко.
Ако задната броня бъде докосната за 
малко, изчакайте за момент, след което 
отново опитайте контрол на капака на 
багажника, който може да се управлява 
без докосване. 
Когато се задейства, докато в близост 
до задната броня има човек.
Когато външен източник на радиовълни 
смущава комуникацията между елек-
тронния ключ и автомобила. (→ стр. 
208)
Когато зареждате от външен източник 
на електричество или свързвате кабела 
за зареждане
Когато автомобилът е паркиран в 
близост до източници на електронен 
шум, който влияе на чувствителността 
на хендсфри електрическата врата 
на багажника, като например платени 
паркоместа, бензиностанция или флуо-
ресцентна светлина.
Когато автомобилът е в близост до 
телевизионна кула, електроцентрала, 
радиостанция, летище или друго зда-
ние, излъчващо силни радио вълни или  
електрически шум.
Когато задната броня се облее с голямо 
количество вода, като при измиване на 
автомобила или силен дъжд.
Когато кал, сняг, лед и т.н. полепнат по 
задната броня.
Когато автомобилът е паркиран извест-
но време до обекти, които може да по-
мръднат и влязат в контакт със задната 
броня, например растения.

Когато върху задната броня е монтиран 
аксесоар.
Ако е монтиран аксесоар, хендсфри 
електрическият капак на багажника се 
изключва.
■ Предотвратяване на непреднаме-

рено задействане на хендсфри 
електрическия капак на багажника 

Когато електронният ключ е в работния 
обхват на засичане, хендсфри електри-
ческата врата на багажника може да се 
задейства самостоятелно, затова бъде-
те внимателни в следните ситуации:
● Когато задната броня се облее с 

голямо количество вода, като при 
измиване на автомобила или силен 
дъжд.

● Когато се измива мръсотията от 
задната броня

● Когато малко животно или предмет, 
напр. топка, мине под задната броня

● Когато изпод задната броня бъде 
изваден предмет.

● Ако някой си клати краката, седейки 
на задната броня.

● Ако краката или друга част от тялото 
на човек се допре до задната броня, 
докато преминавате покрай автомо-
била.

● Когато автомобилът е паркиран бли-
зо до източник на електрически шум, 
който влияе върху чувствителността 
на хендфри електрическата врата на 
багажника, като платени паркомес-
та, бензиностанция, електрически 
отопляем път или флуоресцентна 
светлина.

● Когато автомобилът е в близост до 
телевизионна кула, електроцентра-
ла, радиостанция, голям дисплей, 
летище или друго здание, излъчващо 
силни радиовълни или електрически 
шум.

● Когато автомобилът е паркиран на 
място, в близост до което има расте-
ния.

● Ако под задната броня се постави 
багаж или др.

● Ако в близост до задната броня се 
монтират/демонтират аксесоари.
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 ВНИМАНИЕ
■ Затваряне на задния капак
● В случай че капакът на багажника 

е оставен леко отворен, систе-
мата за затваряне на капака на 
багажника автоматично ще го 
затвори напълно. Ще отнеме ня-
колко секунди, преди системата за 
затваряне на капака на багажника 
да се задейства. Внимавайте да 
не прещипете пръстите си или 
нещо друго на капака на багажни-
ка, тъй като това може да причини 
фрактура на кост или други сери-
озни наранявания.

● Бъдете внимателни, когато из-
ползвате системата за затваряне 
на капака на багажника, тъй като 
тя продължава да работи, дори 
когато действието на системата за 
автоматично задвижване на капа-
ка на багажника бъде отменено.

● Когато автомобилът е теглен от 
друг автомобил.

За да предотвратите нежелано за-
действане, изключете системата за 
контрол на хендсфри електрическия 
капак на багажника. (→ стр. 177)
■ Когато свързвате акумулатора
За да гарантирате нормалната 
работа на електрическата врата на 
багажника, затворете задната врата 
ръчно.
■ Ако механизмът за отваряне на 

задната врата не функционира 
нормално

Вратата на багажника може да се 
отключи от вътрешната страна.
1 Отстранете капачето.
За да избегнете повреда, покрийте 
върха на отвертката с парцал.

2 Отвийте болта.

3 Завъртете капачето.

4 Преместете лостчето.

5 При монтаж изпълнете стъпките в 
обратен ред.

■ Персонализиране
Настройките (например ъгъл на 
отваряне на електрическата врата 
на багажника) могат да се проме-
нят. (Функции за персонализация: 
→ стр.560)
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 ВНИМАНИЕ
■ Електрически капак на багаж-

ника
Спазвайте следните предпазни мер-
ки, когато работите с автоматично 
задвижваща се врата на багажни-
ка. Неспазването на предпазните 
мерки може да доведе до смърт или 
тежко нараняване.
● Проверете с цел безопасност зо-

ната около капака на багажника, 
за да се уверите, че няма препят-
ствия или друго, което да причини 
заклещване на вещите ви.

● Ако в близост има човек, пред-
варително се уверете, че е в 
безопасност и предварително 
го информирайте, че капакът 
на багажника ще се отваря или 
затваря.

● Ако системата на електрическата 
врата на багажника бъде изклю-
чена, докато вратата на багажни-
ка се движи автоматично, то тя 
ще спре да се движи. Вратата на 
багажника трябва да се упра-
влява ръчно. Бъдете особено 
предпазливо, когато автомобилът 
е под наклон, тъй като вратата на 
багажника може внезапно да се 
отвори или затвори.

● Ако изискванията за експлоата-
ция на електрическата врата на 
багажника вече не се изпълняват, 
е възможно да прозвучи звуков 
сигнал и капакът на багажника 
да спре да се отваря и затваря. 
Бъдете особено предпазлив 
в подобни ситуации, тъй като 
вратата на багажника може да се 
задвижи рязко.

● При наклон вратата на багажника 
може внезапно да се затръшне, 
след като автоматично се е отво-
рила. Уверете се, че вратата на 
багажника е напълно отворена и 
обезопасена.

● В следните ситуации електриче-
ската врата на багажника може 

да отчете нередност и автома-
тичното й движение да спре. В 
този случай вратата на багажни-
ка трябва да бъде задействана 
ръчно. Бъдете особено предпаз-
ливи в подобни ситуации, тъй 
като спрялата врата на багажни-
ка може внезапно да се отвори 
или затвори ненадейно.

•  Когато вратата на багажника 
срещне препятствие.

•  Когато напрежението на акумула-
тора падне внезапно, например, 
когато бутонът за стартиране е 
в позиция ON или хибридната 
система е стартирана по време 
на автоматично действие.

Ако към вратата на багажника е 
закачен багажник за велосипеди 
или подобен тежък товар, задната 
врата може внезапно да се затвори, 
след като е била отворена, което да 
доведе до притискане на ръцете, 
главата или врата на човек. Когато 
монтирате аксесоар към задната 
врата на багажника, препоръчи-
телно е да използвате оригинални 
аксесоари Suzuki.
■ Функция против заклещване
Спазвайте следните предпазни мер-
ки. Неспазването на предпазните 
мерки може да причини смърт или 
тежко нараняване.
● Никога не използвайте умишлено 

част от тялото си, за да задейст-
вате функцията против заклещ-
ване. 

● Функцията против заклещване 
е възможно да не функционира, 
ако нещо бъде защипано точно 
преди вратата на багажника да 
се затвори напълно. Внимавайте 
да не прещипете пръстите си или 
нещо друго.

● Функцията против заклещване 
е възможно да не функционира 
заради формата на предмета, 
който е защипан. Внимавайте 
да не защипете пръстите си или 
нещо друго.
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 ВНИМАНИЕ
■ Хендсфри електрически капак 

на багажника 
Спазвайте следните предпазни 
мерки, когато боравите с хендсфри 
електрическия капак на багажника.
Неспазването на предпазните 
мерки може да причини смърт или 
тежка травма.
● Уверете се, че зоната около вра-

тата на багажника е безопасна, 
за да се уверите, че няма препят-
ствия или друго, което да причини 
защипване на вещите ви.

● Когато поставяте крака си в 
близост до долната средна част 
на задната броня и отдръпвай-
ки го оттам, внимавайте да не 
докоснете ауспухa, докато не се 
е охладил достатъчно, тъй като 
докосването на горещия ауспух 
може да причини изгаряния.

● Не оставяйте електронния ключ 
в ефективния обхват (зона на 
засичане) на багажника.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Амортисьори на задния капак 
Задният капак е оборудван с амор-
тисьори за задържането му отво-
рен. Спазвайте следните предпазни 
мерки. Неспазването им може да 
причини повреда на задния капак, 
което да доведе до неизправност.

● Не докосвайте амортисьорите с 
ръкавици или други текстилни 
тъкани.

● Не закрепвайте аксесоари, раз-
лични от оригинални на Suzuki, 
върху задния капак. При поставяне 

на аксесоари се консултирайте с 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki 
или с друг надежден сервиз.

● Не поставяйте ръката си върху 
някой от амортисьорите и не при-
лагайте усилие странично върху 
него.

■ За да предотвратите повреда 
на електрическия заден капак

● Уверете се, че между задния 
капак и рамката няма лед, тъй 
като това би попречило на дви-
жението на капака. Работата с 
електрическия заден капак при 
прекомерно натоварване може 
да предизвика неизправност.

● Не прилагайте прекомерна сила 
върху задния капак, докато той 
се движи.

● Внимавайте да не повредите 
сензорите (монтирани отдясно 
и отляво на задния капак) с нож 
или друг остър предмет. Ако сен-
зор е изключен, електрическият 
заден капак няма да се  затвори 
автоматично.

■ Предпазни мерки за електриче-
ския заден капак

„Кик“ сензорът е разположен зад 
долната централна част на задната 
броня. Спазвайте следното, за да 
сте сигурни, че функцията за авто-
матично затваряне на задния капак 
работи правилно:
● Дръжте долната централна част 

на задната броня чиста по всяко 
време.

Ако долната централна част на зад-
ната броня е мръсна или покрита 
със сняг, „кик“ сензорът може да не 
сработи. В тази ситуация почистете 
мръсотията или снега, преместете 
автомобила от текущата позиция 
и след това проверете дали „кик“ 
сензорът работи.
Ако не работи, закарайте автомоби-
ла на проверка в оторизиран дилър/
сервиз на Suzuki или в друг надеж-
ден сервиз.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
● Не нанасяйте покрития, които 

имат водоотблъскващ ефект при 
дъжд (хидрофилен) или други 
покрития, до долната централна 
част от задната броня.

● Не паркирайте автомобила близо 
до обекти, които могат да се 
движат и да влязат в контакт с 
долната централна част на зад-
ната броня, като растения.

Ако автомобилът е бил паркиран за 
известно време, докато сте близо 
до обекти, които могат да се движат 
и да влязат в контакт с долната цен-
трална част на задната броня, като 
растения, „кик“ сензорът може да не 
сработи. В тази ситуация преместе-
те автомобила от текущата позиция 
и след това проверете дали „кик“ 
сензорът работи. Ако не работи, 
закарайте автомобила за проверка 
в оторизиран дилър на Suzuki или 
оторизиран сервиз на Suzuki, или в 
друг надежден сервиз.
● Не подлагайте „кик“ сензора или 

зоната около него на силни удари.
Ако „кик“ сензорът за удар или зона-
та около него са били подложени на 
силен удар, те може да не рабо-
тят правилно. Ако „кик“ сензорът 
не работи в следните ситуации, 
закарайте автомобила за проверка 
в оторизиран дилър на Suzuki или 
оторизиран сервиз на Suzuki, или в 
друг надежден сервиз.
•  „Кик“ сензорът или зоната около него 

са били подложени на силен удар 
•  Долната средна част на задната 

броня е надраскана или повредена.
● Не демонтирайте задната броня.
● Не лепете стикери на задната 

броня.
● Не боядисвайте задната броня.
● Ако към електрическия заден ка-

пак е прикрепен тежък предмет, 
деактивирайте „кик“ сензора. (→ 
стр. 177)

Промяна настройките 
на електрическия капак 
на багажника

Настройките на електрическия капак 
на багажника може да се проме-
нят чрез избор на екрана „Vehicle 
Settings“ от екрана  на мулти-ин-
формационния дисплей и изкарване 
на екрана „PBD”. (→ стр. 177)
Променените настройки на електри-
ческата врата на багажника не се 
нулират при изключване oт контакт. 
За да възстановите оригинални-
те настройки, те трябва да бъдат 
променени отново от екрана  на 
мулти-информационния дисплей.

Регулиране позицията за
 отваряне на задния капак 

Позицията за отваряне на задния 
капак може да се регулира.
1 Спрете задния капак на желаната 

позиция. (→ стр.197)
2 Натиснете и задръжте бутона за 

електрическия заден капак на 
самия капак за 2 секунди.

Когато настройката е завършена, 
звукът ще се чуе 4 пъти.
При следващо отваряне електри-
ческият заден капак ще спре на 
зададената позиция.
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Система за безключов 
достъп и стартиране

Следните операции могат да се 
изпълняват единствено като 
носите електронния ключ у вас, 
например в джоба. Шофьорът 
трябва винаги да носи електрон-
ния ключ у себе си.
● Заключва и отключва вратите* 

(→ стр.191)
● Заключва и отключва задния 

капак* (→ стр.196)
● Стартира хибридната система 

(→ стр.279)
* Капакът на извода за зареждане 

и конекторът за зареждане също 
ще бъдат заключени и отключе-
ни. (→ стр.  114)

■ Отмяна на настроената позиция 
за отваряне на задния капак

Натиснете и задръжте бутона за 
управление на задния капак за 7 
секунди.
Звукът ще прозвучи 4 пъти и след 
това ще прозвучи още два пъти. 
Следващия път, когато капакът се 
отвори, ще спре в положението по 
подразбиране.

■ Персонализиране
Позицията за отваряне на елек-
трическия заден капак може да се 
регулира от мулти-информационния 
дисплей. (→ стр.177)
Когато се отвори, електрическият за-
ден капак ще се затвори до послед-
ната позиция, зададена с помощта 
на бутона на задния капак или от 
мулти-информационния дисплей.

■ Местоположение на антената 

A  Антени извън купето
B  Антена извън багажника
C  Антени в купето
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■ Ефективен обхват (зони, в които 
електронният ключ се открива)

A  При заключване или отключва-
не на вратите

Системата може да се управлява, 
когато електронният ключ е в рамките 
на около 0,7 м от всяка от дръжките 
на предните врати или от дръжката 
на задния капак. (Само вратите, от-
криващи ключа, могат да се използ-
ват.)
B  При стартиране на хибридната 

система или смяна на режими-
те на бутона за стартиране

Системата може да се управлява, 
когато електронният ключ е вътре в 
автомобила.
■ Ако прозвучи аларма или се 

покаже предупредително съоб-
щение

Задействане на аларма и предупре-
дителни съобщения, показани на 
мултиинформационния дисплей, се 
използват за предотвратяване на 
кражба на автомобила и произшест-
вия в резултат на неправилна употре-
ба. Предприемете подходящи мерки 
въз основа на показаното съобщение. 
Когато се чува само аларма, са 
налице обстоятелства и процедури за 
корекция, както следва.
● Външният зумер звучи веднъж за 5 

секунди

Ситуация Процедура за 
корекция

Направен е опит 
за заключване на 
автомобила при 
отворена врата.

Затворете 
всички врати и 
ги заключете 
отново.

● Прозвучава продължителна алар-
ма (зумер)

Ситуация Процедура 
за корекция

Бутонът за старти-
ране на хибридната 
система е отишъл в 
положение АСС, до-
като шофьорската 
врата е била отво-
рена (или шофьор-
ската врата е била 
отворена, докато 
ключът за старти-
ране на хибридната 
система е бил в 
положение АСС).

Изключете 
от контакт 
и затворете 
шофьорската 
врата.

■ Функция за пестене на батери-
ята 

Функцията за пестене на батерията 
ще бъде активирана, за да предо-
тврати изтощаването на батерията 
на електронния ключ и акумулатора, 
когато автомобилът не се кара дълго 
време.
● В следните ситуации интелигент-

ната система за безключов достъп 
и стартиране може да има нужда 
от малко повече време, за да 
отключи вратите.

•  Електронният ключ се намира на 
около 3,5 м (11 фута) от външната 
страна на превозното средство за 
2 минути или повече.

•  Интелигентната система за без-
ключов достъп и стартиране не е 
била използвана за 5 или повече 
дни.

● Ако интелигентната система за 
безключов достъп и стартиране не 
е използвана 14 дни или повече, 
вратите ще могат да бъдат отклю-
чени само от шофьорската. В този 
случай дръжте дръжката на вра-
тата на шофьора или използвайте 
дистанционното управление или 
механичния ключ за отключване на 
вратите.
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■ Включване на режим за пестене на 

батерията при електронен ключ
Когато е зададен режим за пестене на 
батерията, изтощаването на батерията 
се свежда до минимум, като се спира 
приемането на радиовълни от електрон-
ния ключ.
Натиснете два пъти , докато натискате и 
задържате . Потвърдете, че електронни-
ят светлинен индикатор мига 4 пъти.
Докато е зададен режим за пестене на 
батерия, интелигентната система за 
безключов достъп и стартиране не може 
да бъде използвана. За да отмените функ-
цията, натиснете който и да е от бутоните 
на електронния ключ.

■ Условия, влияещи върху работата на 
системата

Интелигентната системата за безключов 
достъп и стартиране използва слаби ра-
диовълни. В следните ситуации комуника-
цията между електронния ключ и превоз-
ното средство може да бъде нарушена, 
предотвратявайки правилното функциони-
ране на системата за безключов достъп и 
стартиране, дистанционното управление и 
имобилайзера. 
● Когато батерията на ключа е изтощена
● В близост до телевизионна кула, 

електроцентрала, бензиностанция, 
радиостанция, голям екран, летище 
или друго съоръжение, което генерира 
силни радиовълни или електрически 
шум

● Когато носите преносимо радио, кле-
тъчен телефон, безжичен телефон или 
друго устройство за безжична комуни-
кация

● Когато електронният ключ е в контакт 
със или покрит със следните метални 
обекти:

• Карти, на които има алуминиево фолио
• Кутии за цигари с алуминиево фолио 
вътре

• Метални портфейли или чанти
• Монети
• Отоплители за ръце от метал
• Медийни носители като CD и DVD 
дискове
● Когато други безжични ключове (които 

излъчват радиовълни) биват използва-
ни наблизо

● При пренасяне на електронния ключ 
заедно със следните устройства, които 
излъчват радиовълни

• Електронен ключ на друг автомобил или 
безжичен ключ, който излъчва радиовъл-
ни
• Персонални компютри или персонални 
дигитални асистенти (PDA)
• Цифрови аудиоплейъри
• Преносими игрални системи
● Ако на заден прозорец има фолио с 

метално съдържание или метални 
предмети са прикрепени към заден 
прозорец

● Когато автомобилът е паркиран на мяс-
то със заплащане за паркиране, където 
се излъчват радиовълни

Ако вратите не могат да бъдат заключени/
отключени с помощта на интелигентната 
система за безключов достъп и стартира-
не, заключете/отключете вратите чрез из-
вършване на някое от следните действия 
(автомобили с безключов достъп):
● Доближете електронния ключ макси-

мално близо до дръжката на предната 
врата и активирайте функцията за 
безключов достъп.

● Използвайте дистанционното упра-
вление. Ако вратите не могат да бъдат 
заключени / отключени чрез прилагане 
на горните методи, използвайте меха-
ничен ключ. (→ стр. 190)

Ако хибридната система не може да бъде 
стартирана с помощта на интелигентната 
система за безключов достъп и стартира-
не, проверете на стр. 534.
■ Забележка за функцията за безклю-

чов достъп
● Дори когато електронният ключ е в 

зоната на обхват (зоните за откриване), 
системата може да не работи правилно 
в следните случаи:
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•  Електронният ключ е твърде близо до 
прозорец или външна дръжка на вра-
тата, близо до земята или на високо 
място, когато вратите са заключени 
или отключени.

•  Електронният ключ е на арматурното 
табло, кората по задното стъкло или 
пода или в джобовете на вратата или 
в жабката, когато двигателят работи 
или се сменят режимите на бутона за 
стартиране на хибридната система.

● Не оставяйте електронния ключ 
отгоре на арматурното табло или в 
близост до джобовете на вратите при 
излизане от превозното средство. В 
зависимост от условията за приемане 
на радио вълни, той може да бъде 
открит от антената извън купето 
и вратата ще може да се заключи 
отвън, като по този начин електронния 
ключ ще бъде „заключен“ в купето.

● Докато електронният ключ е в зоната 
на обхват, вратите може да бъдат 
заключени или отключени от всеки. 
Въпреки това, само вратите, откри-
ващи електронния ключ, може да се 
използва за отключване на превозно-
то средство.

● Дори ако електронният ключ не 
е вътре в автомобила, може да е 
възможно да се стартира хибридната 
система, ако електронният ключ е 
близо до прозореца.

● Вратите могат да се отключват или 
да се заключват, ако голямо коли-
чество водата опръска дръжката на 
вратата, като например в дъжд или в 
автомивка, когато електронният ключ 
е в рамките на ефективния обхват. 
(Вратите автоматично ще се заключат 
след приблизително 30 секунди, ако 
не са отворени и затворени.)

● Ако се използва дистанционно-
то управление за заключване на 
вратите, когато електронният ключ е 
близо до автомобила, има вероятност 
вратата да не се заключи с функцията 
за безключов достъп. (Използвайте 
дистанционното управление, за да 
отключите вратите.)

● Докосването на сензора за отключ-
ване/заключване на вратата, докато 
носите ръкавици, може да попречи на 
заключване или отключване.

● Когато операцията по заключване се 
извършва с помощта на сензора на 

дръжката, разпознаващи сигнали ще 
се показват до два последователни 
пъти. След това няма да има сигнали 
за разпознаване.

● Ако дръжката на вратата се намокри, 
докато електронният ключ е в рамките 
на ефективния обхват, вратата може 
да се заключи и отключи многократно. 
В този случай следвайте следните 
процедури при миене на автомобила:

•  Поставете електронния ключ на поне 
2 м от автомобила. (Задължително 
се уверете, че ключът няма да бъде 
откраднат.)

•  Задайте режим за пестене на бате-
рията на електронния ключ, за да 
изключите интелигентната система 
за безключов достъп и стартиране (→ 
стр. 208)

● Ако електронният ключ е вътре в 
автомобила и дръжката на вратата 
се намокри при миене на автомивка, 
може да се появи съобщение на мул-
тифункционалния дисплей и отвън да 
се чуе звуков сигнал. За да изключите 
алармата, заключете всички врати.

● Сензорът за заключване може да не 
работи правилно, ако влезе в контакт 
с лед, сняг, кал и др. Почистете сен-
зора за заключване и се опитайте да 
работите отново със системата.

● Внезапно дърпане на дръжката или 
дърпане на дръжката веднага след 
влизането в зоната на обхват може да 
попречи на вратите да се отключат. 
Натиснете сензора за отключване и 
проверете дали вратите са отключени, 
преди отново да дръпнете дръжката.

● Ако има друг електронен ключ в зона-
та на разпознаване, отключването на 
вратите може да отнеме малко повече 
време, след като дръпнете дръжката.

■ Когато автомобилът не е каран в 
продължителни периоди

● За да предотвратите кражба на ав-
томобила, не оставяйте електронния 
ключ в рамките на 2 м от автомобила.

● Интелигентната система за безключов 
достъп и стартиране може да бъде 
деактивирана предварително. (→ стр. 
558)

● Настройването на електронния ключ 
на режим за пестене на батерията 
помага за по-малкото изтощаване на 
батерията. (→ стр. 208)
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■ За да боравите правилно със 

системата 
Уверете се, че носите електронния 
ключ при работа на системата. Не 
взимайте електронния ключ твърде 
близо до автомобила, когато опери-
рате със системата отвън.
В зависимост от позицията и начина 
на задържане на електронния ключ, 
той може да не бъде разпознат пра-
вилно и системата може да не рабо-
ти правилно. (Алармата може да се 
активира случайно или функцията 
за предотвратяване заключването 
на вратите може да не сработи.)
■ Ако системата за безключов 

достъп и стартиране не работи 
правилно

● Заключване и отключване на 
вратите: използвайте механичния 
ключ. (→ стр. 533)

● Стартиране на хибридната систе-
ма: стр. 279

■ Персонализиране
Настройки (напр. на системата за 
безключов достъп и стартиране) 
могат да бъдат променяни. (Функ-
ции, подлежащи на персонализация: 
стр. 558)
Ако системата за безключов дос-
тъп и стартиране е деактивирана в 
настройките за персонализиране, 
вижте обясненията за следните 
операции.
● Заключване и отключване на 

вратите: използвайте дистанцион-
ното управление или механичен 
ключ. (→ стр. 191, 533)

● Стартиране на хибридната 
система и смяна на режимите на 
бутона за стартиране: стр. 534

● Спиране на хибридната система: 
стр.281
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■ Сертификация за системата за безключов достъп и стартиране
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 ВНИМАНИЕ
■ Предупреждения относно 

смущения при електронни 
устройства

● Хора със сърдечни пейсмейкъри 
(cardiac pacemakers), ресинхро-
низиращи кардиостимулатори 
(CRT) или кардиовертер дефи-
брилатори трябва да поддържат 
разумна дистанция между себе 
си и антените на интелигентната 
система за безключов достъп и 
стартиране (→ стр. 206)

 Радиовълните могат да повли-
яят на работа на медицинските 
устройства, посочени по-горе. 
Ако е необходимо, функцията за 
безключов достъп може да бъде 
изключена. Попитайте всеки 
оторизиран дилър/сервиз на 
Suzuki или всеки друг надежден 
сервиз за подробности като 
честотата на радиовълните и 
времето за излъчваните радио 
вълни. След това се консулти-
райте с Вашия лекар, за да ви-
дите дали трябва да забраните 
функцията за безключов достъп.

● Потребители на други меди-
цински уреди, различни от 
сърдечни пейсмейкъри (cardiac 
pacemakers), ресинхронизиращи 
кардиостимулатори (CRT) или 
кардиовертер дефибрилатори 
трябва да се консултират с 
производителя на съответно-
то медицинско устройство за 
информация относно работата 
му под влиянието на радиовъл-
ните. Радиовълните могат да 
имат неочаквани ефекти върху 
работата на такива медицински 
устройства. 

 Обърнете се към всеки оторизи-
ран дилър/сервиз на Suzuki или 
всеки друг надежден сервиз за 
подробности относно деактиви-
рането на функцията за безклю-
чов достъп.



4-3. Регулиране на седалките 249

4

П
реди ш

оф
иране

 ВНИМАНИЕ
■ Когато регулирате позицията 

на седалката
● Внимавайте при регулиране на 

седалката, за да се уверите, че 
другите пътници няма да бъдат 
контузени от движещата се 
седалка.

● Не поставяйте ръцете си под 
седалката или близо до движе-
щите й се части, за да избегнете 
нараняване. Пръстите или ръце-
те могат да бъдат прищипани в 
механизма на седалката.

● Не забравяйте да оставите дос-
татъчно място около краката, 
така че другите пътници да не 
се заклещят.

● Само механична седалка: След 
като регулирате седалката, се 
уверете, че тя е застопорена.

Предни седалки

Седалките могат да се регули-
рат (надлъжно, вертикално и 
т.н.). Регулирайте седалката, 
за да си гарантирате правилна 
позиция за шофиране.

Процедура по 
регулирането

 Шофьорска седалка (електриче-
ска)

1 Бутон за регулиране на положе-
нието на седалката

2 Бутон за регулиране на ъгъла на 
облегалката

3 Бутон за регулиране ъгъла на 
седалищната част (отпред)

4 Бутон за регулиране на височина-
та на седалката

5 Бутон за регулиране на лумбална-
та опора

 Седалка за пътника до водача 
(механична)

1 Бутон за регулиране на положе-
нието на седалката

2 Бутон за регулиране на ъгъла на 
облегалката

■ Когато регулирате седалката
Внимавайте, когато регулирате се-
далката, за да не си ударите главата 
в тавана.
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Задни седалки

Чрез лост може да регулирате на-
клона и сгъването на облегалките 
на задните седалки.

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ Регулиране на седалката
Не наклoнявайте седалката повече 
от необходимото, за да се нама-
ли опасността от приплъзване 
на пътуващия под поясната част 
на предпазния колан в случай 
на инцидент. Ако облегалката на 
седалката е прекалено наклонена, 
при произшествие поясната част 
на предпазния колан може да се 
плъзне над бедрата и да допусне 
притискащи сили директно върху 
корема, или вратът може да влезе 
в контакт с раменната част на 
предпазния колан, увеличавайки 
опасността от смърт или тежко 
нараняване.
Не регулирайте седалката по вре-
ме на движение, тъй като седал-
ката може неочаквано да мръдне 
и това да доведе до загуба на 
контрол върху автомобила.

■ Когато регулирате облегалката
Спазвайте следните предпазни 
мерки. Ако не го направите, това 
може да доведе до смърт или теж-
ко нараняване.
● Пазете пътниците да не бъдат 

ударени с облегалката.
● Не приближавайте ръцете си до 

движещите се части или между 
седалките, като не позволявате 
и други части на тялото ви да 
бъдат заклещени.

Процедура по регулиране
Дръпнете лоста за регулиране на 
ъгъла на облегалка A , за да регу-
лирате наклона й.
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 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

Спазвайте следните предпазни 
мерки. Неспазването им може да 
доведе до смърт или сериозна 
травма.
■ При сгъване на задните обле-

галки
● Не сгъвайте облегалките по 

време на шофиране.
● Спрете автомобила на равна по-

върхност, активирайте паркинг 
спирачката и преместете лоста 
на трансмисията в режим P.

● Не позволявайте на никого да 
седи върху сгъната облегалка на 
седалката или в багажника по 
време на движение.

● След като регулирате седалка-
та, се уверете, че седалката е 
фиксирана на място.

Ако облегалката не е заключена, 
червеният маркер ще е видим. 
Уверете се, че червеният маркер 
не се вижда.

Сгъване облегалките 
на задните седалки

1 Паркирайте автомобила на безо-
пасно място.

Активирайте паркинг спирачката (→ 
стр. 288) и превключете скоростния 
лост в позиция Р. (→ стр. 284)
2 Регулирайте позицията на пред-

ната седалка и ъгъла на облегал-
ката. (→ стр. 249)

В зависимост от позицията на 
предната седалка, ако облегалката е 
спусната назад, тя може да влиза в 
контакт със задната седалка.
3 Спуснете подглавника на задната 

седалка. (→ стр. 252)
4 Сгънете подлакътника на задната 

седалка, ако е спуснат. (→ стр. 
429)

Тази стъпка не е нужна, когато регу-
лирате само лявата седалка.
■ Сгъване надолу на задните 

облегалки
Докато дърпате лоста за регулира-
не ъгъла на облегалката, я сгънете 
надолу.

■ Изправяне на задните облегалки
За да избегнете заклещване на 
предпазния колан между седалка 
и вътрешната част на автомобила, 
прекарайте предпазния колан през 
водача на предпазния колан A , 
след което изправете облегалката 
на задната седалка и я застопорете.
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Подглавници

Подглавници са предвидени за 
всички седалки.

 ВНИМАНИЕ
● Не позволявайте на децата да 

влизат в багажника.
● Не оперирайте със седалката, 

докато е заета от някого.
● Внимавайте да не прещипете 

ръката си при сгъване на обле-
галките на задните седалки.

● Не позволявайте на деца да 
регулират седалката.

■ След връщане на облегалката 
на задната седалката в изпра-
вено положение

● Уверете се, че облегалката на 
седалката е фиксирана сигурно, 
като я бутнете леко напред-на-
зад.

Ако облегалката не е добре фи-
ксирана, червената маркировка на 
бутона за освобождаване ще се 
вижда. Уверете се, че червената 
маркировка не се вижда.

● Проверете дали предпазните 
колани не са усукани или защи-
пани от облегалката на задната 
седалка.

 ВНИМАНИЕ
■ Предпазни мерки при употреба 

на подглавниците
Спазвайте следните предпазни 
мерки по отношение на подглавни-
ците. Ако не го правите, това може 
да доведе до смърт или сериозно 
нараняване.
● Използвайте подглавниците, 

предназначени специално за 
всяко съответно място.

● Регулирайте подглавниците в 
правилно положение по всяко 
време.

● След регулиране на подглавни-
ците ги бутнете и се уверете, че 
те са фиксирани.

● Не шофирайте с демонтирани 
подглавници.

Регулиране на подглавник
■ Предни седалки

1 Нагоре
Дръпнете подглавниците нагоре.
2 Надолу
Натиснете подглавниците надолу, 
като държите бутона A  за освобож-
даване.
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■ Задни седалки

1 Нагоре
Дръпнете подглавниците нагоре.
2 Надолу
Натиснете подглавниците надолу, 
като държите бутона A  за освобож-
даване.
■ Регулиране височината на под-

главниците (предни седалки)
Уверете се, че подглавниците са 
настроени така, че центърът на 
подглавника е максимално близо до 
върха на ушите ви.

■ Регулиране височината на под-
главниците отзад

Винаги вдигайте подглавника на 
едно ниво над позицията за съхра-
нение.

Демонтиране на 
подглавниците

Дръпнете подглавника нагоре, като 
държите натиснат бутона A  за 
освобождаване.

Монтиране на 
подглавниците

Подравнете подглавника спрямо 
монтажните отвори и го натиснете 
надолу до достигане на заключено 
положение.
Натиснете и задръжте бутона A  за 
освобождаване, като сваляте надо-
лу подглавника.
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Волан

Реглаж

1 Дръжте волана и натиснете лоста 
надолу.

2  Регулирайте до идеалната пози-
ция, като местите волана хори-
зонтално и вертикално. 

След настройка издърпайте лоста 
нагоре, за фиксирате волана.

 ВНИМАНИЕ
■ Внимавайте при шофиране
Не регулирайте волана в движе-
ние.
Това може да стане причина вода-
чът да загуби контрол над авто-
мобила и да доведе до ПТП, което 
да причини смърт или сериозна 
травма.

■ След реглажа на волана
Уверете се, че воланът е фиксиран 
сигурно.
В противен случай воланът може 
се измести внезапно, като създаде 
опасност от ПТП и впоследствие – 
от смърт или сериозна травма. 
Освен това клаксонът може и да 
издаде звук, ако воланът не е фи-
ксиран сигурно.

Клаксон
За да прозвучи клаксонът, натиснете 

 върху или близо до символа.
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 ВНИМАНИЕ
■ Внимание по време на шофи-

ране
Не регулирайте позицията на огле-
далото, докато шофирате.
Това може да доведе до неправил-
но възприятие на ситуацията на 
пътя и да стане причина за инци-
дент, което да доведе до смърт 
или до сериозно нараняване.

Вътрешно огледало  
за обратно виждане

Позицията на огледалото за обра-
тно виждане може да се регули-
ра, за да се осигури достатъчно 
добра видимост назад.

Регулиране височината 
на огледалото за обратно 
виждане

Функция против 
заслепяване

Височината на огледалото за обра-
тно виждане може да се регулира в 
зависимост от вашата позиция зад 
волана.
Регулирайте височината на огле-
далото, като го местите нагоре и 
надолу.

В зависимост от яркостта на фаро-
вете на превозните средства отзад 
отразената светлина се намалява 
автоматично.

Промяна на режима на автоматична-
та функция срещу заслепяване
Включване / изключване
Когато автоматичната функция сре-
щу заслепяване е в режим ON (вкл.), 
индикаторът A  свети. Функцията 
ще се активира при всяко подаване 
на контакт.
Натискането на бутона изключва 
функцията (минава в режим OFF). 
(Индикаторът A  също се изключва.)

■ За да се предотврати грешка на 
сензора 

За да се гарантира, че сензорите 
работят правилно, не ги докосвайте 
и не ги покривайте.
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Странични огледала за 
обратно виждане

Позицията на огледалото за обра-
тно виждане може да се регули-
ра, за да се осигури достатъчно 
добра видимост назад.

 ВНИМАНИЕ
■ Важни точки по време на 

шофиране
Спазвайте следните предпазни 
мерки по време на шофиране.
Неспазването им може да доведе 
до загуба на контрол над автомо-
била и причиняване на инцидент, 
водещ до смърт или до сериозно 
нараняване.
● Не регулирайте огледалата в 

движение.
● Не шофирайте със сгънати огле-

дала.
● Както огледалото на водача, 

така и това при пътника трябва 
да бъдат отворени и регулирани 
правилно преди потегляне.

■ Когато работят нагревателите 
на огледалата

Не докосвайте огледалата, тъй 
като те могат да се нагорещят 
силно и да ви опарят. 

■ Подгряване на огледалата
Страничните огледала могат да 
бъдат изчистени посредством 
функцията за подгряване. Включете 
нагревателя на задното стъкло, за 
да се включат и нагревателите на 
огледалата. (Õ стр. 408)

Процедура по настройката
1 За да изберете огледало за на-

стройка, завъртете превключвате-
ля.

A  Наляво
B  Надясно
2 За да регулирате огледалото, 

използвайте превключвателя.

A  Нагоре
B  Надясно
C  Надолу
D  Наляво

■ Ъгълът на огледалото може да 
се регулира, когато

Бутонът за стартиране на хибридна-
та система е в положение ACC или 
ON.
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 ВНИМАНИЕ
■ Когато огледалото се движи 
За да избегнете нараняване и 
дефекти на огледалата, внимавайте 
да не заклещите ръката си, докато 
огледалото се мести.

Сгъване на огледалата

1 Сгъва огледалата
2 Отваря огледалата
Поставянето на контролера за 
огледалата в неутрално положение 
настройва огледалата в автомати-
чен режим. 
Автоматичният режим позволява 
сгъването/разгъването на огледала-
та да става при заключване/отключ-
ване на вратите.

■ Използване на автоматичен 
режим при студено време 

Когато се използва автоматичен 
режим при студено време, огледа-
лото може да замръзне и автома-
тичното сгъване и отваряне могат да 
не бъдат възможни. В този случай 
махнете всичкия лед и сняг от 
огледалото на вратата и след това 
или регулирайте огледалото в ръчен 
режим, или го преместете с ръка.
■ Персонализиране
Някои функции могат да бъдат пер-
сонализирани. (функции за персона-
лизация - Õ стр.560)
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Електрически стъкла

Отваряне и затваряне на 
електрическите стъкла

Електрическите прозорци могат да се 
отварят и се затварят с помощта на бу-
тоните. Работата с превключвателите 
премества прозорците, както следва:

1 Затваряне
2  Затваряне с едно докосване *
3  Отваряне
4  ........Отваряне с едно докосване *
*:  За да спрете прозореца по среда-

та, натиснете превключвателя в 
обратна посока.

■ Електрическите прозорци могат 
да се задействат, когато

Бутонът за стартиране е в положение 
ON.
■ Работа с електрическите 

прозорци след изключване на 
хибридната система

Електрическите стъкла могат да се 
управляват приблизително 45 секун-
ди, след като ключът на двигателя е 
отишъл в положение ACC или OFF. 
Електрическите прозорци обаче 
няма да могат да бъдат задейства-
ни, след като е отворена предна 
врата.
■ Функция срещу защипване при 

затваряне
Ако между прозореца и рамката на 

прозореца бъде защипан предмет, 
докато прозорецът се затваря, дви-
жението на прозореца бива спряно и 
прозорецът остава леко отворен.
■ Функция срещу защипване при 

отваряне
Ако между прозореца и рамката на 
прозореца бъде защипан предмет, 
докато прозорецът се отваря, дви-
жението на прозореца бива спряно.
■  ..Когато прозорецът не може да 

бъде отворен или затворен
Когато защитата срещу защипване 
работи необичайно и прозорецът на 
вратата не може да бъде отворен 
или затворен, изпълнете следните 
операции с електрическите стъкла 
на тази врата.
● Спрете автомобила. Докато буто-

нът за стартиране е в положение 
ON, в рамките на 4 секунди от 
активацията на функцията срещу 
защипване (при отваряне и затва-
ряне), натискайте продължително 
бутоните, за да активирате отва-
ряне/затваряне с едно докосване, 
така че прозорецът на вратата да 
може да се отвори и затвори.

● Ако прозорецът на вратата 
не може да бъде отворен или 
затворен дори при изпълнение 
на описаните по-горе операции, 
изпълнете следната процедура за 
задействане на функцията.

1  Поставете бутона за стартиране е 
в положение ON.

2 Издърпайте и задръжте бутона за 
електрическия прозорец в посока 
за затваряне с едно докосване и 
напълно затворете прозореца на 
вратата.

3  Пуснете бутона на електрическия 
прозорец за момент, след това 
отново го дръпнете и го задръжте 
за приблизително 6 секунди или 
повече.

4  Натиснете и задръжте бутона за 
електрическия прозорец за мо-
мент в посока за отваряне с едно 
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 ВНИМАНИЕ
Спазвайте следните предпазни мерки. 
Неспазването им може да доведе до 
смърт или сериозна травма.
■ Затваряне на прозорците
● Шофьорът носи отговорност за 

всички операции с електрическите 
прозорци, включително и за пътни-
ците. За да предотвратите нежела-
на операция, особено от дете, не 
позволявайте на дете да управлява 
електрическите стъкла. Възможно 
е деца и други пътници да защипа-
ни при движение на електрическия 
прозорец. Освен това при пътуване 
с дете се препоръчва да използ-
вате заключването за бутоните на 
стъклата отзад (Õ стр. 260).

● Проверете, за да се уверите дали 
няма опасност част от тялото на 
някой от пътниците да бъде защи-
пана при движението на електриче-
ските прозорци.

● Когато използвате дистанционното 
управление, ключа или механичния 
ключ, за да задействате електриче-
ските прозорци, задействайте елек-
трическия прозорец след проверка, 
за да се уверите, че няма опасност 
за никой от пътниците да бъде за-
щипан от прозорец. Също така не 
позволявайте на деца да оперират 
с прозорците чрез дистанционното 
управление, ключа или механичния 
ключ. Възможно е децата и други 
пътници да бъдат защипани от 
електрически прозорец.

докосване. След като прозорецът 
е отворен напълно, продълже-
те да държите бутона за още 1 
секунда или повече.

5 Пуснете бутона на електрическия 
прозорец за момент, след това 
продължете да го натискате в по-
сока за отваряне с едно докосва-
не за около 4 сек или повече.

6  Издърпайте и задръжте отново 
бутона за затваряне на електриче-
ския прозорец с едно докосване. 
След като бутонът на вратата е 
затворен напълно, продължете да 
държите бутона за още 1 сек или 
повече.

Ако пуснете бутона, докато прозоре-
цът се движи, започнете отново от 
начало.
Ако прозорецът се връща и не може 
да бъде напълно затворен или 
отворен, закарайте автомобила за 
проверка в оторизиран дилър/сер-
виз на Suzuki или в друг надежден 
сервиз.
■ Контрол на прозорците, свър-

зан със заключването на 
вратите

● Електрическите стъкла могат да 
бъдат отворени и затворени с 
помощта на ключа. *(Õ стр.533)

● Електрическите прозорци могат да 
се отварят и затварят с помощта на 
дистанционното управление. * (Õ 
стр.191)

*:  Тези настройки трябва да бъдат 
персонализирани в оторизиран 
дилър/сервиз на Suzuki или в друг 
надежден сервиз.

■ Персонализиране
Някои функции могат да бъдат пер-
сонализирани. (Õ стр.561)
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 ВНИМАНИЕ
● Когато излизате от автомобила, 

изключeте aвтомобила, вземете 
ключа и излезте от автомобила 
заедно с детето. Възможно е да 
има случайно нежелано дви-
жение на стъклото, причинено 
например от повреда, което да 
доведе до инцидент.

■ Функция за защита от прищип-
ване

● Никога не поставяйте части от 
тялото си по пътя за движение 
на стъклото, за да активирате 
умишлено функцията за защита 
срещу защипване.

● Функцията срещу защипване 
може да не сработи, ако нещо 
влезе на пътя на прозореца 
точно преди прозорецът да бъде 
напълно затворен. Внимавайте 
да не защипете част от тялото 
си или от дрехите си с прозоре-
ца.

■ Функция срещу защипване
● Никога не използвайте част от 

тялото си или от дрехите си за 
умишлено активиране на функ-
цията срещу защипване.

● Функцията срещу защипване 
може да не сработи, ако нещо 
застане на пътя на прозореца 
точно преди той да се отвори 
напълно. Внимавайте да не 
защипете част от тялото си или 
от дрехите си с прозореца.

Предотвратяване на 
случайно отваряне/
затваряне („заключване“ 
на бутоните)

Тази функция може да се използва, 
за да предотврати нежелано от-
варяне/затваряне на прозорец до 
пътническо място. 
Натиснете бутона.

Индикаторът A  ще светне и прозо-
рецът ще бъде заключен.
Прозорците за пътниците все още 
ще могат да бъдат отворени и 
затворени от панела с бутони върху 
вратата водача, дори когато заключ-
ването е активирано.

■ Електрическите прозорци могат 
да се задействат, когато

Бутонът за стартиране е в положе-
ние ON.
■ Когато акумулаторът не е свър-

зан
Бутонът за заключване на прозорци-
те е деактивиран. Ако е необходимо, 
натиснете бутона за заключване на 
прозорците след повторно свързва-
не на акумулатора.
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Управление на 
автомобила

За да шофирате безопасно, тряб-
ва да спазите следните процеду-
ри:

Процедури при шофиране

■ Преди стартиране на хибридна-
та система

Проверете дали кабелът за зареждане 
е разкачен. (Õ стр. 128)
■ Стартиране на хибридната сис-

тема
Õ стр.279
■ Шофиране
1 При натиснат педал на спи-

рачката преместете лоста на 
трансмисията до положение D. 
(Õ стр.283)

2 Освободете паркинг спирачката. 
(Õ стр.288)

Ако паркинг спирачката е в авто-
матичен режим, тя се освобождава 
автоматично, когато преместите 
скоростния лост на позиция, различна 
от Р. (Õ стр. 289)
3 Постепенно вдигайте крака си от 

педала на спирачката и плавно 
и нежно натискайте педала на 
газта, за да ускорите.

■ Спиране
1 Докато лостът на трансмисията е 

в положение D, натиснете педала 
на спирачката.

2 Ако е необходимо, активирайте 
паркинг спирачката. (Õ стр.288)

Ако превозното средство трябва 
да бъде спряно за продължителен 
период от време, преместете лос-
та на трансмисията в положение P. 
(Õ стр.283)

■ Паркиране на автомобила
1 При лост на трансмисията в 

положение D натиснете педала на 
спирачкатa.

2 Активирайте паркинг спирачката 
(Õ стр.288) и преместете лоста 
на трансмисията в положение P. 
(Õ стр.283)

3 Натиснете бутона за стартиране, 
за да спрете хибридната система.

4 Заключете вратата, като се увери-
те, че носите електронния ключ у 
себе си.

Ако паркирате на наклон, блокирайте 
колелата, както е необходимо.
■ Потегляне по стръмен наклон
1 Уверете се, че паркинг спирачката 

е активирана и преместете лоста 
на трансмисията в положение D. 
(Õ стр. 283)

2 Дръпнете превключвателя на пар-
кинг спирачката, за да я задейст-
вате ръчно. (Õ стр. 288)

3 Вдигнете крака си от спирачния 
педал и натиснете педала на 
газта, за да ускорите.

Функция за автоматично освобождава-
не на паркинг спирачката (Õ стр. 289)
■ При потегляне по стръмен на-

клон
Асистентът за потегляне по наклон ще 
се активира. (Õ стр. 393)
■ За пестене на електрическа 

енергия и икономично шофира-
не

Запознайте се със системата на 
автомобила, за да използвате функ-
циите на хибридната система. Също 
така имайте предвид, че хибридните 
автомобили са подобни на конвен-
ционалните и поради тази причина е 
необходимо да избягвате действия 
като внезапно ускорение. Вижте „Съ-
вети за шофиране на Plug-in хибрид“ 
(Õ стр.93)
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■ Шофиране в дъжд
● Карайте внимателно, когато вали, 

защото видимостта ще бъде 
намалена, прозорците могат да се 
запотят и пътят ще бъде хлъзгав.

● Карайте внимателно в първите 
минути, когато започне да вали, 
защото пътната настилка ще бъде 
изключително хлъзгава.

● Избягвайте шофирането с високи 
скорости, когато шофирате по 
скоростен път в дъжд, защото 
може да се образува слой вода 
между гумата и пътната настилка и 
това да затрудни управлението на 
автомобила, както и работата на 
спирачките.

■ ECO указание при шофиране
Може да шофирате по-екологично, като 
останете в зоната на Есо ускорение. Като 
останете в зоната Есо, ще бъде по-лесно 
да получите добър Есо резултат.
● При потегляне: Натиснете леко 

педала на газта, за да останете в 
Eco зоната при ускорение и да ус-
корите до желаната скорост. Като 
се въздържате от рязко ускорение, 
ще постигнете добър Eco резултат 
при потегляне.

● При шофиране: След ускорение до 
желаната скорост, отпуснете педа-
ла на газта и карайте с постоянна 
скорост, докато оставате в зоната 
на Есо ускорение. Като останете 
в Eco зоната на ускорение, ще 
постигнете добър Eco резултат за 
движение.

● При спиране: Ранното отпускане 
на газта ще ви осигури добър Eco 
резултат за спиране.

■ Ограничаване подаването на 
мощност от двигателя (Brake 
Override System)

● Когато педалите на газта и спирач-
ката са натиснати едновременно, 
подаването на мощност може да 
бъде ограничено.

● На мулти-информационния дис-
плей се показва предупредително 
съобщение, когато системата 
сработи (→ стр.  514).

■ Система срещу внезапно по-
тегляне (Drive-Start Control)

● Kогато някоя от следните нети-
пични операции бъде извършена, 
може да бъде ограничено подава-
нето на мощност.

•  Когато скоростният лост е пре-
местен от R на D, от D на R, от N 
до R, от Р на D*, или от Р на R* (D 
включва и S) при натиснат педал 
на газта, на мулти-информацион-
ния дисплей се появява преду-
предително съобщение. Ако на 
мулти-информационния дисплей е 
показано предупредително съоб-
щение, го прочетете и следвайте 
инструкциите.

•  Когато педалът на газта е натиснат 
много силно, докато превозното 
средство е на задна предавка.

*  В зависимост от ситуацията, е 
възможно позицията на скоростния 
лост да не се промени.

● Докато е задействан Drive-Start 
Control, вашият автомобил може 
да има проблеми при излизане от 
кал или мек сняг. В такъв случай 
деактивирайте TRC (→ стр. 394), 
за да спрете Drive-Start Control и 
автомобилът да може да излезе от 
калта или снега.

● Drive-Start Control не работи, кога-
то е включен Trail Mode (режим за 
теглене на ремарке).

■ Разработване на вашето ново 
Suzuki

За удължаване живота на автомобила 
се препоръчва спазване на следните 
предпазни мерки:
● За първите 300 км (186 мили):
Избягвайте внезапни спирания.
● За първите 800 км (500 мили):
Не теглете ремарке.
● За първите 1000 км (621 мили):
•  Не шофирайте с много високи ско-

рости.
•  Избягвайте рязко ускорение.
•  Не карайте продължително на 

ниски предавки.
•  Не карайте с постоянна скорост 

твърде дълго.
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Спазвайте следните предпазни мер-
ки. Неспазването им може да дове-
де до смърт или сериозна травма.
■ При стартиране на автомобила 
Винаги дръжте крака си на спирач-
ката, докато сте спрели и индикато-
рът “READY” свети. Това не позво-
лява на автомобила да потегли.
■ Когато шофирате
● Не шофирайте, ако не сте за-

познати с местоположението на 
педалите на газта и спирачката, 
за да избегнете натискането на 
грешен педал.

•  Натискане по невнимание на 
педала за газта вместо на спи-
рачката ще доведе до внезапно 
ускорение, което може да дове-
де до катастрофа.

•  Когато карате на заден ход, 
можете да завъртите тялото си, 
което води до затруднения при 
опериране с педалите. Уверете 
се, че имате пълен контрол над 
педалите.

•  Уверете се, че имате правилна 
позиция зад волана дори когато 
се движите съвсем бавно. Това 
ви позволява правилно да нати-
скате педалите на спирачките и 
на газта.

•  Натиснете педала на спирачка-
та, като използвате десния си 
крак. Натискането на спирачката 
с левия крак може да забави 
спирането в аварийна ситуация, 
което да доведе до ПТП.

● Шофьорът трябва да обърне 
специално внимание на пеше-
ходците, когато автомобилът 
е захранва само от електрод-

вигателя. Тъй като двигателят 
работи безшумно е възможно 
пешеходците да не чуят автомо-
била. Въпреки че автомобилът е 
оборудван с акустична предупре-
дителна система (Acoustic Vehicle 
Alerting System), шофирайте 
внимателно, тъй като пешеходци 
в близост може все пак да не от-
четат наличието на автомобила, 
ако наоколо е шумно.

● Не шофирайте и не спирайте 
автомобила над запалими мате-
риали.

Изпускателната система и отрабо-
тените газове могат да достигнат 
много висока температура и поради 
тази причина могат да предизвикат 
пожар, ако влязат в контакт с лесно 
запалими материали.
● При нормални условия на шофи-

ране не изключвайте хибрид-
ната система. Изключването на 
хибридната система в движение 
няма да oтнеме контрола ви 
над спирачките и волана, но ще 
направи натискането на педала 
и въртенето на волана по-труд-
ни – ето защо трябва да спрете 
автомобила веднага щом има 
условия това да стане безопасно. 

В случай на аварийна ситуация, 
например ако не можете да спрете 
автомобила по нормалния начин: Õ 
стр.500
● Използвайте „моторната спирач-

ка“ на двигателя за поддържане 
на безопасна скорост при спуска-
не по стръмен наклон. 

Използването на спирачките не-
прекъснато може да предизвика 
прегряването им и загуба на ефек-
тивност. (Õ стр.285)
● Не настройвайте волана, седал-

ката или вътрешните или външ-
ните огледала, докато шофирате. 
Това може да доведе до загуба 
на контрол над превозното сред-
ство.

■ Шофиране на автомобила в 
чужбина

Спазвайте съответните закони за 
регистрация на превозни средства и 
се уверете в наличността на правил-
ното гориво. (Õ стр.548)
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 ВНИМАНИЕ
● Винаги се уверявайте дали ръце, 

глави или други части от телата 
на пътниците не се подават извън 
автомобила.

■ При шофиране по хлъзгава път-
на настилка

● Рязко спиране, рязко ускорение и 
резки маневри могат да предиз-
викат загуба на сцепление и да 
намалят възможността за контрол 
над автомобил.

● Рязко ускорение, спиране с дви-
гателя чрез сваляне на предавки 
или резки промени в оборотите на 
мотора могат да доведат до загу-
ба на сцепление на автомобила.

● След минаване през локва леко 
натиснете педала на спирачката, 
за да се уверите, че спирачките 
функционират нормално. Намо-
крянето на спирачните накладки 
може да попречи на спирачното 
действие. Ако спирачките само 
от едната страна са мокри и не 
функционират нормално, кормил-
ното управление може да бъде 
влошено.

■ При местене на скоростния лост
● Не оставяйте автомобила да тръг-

ва назад, докато е избран режим 
за движение напред; не оставяйте 
автомобила да тръгва напред, до-
като е избран режим за движение 
назад (R).

Това може да доведе до инциденти 
или повреда в автомобила.
● Не местете лоста на трансми-

сията в положение P, докато 
автомобилът се движи. Така може 
да повредите трансмисията и да 
загубите контрол над автомобила.

● Не местете скоростния лост в 
положение R, докато автомоби-
лът се движи напред. Така може 
да повредите трансмисията и да 
загубите контрол над автомобила.

● Не местете скоростния лост в 
позиция за шофиране напред, до-

като автомобилът се движи назад. 
Така може да повредите трансми-
сията и да загубите контрол над 
автомобила.

● Преместване на скоростния лост в 
положение N, докато автомобилът 
се движи, ще прекъсне подаването 
на мощност от хибридната систе-
ма. Когато е избран режим N, не 
действа моторната спирачка.

● Внимавайте да не местите ско-
ростния лост при натиснат педал 
на газта. Местенето на лоста за 
превключване в положение, раз-
лично от P или N, може да доведе 
до рязко ускорение, което може да 
причини катастрофа и да доведе 
до смърт или сериозно наранява-
не. Това може да увреди трансми-
сията и да доведе до загуба на 
контрол над автомобила.

■ Ако чуете скърцане или стърже-
не (индикации за износване на 
спирачните накладки)

Закарайте автомобила за проверка 
на накладките в оторизиран дилър/
сервиз на Suzuki или в друг надеж-
ден сервиз възможно най-скоро. 
Aко накладките бъдат сменени свое-
временно, могат да бъдат увредени 
спирачните дискове. Опасно е да 
шофирате автомобила, когато грани-
ците за износване на дисковете и/или 
накладките бъдат преминати.
■ Когато автомобилът е спрян
● Не натискайте без нужда педала 

на газта.
Ако селекторът на трансмисията е 
във всяко друго положение, различно 
от P или N, автомобилът може да 
ускори внезапно и неочаквано, при-
чинявайки катастрофа.
● С цел предотвратяване на ката-

строфи, дължащи се на случайно 
тръгване на автомобила, вина-
ги дръжте натиснат педала на 
спирачката докато сте спрели и 
индикаторът “READY” свети, и 
активирайте паркинг спирачката 
при необходимост.
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● Ако автомобилът е спрян на 

наклон, за да се предотвратят 
инциденти, причинени от тръгване 
на автомобила напред или назад, 
винаги дръжте натиснат спирач-
ния педал и активирайте паркинг 
спирачката при необходимост. 

● Избягвайте форсиране на 
двигателя. Високите обороти на 
двигателя при спрян автомобил 
могат да предизвикат прегряване 
на изпускателната система, което 
може да доведе до пожар, ако 
наблизо има запалими материали.

■ Когато автомобилът е паркиран
● Не оставяйте очила, цигари, за-

палки, флакони под налягане или 
безалкохолни напитки в кенчета в 
автомобила, когато е слънчево.

Това може да доведе до следното:
•  Газът от запалка или флакон 

може да изтече и да причини 
пожар.

•  Температурата в автомобила 
може да причини деформация или 
спукване на пластмасови лещи и 
други пластмасови материали.

•  Кенчетата с безалкохолни напитки 
могат да се пръснат, което води 
до обливане на интериора на 
автомобила с въпросната напит-
ка, както и до опасност от късо 
съединение.

● Не оставяйте запалки за цигари 
в автомобила. Ако запалката е 
на място като например жабката 
или на пода, може да се активира 
случайно, когато товарите багаж 
или седалката се регулира, причи-
нявайки пожар.

● Не поставяйте самозалепващи се 
стикери върху предното или стра-
ничните стъкла. Не поставяйте 
съдове като освежители за въздух 
върху арматурното табло. Само-
залепващи се стикери или съдове 
могат да действат като лещи, при-
чинявайки пожар в автомобила.

● Не оставяйте врата или прозорец 
отворен(а), ако извитото стъкло е 
покрито с металическо покритие, 
например сребристо. Отразе-
на слънчева светлина може да 
накара стъклото да действа като 
леща, причиняваща пожар.

● Винаги активирайте ръчната 
спирачка, местете лоста на тран-
смисията в положение P, гасете 
хибридната система и заключвай-
те автомобила.

Не оставяйте автомобила без над-
зор, докато индикаторът “READY” 
свети. Ако автомобилът е паркиран, 
когато местите лоста на трансмисия-
та в режим P, но ръчната спирачка не 
е активирана, автомобилът може да 
потегли сам и да това да предизвика 
инцидент.
● Не докосвайте ауспуховите тръби, 

докато индикаторът “READY” 
свети или веднага след изгасване 
на хибридната система.

Това може да доведе до изгаряния.
■ Когато подремвате в автомоби-

ла
Винаги изключвайте хибридната 
система. В противен случай, ако 
случайно преместите лоста за прев-
ключване или натиснете педала на 
газта, може да се стигне до инцидент 
или пожар поради прегряване на 
хибридната система. Освен това, ако 
автомобилът е паркирано в лошо 
проветрено помещение, отработени 
газове могат да се натрупват и да 
навлязат в автомобила, което да 
доведе до смърт или до сериозна 
опасност за здравето.
■ При спиране
● Когато спирачките са мокри, ка-

райте по-предпазливо.
Спирачният път се увеличава, когато 
спирачките са мокри, и това може 
да причини разлика в действието на 
спирачките отляво и отдясно. Освен 
това паркинг спирачката (ръчната) 
може да не действа достатъчно 
ефективно.
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 ВНИМАНИЕ
● Ако електронно управляемата 

спирачна система не работи, дръж-
те по-голяма дистанция от други 
превозни средства и избягвайте 
шофиране по хълмове или остри 
завои, които изискват спиране. В 
този случай спирането все още е 
възможно, но спирачният педал 
трябва да бъде натиснат по-силно 
от обичайното. Също така, спирач-
ният път ще бъде по-дълъг. Ремон-
тирайте спирачките незабавно.

● Спирачната система се състои от 
2 отделни хидравлични системи 
(кръга); ако една от тях откаже, дру-
гата все още ще бъде активна. В 
този случай педалът на спирачката 
трябва да бъде натиснат по-силно 
от обикновеното и спирачният път 
ще бъде по-дълъг. Ремонтирайте 
спирачките незабавно.

■ Ако автомобилът заседне
Не буксувайте прекомерно, когато 
задвижващо колело е във въздуха или 
автомобилът е заседнал в пясък, кал и 
т.н. Това може да повреди компоненти 
по силовия тракт или да накара авто-
мобила да потегли рязко напред или 
назад, причинявайки инцидент.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ При шофиране 
● Не натискайте педалите на газта 

и на спирачката по едно и също 
време по време на шофиране, 
тъй като това може да доведе 
до спиране подаването на мощ-
ност от хибридната система.

● Не натискайте педалите на газта 
и на спирачката по едно и също 
време, за да задържите автомо-
била по наклон.

■ Избягване на повреди по части-
те на автомобила

● Не завъртайте волана до крайно 
положение в която и да е от 
двете посоки и не го дръжте там 

за продължителен период от 
време – в противен случай може 
да повредите мотора на серво-
то.

● При шофиране през неравности 
се движете възможно най-бав-
но, за да избегнете повреди по 
колелата, дъното на автомобила 
и т.н.

■ Ако спукате гума в движение
Мека или повредена гума може 
да причини следните ситуации. 
Дръжте волана здраво и плавно 
натискайте педала на спирачката, 
за да намалите скоростта.
● Може да е трудно да контроли-

рате автомобила.
● Автомобилът ще издава нети-

пични шумове и вибрации.
● Автомобилът ще се наклони по 

нетипичен начин.
Дръжте волана здраво и натискай-
те леко спирачния педал, за да на-
малите скоростта на автомобила.
Информация какво да се прави 
в случай на спукана гума (→ стр.  
522)
■ При шофиране по наводнени 

участъци
Не шофирайте по път, който е бил 
наводнен след силен дъжд и др. 
Това може да причини следните 
сериозни щети на автомобила:
● Угасване на двигателя
● Късо съединение в електриче-

ската система
● Повреди на двигателя (воден 

удар)
Ако шофирате на наводнен път 
и автомобилът се наводнява или 
затъва в кал или пясък, не забра-
вяйте да закарате автомобила за 
проверка в оторизиран дилър/сер-
виз на Suzuki или в друг надежден 
сервиз за следното:
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Товарене

Обърнете внимание на следна-
та информация за предпазните 
мерки за съхранение, товарния 
капацитет и товаренето:

 ВНИМАНИЕ
■ Предмети, които не трябва да 

се носят в багажника
Следните неща могат да причинят 
пожар, ако са натоварени в багаж-
ника:
● Съдове, съдържащи бензин
● Аерозолни флакони
■ Предпазни мерки за съхране-

ние
Спазвайте следните предпазни 
мерки.
Неспазването на това изискване 
може да попречи на натискането на 
педалите, на видимостта на вода-
ча или може да причини удряне на 
водача с «полетели» предмети, а с 
това – и катастрофа.
● Слагайте целия товар в багаж-

ника, когато е възможно.
● Не поставяйте товар в багажни-

ка, по-висок от облегалките на 
седалките.

● Когато сгънете задните седалки, 
дългите товари не трябва да 
бъдат поставени непосредстве-
но зад предните седалки.

● Никога не позволявайте човек 
да се вози в багажника. Той не 
е предвиден за пътници. Те 
трябва да пътуват на седалките 
с правилно закопчани предпаз-
ни колани. В противен случай 
има значително по-голям риск 
от смърт или тежка травма при 
рязко спиране, рязка маневра 
или ПТП.

● Спирачна система
● Промени в количеството и 

качеството на моторното масло, 
трансмисионното масло, теч-
ността за съединителя, дифе-
ренциалното масло и др.

● Смазка на лагерите и ябълко-
видните съединения (където е 
възможно) и функционирането 
на всички съединения, лагери и 
др.

■ При паркиране на автомобила 
Винаги активирайте паркинг спи-
рачката и местете лоста на тран-
смисията в положение P. Ако не 
го правите, автомобилът може да 
потегли неочаквано, ако педалът 
на газта е натиснат случайно.
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 ВНИМАНИЕ
● Не поставяйте товар или багаж 

на следните места.
•  В краката на водача
•  На седалката до водача или на 

седалките (при поставяне на 
предмети накуп)

•  На кората при задното стъкло
•  На арматурното табло (инстру-

менталния клъстер)
•  На таблото
● Укрепете всички предмети в 

купето.
■ Товарене и разпределение
● Не претоварвайте вашия авто-

мобил.
● Не създавайте неравномерно 

натоварване.
Неправилното товарене може да 
доведе до влошаване на управляе-
мостта или спирането, което може да 
причини смърт или сериозна травма.
■ Предпазни мерки за багажник 

на покрива (в зависимост от 
оборудването)

Спазвайте следните предпазни 
мерки:
● Поставете товара така, че 

теглото му да е разпределено 
равномерно между предната 
част и задните оси.

● При товарене на дълъг или ши-
рок товар никога не трябва да 
надвишава общата дължина или 
ширина на превозното средство. 
(→ стр.  546)

● Преди да потеглите, се уверете, 
че багажът е здраво закрепен 
върху багажник за покрива.

● Поставяне на товар на багажник 
за покрива ще направи центъ-
ра на тежестта на автомобила 
по-висок. Избягвайте високи 
скорости, внезапно потегляне, 
резки завои, внезапно спиране 
или резки маневри тъй като това 
може да доведе до загуба на 
контрола над или преобръщане 
на автомобила поради непра-
вилна експлоатация, което да 
доведе до смърт или сериозно 
нараняване.

● Ако шофирате на голямо раз-
стояние, по черни пътища, или 
при високи скорости, от време 
на време да спирайте автомо-
била по време на пътуването, 
за да се уверите, че товарът е 
останал на мястото си.

● Не превишавайте лимита от 80 
кг за тегло на товара на багаж-
ника за покрива.
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 ВНИМАНИЕ
Спазвайте всички инструкции, 
описани в този раздел. В проти-
вен случай може да се стигне до 
произшествие, което да доведе до 
смърт или тежко нараняване.
■ Предпазни мери при теглене на 

ремарке
Когато теглите ремарке, внимавай-
те нито едно от ограниченията за 
натоварване да не бъде превише-
но. (→ стр.271)
■ За да избегнете инцидент или 

нараняване
● Не теглете ремарке, когато сте 

монтирали на автомобила ком-
пактно резервно колело.

● Не теглете ремарке, когато на 
автомобила има монтирана гума, 
ремонтирана с комплекта за ава-
рийно отстраняване на спукване.

● Не използвайте динамичния кру-
из контрол с радар за всякаква 
скорост, когато теглите ремарке.

■ Скорост на автомобила при 
теглене на ремарке

Спазвайте ограниченията за мак-
симална скорост при теглене на 
ремарке.

Теглене на ремарке

Вашият автомобил е проектиран 
основно като превозно средство 
за пътници. Тегленето на ремарке 
ще влоши качествата на автомоби-
ла по отношение на управлението, 
ускорението, издръжливостта, 
спирането и разхода на гориво. 
Вашата безопасност и удовлет-
вореност зависят от правилната 
употреба на съответното обо-
рудване и защитните навици при 
шофиране. За вашата безопасност 
и тази на другите не претоварвай-
те автомобила или ремаркето.
За безопасно теглене на ремарке 
шофирайте с повишено вни-
мание, като се съобразявате с 
характеристиките на ремаркето и 
експлоатационните условия.
Гаранциите на Suzuki не се валид-
ни при щета или неизправност, 
причинени от теглене на ремарке 
за бизнес цели.
Свържете се с всеки оторизиран 
дилър на Suzuki или с надежден 
сервиз за допълнителна инфор-
мация преди теглене, тъй като в 
някои страни има допълнителни 
правни разпоредби. 
Ограничения при теглото
Проверете допустимите макси-
мални натоварвания – макси-
мална обща маса на автомобила, 
максимално натоварване на ос и 
максимален прикачен товар пре-
ди теглене (Õ стр. 628).
■ Информация за гумите
Увеличете налягането в гумите с до 
20,0 kPa (0.2 kgf/cm2 или bar, 3 psi) 
мад препоръчителната стойност, ко-
гато теглите ремарке. (→ стр. 552)
Увеличете наляганото в гумите на 
ремаркето в съответствие с общо-
то тегло на натоварване и според 
препоръчаните от производителя на 
ремаркето стойности.
■ Проверки за безопасност преди 

теглене
● Проверете дали не е превише-

но максималното натоварване 

на теглича и топката на теглича. 
Имайте предвид, че теглото на 
ремаркето при свързването му към 
теглича ще добави натоварване, 
което се понася от автомобила. 
Също така се уверете, че общото 
тегло, което се прилага върху авто-
мобила, е в границите на допусти-
мото. (→ стр. 271)

● Уверете се, че товарът в ремарке-
то е подсигурен.

● Трябва да се монтират помощни 
странични огледала, ако не може 
да виждате ясно случващото се 
зад автомобила със стандартните 
странични огледала. Регулирайте 
удължаващите рамене на тези 
огледала от двете страни на авто-
мобила, за да осигуряват допъл-
нителните огледала максимално 
добра видимост назад.
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 ВНИМАНИЕ
■ Преди да предприемете изкач-

ване или дълго спускане
Намалете скоростта и превключе-
те на по-ниска предавка. Никога 
обаче не превключвайте рязко 
предавките, когато се спускате по 
остър или дълъг наклон.
■ Работа с педала на спирачките
Не задържайте педала на спирач-
ките натиснат често за продължи-
телно време. В противен случай 
това може да доведе до прегря-
ване на спирачките и до влошено 
спирачно действие.

Ограничения при теглото
Проверете допустимите максимални 
натоварвания – максимална обща 
маса на автомобила, максимално 
натоварване на ос и максимален 
прикачен товар преди теглене (→ 
стр.  546).

Теглич
Suzuki препоръчва използването на 
оригинален теглич Suzuki за вашия 
автомобил. Можете да използвате и 
други продукти със сходно качество.
За автомобили, при които тегличът 
блокира някоя от светлините или 
пречи на регистрационна табела, 
трябва да вземете под внимание 
следното:
● Не използвайте тегличи, които 

не могат лесно да бъдат демон-
тирани или поставени на друга 
позиция.

● Тегличите трябва да се свалят 
или поставят на друга позиция, 
когато не се използват.
Светлини на ремаркето

Моля, консултирайте се с оторизи-
ран дилър/сервиз на Suzuki или с 
друг надежден сервиз при инстали-
ране на светлините на ремаркето, 
тъй като неправилен монтаж може 

да причини повреда на светлините 
на автомобила. Моля, вземете под 
внимание вашите закони, когато 
монтирате светлините на ремаркето.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Не свързвайте директно свет-

лините на ремаркето
Директното свързване (снаждане) на 
светлините на ремаркето ще повреди 
електрическата система на автомо-
била.

Важни точки относно 
натоварване на теглич

■ Максимално тегло на ремаркето 
и допустимо натоварване на 
теглича

A  Максимално тегло на ремарке-
то

Теглото на самото ремарке и на 
товара му трябва да бъдат в рамки-
те на максималния прикачен товар. 
Превишаване на този товар е опас-
но. (→ стр.546)
При теглене на ремарке използвай-
те стабилизатор.
B  Допустимо натоварване на 

теглича
Разпределете товара на ремаркето, 
така че натоварването на теглича 
да не е по-голямо от 25 кг или 4% от 
максималния прикачен товар.
Не позволявайте натоварването на 
теглича да надвишава посоченото 
тегло. (→ стр. 546)



5-1. Преди шофиране272
■ Информационен стикер (етикет 

на производителя)

A  Брутно тегло на автомобила
Общото тегло на водача, пътниците, 
багажа, теглича, самия автомобил и 
натоварването на теглича не трябва 
да надвишава допустимата обща 
маса с повече от 100 кг. Превишава-
нето на това тегло е опасно.
B  Максимално допустимo нато-

варване върху задната ос
Тежестта, която се носи от задната 
ос, не трябва да превишава макси-
мално допустимото тегло на задния 
мост с 15% или повече. Превишава-
нето на това тегло е опасно. 
Стойностите за максимално допус-
тима маса при теглене са изведени 
при тестване, проведено на морско 
равнище. Обърнете внимание, че 
мощността на двигателя и прикаче-
ният товар ще бъдат намалени на 
висока надморска височина.

 ВНИМАНИЕ
■ Когато максимално допустима-

та обща маса на автомобила 
или максимално допустимото 
натоварване на ос е надвише-
но

Неспазването на тази предпазна 
мярка може доведе до катастрофа, 
причиняваща смърт или сериозна 
травма.
● Добавете допълнително 20.0 

kPa (0,2 kgf /cm2 или bar, 3 psi) 
към препоръчителното налягане 
на гумата. (→ стр.552)

● Не превишавайте установенoто 
ограничение на скоростта за 
теглене на ремарке в жилищни 
зони или 100 км/ч (което от две-
те е по-ниско).
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Позиции за монтаж на теглич

A  458 мм
B  461 мм
C  536 мм
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D  537 мм
E  537 мм
F  536 мм
G  461 мм
H  458 мм
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A  2 мм
B  13 мм
C  28 мм
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D  34 мм
E  412 мм
F  332 мм
G  370 мм
H  570 мм
I  601 мм
J  1073 мм

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Когато усилващият елемент за 

задната броня е от алуминий
Уверете се, че стоманената конзола 
не влиза директно в контакт с тази 
зона.
Когато стомана и алуминий влязат 
в контакт, се получава реакция, по-
добна на корозия, която ще отслаби 
съответната зона и може да доведе 
до щета. Нанесете инхибитор за 
ръжда върху части, които ще влязат 
в контакт при поставяне на стомане-
ните елементи на теглича.

Ръководство

Вашият автомобил ще държи по раз-
личен начин, когато теглите ремар-
ке. За да предотвратите катастрофа, 
смърт или сериозно нараняване, 
имайте предвид следното при те-
глене:
■ Проверка на връзките между 

ремаркето и светлините
Спрете автомобила и проверете 
връзките между ремаркето и свет-
лините, след като сте шофирали 
за кратък период от време, както и 
преди потегляне.

■ Тренирайте шофиране с ремарке
● Усетете как се държи автомо-

билът при завиване, спиране и 
движение на заден ход с ремар-
ке, като потренирате в зона без 
трафик или с лек трафик.

● При движение на заден ход с ре-
марке регулирайте волана така, 
че да го въртите най-удобно, и 
въртете по посока на часовнико-
вата стрелка, за да завие ремар-
кето наляво или обратно на посо-
ката на часовниковата стрелка, 
за да завие ремаркето надясно. 
Винаги въртете по малко, за да не 
направите грешка в управление-
то. Намерете някой да ви напът-
ства при каране назад, за да се 
намали рискът от злополука.

■ Увеличаване на дистанцията до 
превозното средство отпред

При скорост от 10 км/ч дистанцията 
до превозното средство пред вас 
трябва да бъде равна или по-голяма 
от сумарната дължина на вашия 
автомобил и ремаркето. Избягвайте 
внезапно спиране, което може да 
предизвика загуба на сцепление, 
защото можете да загубите контрол 
над автомобила и той да се завър-
ти. Това важи с особена сила при 
шофиране по мокри или хлъзгави 
пътни настилки.
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■ Рязко ускорение/резки маневри
При остри завои при теглене ремар-
кето може да се удари във вашия 
автомобил. Намалете добре ско-
ростта, когато наближава завой, и го 
вземете бавно и внимателно, за да 
се избегне внезапно спиране.
■ Важнa информация относно 

завиването
Колелата на ремаркето ще минават 
по-близо до вътрешната страна на 
завоя от колелата на автомобила. 
Вземете предвид това и «отваряй-
те» завоите повече от обикновено.
■ Важнa информация относно 

стабилността
Движения на каросерията в резултат 
на неравна пътна настилка и силни 
напречни ветрове ще повлияят на 
управляемостта. Автомобилът може 
да бъде разклатен и при изпревар-
ване от автобуси или големи ками-
они. Проверявайте по-често какво 
се случва назад, когато се движите 
заедно с такива превозни средства. 
Възможно най-бързо при приближа-
ване на такова превозно средство 
започнете да намалявате скоростта 
плавно чрез натискане на спирачки-
те. Винаги дръжте права посока при 
спиране.
■ Изпреварване на други превоз-

ни средства
Съобразете се с общата обща 
дължина на вашия автомобил и 
ремаркето и се уверете, че дис-
танцията спрямо другите коли на 
пътя е достатъчно голяма, преди да 
смените лента.
■ Информация за трансмисията
За да спирате и зареждате ефек-
тивно чрез „моторната спирачка“, не 
шофирайте в режим D на трансми-
сията. (Õ стр. 283)
■ Ако хибридната система прегрее
Тегленето на натоварено ремарке по 
дълги отсечки със стръмен наклон 
при температури над 30° C (85° F) 

може да доведе до прегряване на 
двигателя. Ако уредът за темпера-
турата на охладителната течност на 
двигателя показва, че двигателят 
е прегрял, изключете климатика 
веднага и спрете автомобила на 
безопасно място. (Õ стр.540)
■ При паркиране на автомобила
Винаги поставяйте клинове за стопи-
ране под колелата на автомобила 
и ремаркето. Активирайте паркинг 
спирачката и преместете скоростния 
лост в положение P.
■ График за разработване
Suzuki препоръчва автомобили с 
нови компоненти на задвижването 
да не теглят ремаркета в рамките на 
първите 800 км от разработването.

■ Поддръжка
● Операции по поддръжката трябва 

да се извършват по-често при 
използване на автомобила за 
теглене поради по-голямото на-
товарване на автомобила заради 
по-голямото тегло, отколкото при 
шофиране без ремарке.

● След теглене приблизително 1000 
км (600 мили) затегнете отно-
во всички болтове, задържащи 
теглича и топката му.

■ Ако ремаркето се залюлее
Един или повече фактори (напречни 
ветрове, разминаване с автомоби-
ли, неравни пътища и т.н.) могат да 
повлияят върху управлението на 
автомобила и ремаркето, причиня-
вайки нестабилност.
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● Ако ремаркето се залюлее:
•  Хванете добре волана. Дръжте го 

в посока право напред.
 Не се опитвайте да контролирате 

залюляването на ремаркето чрез 
завъртане на волана.

•  Започнете отпускане на педала на 
газта, но постепенно намалявайте 
скоростта.

 Не увеличавайте скоростта. Не 
натискайте спирачките.

Ако не направите рязка корекция 
с волана или спирачките, автомо-
билът и ремаркето трябва да се 
стабилизират (ако е включен, Trailer 
Sway Control също може да помогне 
за стабилизиране на автомобила и 
ремаркето).
● След като люлеенето на ремарке-

то спре:
•  Спрете на безопасно място. Изве-

дете всички пътници от автомоби-
ла.

•  Проверете гумите на автомобила и 
ремаркето.

•  Проверете товара в ремаркето.
 Уверете се, че товарът не се е 

преместил.
 Уверете се, че натоварването 

върху теглича е подходящо, ако е 
възможно.

•  Проверете товара в автомобила.
 Уверете се, че автомобилът не е 

претоварен, след като пътниците 
влязат в него.

Ако не откривате никакви проблеми, 
скоростта, при която е възникнало 
залюляването, превишава разре-
шената за вашия тип автомобил 
и ремарке. Шофирайте с по-ниска 
скорост, за да предотвратите неста-
билност. Запомнете, че залюлява-
нето на ремаркето се увеличава при 
по-високи скорости.
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Бутон за стартиране 
на хибридната система 

(„палене“)

Извършването на следните опе-
рации, когато носите електронния 
ключ у себе си, стартира хибрид-
ната система или променя режи-
мите на бутона за стартиране.

Стартиране на хибридната система
1 Проверете дали кабелът за за-

реждане е разкачен. (Õ стр. 128)
2 Дръпнете бутона на паркинг спи-

рачката, за да проверете дали не 
е активирана. (Õ стр.288)

Индикаторът за спирачката за пар-
киране ще светне.
3 Проверете дали лостът на тран-

смисията е в положение P.
4 Натиснете педала на спирачка-

та и ще се покаже съобщение 
 на мулти-информационния 

дисплей. Ако съобщение не се 
показва, хибридната система не 
може да бъде стартирана.

5 Натиснете за кратко бутона за 
стартиране на хибридната систе-
ма.

При работа с бутона за стартиране 
на хибридната система едно натис-
кане е достатъчно. Не е необходимо 
да натиснете и да задържите бутона.
Светването на индикаторът “READY” 
показва, че хибридната система 
работи нормално.
Продължете да натискате педала 
на спирачките, докато индикаторът 
“READY“ не светне.
Хибридната система може да бъде 
стартирана от всеки режим на буто-
на.
6 Проверете дали индикаторът 

“READY” е светнал.
Автомобилът няма да потегли, ако 
индикаторът “READY” е изключен.

■ Осветяване на бутона за старти-
ране

В зависимост от ситуацията, осве-
тяването на бутона за стартиране 
работи, както следва.
● Когато шофьорската врата или 

вратата на пътника отпред е отво-
рена, осветлението на бутона за 
стартиране светва.

● При натискане на педала на спи-
рачката, докато носите електрон-
ния ключ у себе си, осветлението 
на бутона за стартиране светва.

● Когато бутонът за стартиране е в 
положение ACC или ON/ВКЛЮ-
ЧЕНО, осветлението на бутона за 
стартиране светва.

● Когато режимът на бутона за 
стартиране е сменен от ACC 
или ON на OFF, осветлението на 
бутона за стартиране светва за 
определено от време. След това, 
осветлението на бутона за старти-
ране се изключва.

■ Ако хибридната система не 
стартира

● Възможно е имобилайзерът да не 
е деактивиран. (Õ стр. 71)

Свържете се с всеки оторизиран 
дилър или сервиз на Suzuki, или с 
друг надежден сервиз.
● Ако на мулти-информационния 

дисплей е показано съобщение, 
свързано със стартиране на 
хибридната система, прочетете 
съобщението и следвайте ин-
струкциите.
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■Когато температурата навън е 

ниска, например при шофиране в 
зимни условия

● При стартиране на хибридната систе-
ма, времето, през което индикаторът 
“READY” мига, може да е дълго. Оста-
вете автомобила в същото състояние, 
докато индикаторът “READY” не запо-
чне да свети постоянно, тъй като щом 
свети постоянно, това означава, че 
автомобилът вече може да се движи.

● Когато хибридната батерия е много 
студена (под около -30°C [-22°F]) 
под влиянието на външната темпе-
ратура, стартирането на хибридната 
система може да не е възможно. В 
този случай, опитайте да стартирате 
хибридната система отново, след като 
температурата на хибридната батерия 
се вдигне заедно с външната темпе-
ратура и др.

■ Специфични за хибридната система 
звуци и вибрации Õ стр. 85

■ Ако 12-волтовият акумулатор е 
изтощен

Хибридната система не може да бъде 
стартирана с помощта на интелигентната 
система за безключов и стартиране. Про-
верете на стр.535 как да „рестартирате“ 
хибридната система.
■ Изтощаване на батерията на елек-

тронния ключ Õ стр.188
■ Условия, влияещи на работата
Õ стр.208
■ Бележки за функцията за безклю-

чов достъп Õ стр.208
■ Функция за заключване на волана
● След като бутонът за стартиране на 

хибридната система е в положение 
OFF и отваряне и затваряне на врати-
те воланът ще се заключи. Натиска-
нето на бутона за стартиране отново 
автоматично ще премахне блокажа.

● Когато заключването на волана 
не може да бъде освободено, на 
мулти-информационния дисплей ще 
излезе съобщение “Push ENGINE 
Switch while Turning The Steering 
Wheel in Either Direction”. Проверете 
дали скоростния лост е в положение 
P. Натиснете за кратко бутона старти-
ране и „разклатете“ волана наляво и 
надясно.

● С цел предотвратяване прегряването 
на електродвигателя за блокировка на 
волана, електродвигателят може да 
бъде спрян, ако хибридната система 
е включена и след това изключен 
многократно за много кратък период от 
време. В такъв случай спрете да нати-
скане бутона за стартиране на хибри-
дната система. След около 10 секунди 
електродвигателят за блокировка на 
волана ще продължи да работи.

■ Ако има дефект в системата за без-
ключов достъп и стартиране

Ако на мулти-информационния дисплей 
се покаже “Smart Entry & Start System 
Malfunction”, значи има дефект в систе-
мата. Закарайте автомобила за проверка 
в дилър/сервиз на Suzuki или в квалифи-
циран сервиз незабавно.
■ Ако индикаторът “READY” не свети
В случай че индикаторът „READY“ не 
се включи дори и след спазването на 
правилните процедури за стартиране на 
автомобила, незабавно се свържете с 
всеки оторизиран дилър или сервиз на 
Suzuki, или с друг надежден сервиз.
■ Ако в хибридната система се е поя-

вила неизправност Õ стр. 92
■ Батерия на електронния ключ
Õ стр. 484
■ Работа с бутона за стартиране на 

хибридната система
● Ако превключвателят не е натиснат 

кратко и достатъчно силно, режимът 
на бутона може да не се смени или 
хибридната система да не стартира.

● При опит за рестартиране на хибрид-
ната система веднага след като сте я 
изгасили, хибридната система може 
да не се включи в някои случаи. След 
изключване на бутона за стартиране, 
моля, изчакайте няколко секунди, 
преди да рестартирате хибридната 
система.
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 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ При стартиране на хибридната 
система

Винаги стартирайте хибридната сис-
тема от седалката на водача. Не на-
тискайте при никакви обстоятелства 
педала на газта, докато стартирате 
хибридната система. 
Това може да причини инцидент кой-
то да доведе до смърт или сериозно 
нараняване.
■ Предупреждение при шофиране
Ако хибридната система се повреди, 
докато автомобилът се движи, не за-
ключвайте и не отваряйте вратите, 
докато автомобилът не спре напъл-
но. Активирането на заключването 
на волана в тази ситуация може да 
доведе до катастрофа, водеща до 
смърт или сериозно нараняване 

■ Спиране на хибридната систе-
ма при аварийна ситуация

● Ако искате да спрете хибридна-
та система в аварийна ситу-
ация по време на шофиране, 
натиснете и задръжте бутона за 
стартиране за повече от 2 секун-
ди, или го натиснете за кратко 3 
пъти или повече последовател-
но. (Õ стр.560) 

Не докосвайте бутона за старти-
ране на хибридната система по 
време на шофиране освен при слу-
чай на авария. Изключването на 
хибридната система при шофира-
не няма да ви остави без контрол 
над волана или спирачките, но ще 
направи въртенето на волана и 
натискането на педала по-трудни. 
Затова трябва да спрете автомоби-
ла при първа възможност.  
● Ако бутонът за стартиране 

на хибридната система бъде 
натискан, докато автомобилът 
се движи, на мулти-информа-
ционния дисплей ще се появи 
предупредително съобщение и 
ще прозвучи звуков сигнал.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ При стартиране на хибридната 

система
● Ако стартирането на хибридната 

система стане трудно, закарайте 
незабавно автомобила за провер-
ка в оторизиран дилър/сервиз на 
Suzuki или в друг надежден сервиз.

■ Симптоми, показващи неизправ-
ност в бутона за стартиране на 
хибридната система 

Ако бутонът за стартиране на хибри-
дната система изглежда работи по 
нестандартен начин, например леко 
„пропада“, вероятно има дефект. Свър-
жете се незабавно с оторизиран дилър/
сервиз на Suzuki или с друг надежден 
сервиз за проверка на автомобила. 

■ Персонализиране
Ако интелигентната система за безклю-
чов достъп и стартиране е деактиви-
рана в персонализираните настройки, 
вижте Õ стр.534.

Спиране на хибридната 
система

1 Спрете автомобила.
2 Ако ръчната спирачка е в ръчен 

режим, я задействайте (Õ стр.288) 
Проверете дали индикаторът на 
паркинг спирачката свети.
3 Преместете лоста на трансмисия-

та в положение P.
4 Натиснете бутона за стартиране 

на хибридната система.
Хибридната система ще спре и дис-
плеят на таблото ще изгасне.
Пуснете скоростния лост при натис-
кане на бутона за стартиране.
5 Отпуснете спирачния педал и 

проверете дали на мулти-ин-
формационния дисплей не се 
показва надпис ACCESSORY или 
IGNITION ON (НА КОНТАКТ).
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 ЗАБЕЛЕЖКА
  За да предотвратите изтощаване 

на 12-волтовия акумулатор
● Не оставяйте бутона за стартиране 

в положение ACC или ON без хи-
бридната система да бъде задей-
ствана.

● Ако на мулти-информационния 
дисплей се покаже “ACCESSORY” 
или “IGNITION ON”, бутонът за 
стартиране не е в изключено поло-
жение. Излезте от автомобила след 
поставяне на бутона в режим OFF.

 ВНИМАНИЕ
● За да рестартирате хибридната 

система след извършване на ава-
рийно спиране, натиснете бутона 
за стартиране.

Смяна на режимите на 
бутона за стартиране

Режимите могат да се сменят с нати-
скане бутона за стартиране, когато 
кракът ви не е на педала на спирач-
ките. (Режимът се сменя при всяко 
натискане на бутона.)

1 OFF *
Могат да се използват аварийни 
мигачи.
2 ACC
Някои електрически компоненти, 
като например аудиосистемата мо-
гат да се използват.
На мулти-информационния дисплей 
ще се появи “ACCESSORY”.
3 ON
Могат да се използват всички елек-
трически компоненти.
На уреда ще се появи “IGNITION ON”.
*: Ако лостът на трансмисията е в 

положение, различно от Р, при из-
ключване на хибридната система, 
бутонът за стартиране ще отиде в 
режим ACC, а не в OFF.

■ Функция за автоматично из-
ключване

● Ако автомобилът е оставен в 
режим ACC за повече от 20 минути 
или на ON (и хибридната система 
не работи) за повече от час със 
скоростния лост в положение P, 
бутонът за стартиране на хибри-
дната система ще се изключи авто-
матично. 

● Ако зарядът на 12-волтовия акуму-
латор е слаб, лостът на трансми-
сията е в положение Р и бутонът 
за стартиране е в режим АСС или 
ON (хибридната система не рабо-
ти), прозвучава звуков сигнал и на 
мулти-информационния дисплей 
ще се покаже съобщение. Ако това 
продължи, бутонът за стартиране 
автоматично минава в режим ОFF.

Тази функция обаче не може изцяло 
да предотврати изтощаването на 
12-волтовия акумулатор. Не оставяйте 
автомобила с бутона за стартиране на 
хибридната система в положение ACC 
или ON за дълги периоди от време, 
когато хибридната система не работи.

Когато изключите хибрид-
ната система в положение
на трансмисията, 
различно от Р 

Aко хибридната система е спряна с 
лост на трансмисията в положение, 
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 ЗАБЕЛЕЖКА
  За да предотвратите изтощава-
не на 12-волтовия акумулатор

Не спирайте хибридната система, 
когато лостът на трансмисията е в 
положение, различно от P. Ако хи-
бридната система е спряна в друго 
положение на лоста, бутонът за 
стартиране не отива в положение 
OFF, а остава в положение ОN. Ако 
автомобилът е оставен в режим 
ОN, 12-волтовият акумулатор може 
да се изтощи.

Хибридна трансмисия

Изберете позицията на скорост-
ния лост в зависимост от вашата 
цел и конкретната ситуация.

различно от P, бутонът за стартира-
не на хибридната система няма да 
отиде в положение OFF, a в положе-
ние ACC.
Изпълнете следната процедура, за 
да изключите aвтомобила от бутона 
за стартиране (поставяне в режим 
OFF):
1 Проверете дали спирачката за 

паркиране е активирана.
2 Преместете скоростния лост в 

положение P.
3 Проверете дали на мулти-инфор-

мационния дисплей се показва 
съобщението “ IGNITION ON” и 
натиснете за кратко бутона за 
стартиране.

4 Проверете дали от мулти-инфор-
мационния дисплей е изчезнало 
съобщението “ ACCESSORY” или 
„IGNITION ON“.

Позиция на скоростния 
лост и функция

Пози-
ция

Цел или функция

Р Паркиране на автомобила/
стартиране на хибридната 
система

R Заден ход
N Изключване от предавка
D Нормално шофиране *1,2
S Режим на шофиране S *3

*1: За да намалите разхода на гориво 
и шума, преместете лоста за 
превключване в положение D при 
нормално шофиране. 

*2: Изборът на режим е подходящ за 
употреба на моторната спирачка. 
(Õ стр. 285)

*3: Когато изберете режим S на 
трансмисията, можете да контро-
лирате силата на ускорението и на 
моторната спирачка.

■ Когато шофирате с включен ди-
намичен круиз контрол с радар 
за всякаква скорост

Дори когато изпълнявате следните 
действия с намерението да използ-
вате моторната спирачка, моторна-
та спирачка няма да се активира, 
защото действието на динамичния 
круиз контрол с радар за всякаква 
скорост няма да бъде отменено.
Докато шофирате в режим D или S, 
свалете на 5-та или 4-та предавка. 
(→ стр. 285, 286)
Когато превключвате режима на 
задвижване в спортен режим, докато 
сте в режим D. (→ стр. 388)
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 ВНИМАНИЕ
■ При шофиране по хлъзгав път
Не ускорявайте рязко и не сменяй-
те рязко предавките надолу. Резки 
спирания посредством моторната 
спирачка могат да станат причина 
автомобилът да загуби сцепление 
и да се завърти, което да доведе 
до катастрофа.

■ Система срещу внезапно по-
тегляне (Drive-Start Control)

Õ стр.263

 ЗАБЕЛЕЖКА
■  Зареждане на хибридната бате-

рия
Ако лостът на трансмисията е в 
положение N, хибридната батерия 
няма да се зарежда дори когато 
двигателят работи. Следователно, 
ако автомобилът е оставен със ско-
рост лост в положение N за опре-
делен период от време, хибридната 
батерия ще се изтощи и това да 
доведе до отказ на автомобила да 
стартира.

Работа с лоста 
на трансмисията

 Докато бутонът за стартиране 
на хибридната система е в положе-
ние ON и спирачният педал е натис-
нат*, преместете лоста на трансми-
сията, докато натискате бутона за 
освобождаване на лоста.

 Преместете скоростния лост, 
докато натискате бутона за освобож-
даване на лоста.

 Преместете нормално лоста за 
превключване.
При преместване на скоростния лост 
между P и D се уверете, че превоз-
ното средство е спряно напълно и че 
педалът на спирачката е натиснат.
*:  За да може да превключите от P 

на друг режим, спирачният педал 
трябва да бъде натиснат, преди да 
натиснете бутона за освобождава-
не на лоста. Ако първо е натиснат 
бутонът за освобождаване на лос-
та, лостът няма да бъде освободен.
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 ВНИМАНИЕ
■ За да предотвратите катастрофа, 

преди да натиснете бутона за 
освобождаване на лоста

Преди да натиснете бутона за осво-
бождаване лоста на трансмисията, се 
уверете, че сте активирали паркинг 
спирачката и че сте натиснали педала 
на спирачката. 
Ако педалът на газта бъде натиснат 
по невнимание вместо педала на спи-
рачката, когато бутонът за освобож-
даване заключването на лоста е нати-
снат и скоростният лост е преместен 
от P на друго положение, превозното 
средство може внезапно да потегли, 
което да причини катастрофа със 
смърт или сериозно нараняване.

■ Система за заключване на тран-
смисията

Системата за заключване на трансми-
сията е система за предотвратяване 
на нежелано преместване на лоста 
при стартиране.
Лостът на трансмисията може да се 
премести от P само когато ключът 
на двигателя е в положение ON и пе-
далът на спирачката е натиснат.
■ Ако лостът на трансмисията не 

може да се мести от Р
Първо проверете дали спирачният 
педал е натиснат.
Ако лостът за превключване не може 
да се премести при натиснат педал на 
спирачката, може да има проблем със 
системата за заключване на трансмиси-
ята. Закарайте незабавно автомобила 
за проверка в оторизиран дилър/сервиз 
на Suzuki или в друг надежден сервиз.
Следните стъпки могат да бъдат при-
ложени като спешни мерки, за да се 
гарантира, че лостът за превключване 
ще може да се премести.
Освобождаване на заключването на 
трансмисията:
1 Дръпнете превключвателя на пар-

кинг спирачката, за да проверите 
дали паркинг спирачката е задей-
ствана. (Õ стр. 288)

2 Изключете хибридната система.
3 Натиснете спирачния педал.
4 Повдигнете капачето с плоска 

отвертка или с подобен инстру-
мент. За да предотвратите щета по 
капачето, увийте върха на плоската 
отвертка с парцал.

5 Натиснете и задръжте бутона за 
заключване и след това натиснете 
бутона за освобождаване на лоста.

 Лостът на трансмисията вече може 
да се движи, докато двата бутона 
са натиснати.

Избор на режим 
на шофиране

Õ стр.388
Смяна на предавки 
в режим D

За да шофирате временно в секвен-
циален режим на превключване, 
натиснете лостчето „-“ на волана. 
След това могат да се извършат ръчни 
смени на предавките от лостчетата на 
волана “+” и “-”.
Превключването от „перата“ позволява 
достигане на по-високи обороти при 
определено предавателно число, като 
предотвратява ненужно превключване 
на по-висока предавка и осигурява 
възможност за избор на определено 
ниво при спиране с двигателя.
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1 Възходящо превключване 
2 Низходящо превключване
Избраната предавка от D1 до D6 ще 
се покаже на дисплея.
■ Отделни предавки и техните 

функции
● Можете да изберете от 6 нива на 

сила на ускорение и моторна спи-
рачка.

● По-ниска предавка ще осигурява 
по-мощно ускорение и по-силно 
действие на моторната спирачка, 
отколкото по-висока, а оборотите 
на двигателя също ще се вдигнат.

■ Предупредителен звук за огра-
ничение при превключване на 
по-ниска предавка

За да бъдат гарантирани сигурността 
и динамичните показатели на авто-
мобила, понякога превключването 
на по-ниска предавка може да бъде 
обект на ограничения. При някои 
обстоятелства превключването на по-
ниска предавка може да не е възмож-
но дори когато оперирате с «перо» на 
волана (ще се чуе предупредителен 
звук два пъти).
■ Автоматично деактивиране на за-

дадено предавателно отношение 
при режим D на трансмисията

Ръчният избор на предавка при пози-
ция D на лоста на трансмисията ще 
се деактивира в следните ситуации:
● Когато автомобилът спре
● Когато педалът на газта е натиснат 

за по-дълъг от определен период 
от време

● Когато лостът на трансмисията е 
преместен в положение, различно 
от D
Смяна на предавки 
в режим S

Когато скоростният лост е в положе-
ние S, предавките могат да се изби-
рат или от скоростния лост, или от 
лостчетата на волана, както следва:

1 Възходящо превключване 
2 Низходящо превключване
Избраната фиксирана предавка, от 
S1 до S6, ще бъде изобразена на 
мулти-информационния дисплей.
Първоначално зададената предавка 
в режим S автоматично се огранича-
ва до S4.*
*:   Настройва се на S3, когато режи-

мът на шофиране е настроен на 
спортен. (Õ стр.388)

■ Режим S 
● Можете да изберете от 6 нива на 

сила на ускорение и моторна спи-
рачка.
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● По-ниска предавка ще осигурява 
по-мощно ускорение и по-силно 
действие на моторната спирачка, 
отколкото по-висока, а оборотите 
на двигателя също ще се вдигнат.

● За да бъде предпазен двигателят 
от прекалено високи обороти и 
претоварване, може да се извър-
ши автоматична смяна на по-ви-
сока предавка.

● Когато предавката е 4-та или по-
ниска, задържането на лостчето 
“+” активира 6-та предавка.

■ Предупредителен звук за огра-
ничение при превключване на 
по-ниска предавка

За да бъдат гарантирани сигур-
ността и динамичните показатели 
на автомобила, понякога превключ-
ването на по-ниска предавка може 
да бъде обект на ограничения. При 
някои обстоятелства превключване-
то на по-ниска предавка може да не 
е възможно дори когато оперирате с 
«перо» на волана (ще се чуе преду-
предителен звук два пъти).
■ Ако индикаторът S не светне 

или индикаторът D се покаже 
дори и след преместване на ско-
ростния лост в положение S

Това може да индикира неизправ-
ност в системата на хибридната 
трансмисия. Закарайте незабавно 
автомобила за проверка в отори-
зиран дилър/сервиз на Suzuki или 
в друг надежден сервиз. (В тази 
ситуация трансмисията ще работи 
по същия начин както когато ско-
ростният лост е в режим D.)

Лост за мигачите

Инструкции за работа

1 Десен завой
2 Смяна на лентата надясно (бутне-

те лоста леко и го пуснете)
 Десният мигач ще мигне 3 пъти.
3 Смяна на лентата наляво (бутне-

те лоста леко и го пуснете)
 Левият мигач ще мигне 3 пъти.
4 Ляв завой

■ Мигачите могат да се активират, 
когато

Бутонът за стартиране е в положе-
ние ON.
■ Ако индикаторът на мигачите 

мига по-бързо от обичайното
Проверете дали крушка на преден 
или заден мигач не е изгоряла.
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Паркинг спирачка

Паркинг спирачката може да бъде 
задействана или освободена 
ръчно.
В автоматичен режим паркинг 
спирачката може да се активира 
или освободи автоматично. Дори 
и в автоматичен режим обаче 
паркинг спирачката може да се 
активира или освободи ръчно.

Инструкции за работа
■ Използване на ръчния режим
Ръчната спирачка може да бъде акти-
вирана и освободена ръчно.

A  Индикатор на паркинг спирачка-
та

B  Светлина в бутона на паркинг 
спирачката

1 Дръпнете бутона, за да активирате 
паркинг спирачката

Индикаторът за паркинг спирачката и 
светлината на паркинг спирачката ще 
се включат.
Дръпнете и задръжте бутона на паркинг 
спирачката в случай на спешност, ако 
по време на движение ви се наложи да 
активирате паркинг спирачката.
2 Натиснете бутона, за да освободите 

паркинг спирачката
•  Натискайте бутона за ръчната 

спирачка, докато държите натиснат 
спирачния педал.

■ Ако мигачите спрат да мигат, 
преди да сте сменили лентата 
на движение

Отново преместете лостчето за 
мигачите.
■ За да прекратите работа на 

мигачите по време на смяна на 
лентата на движение

Преместете лостчето в обратна 
посока.
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•  Функция за освобождаване на пар-
кинг (Õ стр.289)

Уверете се, че индикаторът на паркинг 
спирачката и светлината на ръчната 
спирачка не светят.
Ако индикаторът за паркинг спирач-
ката и светлината в бутона за паркинг 
спирачката мигат, задействайте бутона 
отново. (→ стр. 514)
■ Включване на автоматичния 

режим
Когато автомобилът е спрян, дръпнете 
и задръжте бутона на ръчната спирач-
ка, докато не прозвучи звуков сигнал и 
на мулти-информационния дисплей не 
се покаже съобщение.

Когато е активиран автоматичният режим, 
паркинг спирачка работи, както следва.
● При преместване на скоростния 

лост от Р в друга позиция паркинг 
спирачката ще бъде освободена и 
индикаторът на паркинг спирачката 
и светлината на паркинг спирачката 
ще се изключат.

● При преместване на скоростния лост 
в положение Р паркинг спирачката ще 
бъде активирана и индикаторът на 
паркинг спирачката и светлината на 
паркинг спирачката ще се включат.

Оперирайте с лоста на трансмисия-
та само когато превозното средство 
е спряно и педалът на спирачката е 
натиснат.
■ Изключване на автоматичния 

режим
Докато автомобилът е спрян и държите 
натиснат спирачния педал, дръпнете и 
задръжте бутона на ръчната спирачка, 
докато не прозвучи звуков сигнал и на 
мулти-информационния дисплей не се 
покаже съобщение.

■ Работа с паркинг спирачката
● Когато бутонът за стартиране не е в 

положение ON, паркинг спирачката 
не може да се освободи с помощта 
на бутона й.

● Когато ключът за двигателя не е в 
положение ON, автоматичното акти-
виране и освобождаване на спирач-
ката не е достъпно.

■ Автоматично освобождаване на 
паркинг спирачката

Паркинг спирачката се освобождава 
автоматично, когато натиснете бавно 
педала на газта при следните условия:
● Вратата на водача е затворена
● Водачът е сложил предпазния колан
● Лостът на трансмисията е в положе-

ние за движение напред или назад
● Индикаторът за неизправност или 

предупредителната лампа на спи-
рачната система не светят.

Ако функцията за автоматично осво-
бождаване не е активирана, освободете 
ръчно паркинг спирачката.
■ Ако на мулти-информационния 

дисплей се показва „Паркинг 
спирачка временно недостъп-
на“ (“Parking Brake Temporarily 
Unavailable”)

Ако активирате/деактивирате паркинг 
спирачката за кратък период от време, 
системата може да ограничи действието 
й за предотвратяване на прегряване. Ако 
това се случи, избягвайте задействане 
на ръчната спирачка. Тя ще функциони-
ра нормално след около минута.
■ Ако „Паркинг спирачка недостъп-

на“ (“Parking Brake Unavailable”) 
се показва на мулти-информа-
ционния дисплей

Задействайте бутона за паркинг спи-
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рачката. Ако съобщението не изчезва 
след преместване на превключвателя 
няколко пъти, системата може да е 
повредена. Закарайте автомобила за 
проверка в оторизиран дилър/сервиз на 
Suzuki или в друг надежден сервиз.
■ Звук на паркинг спирачката
Когато паркинг спирачка се активира, 
може да се чуе звукът на моторчето й. 
Това не е индикация за дефект.
■ Индикаторна светлина на паркинг 

спирачката
● В зависимост от позицията на кон-

тактния ключ, индикаторът на паркинг 
спирачката ще светне и ще продължи 
да свети, както е описано по-долу.

 ON: Свети до освобождаване на 
паркинг спирачката.

 Изключен: Свети за приблизително 
15 секунди. Това не е индикация за 
неизправност.

■ Когато бутонът за паркинг спирач-
ката е повреден

Автоматичният режим (автоматично за-
действане и освобождаване на паркинг 
спирачката) ще се включи автоматично.
■ Паркиране на автомобила
→ стр. 253
■ Предупредителен сигнал за акти-

вирана паркинг спирачка
Ще прозвучи зумерен сигнал, ако авто-
мобилът се движи с активирана паркинг 
спирачка. На мулти-информационния 
дисплей ще се появи съобщението 
„Parking Brake ON” (когато автомобилът 
достигне скорост 5 км/ч).
■ Работа с паркинг спирачката
● В зависимост от позицията на бутона 

за стартиране на хибридната систе-
ма индикаторът на паркинг спирачка-
та и светлината на ръчната спирачка 
ще се включат и ще останат включе-
ни, както е описано:

 ON: Свети, докато паркинг спирачка-
та не бъде освободена.

 Не на ON: Остава да свети за около 
15 секунди.

● Когато бутонът за стартиране е в по-
ложение ON и паркинг спирачката е 
активирана, индикаторът на паркинг 
спирачката и светлината за ръчната 
спирачка ще продължат да светят за 

около 15 секунди. Това не е индика-
ция за неизправност.

■ Когато бутонът на паркинг спирач-
ката не работи

Автоматичният режим (автоматично 
активиране и деактивиране на паркинг 
спирачката) ще бъде включен автома-
тично.
■ Паркиране на автомобила
→ стр.230
■ Звуково предупреждение за акти-

вирана ръчна спирачка
Ще се активира звуков сигнал, ако 
автомобилът се движи със задействана 
паркинг спирачка. На мулти-информа-
ционния дисплей се показва „Паркинг 
спирачка активирана“ („Parking Brake 
ON“).
■ Ако предупредителната лампа за 

спирачките се включи
→ стр.508
■ Използване през зимата
→ стр.400

 ВНИМАНИЕ
■ При паркиране на автомобила
Не оставяйте само дете в автомо-
била. Паркинг спирачката може да 
бъде освободена неволно и има 
опасност автомобилът да потегли 
сам, което да стане причина за 
катастрофа със смъртен случай или 
сериозни наранявания.
■ Бутон на паркинг спирачката
Не поставяйте никакви обекти в бли-
зост до бутона на паркинг спирачка. 
Предметите могат да попречат на 
работата на превключвателя и да 
попречат на действието на ръчната 
спирачка.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  При паркиране на автомобила 

Преди да излезете от автомобила, акти-
вирайте ръчната спирачка, преместете 
лоста на трансмисията в положение 
P и се уверете, че автомобилът не се 
движи.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
  Когато системата не функциони-

ра неправилно 
Спрете автомобила на безопасно 
място и проверете предупредителните 
съобщения.

  Когато паркинг спирачката не 
може да се освободи поради 
неизправност 

Шофирането на автомобила с активи-
рана паркинг спирачката ще доведе до 
прегряване компоненти на спирачната 
система, което може да повлияе на 
ефективността на спиране и да причи-
ни увеличено износване на спирачките. 
Закарайте автомобила за проверка в 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki или 
в друг надежден сервиз.

Brake Hold

Функцията Brake Hold задържа 
ръчната спирачка, когато лостът 
на трансмисията е в режим D, S 
или N при активирана функция 
Brake Hold и натиснат педал на 
спирачката. Системата освобож-
дава ръчната спирачка, когато 
педалът на газта е натиснат и 
лостът на трансмисията е в поло-
жение D или S, за да се осигури 
плавно потегляне.

Активиране на системата
Включване на системата Brake Hold
Индикаторът за готовност на систе-
мата Brake Hold (зелен) A  се включ-
ва. Докато системата държи спирач-
ката, индикаторът за работа на Brake 
Hold (жълт) B  се включва.

■ Условия за работа на системата 
Brake Hold

Системата Brake Hold не може да се 
включи при следните условия:
● Вратата на водача не е затворена.
● Водачът не е сложил предпазния 

колан.
Ако някое от горепосочените условия 
е налице, когато системата Brake 
Hold е активирана, системата ще 
се изключи и индикаторът за готов-
ност на системата Brake Hold ще се 
изключи. В допълнение, ако някое от 
условията не бъде разпознато, дока-
то системата „държи“ спирачката, ще 
се чуе предупредителният звук и на 
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мулти-информационния дисплей ще 
се покаже съобщение. Тогава паркинг 
спирачката ще бъде активирана 
автоматично.
■ Функция Brake Hold
● Ако педалът на спирачката не е 

бил натискан за около 3 минути, 
след като системата е задържала 
спирачката, ръчната спирачка ще 
се активира автоматично. В този 
случай ще се чуе предупредителен 
звук и на мулти-информационния 
дисплей ще се покаже съобщение.

● За да спрете системата, докато 
тя държи спирачката, натиснете 
педала на спирачката и натиснете 
бутона отново.

● Функцията Brake Hold може да 
не задържи превозното средство, 
когато то е на стръмен наклон. В 
тази ситуация може да се наложи 
водачът да натисне спирачката. 
Ще се чуе предупредителен звук 
и на мулти-информационния 
дисплей ще се покаже съобщение, 
което ще информира водача за 
ситуацията. Ако на мулти-инфор-
мационния дисплей е показано 
предупредително съобщение, 
прочетете това съобщение и след-
вайте инструкциите.

■ Когато паркинг спирачката е 
активирана автоматично, докато 
системата задържа спирачките

Извършете някоя от следните опе-
рации за освобождаване на ръчната 
спирачка.
● Натиснете педала на газта. 

(Паркинг спирачката няма да се 
освободи автоматично, ако пред-
пазният колан не е закопчан.)

● Натиснете бутона за ръчната спи-
рачка, докато държите натиснат 
педала на спирачката.

Уверете се, че светлинният инди-
катор за ръчната спирачка изгасва 
(Õ стр.288)
■ При необходимост от проверка 

в оторизиран дилър/сервиз на 

Suzuki или във всеки друг на-
дежден сервиз.

Когато индикаторът за готовност на 
Brake Hold (зелен) не свети дори кога-
то бутонът на Brake Hold e натиснат и 
условията за работа на Brake Hold са 
изпълнени, системата може да има 
проблем. Закарайте автомобила за 
проверка в оторизиран дилър/сервиз 
на Suzuki или във всеки друг надеж-
ден сервиз.
■ Ако на мулти-информацион-

ния дисплей се покаже “Brake 
Hold Malfunction Press Brake to 
Deactivate Visit Your Dealer” или 
“Brake Hold Malfunction Visit Your 
Dealer” 

Системата може да не е изправна. 
Закарайте автомобила за проверка в 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki 
или във всеки друг надежден сервиз.
■ Предупредителни съобщения и 

звуци
Предупредителни съобщения и 
звуци се използват за индикация на 
неизправност в системата или за да 
информират водача да бъде по-вни-
мателен. Ако е показано предупре-
дително съобщение на мулти-инфор-
мационния дисплей, прочетете го и 
следвайте инструкциите.
■  Ако индикаторът на Brake Hold 

мига
Õ стр.514

 ВНИМАНИЕ
■ Когато автомобилът е на стръ-

мен наклон
При включване на системата Brake 
Hold, докато автомобилът е на 
стръмен наклон, внимавайте мно-
го. Функцията Brake Hold може да 
не задържи aвтомобила в подобна 
ситуация.
■ Когато спрете на хлъзгав път
Системата не може да спре пре-
возното средство, когато гумите 
загубят сцепление. Не използвай-
те система, когато сте спрели на 
хлъзгав път.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
  При паркиране на автомобила 

Системата Brake Hold не е предназ-
начена за използване при паркиране 
на автомобила за дълъг период от 
време. Изключването на хибридната 
система, докато системата задържа 
спирачката, може да освободи спи-
рачката и автомобилът ще потегли. 
При натискане на бутона за стартира-
не на хибридната система натиснете 
спирачния педал, преместете лоста 
на трансмисията в положение P и 
активирайте паркинг спирачката.
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Превключвател  
за фаровете

Фаровете могат да се включват 
ръчно или автоматично.

Включване на фаровете
Работата с превключвателя  активи-
ра светлините, както следва:

1  Габаритите, задните светлини, 
осветлението на регистрационния 
номер и подсветката на таблото се 
включват.

2  Късите светлини и всички свет-
лини, изброени по-долу, се включват.

3  Късите светлини, дневните 
светлини и всички светлини, избро-
ени по-долу (Õ стр.294), се включват 
автоматично.

■ Режим AUTO може да се използва, 
когато

Бутонът за стартиране е в положение на 
контакт (ON).
■ Дневни светлини
За да направят вашия автомобил по-добре 
видим за други шофьори през деня, днев-
ните светлини се включват автоматично, 
когато двигателят е стартиран и спирачка-
та за паркиране е освободена, а ключът за 
фаровете е в положение. (Осветяването е 
по-ярко, отколкото при активиране на габа-
ритите.) Дневните светлини не са предназ-
начени за използване през нощта.

■ Сензор за управление на фаровете
Сензорът може да не функционира, ако 
върху него е поставен предмет или ако 
нещо блокира „видимостта“ му пред 
предното стъкло.
Това пречи на сензора да разпознава 
нивото на околната светлина и може да 
причини неизправност в системата за 
автоматично управление на фаровете.

■ Система за автоматично изключ-
ване на светлините

● Когато превключвателят на фарове-
те е в  или : Късите светлини 
и фаровете за мъгла (в зависимост 
от оборудването) се изключват 
автоматично, ако ключът за палене 
на двигателя е в положение ACC или 
OFF и вратата на водача е отворена.

● Когато превключвателят на фаровете е 
в положение: Късите светлини и всич-
ки светлини се изключват автоматично, 
ако ключът за стартиране на хибри-
дната система в положение ACC или 
OFF и вратата на водача е отворена.

За да включите отново светлините, 
завъртете ключа на двигателя в поло-
жение ON, или върнете превключвателя 
на светлините в изключено положение и 
след това обратно на  или .
■ Звуково напомняне за включени 

светлини
Когато бутонът за стартиране е в поло-
жение OFF или ACC и вратата на водача 
е отворена, докато фаровете са активи-
рани, се чува звуково предупреждение.
■ Автоматична система за регулира-

не на фаровете
Височината на фаровете се регулира 
автоматично според броя на пътниците 
и натоварването на автомобила, за да 
се гарантира, че фаровете не пречат на 
другите участници в движението. 
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 ЗАБЕЛЕЖКА
  За да предотвратите изтощава-
не на акумулатора

Не оставяйте светлините включени 
за по-дълго от необходимото, когато 
двигателят не работи.

■ Функция за пестене на акумула-
тора

За да се предотврати изтощаването 
на акумулатора, ако превключва-
телят на светлините е в положение 

, когато двигателят е изключен, 
се активира функцията за пестене 
на акумулатора, която автоматично 
изключва всички светлини след около 
20 минути. 
Когато някое от изброените по-долу 
условия е изпълнено, функцията за 
пестене на батерията бива деактиви-
рана еднократно и след това отно-
во. Всички светлини се изключват 
автоматично 20 минути, след като 
функцията за пестене на акумулато-
ра е активирана отново:
● При активиране на превключвате-

ля на фаровете
● Когато вратата е отворена или 

затворена
■ Когато на мулти-информа-

ционния дисплей се покаже 
съобщение „Headlight System 
Malfunction Visit Your Dealer“

Системата може да е повредена. 
Нека автомобилът бъде прегледан от 
упълномощен дилър или сервиз на 
Suzuki, или друг оторизиран специа-
лист с подходяща квалификация и 
оборудване.
■ Персонализиране
Някои функции (напр. сензор за 
светлина) могат да бъдат персонали-
зирани.
(Õ стр.561)

Включване на дългите 
светлини

1 Когато фаровете са включени, 
натиснете лоста напред към 
стъклото, за да включите дългите 
светлини.

Дръпнете лоста към вас до централ-
на позиция, за да изключите дългите 
светлини.
2 Дръпнете лоста към себе си и го 

пуснете, за да премигнете с дъл-
гите светлини.

Можете да мигате с дългите светли-
ни, когато те са активирани и когато 
не са.

Система за забавено 
изключване на фаровете

Тази система позволява фаровете 
да бъдат изключени за 30 секунди, 
когато бутонът за стартиране е в 
положение OFF (не на контакт).
Дръпнете лоста към себе си и го 
пуснете при активиран режим, 
след като сте завъртяли ключа на 
двигателя в положение OFF (не на 
контакт).
Дръпнете лоста към себе си и го 
пуснете отново, за да изключите 
фаровете.
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Автоматични дълги 
светлини

Автоматичните дълги светлини 
използват камера, разположена 
зад горната част на предното 
стъкло, която разпознава яркост-
та на светлините на фаровете на 
колите отпред, на уличните лам-
пи и др. и автоматично включва 
и изключва дългите светлини в 
зависимост от ситуацията.

Активиране на 
автоматичните дълги 
светлини

 ВНИМАНИЕ
■ Ограничения за автоматични-

те дълги светлини
Не се предоверявайте на автома-
тичните дълги светлини. Винаги 
шофирайте безопасно, като внима-
вате да наблюдавате заобикаля-
щата ви среда и включвате или 
изключвате дългите светлини 
ръчно, ако е необходимо.
■ За да предотвратите неправил-

но функциониране на автома-
тичните дълги светлини 

Не претоварвайте автомобила.

1 Натиснете бутона за автоматич-
ните дълги светлини

2 Натиснете лоста далеч напред 
към стъклото, когато превключ-
вателят за фаровете е в позиция 

 или .
Индикаторът за автоматични дълги 
светлини ще се покаже, когато систе-
мата работи.
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■ Условия за автоматично включване/
изключване на дългите светлини

● Когато всички от следните условия са 
изпълнени, дългите светлини ще бъдат 
включени автоматично (след приблизи-
телно 1 секунда):

• Скоростта на автомобила е около 30 
км/ч или повече.

• Зоната пред автомобила е тъмна.
• В насрещното движение не идват авто-

мобили с включени къси светлини или 
габарити.

• По пътя напред има малко улични лампи.
● Ако някое от следните условия е 

изпълнено, дългите светлини ще бъдат 
изключени автоматично:

• Скоростта на автомобила падне под 
около 25 км/ч.

• Зоната пред автомобила не е тъмна.
• В насрещното движение идват авто-

мобили с включени къси светлини или 
габарити.

• По пътя напред има много улични 
лампи.

■ Информация за действие на сензор-
ната камера

● Дългите светлини не могат да се 
изключват автоматично в следните 
ситуации:

• Когато автомобил се покаже веднага 
след завоя

• Когато автомобилът е „засечен“ от 
друго превозно средство

• Когато превозните средства отпред не 
могат да бъдат открити поради пореди-
ца от завои, разделители на пътя или 
крайпътни дървета

• Когато превозните средства отпред се 
появяват в далечна лента на широк 
път

• Когато светлините на превозните сред-
ства отпред не са активирани

● Дългите светлини могат да бъдат 

изключени, ако отпред бъде разпознат 
автомобил, който се движи само на 
фарове за мъгла, но с изключени къси 
светлини

● Светлини на къщи, улично осветление, 
светофари и осветени билбордове 
или знаци и други отразяващи обекти 
могат станат причина дългите светлини 
да бъдат изключени и да се включат 
късите или късите светлини да останат 
активни

● Следните фактори могат да повлияят 
на времето, необходимо от дълги 
светлини автомобилът да премине на 
къси или късите светлини да останат 
активни

• Яркостта на късите светлини, фаро-
вете за мъгла и задните светлини на 
автомобилите отпред 

• Движението и посоката на движение на 
автомобилите напред

• Когато при автомобил отпред работят 
само светлините от едната страна

• Когато превозното средство отпред е 
двуколесно

• Състоянието на пътя (наклон, завой, 
състояние на пътната настилка и т.н.)

• Броят на пътниците и количеството 
багаж в автомобила

● Дългите светлини може да се включат 
или изключат неочаквано.

● Велосипеди или подобни превозни 
средства не могат да бъдат разпознати.

● В следните ситуации системата може 
да не разпознае правилно околното 
ниво на яркост. Това може да бъде 
причина късите светлини да останат 
активни или дългите да премигват или 
да заслепяват пешеходци или превоз-
ни средства напред. В такъв случай е 
необходимо да превключвате ръчно 
между дълги и къси светлини.

• При шофиране в лошо време (силен 
дъжд, сняг, мъгла, пясъчни бури и т.н.)

• Когато видимостта през предното стък-
ло е затруднена заради мъгла, прах, 
лед, мръсотия и др.

• Когато предното стъкло е спукано или 
увредено по друг начин

• Когато камерата отпред е повредена 
или мръсна

• Когато температурата на камерата е 
изключително висока

• Когато нивото на яркост наоколо е като 
това на фаровете, задните светлини 
или фаровете за мъгла
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• Когато предните или задните светли-

ни на автомобилите напред са изклю-
чени, замърсени, променят цвета си 
или не функционират правилно

• Когато автомобилът е облят от вода, 
сняг, прах и др. от автомобил отпред

• Когато шофирате през зона с перио-
дично променяща се светлина

• Когато често и многократно шофира-
те дълго по изкачвания/спускания или 
по пътища с неравности (включител-
но и с павета, по макадам и др.) 

• Когато често и многократно правите 
завои или шофирате по планински 
път

• Когато има силно отразяващ светли-
ната обект пред превозното средство, 
като например пътен знак или огле-
дало

• Когато задната част на превозното 
средство отпред отразява светлината 
силно, например контейнер на камион

• Когато фаровете на автомобила са 
повредени или мръсни или не са 
регулирани 

• Когато автомобилът е наклонен нети-
пично поради спукана гума, теглене 
на ремарке и т.н.

• При постоянно превключване на 
светлините между къси и дълги 

• Когато водачът смята, че дългите 
светлини могат да мигат или да 
заслепяват пешеходци или други 
шофьори

• Автомобилът се използва на тери-
тория, на която автомобилите се 
движат по отсрещната страна на 
пътя спрямо тази, за която е одобрен 
автомобилът (напр. автомобил с ляв 
волан се използва в страна с дясно 
движение)

■ Когато на мулти-информационния 
дисплей се покаже съобщение 
„Headlight System Malfunction Visit 
Your Dealer“

Системата може да е повредена. Нека 
автомобилът бъде прегледан от упълно-
мощен дилър или сервиз на Suzuki, или 
друг оторизиран специалист с подходя-
ща квалификация и оборудване.

Ръчно включване/изключ-
ване на дългите светлини

■ Превключване на дълги свет-
лини

Натиснете превключвателя за авто-
матичните дълги светлини.
Индикаторът за автоматичните дълги 
светлини ще се изключи и ще се 
включи този за дългите светлини.
Натиснете превключвателя, за да 
активирате отново системата за авто-
матичните дълги светлини.

■ Превключване на къси светлини
Натиснете превключвателя за авто-
матичните дълги светлини.
Индикаторът за автоматичните дълги 
светлини ще се изключи и ще се 
изключи.
Натиснете превключвателя, за да 
активирате отново системата за авто-
матичните дълги светлини.

■ Временно включване на къси 
светлини

Дръпнете лоста към себе си и след 
това го върнете до първоначалното 
положение.
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Превключвател за 
светлините за мъгла

Светлините за мъгла гарантират 
отлична видимост и в трудни за 
шофиране условия като дъжд и 
мъгла.

Дългите светлини са включени, 
когато лостът е дръпнат към вас, но 
все пак, след като лостът е върнат 
на първоначалната позиция, късите 
светлини остават включени за оп-
ределено време. След това автома-
тичните дълги светлини ще бъдат 
задействани отново.

■ Временно включване на къси 
светлини

Препоръчва се да включите на къси 
светлини, когато дългите могат да 
причинят проблеми или да пречат 
на други водачи или пешеходци в 
близост.

Инструкции за работа

1  Изключва светлините за мъгла 
отпред и отзад

2  Включва светлините за мъгла 
отпред 

3  Включва светлините за мъгла 
отпред и отзад

Пускането на пръстена го връща до 
положение . 
Повторната операция с пръстена 
изключва само светлините за мъгла 
отзад.
■ Светлини за мъгла могат да се 

използват, когато
Предни светлини за мъгла: късите 
светлините или габаритите са вклю-
чени.
Задна светлина за мъгла: късите 
светлини или фаровете за мъгла са 
включени.
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Чистачки и система 
за миене на предното 

стъкло

Оперирането с лоста може да 
активира чистачките на предното 
стъкло или системата за миене.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  Когато предното стъкло е сухо

Не използвайте чистачките, тъй 
като те могат да повредят предното 
стъкло.

Опериране с лоста 
на чистачките

Оперирането с лоста  контролира 
чистачките или системата за миене, 
както следва.

1  Изкл. 
2  Автоматично активиране на 

чистачките при дъжд
3  Работа на чистачките с ниска 

скорост
4  Работа на чистачките с висока 

скорост
5  Еднократно действие
Когато е избран режим "AUTO", чис-
тачките ще се включват автоматич-
но, щом сензорът разпознае валеж 
на дъжд. Системата автоматично 

настройва интервалите за работа на 
чистачките в зависимост от количе-
ството дъжд и скоростта на превоз-
ното средство.
Когато е избран режим "AUTO", 
чувствителността на сензора може 
да се регулира, както следва, чрез 
завъртане на пръстена.

6 Увеличава чувствителността на 
сензора на чистачките

7 Намалява чувствителността на 
сензора на чистачките

8  Синхронизирано действие на 
чистачките и системата за миене

Дърпането на лоста задейства чис-
тачките и системата за миене.
Чистачките ще „минат“ няколко пъти 
след пръскането на течност. Когато 
бутонът за стартиране е в положе-
ние ON и фаровете са включени, ако 
лостът е издърпан, пръскалките на 
фаровете ще пръснат веднъж. След 
това системата за миене на фарове 
ще се активира всеки пети път, кога-
то лостът е издърпан.
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 ВНИМАНИЕ
■ Предупреждение за използване-

то на чистачките в режим AUTO 
Чистачките могат да се активират 
неочаквано, ако сензорът е докоснат 
или предното стъкло е подложено 
на вибрации в режим AUTO. Вни-
мавайте да не защипете пръстите 
или каквото и да било друго нещо с 
чистачките.
■ Предупреждение относно 

използването на течност за 
чистачки

Когато е студено, не използвайте 
течност за чистачки, докато предно-
то стъкло не се стопли. Течността 
може да замръзне на предното 
стъкло и да влоши видимостта. 
Това може да доведе до катастро-
фа, водеща до смърт или сериозно 
нараняване.
■ Когато са включени нагревате-

лите на пръскалките
Не докосвайте зоните около пръс-
калките, тъй като те се нагряват и 
може да се изгорите. 

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Когато съдът за течност за чис-

тачки е празен
Помпата за течност за чистачки може 
да се повреди, ако лостът се дърпа към 
вас непрекъснато – не правете това.

■ Чистачките и системата за миене 
на предното стъкло могат да 
действат, когато

Бутонът за стартиране е в положение 
на контакт (ON).
■ Влияние на скоростта на aвто-

мобила върху действието на 
чистачките 

Когато е избрана ниска скорост за 
работа на чистачките, те ще бъдат 
превключени от ниска скорост на 
интервално задействане, докато 
автомобилът е неподвижен (но когато 
чувствителността на сензора е регу-
лирана на най-високо ниво, режимът 
няма да бъде превключен).
■ Сензор за дъжд
● Сензорът за дъжд отчита коли-

чеството на дъждовните капки*. 
Интегриран е оптичен сензор. Той 
може да не функционира правилно, 
когато през предното стъкло про-
никва слънчева светлина или ако 
на предното стъкло има насекоми.

● Ако чистачките са в режим AUTO, 
докато ключът на двигателя е в 
положение на контакт (ON), чистач-
ките ще „минат“ веднъж по стъкло-
то, за да покажат, че е активиран 
режимът AUTO.

● Ако чувствителността на сензора е 
настроена на по-висока, чистачки-
те могат да „минат“ веднъж, за да 
индикират промяната в чувствител-
ността.

● Ако температурата на сензора за 
дъжд е 85°C или по-висока, или -15° 
C или по-ниска, чистачките няма 
да се задействат автоматично. В 
този случай използвайте чистачки в 
който и да е режим без AUTO.

*:  Той може да бъде разположен на 

срещуположната страна в зависи-
мост от региона.

■ Ако не се пръска течност върху 
предното стъкло

Проверете дали дюзите за миене не 
са запушени и дали има течност за 
чистачки в съда за нея под предния 
капак.
■ Подгряване на пръскалките
Нагревателите на пръскалките за стък-
лото се включват, за да предотвратят 
замръзването им, когато външната 
температура е 5оС или по-ниска, и 
бутонът за стартиране е в режим ON.
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 ЗАБЕЛЕЖКА

 ЗАБЕЛЕЖКА

■ Когато пръскалка е блокирана
В този случай се свържете с отори-
зиран дилър/сервиз на Suzuki или 
с всеки надежден сервиз. Не се 
опитвайте да изчистите пръскалката 
с карфица или друг предмет. Пръс-
калката може да се повреди.
■ За да предотвратите изтощава-

не на акумулатора
Не оставяйте чистачките да работят 
повече от необходимото, когато хи-
бридната система е изключена.

■ Когато задното стъкло е сухо
Не използвайте чистачката, тъй като 
тя може да увреди задния прозорец.

Чистачка и система 
за миене на задното 

стъкло
Задната чистачка или системата 
за миене на задното стъкло се 
активират от лостчето.

Инструкции за работа
Работата с превключвателя  
задейства чистачката отзад, както 
следва:

1  Изкл.
2  Интервално задействане на 

чистачката на задното стъкло
3  Нормална работа на чистач-

ката
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 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Когато резервоарът за течност 

за чистачки е празен
Не активирайте превключвателя 
непрекъснато, тъй като помпата за 
течност за чистачки може да прегрее.
■ Когато пръскалка е запушена
В този случай се свържете с отори-
зиран търговец/сервиз на Suzuki или 
с друг надежден сервиз. Не се опит-
вайте да я изчистите с щифт или с 
друг предмет. Дюзата ще се повреди.
■ За да предотвратите изтощава-

не на акумулатора
Не оставяйте чистачките да работят 
повече от необходимото, когато хи-
бридната система е изключена.

4 Едновременно действие на 
чистачката/системата  за 
миене

Натискането на лоста контролира 
чистачката и системата за миене.
Чистачката автоматично ще се за-
действа след няколко пръскания.
■ Задната чистачка и системата за 

миене на задното стъкло може 
да се управляват, когато

Автомобилът е на контакт (хибрид-
ната система е включена).
■ Ако не се пръска течност за 

чистачки
Проверете дали пръскалка не е бло-
кирана, ако има течност за чистачки 
в казанчето им. 
■ Свързвана с отваряне на задна 

врата функция за спиране на 
задната чистачка

Когато чистачката на задното стъкло 
работи, ако се отвори задна врата, 
докато автомобилът е спрян, рабо-
тата на задната чистачка ще бъде 
преустановена, за да се предотвра-
ти напръскването на човек, който се 
намира близо до автомобила. Когато 
задната врата бъде затворена, чис-
тачката ще тръгне отново.*
*: Тази настройка трябва да бъде 

персонализирана от дилър на 
Suzuki или в друг квалифициран 
сервиз.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
  Зареждане 

Не разливайте гориво при зареждане.
Това може да нанесе щети на автомо-
била като проблеми със системата за 
контрол на емисиите или до уврежда-
не на горивната система или на боя-
дисаната повърхност на автомобила.

Отваряне на капачката 
на резервоара

Следвайте следните стъпки, за 
да отворите капачката на резер-
воара:

 ВНИМАНИЕ
■ Когато зареждате автомобила с 

гориво
Когато зареждате автомобила с го-
риво, спазвайте следните предпаз-
ни мерки. Неспазването им може 
да доведе до смърт или сериозно 
нараняване.
● След като излезете от авто-

мобила и преди да отворите 
вратичката пред капачката на 
резервоара, докоснете небояди-
сана метална повърхност, за да 
се освободи статичното електри-
чество. Важно е да се освободи 
статичното електричество преди 
зареждане, защото образува-
ните в резултат на статично 
електричество искри могат да 
предизвикат възпламеняване на 
горивни пари при зареждане.

● Винаги дръжте ръкохватките 
на капачката на резервоара и я 
въртете бавно, за да я свалите.

Може да се чуе свистене, докато 
отвивате капачката на резервоара. 
Изчакайте, докато звукът изчезне, 
преди да свалите капачката. В го-
рещо време горивото под налягане 
може да пръсне от гърловината и 
да причини нараняване.
● Не позволявайте на никого, 

който не се е освободил от 
статично електричество, да се 
доближава до отвора на резер-
воара за гориво.

● Не вдишвайте горивните пари. 
Горивото съдържа вещества, 
които са вредни при вдишване.

● Не пушете, докато зарежда-
те автомобила. Това може да 
доведе до възпламеняване на 
горивото и да предизвика пожар.

● Не се връщайте в автомобила 
или не докосвайте всяко лице 
или обект, които са заредени 
със статично електричество. 
Това може да стане причина 
за натрупване на статично 
електричество, което води до 
опасност от възпламеняване.

■ При зареждане с гориво
Спазвайте следните предпазни 
мерки, за да предотвратите прели-
ването на гориво от резервоара:
● Вкарайте добре пистолета за 

гориво в гърловината.
● Спрете да пълните резервоара, 

след като пистолетът за гориво 
изключи автоматично.

● Не препълвайте резервоара.

Отваряне на капачката 
на резервоара

Следвайте следните стъпки, за да 
отворите капачката на резервоара:
Преди зареждане на гориво
● Изключете от контакт и се увере-

те, че всички врати и прозорци са 
затворени.

● Проверете вида гориво.
■ Видове гориво
Õ стр.554
■ Отвор на резервоара за безоло-

вен бензин
За да бъде предотвратено зареждане 
с неправилно гориво, вашият автомо-
бил има отвор на резервоара, който 
става само за пистолети за гориво на 
колонки за безоловен бензин.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
  Забележка относно горивото 

Õ стр.91

 ВНИМАНИЕ
■ При смяна на капачката на 

резервоара за гориво
Не използвайте нищо друго освен 
оригиналната капачка на резерво-
ара на Suzuki, предназначена за 
вашия автомобил. Неспазването 
на това изискване може да причи-
ни пожар или друг инцидент, който 
може да доведе до смърт или 
сериозно нараняване.

Отваряне вратичката 
на резервоара 

1 Натиснете бутона за отваряне в 
купето, за да отворите вратичката 
на резервоара за гориво.

2 Завъртете бавно капачката на 
резервоара за гориво и я свалете, 
след това я закачете на гърба 
на вратичката на резервоара за 
гориво.

■ Ако вратичката на резервоара не 
може да бъде отворена

Õ стр.532
Затваряне на капачката 
на резервоара 

След зареждане завъртете капачка-
та на резервоара за гориво, докато 
чуете щракване. След като капачка-
та е освободена, тя ще се завърти 
леко в обратната посока.
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Safety Sense

Safety Sensе се състои от следни-
те асистиращи системи и допри-
нася за безопасно и комфортно 
придвижване:

Сензори

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ Safety Sense
Safety Sense е проектирана с през-
умпцията, че водачът ще шофи-
ра безопасно, и е създадена да 
намали въздействието на удар на 
пътниците и автомобила в случай 
на катастрофа или да помага на 
водача при нормални условия на 
шофиране.
Тъй като съществува ограничение 
за точността на действие на систе-
мата и контрола, който тя осигуря-
ва, не й се предоверявайте. Шо-
фьорът винаги носи отговорност и 
трябва да внимава за случващото 
се около автомобила и трябва да 
шофира безопасно.

■ За да избегнете неизправност 
на радарния сензор

Спазвайте следните предпазни 
мерки. В противен случай радар-
ният сензор може да не спре да 
функционира правилно, което 
може да доведе до катастрофа със 
смърт или сериозно нараняване.

Два вида сензори, разположени 
зад решетката и предното стъкло, 
разпознават важна информация, 
необходима за работата на асисти-
ращите системи.

A  Радарен сензор
B  Предна камера

Асистиращи системи 
за водача

■ PCS (Pre-Collision System – 
система за предотвратяване на 
удар)

Õ стр.316
■ LTA (Lane Tracing Assist – асис-

тент за следене на лентата)
Õ стр.323
■ Автоматични дълги светлини
Õ стр.296
■ RSA (Road Sign Assist – асистент 

за следене на пътните знаци)
Õ стр.333
■ Динамичен круиз контрол с ра-

дар за всякакви скорости
Õ стр.337
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 ВНИМАНИЕ
● Дръжте радарния сензор и 

радиаторната решетка чисти по 
всяко време.

A  Радарен сензор 
B  Капак на радарния сензор
Ако предната част на радарния 
сензор или предната или задната 
част на капака на решетката са 
замърсени или покрити с водни 
капчици, сняг, и т.н., трябва да ги 
почистите.
Почистете радарния сензор и ка-
пака на решетката с мека кърпа, за 
да не ги повредите.
● Не прикрепяйте аксесоари, не 

поставяйте стикери (включител-
но прозрачни) или други предме-
ти на радарния сензор, капака 
на решетката или околната й 
зона.

● Не подлагайте радарния сензор 
или околната му зона на силни 
удари. Ако радарният сензор, 
радиаторната решетка или 
предната броня са били ударени 
силно, закарайте автомобила за 
проверка в оторизиран дилър/
сервиз на Suzuki или в друг 
надежден сервиз.

● Не демонтирайте радарния 
сензор.

 Не модифицирайте и не боя-
дисвайте радарния сензор или 
капака на решетката.

● В следните случаи радарният 
сензор трябва да бъде кали-
бриран наново. Свържете се с 

всеки оторизиран дилър/сервиз 
на Suzuki или с друг надежден 
сервиз.

● Ако радарният сензор или 
предната решетка или предна-
та броня се свалят и монтират 
отново или да се сменят.

● При смяна на предната броня
■ За да избегнете неизправност 

на предната камера
Спазвайте следните предпазни 
мерки. В противен случай предна-
та камера може да не функциони-
ра правилно, което може да дове-
де до доведе до катастрофа със 
сериозни наранявания или смърт.
● Дръжте предното стъкло винаги 

чисто.
•  Ако предното стъкло е мръс-

но или покрито с мазен филм, 
водни капчици, сняг и др., го 
почистете.

•  Ако се нанесе специално по-
критие върху стъклото, няма 
да отпадне нуждата да пускате 
чистачките, за отстраните во-
дните капчици и т.н. от зоната на 
предното стъкло пред камерата.

•  Ако вътрешната страна на 
предното стъкло, където е 
монтирана камерата, е мръсна, 
свържете се с всеки оторизиран 
дилър/сервиз на Suzuki или с 
друг надежден сервиз.
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 ВНИМАНИЕ
● Не поставяйте обекти като сти-

кери, в т.ч. и прозрачни стикери 
и др. от външната страна на 
предното стъкло пред камерата 
(затъмнената зона на илюстра-
цията).

A  От горната част на предното 
стъкло до приблизително 
1 cм (0,4 инча) под камерата

B  Приблизително 20 cм (около 
10 cм надясно и наляво спря-
мо центъра на камерата)

● Ако частта от предното стъкло 
пред камерата е замъглена 
или покрита с конденз или лед, 
използвайте обдухването на 
предното стъкло, за да отстра-
ните замъгляването, конденза 
или леда. (→ стр.  407)

● Ако водните капки не могат да 
бъдат отстранени от предното 
стъкло пред зоната на камерата 
с чистачките на предното стък-
ло, сменете (перата на) чистач-
ките.

● Не поставяйте фолио на пред-
ното стъкло.

● Сменете предното стъкло, ако е 
увредено или спукано.

След смяна на предното стъкло 
предната камера трябва да бъде 
калибрирана отново. Свържете се 
с всеки оторизиран дилър/сервиз 
на Suzuki или с друг надежден 
сервиз за повече подробности.
● Не позволявайте на течности 

да влизат в контакт с камерата 
отпред.

● Не позволявайте на ярки свет-
лини да светят към камерата.

● Не замърсявайте и не повреж-
дайте камерата.

При почистване на вътрешната 
част на предното стъкло не позво-
лявайте препаратът за миене да 
влиза в контакт с камерата – т.е. не 
я докосвайте. Ако камерата е за-
мърсена или повредена, свържете 
се с всеки оторизиран дилър/сер-
виз на Suzuki или с друг надежден 
сервиз.
● Не подлагайте предната камера 

на силни удари.
● Не сменяйте позицията или по-

соката на действие на камерата.
● Не разглобявайте камерата 

oтпред.
● Не модифицирайте компонен-

тите около камерата (вътрешно 
огледало за обратно виждане и 
т.н.) или по тавана.

● Не поставяйте никакви аксесо-
ари, които могат да попречат 
на камерата, на предния капак, 
предната решетка или предната 
броня. Свържете се с всеки ото-
ризиран дилър/сервиз на Suzuki 
или с друг надежден сервиз.

● Ако на покрива се транспортира 
дъска за сърф или друг дълъг 
предмет, уверете се, че той 
няма да пречи на камерата.

● Не модифицирайте фаровете 
или други светлини.
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■ Сертификат
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■ Ако на мулти-информационния дисплей се появи предупредително 
съобщение.

Система може временно да не е активна или да има неизправност в систе-
мата.
● В следните ситуации изпълнете действията, посочени в таблицата. Когато 

са разпознати нормални условия на работа, съобщението ще изчезне и 
системата ще бъде активна.

Ако съобщението не изчезне, свържете се с всеки оторизиран дилър/сервиз 
на Suzuki или с друг надежден сервиз.

Cитуация Действия
Когато зоната около сен-
зор е покрита с мръсотия, 
влага (замъглена, покри-
та с конденз, лед и т.н.), 
или други чужди тела

За почистване на частта от предното стъкло 
пред камерата, използвайте чистачките или 
функцията срещу запотяване на климатичната 
система (→ стр.  407).

Когато температурата 
около камерата е извън 
работния диапазон, 
например когато автомо-
билът е на силно слънце 
или на изключително 
студено място

Ако камерата е гореща, например след като 
автомобилът е бил паркиран на слънце, използ-
вайте климатичната системата, за да понижите 
температурата около камерата.
Ако е бил използван сенник, когато автомобилът 
е бил паркиран, в зависимост от неговия тип, 
слънчевата светлина от сенника може да се 
отразява от повърхността на сенникa и може да 
вдигне температурата на камерата прекомерно.
Ако предната камера е студена, например когато 
автомобилът е бил паркиран на много студено 
място, използвайте климатика за повишаване на 
температурата около предната камера.

Зоната пред камерата е 
преградена, например 
при отворен преден капак 
или когато на предното 
стъкло е залепен стикер 
в зоната пред камерата.

Затворете капака или махнете стикера, за да 
има камерата видимост.

● В следните ситуации, ако обстоятелствата са се променили (или авто-
мобилът е бил шофиран за кратко време) и са разпознати нормалните 
условия на работа, съобщението ще изчезне и системата ще започне да 
функционира правилно. 

Ако съобщението не изчезне, свържете се с всеки оторизиран дилър/сервиз 
на Suzuki или с друг надежден сервиз.
•  Когато температурата около радарния сензор е извън работния диапазон, 

например когато превозното средство е на слънце или в изключително сту-
дена среда

•  Когато камерата не може да открие предмети пред автомобила, като на-
пример при шофиране в тъмнина, сняг или мъгла, или когато много ярки 
светлини светят към камерата.
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PCS (Pre-Collision 
System – система за 
предотвратяване на 

удар)

Системата PCS използва радарен 
сензор и предна камера за раз-
познаване на обекти (Õ стр.316) 
пред автомобила. Когато систе-
мата отчете, че рискът за удар 
отпред е висок, се задейства 
предупреждение към водача, 
което го подтиква да предприеме 
съответните защитни действия, а 
налягането в спирачната система 
се вдига, за да помогне на вода-
ча да избегне сблъсъка. Когато 
системата отчете, че рискът за 
удар отпред е висок, автоматично 
се активират спирачките, за да ви 
помогнат да избегнете сблъсъка 
или да намалите последиците от 
него.
Системата PCS може да бъде 
деактивирана/активирана, а 
времето до предупреждение за 
опасност от удар може да бъде 
променяно (Õ стр. 318).

Разпознавани обекти

Функции на системата 

*в зависимост от оборудването

Системата може да разпознава:
● Автомобили
● Колоездачи
● Пешеходци

■ Предупреждение за сблъсък
Когато системата отчете, че рискът 
за удар отпред е висок, се чува 
предупредителен сигнален звук и на 
мулти-информационния дисплей ще 
се появи предупредително съоб-
щение, което подтиква водача да 
предприеме защитни действия.

■ Pre-collision спирачен асистент
Когато системата отчете, че рискът 
за удар отпред е висок, системата 
прилага по-голяма спирачна сила от 
тази, която е „зададена“ със силата 
на натискане на спирачния педал.
■ Автоматично спиране 
Ако системата отчете, че рискът 
за удар отпред е екстремно висок, 
спирачките се активират автоматич-
но, за да помогнат да бъде избегнат 
удар  се прилага, за да се избегне 
удар или да се намалят последици-
те от него.
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 ВНИМАНИЕ
■ Ограничения в действието на 

системата PCS
● Единствено шофьорът е отгово-

рен за безопасното управление 
на автомобила. Винаги шофи-
райте безопасно, като внимател-
но наблюдавате случващото се 
около вас.

При никакви обстоятелства не 
използвайте системата PCS вместо 
нормалните спирачки. Тази система 
няма да предотврати сблъсъци или 
да намали последиците от тях или 
нараняванията на хора във всяка 
ситуация. Не се предоверявайте на 
тази система. Ако не го направите, 
това може да доведе до злополука, 
която води до смърт или сериозно 
нараняване.
● Въпреки че тази система е 

предназначена за избягване на 
сблъсък или за намаляване по-
следиците от него, нейната ефек-
тивност варира в зависимост от 
различните условия, следова-
телно действието на системата 
невинаги е на едно и също ниво.

Прочетете внимателно следните 
условия. Не се предоверявайте 
на тази система и винаги карайте 
внимателно.
•  Условия, при които системата 

може да сработи, дори и да няма 
опасност от катастрофа: стр. 320

•  Условия, при които системата 
може да не сработи правилно: 
стр.321

● Не се опитвайте да тествате на-
рочно действието на системата 
PCS. В зависимост от обектите, 
използвани за тестване (манеке-
ни, кашони или обекти, имитира-
щи откриваемите обекти и т.н.), 
системата може да не сработи, 
което да доведе до инцидент.

■ Автоматично спиране 
● Когато функцията за pre-collision 

спиране се активира, се прилага 

голяма спирачна сила.
● Ако автомобилът бъде спрян 

от спирачната функция на PCS, 
aвтоматичното спиране ще бъде 
деактивирано след около 2 
секунди. След това натискайте 
педала на спирачката, както е 
необходимо.

● PCS спирачната функция може 
да не сработи при следните 
действия на водача. Ако педалът 
на газта е натиснат силно или 
воланът бъде завъртян, система-
та може да прецени, че водачът 
предприема защитни действия 
и е възможно да не активира 
автоматично спиране.

● В някои ситуации, aко функци-
ята за автоматично спиране е 
активирана, тя може да бъде 
деактивирана, ако педалът на 
газта е натиснат силно или вола-
нът бъде завъртян и системата 
прецени, че водачът предприема 
защитни действия.

● Ако педалът на спирачката бъде 
натиснат, системата може да 
прецени, че водачът предприема 
защитни действия и е възмож-
но да не активира автоматично 
спиране.

■ Кога да изключите системата 
PCS

В следните ситуации изключете 
системата PCS, тъй като тя може 
да не функционира правилно, което 
може да доведе до катастрофа със 
смъртен случай или сериозно нара-
няване:
● При теглене на автомобила
● Когато автомобилът ви тегли 

друго превозно средство
● При транспортиране на автомо-

била с камион, лодка, влак или 
подобни транспортни средства

● Когато автомобилът е вдигнат на 
подемник при работеща хибрид-
на система и гумите могат да се 
въртят свободно.
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 ВНИМАНИЕ
● При преглед на автомобила 

с барабанен стенд като шаси 
динамометър или скоростомер 
или при реглаж на предницата

● Когато предната броня или 
предната решетка са били обект 
на силен удар при ПТП или 
поради други причини

● Ако автомобилът не може да 
се движи по стабилен начин, 
например след ПТП, когато 
автомобилът не е в изправност

● Когато автомобилът се кара 
спортно или извън пътя

● Когато гумите не са с правилно-
то налягане

● Когато гумите са силно износени
● Когато гумите са с размер, раз-

личен от стандартните
● Когато са поставени вериги за 

сняг
● Когато използвате аварийна 

резервна гума или авариен ком-
плект за ремонт на гуми 

● Ако е поставено временно обо-
рудване (гребло за сняг и т.н.) е 
такова, че да пречи на радарния 
сензор или предната камера.

Смяна на настройките 
на системата PCS

■ Активиране/деактивиране на 
системата PCS

Системата PCS може да бъде ак-
тивирана и деактивирана от  (→ 
стр. 177) на мулти-информационния 
дисплей.
Системата се активира автоматично 
при всяко подаване на контакт.
Ако системата е изключена, преду-
предителната светлина на PCS ще 
се включи и на мулти-информацион-
ния дисплей ще се покаже съобще-
ние.

■ Промяна на времето преди пре-
дупреждение за сблъсък

Времето за предупреждение при 
опасност от сблъсък може да се про-
меня от  (→ стр. 177) на мулти-ин-
формационния дисплей.
Настройката на времето за преду-
преждение се запазва, когато буто-
нът за стартиране е в положение, 
изключено от контакт. Въпреки това, 
ако системата за предупреждение за 
сблъсък е деактивирана и повторно 
активирана, времето за сработване 
ще се върне към настройката по 
подразбиране (Middle - средна).

1 Ранна
2 Средна
 Това е настройката по подразби-

ране.
3 Късна.
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■ Условия за работа
Системата за предупреждение за сблъсък е активирана и системата опреде-
ли, че рискът за удар с обект отпред е висок.
Всяка функция работи при следната скорост
● Предупреждение за сблъсък

● Асистент за спиране преди сблъсък

● Автоматично спиране 

Разпознаваеми обекти Скорост на авто-
мобила 

Разликa в скоростите 
между вашия автомобил и 

обекта
Автомобили Около 10 до 180 

км/ч 
Около 10 до 180 км/ч

Колоездачи и пешеходци Около 10 до 80 
км/ч 

Около 10 до 80 км/ч 

Разпознаваеми обекти Скорост на авто-
мобила

Разликa в скоростите 
между вашия автомобил и 

обекта
Автомобили Около 10 до 180 

км/ч 
Около 10 до 180 км/ч 

Колоездачи и пешеходци Около 10 до 80 
км/ч 

Около 10 до 80 км/ч

Разпознаваеми обекти Скорост на авто-
мобила

Разликa в скоростите 
между вашия автомобил и 

обекта
Автомобили Около 10 до 180 

км/ч 
Около 10 до 180 км/ч 

Колоездачи и пешеходци Около 10 до 80 
км/ч 

Около 10 до 80 км/ч

Системата може да не сработи в следните ситуации:
● Ако клема на акумулатора е бил откачена и е свързана отново и след 

това автомобилът не е каран за известно време.
● Ако скоростният лост е в положение R (на задна)
● Когато индикаторът VSC OFF свети (само функцията за предупреждение 

срещу сблъсък ще се действа)
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■ Функция за откриване на обекти
Системата разпознава обекти въз 
основа на техния размер, профил, 
движение и др. Въпреки това опреде-
лен обект може да не бъде разпознат 
заради осветеността и движението, 
стойката и ъгъла на открития обект, 
възпрепятствайки правилното функ-
циониране (Õ стр.321). Илюстрацията 
представя изображение на откриваеми 
обекти.

■ Отмяна на функцията за автома-
тично спиране

Ако някое от следните неща се случи, 
докато функцията за автоматично 
спиране преди удар сработва, тя ще 
бъде отменена:
● Педалът на газта е натиснат силно.
● Воланът се завърта рязко или вне-

запно.
■ Условия, при които системата 

може да сработи, дори ако няма 
опасност от катастрофа

● В някои ситуации, като изброените 
по-долу, системата може да опре-
дели, че има вероятност за челен 
удар, и да сработи.

•  При минаване покрай откриваем 
обект и др.

•  При смяна на ленти при изпревар-
ване на откриваем обект и т.н.

•  Когато се приближавате до откри-
ваем обект в съседна лента или 
отстрани на пътя, както и при смяна 
на посоката на пътуване или при 
шофиране по път с много завои.

•  При бързо доближаване към откри-
ваем обект и т.н.

•  При приближаване на обекти 
отстрани на пътя като откриваеми 
обекти, парапети, стълбове, дърве-
та или стени.

•  Когато има откриваем обект или 
друг обект край пътя при влизане в 
завой.

•  Когато има шарки или боя пред 
вашия автомобил, които могат да 
бъдат сбъркани с откриваем обект.

•  Когато предната част на автомоби-
ла ви влезе в контакт с вода, сняг, 
прах и др.

•  При изпреварване на откриваем 
обект, който сменя ленти или прави 
завой надясно / наляво.

•  При преминаване покрай откриваем 
обект, който е спрял, за да прави 
завой надясно / наляво.

•  Когато откриваем обект идва твър-
де близо и след това спира, преди 
да се изпречи на пътя на вашия 
автомобил.
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•  Ако предната част на вашия авто-
мобил е повдигната или спусната, 
например при шофиране по нерав-
на пътна настилка.

•  Когато шофирате по път, обиколен 
от конструкция, например в тунел 
или по железен мост.

•  Когато има метален предмет (капак 
на шахта, стоманена плоча и т.н.), 
стълби или издатина пред вашия 
автомобил.

•  При преминаване под обект (пътен 
знак, билборд и др.)

• При приближаване към бариера на 
електронно тол устройство, бари-
ера за паркинг или друга бариера, 
която се отваря и затваря.

•  Когато използвате автоматична 
автомивка.

•  Когато шофирате през или под 
обекти, които могат да влязат в кон-
такт с вашия автомобил, като гъста 
трева, клони на дървета или знаме.

•  Когато шофирате през пара или дим.
•  Когато шофирате близо до обект, 

който отразява радиовълни, като 

например голям камион или парапет.
•  При шофиране в близост до телеви-

зионна кула, предавателна станция, 
електроцентрала или друго място, 
където има силни радиовълни или 
може да има електрически шум

■ Ситуации, при които системата 
може не сработи правилно

● В някои ситуации, като описаните 
по-долу, обект може да не бъде от-
крит от радарния сензор и камера-
та, и системата може да не сработи 
правилно:

•  Когато откриваем обект наближава 
към вашия автомобил

•  Когато вашият автомобил или от-
криваем обектът се клатушка

•  Ако откриваем обект прави рязка 
маневра (като рязък завой, рязко 
ускорение или рязко спиране)

•  Когато автомобилът се доближaва 
бързо към откриваем обект

•  Когато откриваем обект не е точно 
пред вашия автомобил

•  Когато откриваем обект е близо до 
стена, ограда, парапет, капак на 
шахта, автомобил, стоманена плоча 
на пътя и др.

•  Когато откриваем обект е под кон-
струкция

•  Когато част от откриваем обект е 
скрита от обект като голям багаж, 
чадър или парапет

•  Когато има няколко откриваеми 
обекта в близост един до друг

•  Ако слънцето или друга светлина 
светят директно върху откриваем 
обект

•  Когато откриваем обект е в бяла 
сянка, т.е. е изключително ярък

•  Когато откриваем обект изглежда в 
почти същия цвят или яркост като 
околностите на него обекти
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•  Ако обект, който може да бъде 

забелязан, „засече“ автомобила или 
внезапно се появи пред него

•  Когато предната част на автомобила 
ви влезе в контакт с вода, сняг, прах 
и др.

•  При много ярка светлина напред, 
като например от слънцето или фа-
ровете на автомобилите в насрещ-
ното движение, пада директно върху 
камерата

•  Когато приближавате страничната 
или предната част на превозно сред-
ство пред вас

•  Ако превозното средство пред вас е 
мотоциклет

•  Ако превозното средство отпред е 
тясно (като например инвалидна 
количка със собствено задвижване)

•  Ако превозното средство има слабо 
изразена (малка) задна част – напри-
мер празен камион

•  Ако превозното средство отпред има 
ниска задна част (например ниско 
ремарке)

•  Ако превозното средство напред е с 
изключително голям пътен просвет

•  Ако превозно средство отпред носи 
товар, който излиза над задната си 
броня

•  Ако превозното средство отпред е с 
неправилно оформление, например 
трактор или мотоциклет с кош

•  Ако едно превозно средство пред 
вас е велосипед за дете, велосипед, 

който носи голям товар, велосипед 
с повече от един човек на борда или 
велосипед с нетипично оформление 
(напр.велосипед с детска седалка, 
тандемен велосипед и др.)

•  Ако височината на пешеходец/колое-
здач отпред е под 1 м или повече от 
приблизително 2 м

•  Ако пешеходец/велосипедист носи 
твърде обемисти дрехи (дъждобран, 
дълга пола и т.н.), придавайки нети-
пична форма на силуета си

•  Ако пешеходец се наведе напред 
или клекне или велосипедист се 
наведе напред

•  Ако пешеходец/велосипедист се 
движи много бързо

•  Ако пешеходец бута количка, инва-
лидна количка, велосипед или друго 
превозно средство

•  При шофиране в лошо време като 
силен дъжд, мъгла, сняг или пясъчна 
буря

•  При шофиране през пара или дим
•  Когато видимостта наоколо не е до-

бра, например при изгрев или здрач, 
или докато шофирате през нощта 
или в тунел, като откриваемият обект 
започва да изглежда почти същия 
цвят като околностите му

•  Когато шофирате на място, къде-
то околната светлина внезапно се 
променя, например при влизане или 
излизане от тунел

•  След като хибридната система е 
стартирана, но автомобилът не се е 
движил определено време

•  Когато правите ляв/десен завой и за 
няколко секунди, след като направи-
те ляв/десен завой

•  Докато шофирате по завой и за 
няколко секунди след излизане от 
завоя

•  Ако вашият автомобил се пързаля 
заради загуба на сцепление

•  Ако предната част на автомобила е 
повдигната или спусната
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LTA (Lane Tracing Assist)

При шофиране по магистрали 
и други пътища с бели (жълти) 
линии на маркировката, тази 
функция дава на водача сигнали, 
когато превозното средство може 
да се отклони от лентата си или 
пътя* и осигурява асистенция 
чрез намеси в кормилното упра-
вление, за да задържи автомо-
била в неговата лента или курс*. 
Освен това, системата осигурява 
асистенция в управлението, ко-
гато динамичният круиз контрол 
с радар за всякаква скорост е 
активен, за да държи автомобила 
в неговата лента.
Системата LTA разпознава бели 
(жълти) линии или пътя* с помо-
щта на предната камера. Освен 
това, тя открива превозни сред-
ства отпред, използвайки предна-
та камера и радар.

*: Граница между асфалта и 
страничната част на пътя, като 
трева, почва или бордюр

•  Ако автомобилът не е минал реглаж
•  Ако чистачка блокира предната 

камера
•  Автомобилът се шофира с изключи-

телно високи скорости
•  При шофиране по хълм
•  Ако радарен сензор или предната 

камера се разместят
● В някои ситуации, като например 

следните, може да не се постигне 
прилагане на достатъчна спирачна 
сила, което да попречи на системата 
да сработи правилно:

•  Ако спирачките не могат да рабо-
тят в пълна степен, като например 
когато компонентите на спирачките 
са изключително студени, изключи-
телно горещи или влажни

•  Ако автомобилът не се поддържа 
правилно (спирачките или гумите са 
прекалено износени, налягането на 
гумите не е правилно и т.н.)

•  Когато автомобилът се движи по път 
с чакъл или друга хлъзгава повърх-
ност

■ Ако VSC е изключена
● Ако VSC е деактивирана (→ стр. 

394), се деактивират също и спи-
рачният асистент и функцията за 
автоматично спиране.

● Предупредителната лампа на PCS 
ще се включи и VSC ще изключи 
спирачката преди сблъсък и на 
мулти-информационния дисплей ще 
се покаже съобщение „VSC Turned 
OFF Pre-Collision Brake System 
Unavailable” („VSC изключена, функ-
цията за автоматично спиране не е 
достъпна“)
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 ВНИМАНИЕ
■ Преди да използвате системата 

LTA
● Не разчитайте единствено на 

системата LTA. Системата LTA не 
управлява автоматично автомо-
била и не позволява на водача 
да отклонява вниманието си от 
случващото се на пътя. Водачът 
винаги носи пълна отговорност 
за безопасно шофиране, като 
трябва да обръща максимално 
внимание на случващото се 
около него и върху контрола на 
волана за коригиране курса на 
движение. Също така, водачът 
трябва да прави адекватни по-
чивки при умора, като например 
при шофиране за дълъг период 
от време.

● Неизпълнение на необходимите 
действия при шофиране и от-
клоняване на вниманието могат 
да доведат до катастрофа със 
случай на смърт или сериозно 
нараняване.

● Когато не използвате системата 
LTA, използвайте превключва-
теля на LTA, за да изключите 
системата.

■ Неподходящи за LTA ситуации
В следните ситуации използвайте 
превключвателя на LTA за изключ-
ване на системата. Неспазването 
на тези изисквания може да доведе 
до катастрофа със случай на смърт 
или сериозно нараняване.
● Автомобилът се движи по хлъз-

гава пътна настилка в дъждовно 
време, при паднал сняг, поледи-
ца и др.

● Превозното средство се движи 
по покрит със сняг път.

● Бели (жълти) линии са трудни 
за разпознаване при дъжд, сняг, 
мъгла, прах и т.н.

● Автомобилът се движи по вре-
менно платно или ограничена 
лента при строителни дейности.

● Автомобилът се движи по ремон-
тиран пътен участък.

● Поставени са резервна гума, 
вериги за сняг и др.

● Когато гумите са прекомерно 
износени или когато налягането 
им е ниско.

● Когато гумите са с размер, разли-
чен от посочения.

● Превозното средство се движи 
по други пътища освен по магис-
трали и главни пътища.

● Когато автомобилът ви тегли ре-
марке или при аварийно теглене

■ Предотвратяване на неизправ-
ности и действия на системата 
LTA по погрешка

● Не модифицирайте фаровете и 
не поставяйте стикери върху тях.

● Не модифицирайте окачването. 
Ако окачването трябва да бъде 
сменено, закарайте автомоби-
ла за проверка в оторизиран 
дилър/сервиз на Suzuki или в 
друг надежден сервиз възможно 
най-бързо.

● Не монтирайте и не поставяйте 
нищо върху капака или решет-
ката. Също така не поставяйте 
предпазни елементи на решетката 
(булбарове, кенгуробарове и др.).

● Ако предното стъкло се нуждае 
от ремонт, закарайте автомо-
била за проверка в оторизиран 
дилър/сервиз на Suzuki или в 
друг надежден сервиз възможно 
най-бързо.

■ Условия, при които система-
та може да не функционира 
правилно

В следните ситуации функциите 
може да не работят правилно и 
автомобилът може да напусне своята 
лента. Карайте безопасно, като вина-
ги внимавате за случващото се около 
автомобила и правите корекции с 
волана, за да коригирате курса на 
превозното средство без да разчита-
те само на функциите на автомобила.
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 ВНИМАНИЕ
● Когато се покаже дисплеят за 

следене с круиз контрола (→ 
стр. 329) и автомобилът отпред 
сменя ленти. (Вашият автомо-
бил може да следва предишното 
превозно средство отпред и 
също да сменя ленти.)

● Когато се покаже дисплеят за 
следене с круиз контрола (→ 
стр.  329) и автомобилът отпред 
напуска лентата. (Вашият авто-
мобил може да следва предиш-
ното превозно средство отпред 
и също да сменя ленти.)

● Когато се покаже дисплеят за 
следене с круиз контрола (→ стр.  
329) и автомобилът отпред на-
пуска лентата. (Вашият автомо-
бил може да се движи по същия 
начин и да напуска лентата.)

● Когато се покаже дисплеят за 
следене с круиз контрола (→ стр.  
329) и автомобилът отпред се 
движи твърде близко до марки-
ровката отляво/отдясно. (Ваши-
ят автомобил може да се движи 
по същия начин и да напуска 
лентата.)

● Автомобилът се движи по остър 
завой.

● Обекти или шарки, които биха 
могли да бъдат объркани с бели 
(жълти) линии от страната на 
пътя (парапети, бордюри, свет-
лоотразителни колчета и др.).

● Автомобилът се движи там, 
където пътят се разделя, слива 
и др.

● Ремонтни маркери на асфалта, 
бели (жълти) линии и др. са по-
ставени заради пътни ремонти.

● На пътя има сенки, които се 
движат паралелно или покриват 
белите или жълтите линии.
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 ВНИМАНИЕ
● Автомобилът се движи в област 

без бели (жълти) линии, като 
например пред толстанция или 
контролен пункт, на кръстовище 
и т.н.

● Белите (жълти) линии са напука-
ни, има „издадени“ маркери или 
камъни.

● Белите (жълтите) линии не могат 
да бъдат видяни или са трудно 
видими при пясък и др.

● Автомобилът се движи по пътна 
настилка, която е мокра след 
дъжд, по локви и др.

● Маркировката е жълта (която 
може да се разпознае по-трудно 
от бялата)

● Бялата (жълта) линия пресича 
бордюр и т.н.

● Автомобилът се кара на светла 
повърхност като бетон.

● Ако ръбът на пътя не е ясен или 
не е прав.

● Автомобилът се движи по по-
върхност, която е много светла 
заради отразената светлина и т.н.

● Автомобилът се движи в зона, 
където яркостта се променя вне-
запно, като например входовете 
и изходите на тунели и т.н.

● Светлина от фаровете на идващо 
отпред превозно средство, слън-
цето и т.н. влиза в камерата.

● Автомобилът се движи по на-
клон.

● Автомобилът се движи по път, 
който се накланя наляво или 
надясно, или е с много завои.

● Автомобилът се движи по черен 
или неравен път.

● Лентата е прекалено тясна или 
широка.

● Автомобилът е силно наклонен 
заради тежък товар или заради 
неправилно налягане в гумите.

● Разстоянието до предходното 
превозно средство е изключител-
но малко.

● Автомобилът се клати нагоре-на-
долу дълго време заради пътни-
те условия по време на шофира-
не (лоши пътища или „кръпки“ на 
пътя).

● При шофиране в тунел или през 
нощта с изключени фарове или 
когато фаровете са затъмнени 
заради мръсотия или липса на 
реглаж.

● Автомобилът ви е духнат от стра-
ничен вятър.

● Автомобилът е издухан от 
въздушната струя на превозно 
средство, минаващо в близката 
лента.

● Автомобилът току-що е сменил 
лентите или е преминал през 
кръстовище.

● Гумите, които се използват, се 
различават по структура, про-
изводител, марка или шарка на 
протектора.

● Поставени са гуми за сняг и др.
● Автомобилът се движи с изклю-

чително високи скорости.

Функции, включени в 
системата LTA

■ Функция за предупреждение при 
напускане на лентата

Когато системата oткрие, че ав-
томобилът може да се отклони от 
лентата или пътя*, на мулти-ин-
формационния дисплей се появява 
предупреждение и или ще се чуе 
предупредителен сигнал за водача, 
или воланът ще вибрира, за да пре-
дупреди водача.
Когато прозвучи предупредителният 
сигнал или воланът вибрира, прове-
рете зоната около вашия автомобил 
и внимателно коригирайте с волана, 
за да върнете автомобила обратно в 
центъра на лентата.
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Когато системата отчете, че авто-
мобилът може да напусне своята 
лента и че възможността за сблъсък 
с изпреварващо превозно средство 
в съседната лента е висока, пре-
дупреждение ще бъде показано на 
мулти-информационния дисплей 
дори ако има активирани мигачи.
*:  Граница между асфалта и стра-

ничната част на пътя, като трева, 
почва или бордюр

■ Функция за асистенция при 
управлението

Когато системата отчете, че авто-
мобилът може да се отклони от 
лентата или пътя*, системата осигу-
рява помощ и ако е необходимо се 
намесва в кормилното управление 
на волана с леки корекции за кратък 
период от време, за да задържи 
автомобила в неговата лента.
Ако системата открие, че с кормил-
ното управление не е боравено за 
определено време или че воланът 
не е хванат здраво, на мулти-инфор-
мационния дисплей ще се покаже 
съобщение и функцията ще бъде 
временно деактивирана.

Когато системата определи, че 
aвтомобилът може да се отклони 
от своята лента и че възможността 
за сблъсък с изпреварващо пре-
возно средство в съседната лента 
е висока, функцията за асистенция 
в управлението ще сработи дори и 
при включен мигач.
*:  Граница между асфалта и стра-

ничната част на пътя, като трева, 
почва или бордюр

■ Предупредителна функция сре-
щу криволичене на автомобила

Когато автомобилът криволичи в 
лентата, предупредителният звук ще 
се активира и на мулти-информа-
ционния дисплей ще се покаже съ-
общение, за да предупреди водача.
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■ Функция за центриране на лен-
тата

Тази функция е свързана с динамич-
ния круиз контрол с радар за вся-
каква скорост и осигурява необходи-
мата асистенция в управлението от 
волана, за да задържи автомобила в 
неговата лента.
Когато динамичният круиз контрол 
с радар за всякаква скорост не 
работи, функцията за центриране в 
лентата също не работи.
В ситуации, когато бялата (жълта-
та) маркировка не е добре видима, 
например, когато сте в задръстване, 
тази функция ще работи за подпо-
магане на следването на превозното 
средство отпред чрез наблюдение 
на позицията му.
Ако системата открие, че с кормил-
ното управление не е боравено за 
определено време или че воланът 
не е хванат здраво, на мулти-инфор-
мационния дисплей ще се покаже 
съобщение и функцията ще бъде 
временно деактивирана.

Включване на системата 
LTA

Натиснете превключвателя на LTA, 
за да включите системата.
Индикаторът на LTA светва и на 
мулти-информационния дисплей се 
показва съобщение.
Натиснете превключвателя на LTA 
отново, за да изключите системата.
Когато системата LTA е включена 
или изключена, работата на систе-
мата LTA продължава в следващото 
време в същото състояние, когато 
хибридната система е стартирана.
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Индикации на мулти-
информационния дисплей

A  Индикатор на LTA 
Състоянието за осветяване на ин-
дикатора информира водача за със-
тоянието на работа на системата.
Светлина в бяло: системата LTA е 
активна.
Светлина в зелено: асистираща-
та функция на управлението или 
функцията за центриране в лентата 
са активни.
Мига в оранжево: функцията за на-
пускане на лентата е активна.
Функцията за предупреждение 
работи.
B  Индикация за асистенция в 

кормилното управление
Показва се, когато мулти-информа-
ционният дисплей се превключва 
към информационния екран на 
системата за подпомагане на шофи-
рането.
Показва, че асистиращата функция 
за подпомагане в управлението или 
функцията за центриране в лентата 
е сработила.

Показват се двете външни страни на 
лентата. Индикира, че функцията за 
центриране в лентата работи.
Показва се едната външна страна 
на лентата: показва, че функцията 
за подпомагане в кормилното упра-
вление работи.
Изображенията на двете външни 
страни на лентата мигат: предупреж-
дава водача, че неговата реакция е 
необходима, за да останете в центъ-
ра на лентата (функция за центрира-
не на лентата).
C  Дисплей на функцията за след-

ване на автомобил отпред
Показва се, когато мулти-информа-
ционният дисплей е включен на ин-
формационен дисплей на системата 
за подпомагане на управлението.
Обозначава, че сработва асистен-
тът с функцията за центриране на 
автомобила в лента, като се следи 
позицията на предния автомобил.
Когато се появи дисплеят за следва-
не на предходния автомобил, ваши-
ят автомобил може да се движи по 
същия начин. Винаги следете вни-
мателно заобикалящата ви среда и 
контролирайте волана, за да кориги-
рате траекторията на автомобила и 
да гарантирате безопасността.
D  Дисплей за предупреждение 

при напускане на лентата
Показва се, когато мулти-информа-
ционният дисплей превключва към 
информационния екран на система-
та за асистенция на шофирането.
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 Вътре в показаните линии е бяло

Показва, че системата не разпознава 
бели (жълти) линии или че курсът* е 
временно деактивирана. Когато автомо-
билът напуска лентата, бялата линия от 
страната на автомобила, от която той 
напуска лентата, мига в оранжево.

 Вътре в показаните линии е черно

Указва, че системата не може да 
разпознава бели (жълти) линии или 
курсът* е временно деактивиран.
*:  Границата между асфалта и странич-

ната част на пътя като трева, почва 
или бордюр

■ Условия за работа на всяка функ-
ция

● Функция за предупреждение при 
напускане на лентата

Тази функция работи, когато са изпъл-
нени следните условия.
•  LTA е включена.
•  Скоростта на превозното средство е 

приблизително 50 км/ч или повече. *1

•  Системата разпознава бяла (жълта) 
маркировка или курс*2. (Когато бяла 
[жълта] маркировка или курс *2 се 
разпознава само от едната страна, 
системата ще работи само за разпоз-

натата страна.)
•  Ширината на лентата за движение 

е приблизително 3 м (9,8 фута) или 
повече.

•  Не се мърда лостът за мигачите. (С 
изключение на случаите, когато дру-
го превозно средство е в лентата от 
страната, в която е активиран мигач)

•  Автомобилът не се движи по остър 
завой.

•  Не са открити неизправности в сис-
темата. (→ стр. 332)

*1: Функцията работи, дори ако ско-
ростта на превозното средство е 
по-ниска от приблизително 50 км/ч, 
когато функцията за центриране в 
лентата работи.

*2: Граница между асфалта и странич-
ната част на пътя, като трева, почва 
или бордюр

● Функция за асистенция в кормилното 
управление

Тази функция работи, когато са из-
пълнени всички от следните условия 
на функцията за предупреждение при 
напускане на лентата.
•  Когато настройката за “Steering 

Assist” в  на мулти-информацион-
ния дисплей е настроена на "ON". (→ 
стр. 171)

•  Превозното средство не ускорява 
или намалява с фиксирана стойност 
или над нея.

•  Воланът не се контролира с доста-
тъчно голяма за смяна на лентата 
сила.

• ABS, VSC, TRC и PCS не са активни.
• TRC или VSC не са изключени.
• Не се показва предупреждението за 
вдигане на ръцете от волана (→ стр. 
331)
● Функция срещу криволичене
Тази функция работи, когато са изпъл-
нени всички от следните условия.
•  Когато настройката за “Sway Warning 

” в  на мулти-информационния 
дисплей е настроена на "ON". (→ стр. 
171)

•  Скоростта на превозното средство е 
приблизително 50 км/ч или повече.
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• Ширината на лентата за движение 
е приблизително 3 м (9,8 фута) или 
повече.

• Не са открити неизправности в систе-
мата. (→ стр.  332)

● Функция за центриране в лентата
Тази функция работи, когато са изпълне-

ни всички от следните условия.
• LTA е включена.
• Когато настройките за “Steering Assist” 

и “ Lane Centre” на  мулти-информа-
ционния дисплей е настроена на „ON“. 
(→ стр. 640)

• Тази функция разпознава бели (жълти) 
линии или позицията превозно сред-
ство отпред (освен когато превозно 
средство е с малки размери, като 
например мотоциклет).

• Динамичният круиз контрол с радар за 
всякаква скорост работи в режим на 
дистанция до автомобила отпред.

• Ширината на лентата за движение е 
приблизително от 3 м до 4 м.

• Не се мърда лостът за мигачите.
• Автомобилът не се движи по остър 

завой.
• Не са открити неизправности в систе-

мата. (→ стр. 332)
• Превозното средство не ускорява или 

намалява с фиксирана стойност или 
повече.

• Воланът не се контролира с достатъч-
но голяма за смяна на лентата сила.

• ABS, VSC, TRC и PCS не са активни.
• TRC или VSC не са изключени.
• Предупреждението за вдигане на ръ-

цете от волана не се показва. (→ стр. 
331)

• Автомобилът се движи в центъра на 
лентата.

• Функцията за асистенция в кормилното 
управление не е в експлоатация.

■ Временно спиране на функции
●  Когато условията за действие вече 

не са изпълнени, функциите могат 
да бъдат временно спрени. Въпреки 
това, когато условията за експлоата-
ция са изпълнени отново, функциите 
автоматично се възстановяват. (→ 
стр. 330)

●  Ако условията за работа (→ стр.  
330) вече не се изпълняват, докато 

функцията за центриране в лентата 
работи, воланът може да вибрира и 
предупредителният звук може да се 
активира, за да индикира, че функ-
цията е била временно отменена. 
И все пак, ако персонализираната 
настройка „Alert” e поставена на 
„Steering wheel vibration”, системата 
ще извести водача чрез вибриране 
на волана вместо посредством зву-
ков сигнал.

■ Функция за асистенция в кормил-
ното управление/центриране в 
лентата

●  В зависимост от скоростта на авто-
мобила, функцията за напускане на 
лентата, пътните условия и т.н. вода-
чът може да не почувства действи-
ето на функцията или функцията 
изобщо може да не сработи.

●  Функцията за подпомагане в кор-
милното управление е „изпреварена“ 
от въртенето на волана от страна на 
водача.

●  Не се опитвайте да изпробвате 
действието на функцията за подпо-
магане в кормилното управление.

■ Функция за предупреждение при 
напускане на лентата

●  Сигналът за предупреждение може 
да се чува трудно поради външен 
шум, звук от аудиосистемата и др. 
Също така може да бъде трудно да 
усетите вибрациите на волана зара-
ди пътните условия и др.

●  Ако ръбът на пътя* не е ясно видим 
или не е прав, предупреждението 
за напускане на лентата може да не 
сработи.

●  Възможно е системата да не успее 
да определи дали съществува опас-
ност от удар с автомобил в съседна 
лента.

●  Не се опитвайте да изпробвате 
действието на функцията за следене 
на лентата.

*: Граница между асфалта и страничната 
част на пътя, като трева, почва или 
бордюр

■ Предупреждение при вдигане на 
ръцете от волана

В следните ситуации ще се покаже пре-
дупредително съобщение, приканващо 
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водача да държи волана, и символът, 
показан на илюстрацията, се показва на 
мулти-информационния дисплей, за да 
предупреди водача. Предупреждението 
се деактивира, когато системата устано-
ви, че водачът държи волана. 
Винаги дръжте ръцете си на волана, 
когато използвате системата, независи-
мо от предупрежденията.

● Когато системата определи, че шо-
фьорът кара без да държи волана, 
докато системата е активна 

Ако шофьорът не постави ръцете 
си на волана, се чува звуков сигнал, 
шофьорът е предупреден и функцията 
е временно спряна. Това предупреж-
дение работи по същия начин, когато в 
продължителен период водачът контро-
лира волана много рядко.
Звуковият сигнал прозвучава и когато 
типът предупреждение е настроен на 
“Steering wheel vibration”.
● Когато системата определи, че пре-

возното средство може да не завие и 
вместо това се отклонява от лентата 
си при взимане на завой

В зависимост от състоянието на авто-
мобила и пътните условия, предупреж-
дението може да не бъде задействано. 
Също така, ако системата определи, че 
автомобилът взима завой, предупреж-
денията ще се появят преди колелата 
да бъдат изправени.
● Когато системата определи, че шо-

фьорът кара без да държи волана, 
докато функцията за подпомагане в 
кормилното управление работи.

Ако шофьорът продължава да кара без 
да държи ръцете на волана и функ-
цията за подпомагане в кормилното 
управление работи, прозвучава звуков 
сигнал, който предупреждава водача. 
След всеки път, когато прозвучи звуков 
сигнал, неговата продължителност се 

увеличава.
Звуковият сигнал прозвучава и когато 
типът предупреждение е настроен на 
“Steering wheel vibration”.
■ Предупредителна функция за кри-

воличене на автомобила
Когато системата определи, че превоз-
ното средство криволичи, докато преду-
предителната функция за криволичене 
работи, прозвучава звуков сигнал, 
който предупреждава водача да спре за 
почивка, и символът, показан на илюс-
трацията, се показва и на мулти-инфор-
мационния дисплей.

В зависимост от автомобила и пътните 
условия предупреждението може да не 
работи.
■ Предупредително съобщение
Ако на мулти-информационния дисплей 
се появи следното предупредително 
съобщение и LTA-индикаторът све-
ти в оранжево, следвайте следната 
процедура за отстраняване на неиз-
правности. Също така, ако се покаже 
различно предупредителното съобще-
ние, следвайте инструкциите, показани 
на екрана.
● “LTA Malfunction Visit Your Dealer” 

(„Повреда в LTA, посетете дилъра си“)
Системата може да не cработи правил-
но. Закарайте автомобила за проверка 
в оторизиран дилър/сервиз на Suzuki 
или в друг надежден сервиз възможно 
най-бързо.
● „LTA Unavailable“/„LTA не е активна“
Системата е временно спряна заради 
неизправност в сензор, различен от 
предната камера. Изключете системата 
LTA, изчакайте малко и след това вклю-
чете системата LTA отново.
● „LTA не е активна при текуща ско-

рост“/ „LTA Unavailable“
Функцията не може да се използва, тъй 
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като скоростта на превозното средство 
надвишава работния диапазон на LTA. 
Карайте по-бавно.

■ Персонализиране
Настройките на функциите могат да се 
променят. (→ стр. 177)

RSA (Road Sign Assist)

Системата RSA разпознава 
специфични пътни знаци с помо-
щта на предна камера за предос-
тавяне на информация до водача 
чрез дисплея.

 
Ако системата прецени, че 
превозното средство се движи 
над ограничение на скоростта, 
според пътните знаци, то 
уведомява водача чрез визуално 
или звуково известие, или чрез 
вибрация на волана.

 ВНИМАНИЕ
■ Преди да използвате RSA
Не разчитайте единствено на 
системата RSA. RSA е система, 
която подпомага водача чрез 
предоставяне на информация, но 
не е заместител на възприятията 
на самия водач и на нуждата от 
концентрацията му. Карайте без-
опасно, като отделяте цялото си 
внимание на случващото се около 
автомобила.

Индикация на мулти-
информационния дисплей

Когато предната камера разпознае 
знак, знакът ще бъде показан на 
мулти-информационния дисплей.
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● Когато е избрана информацията 
за асистиращата система, могат 
да бъдат показани максимум 3 
знака. (→ стр. 171)

● Когато е избран таб/екран, 
различен от този на асистираща-
та система за знаци, ще бъдат 
показвани само следните видове 
пътни знаци. (→ стр. 171)

• начало/край на ограничение на 
скоростта

• знак с отношение към ограничение 
на скоростта (магистрала, автомо-
билен път, жилищна зона, град)

• забрана за влизане
• ограничение на скоростта с допъл-

нителен знак (само по наклон)

Ако бъдат разпознати знаци, различ-
ни от ограничения на скоростта, те 
ще бъдат показани с припокриване 
под знака за текущото ограничение 
на скоростта.

Поддържани видове 
пътни знаци

Следните видове пътни знаци, вклю-
чително електронни знаци и мигащи 
знаци, биват разпознати.
Неофициален (който не отговаря на 
изискванията на Виенската конвен-
ция) или наскоро въведен пътен 
знак може да не бъде разпознат.
● Пътни знаци за ограничаване на 

скоростта
Начало на ограничението 
на скоростта / започва 
зоната за максимална 
допустима скорост
Край на ограничението на 
скоростта / свършва зона-
та за максимална допусти-
ма скорост

● Информация, свързана с ограни-
чение на скоростта

Начало на магистрала

Изход от магистрала

Начало на автомобилен 
път

Изход от автомобилен път

Начало на градска зона

Край на градската зона
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Начало на градска зона

Край на градската зона

Начало на жилищна зона

Край на жилищната зона

● Знаци, забраняващи изпреварва-
нето

Начало на участъка със 
забранено изпреварване

Край на участъка със заб-
ранено изпреварване

● Други пътни знаци

Отмяна на ограниченията 

Стоп

• Ограничение на скоростта с до-
пълнителна маркировка*1

Мокра настилка

Дъжд

Лед

Има допълнителен знак*2

Излезте от рампата надяс-
но *3

Излезте от рампата наля-
во *3

Време

*1 Показва се едновременно с огра-
ничението на скоростта

*2 Съдържанието не е разпознато.
*3 Ако мигач не е пуснат при смяна 

на ленти, маркерът не се показва.
Функция за известяване

В следните ситуации системата RSA 
ще предупреждава водача.
● Когато скоростта на автомобила 

надвишава ограничението на 
скоростта, показаният знак за 
ограничение на скоростта ще 
бъде удебелен и ще се чуе звуков 
сигнал.

● Ако е установено, че вашият 
автомобил изпреварва, когато на 
мулти-информационния дисплей 
се показва знак за забранено из-
преварване, показваният знак ще 
мига и ще прозвучи звуков сигнал.

В зависимост от ситуацията, трафи-
кът (посока на движението, единица 
за измерване на скорост) може да 
не бъде установен правилно и пре-
дупредителната индикация може да 
не сработи правилно.
■ Процедура за настройка
Стр.177
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■ Автоматично изключване на 

системата RSA
Един или повече знаци автоматично 
се изключват в следните ситуации.
● Нов знак не се разпознава за опре-

делено разстояние.
● Пътят се променя поради ляв или 

десен завой и т.н.
■ Условия, при които функцията 

може да не работи или да не 
разпознава правилно

В следните ситуации RSA не работи 
нормално и може да не разпознава 
знаци, да показва неправилни знаци 
и т.н. Това обаче не е знак за неиз-
правност.
● Предната камера е неправилно 

подравнена заради силен удар 
● В зоната на предното стъкло близо 

до камерата има замърсяване, 
сняг, стикери и др..

● При неблагоприятни метеороло-
гични условия като силен дъжд, 
мъгла, сняг или пясъчни бури.

● Светлина от идващо насреща пре-
возно средство или от слънцето и 
т.н. влиза в предната камера.

● Знакът е мръсен, избледнял, на-
клонен или огънат, и ако при елек-
тронен знак, контрастът е лош.

● Целият знак или част от него е 
скрита от листа на дърво, стълб и 
др.

● Знакът е видим за камерата само 
за кратко време.

● Ситуацията на пътя (завой, смяна 
на лентата и др.) не е разпозната 
правилно.

● Дори и знак да не се отнася за 
текущата лента, такъв знак е ва-
лиден от момента на напускане на 
магистралата или за съседна лен-
та непосредствено преди сливане.

● Стикерите са залепени върху 
задната част на превозно средство 
отпред.

● Бъде разпознат знак, наподобяващ 

знак, съвместим със системата.
● Може да бъдат разпознати стра-

нични знаци за скорост и показани 
(ако са разположени в зоната на 
видимост на камерата) при шофи-
ране по кръгово движение.

● Знаци за изход от кръгови дви-
жения могат да бъдат открити и 
показани (ако са разположени в зо-
ната на видимост на камерата) при 
шофиране в кръгово движение.

● Предната част на автомобила е 
повдигната или спусната поради 
качения товар.

● Яркостта на заобикалящата среда 
не е достатъчна или се променя 
внезапно.

● Когато е разпознат знак, предназ-
начен за камиони и др.

● Автомобилът се движи в държава 
с различна страна на трафика.

● Показаната информация за ско-
ростта на таблото и показанията 
за скоростта на навигационната 
система може да са различни 
поради използването на карто-
графски данни от навигационната 
система.

■ Изписване на ограничението на 
скоростта

Ако бутонът за стартиране е бил 
изключен за последен път, докато на 
мулти-информационния дисплей е 
бил показан знак за ограничение на 
скоростта, същият знак се показва 
отново, когато бутонът за стартиране 
отново е в положение ON.
■ Ако се покаже съобщение 

“RSA Malfunction Visit Your 
Dealer”/“Повреда в RSA, посете-
те Вашия дилър“

Системата може да е неизправна. 
Закарайте автомобила за проверка в 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki 
или в друг надежден сервиз.
■ Персонализиране
Някои функции могат да бъдат персо-
нализирани. (→ стр. 177)
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Динамичен круиз 
контрол с радар за 
всякаква скорост

В контролиран режим на дис-
танция до автомобила отпред 
вашият автомобил автоматично 
ускорява, намалява скоростта 
и спира, за да се адаптира към 
промените в скоростта на превоз-
ното средство отпред дори ако 
педалът на газта не е натиснат. В 
режим на управление с постоянно 
зададена скорост автомобилът се 
движи с фиксирана скорост.
Използвайте динамичния кру-
из контрол с радар за всякаква 
скорост на магистрали и главни 
пътища.
● Контролиран режим на дис-

танция до автомобила отпред 
(Õ стр. 340)

● Режим на постоянно зададена 
скорост (Õ стр. 344)

Компоненти на системата

■ Дисплей за дистанцията

A  Мулти-информационен дис-
плей

B  Задаване на скорост
C  Индикатори

A  Бутон за дистанция до автомо-
била отпред

B  Бутон “+RES”
C  Главен контролер на круиз 

контрола
D  Бутон Cancel (отмяна)
E  Бутон “-SET”

 ВНИМАНИЕ
■ Преди да използвате дина-

мичния круиз контрол с радар 
за всякаква скорост

● Шофирането безопасно е отго-
ворност единствено на водача. 
Не разчитайте единствено на 
системата и шофирайте без-
опасно, като отделяте цялото 
си внимание на случващото се 
около автомобила.

● Динамичният круиз контрол с 
радар за всякаква скорост осигу-
рява асистенция при шофиране, 
за да се намали натоварването 
върху водача. Въпреки това има 
ограничения на предоставената 
асистенция.

Прочетете внимателно следните 
условия. Не се предоверявайте 
на тази система и винаги карайте 
внимателно.
• Когато сензорът може да не раз-

познава правилно автомобила 
отпред: Õ стр.347
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 ВНИМАНИЕ  ВНИМАНИЕ
•  Условия, при които контролът на 

дистанцията между автомоби-
лите може да не функционира 
правилно: стр.348

● Настройте правилно скоростта 
в зависимост от ограничението 
на скоростта, трафика, пътните 
условия, атмосферните условия 
и т.н. Водачът е отговорен за 
проверка на зададената скорост.

● Дори когато системата функ-
ционира нормално, състоянието 
на автомобила отпред, както е 
установено от системата, може 
да се различава от състоянието, 
наблюдавано от водача. Сле-
дователно, водачът трябва ви-
наги да внимава, да преценява 
опасността във всяка ситуация 
и да шофира безопасно. Разчи-
тайки единствено на системата 
или приемането, че системата 
осигурява пълна безопасност 
по време на шофиране може да 
доведе до катастрофа, водеща 
до смърт или сериозно нараня-
ване.

● Изключете динамичния круиз 
контрол с радар за всякаква 
скорост, когато не го използвате, 
с помощта на основния прев-
ключвател.

■ Предупреждения относно асис-
тиращите системи

Спазвайте следните предпазни 
мерки, тъй като съществуват 
ограничения за асистенцията, пре-
доставена от системата. Неизпъл-
нението на това може да доведе 
до катастрофа, водеща до смърт 
или сериозно нараняване.
● Подпомагане за водача при 

измерване на дистанцията
Динамичният круиз контрол с 
радар за всякаква скорост е 
предназначен само да помага на 
водача при поддържане на дистан-
цията между автомобила отпред и 
неговия автомобил при движение 
напред. Това не е механизъм, 
който позволява невнимателно 
или освободено от отговорност 
шофиране и това не е система, 
която може да помага на водача в 
условия на лоша видимост.
Все още е необходимо водачът да 
внимава за случващото се около 
автомобила.
● Подпомагане на водача да пре-

цени правилно дистанцията
Динамичният круиз контрол с ра-
дар за всякаква скорост определя 
дали дистанцията между автомо-
била отпред и вашия автомобил 
при движение напред е в опреде-
лен диапазон. Тя не е в състояние 
да прави какъвто и да било друг 
тип преценка. Ето защо е абсо-
лютно наложително водачът да 
внимава и да определи сам дали 
съществува или не опасност в 
дадена ситуация.
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 ВНИМАНИЕ
● Подпомагане на водача при 

експлоатацията на автомобила
Динамичният круиз контрол с 
радар за всякаква скорост не 
включва функции, които ще предо-
твратят или избегнат катастрофи 
с превозни средства пред авто-
мобила. Ето защо, ако някога има 
опасност, водачът трябва да поеме 
незабавно пряк контрол над авто-
мобила и да действа адекватно, за 
да се гарантира безопасността на 
всички участващи.
■ Ситуации, при които не е под-

ходящо да използвате дина-
мичния круиз контрол с радар 
за всякаква скорост

Не използвайте динамичния круиз 
контрол с радар за всякаква ско-
рост в никоя от следните ситуации. 
Това може да доведе до непод-
ходящ контрол на скоростта и да 
доведе до катастрофа със смърт 
или сериозно нараняване.
● Пътища, където има пешеходци, 

велосипедисти и др.
● При тежък трафик
● На пътища с остри завои
● На хлъзгави пътища, например 

при дъжд, лед или сняг
● На стръмни спускания или 

където има резки изкачвания и 
спускания

Скоростта на автомобила може да 
надвишава зададената стойност 
при спускане. 
● При включвания на магистрали 

и главни пътища
● Когато метеорологичните ус-

ловия са толкова лоши, че да 
попречат на сензорите да раз-
познават правилно условията 
(при мъгла, сняг, пясъчна буря, 
силен дъжд и т.н.)

● Когато има дъжд, сняг и др. 
върху предната повърхност на 
радара или камерата

● В условия на движение, които 
изискват често повтарящо се 
ускорение и намаляване на 
скоростта

● Когато автомобилът ви тегли ре-
марке или при аварийно теглене

● Когато често се чува сигнал за 
приближаване
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Шофиране в режим за контрол на дистанцията 
до автомобила отпред

Този режим използва радар за откриване на превозни средства до приблизи-
телно 100 м напред, определя текущото разстояние до превозното средство 
и поддържа подходящо разстояние до превозното средство отпред. Желано-
то разстояние между автомобила и превозното средство също може да бъде 
зададено чрез бутона за управление на дистанцията между автомобила и 
превозното средство отпред.
При шофиране на спускане дистанцията между автомобила и превозното 
средство отпред може да стане по-къса.

A  Пример за придвижване („круизване“) с постоянна скорост 
 Когато няма превозни средства отпред
Автомобилът се движи със скоростта, зададена от водача.
B  Пример за намаляване на скоростта при активиран круиз контрол и за 

следене
Когато се появи превозно средство, което се движи по-бавно от зададената 
скорост.
Когато системата открие превозно средство, което се движи пред вас, систе-
мата автоматично намалява скоростта на вашия автомобил. Когато е необхо-
димо по-голямо намаляване на скоростта на автомобила, системата активира 
спирачките (стоповете ще светнат в този момент). Системата ще реагира 
на промените в скоростта на превозното средство отпред, за да поддържа 
дистанцията между автомобила и превозното средство, зададена от водача. 
Предупреждението за приближаване ви предупреждава, когато системата 
не може да намали достатъчно скоростта, за да предотврати твърде голямо 
приближаване на автомобила до превозното средство отпред.
Когато автомобилът пред вас спре, вашият автомобил също ще спре (пре-
возното средство е спряно чрез контрол на системата). След като автомо-
билът отпред потегли, натиснете бутона "+ RES" или натиснете педала на 
газта (пускане в действие), за да се възобнови следването на автомобила 
отпред. Ако операцията по потегляне не се извърши, системата продължава 
да държи вашия автомобил в спряло положение.
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Когато мигач е задействан и вашият автомобил се насочи към лява лента, 
докато се движи с 80 км/ч или повече, автомобилът ще ускори бързо, за да 
ви помогне да задминете друго превозно средство.
Идентификацията на системата за това какво е изпреварваща лента може 
да бъде определена единствено въз основа на разположението на волана 
в автомобила (лява или дясна позиция на водача). Ако автомобилът бива 
шофиран в район, където лентата за изпреварване е на противоположната 
страна спрямо тази, в която се движи обикновено автомобилът, автомобилът 
може да ускори, когато лостът на мигача се задейства в посока, обратна на 
лентата за изпреварване (напр. ако водачът обикновено шофира автомобил 
в даден регион, в който изпреварващата лента е вдясно, но след това се 
движи в район, където изпреварващата лента е вляво, автомобилът може да 
ускори, когато се активира десният мигач).
C  Пример за ускорение
Когато напред вече няма никакви превозни средства, които да се движат 
по-бавно от зададената скорост
Системата ускорява до достигане на зададената скорост. След това систе-
мата се връща в режим на „круизване“ с постоянна скорост.

Настройка на скоростта 
(режим за контрол на 
дистанцията до 
автомобила отпред)

1 Натиснете главния бутон на круиз 
контрола, за да активирате круиз 
контрола.

Индикаторът за динамичния круиз 
контрол с радар за всякаква скорост 
ще се появи и ще се покаже съоб-
щение на мулти-информационния 
дисплей. Натиснете бутона отново, 
за да деактивирате круиз контрола.
Ако главният бутона на круиз кон-
трола е натиснат и се задържа за 
1,5 секунди или повече, системата 
се включва в режим на постоянна 
скорост. (→ стр. 344)

2 Ускорете или намалете скоростта 
посредством педала на газта, до 
достигане желаната скорост на 
превозното средство (при или при 
повече от 30 км/ч) и натиснете 
"-SET", за да зададете скоростта.

Ще се появи индикаторът "SET".
Скоростта на автомобила бива за-
дадена в момента, когато вдигнете 
пръст от превключвателя.
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Настройка на скоростта
За да регулирате скоростта, на-
тиснете бутона “+RES” или “-SET”, 
докато на дисплея се покаже жела-
ната скорост.

1 Увеличава скоростта (с изключе-
ние на моментите, когато автомо-
билът е бил спряно от контролния 
режим за контрол на дистанцията 
до автомобила отпред)

2 Намалява скоростта
Настройка на малки стъпки: На-
тиснете бутона.
Настройка на големи стъпки: 
Натиснете и задръжте бутона за 
промяна на скоростта и го пуснете, 
когато желаната скорост е достиг-
ната.
В режим за контрол на дистанцията 
до автомобила отпред зададената 
скорост ще бъде увеличена или 
намалена, както следва:
Настройка на малки стъпки: До 
1 км/ч всеки път, когато натиснете 
бутона

Настройка на големи стъпки: Увели-
чава или намалява скоростта през 
5 км/ч*1 или 5 мили в час*2, докато 
държите бутона
В режим на контрол на постоянна-
та скорост (→ стр. 344), зададената 
скорост ще бъде увеличена или 
намалена, както следва:
Настройка на малки стъпки: До 1 
км/ч*1 или 1 миля в час*2 всеки път, 
когато натиснете бутона
Настройка на големи стъпки: Ско-
ростта ще продължи да се променя, 
докато държите бутона натиснат.
*1 Когато зададената скорост е пока-

зана в "км/ч"
*2 Когато зададената скорост е пока-

зана в "мили в час"
● Увеличаване на зададената 

скорост с помощта на педала на 
газта

1 Ускорявайте с газта до достигане 
на желаната скорост на автомо-
била

2 Натиснете бутона “-SET”
Промяна на дистанцията 
до автомобила отпред 
(режим за контрол на 
дистанцията)

Натискането на бутона променя 
дистанцията между превозните 
средства, както следва:
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Опции за дис-
танцията

Дистанция до ав-
томобила отпред

Дълга Около 50 м 
Средна Около 40 м 
Къса Около 30 м 

1 Дълга
2 Средна
3 Къса
Дистанцията между превозните 
средства е зададена автоматично на 
дълга, когато бутонът за стартиране 
е в положение ON.
Ако превозно средство се движи 
пред вас, A  това също ще бъде 
показано на дисплея.

Настройки на дистанцията 
до автомобила отпред 
(режим за контрол 
на дистанцията до 
автомобила отпред)

Изберете дистанция от таблица-
та по-долу. Имайте предвид, че 
дистанцията, показана по-долу, 
съответства на скорост от 80 км/ч. 
Дистанцията между автомобилите 
се увеличава/намалява в съответ-
ствие със скоростта на автомоби-
ла. Когато превозното средство е 
спряно от контрола на системата, 
автомобилът се спира на определе-
на дистанция до автомобила отпред 
в зависимост от ситуацията.

Продължаване на режима 
за следене на автомобил 
с круиз контрола, когато 
автомобилът е бил спрян 
от контрола на системата 
(контрол на дистанцията 
до автомобила отпред)

След като автомобилът пред вас 
потегли, натиснете бутона "+ RES".
Вашият автомобил също ще потегли 
в режима за следене на автомобил с 
круиз контрола, ако педалът на газта 
е натиснат, след като автомобилът 
пред вас е потеглил.
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Отмяна и възобновя-
ване действието на 
круиз контрола

1 Натискането на превключвателя 
отменя контрола на скоростта.

Регулирането на скоростта също се 
отменя, когато педалът на спирачка-
та е натиснат. (Когато автомобилът 
е спрян от контрола на системата, 
натискането на спирачката не отме-
ня настройката.)
2 Натискането на бутона “+ RES” 

възобновява действието на круиз 
контрола и връща скоростта на 
автомобила към зададената.

Предупреждение за 
приближаване (режим за 
контрол на дистанцията 
до автомобила отпред)

Когато вашият автомобил е твър-
де близо до превозното средство 
отпред и автоматичното забавяне 
чрез круиз контрола не е възмож-
но, дисплеят ще започне да мига и 
ще прозвучи звуков сигнал, който 
да предупреди водача. Пример за 
такава ситуация е „засичане“ от 
страна на шофьор на автомобил 
отпред. Натиснете спирачката, за да 
се гарантира подходяща дистанция 
до автомобила отпред.

■ Предупреждения могат да не се 
появят, когато

В следните случаи предупрежде-
нията могат да не се появят дори 
кoгато дистанцията между автомо-
била и превозното средство отпред 
е малка.
● Когато скоростта на автомобила 

отпред е същата или по-висока от 
тази на вашия автомобил

● Когато автомобилът отпред се 
движи с изключително ниска ско-
рост

● Веднага след задаване на ско-
ростта от круиз контрола

● При натискане педала на газта
Режим на управление 
с постоянна скорост

Когато е избран режим на управле-
ние с постоянна скорост, вашият 
автомобил ще поддържа зададена 
скорост без да контролира дис-
танцията до автомобила отпред. 
Изберете този режим само когато 
функцията за контрол на дистанция-
та до автомобила отпред не функ-
ционира правилно заради зацапан 
радар и т.н.
1 Когато круиз контролът е изклю-

чен, натиснете и задръжте глав-
ния контролер на круиз контрола 
за 1,5 секунди или повече.
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Веднага след натискане на бутона 
индикаторът за динамичния круиз 
контрол с радар ще бъде активиран. 
След това се превключва към инди-
катора за круиз контрола.
Превключване към режима за посто-
янен контрол на скоростта е възмо-
жен само когато превключвателят 
за круиз контрола е в изключено 
положение.

2 Увеличете или намалете скорост-
та посредством педала на газта 
до желаната скорост на превоз-
ното средство (при 30 км/ч или 
повече) и натиснете "-SET", за да 
адаптирате скоростта.

Ще се активира индикаторът "SET".
Скоростта на автомобила в момен-
та, когато превключвателят е пуснат, 
бива зададена.
Регулиране на скоростта: стр.342
Анулиране и възобновяване на на-
стройката на скоростта: стр.344

Динамичен круиз контрол 
с радар и разпознаване на 
пътни знаци

Щом тази функция е активирана 
и системата работи с контрол на 
дистанцията до предното превозно 
средство (→ стр. 340), когато бъде 
разпознат знак за ограничение на 
скоростта, ограничението на ско-
ростта ще се покаже със стрелка 
нагоре/надолу. Зададената скорост 
може да се увеличи/намали до 
признатото ограничение на скорост-
та чрез натискане и задържане на 
бутона “+ RES” / “- SET”.
● Когато текущата зададена ско-

рост е по-ниска от ограничението
Натиснете и задръжте бутона “+ 
RES”.

● Когато текущата зададена ско-
рост е по-висока от разпознатото 
ограничение на скоростта

 Натиснете и задръжте бутона 
“-SET”.
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Активиране / деактиви-
ране на динамичния круиз 
контрол с радар и разпоз-
наване на пътни знаци

Динамичният круиз контрол с радар и 
разпознаване на пътни знаци може да 
бъде активиран/деактивиран в  на 
мулти-информационния дисплей. (→ 
стр. 177)

■ Динамичният круиз контрол с ра-
дар за всякаква скорост може да 
бъде пуснат в действие, когато

● Лостът за трансмисията е в положе-
ние D.

● Желаната зададена скорост може 
да бъде зададена, когато скоростта 
на автомобила е приблизително 
30 км/ч или повече. (Въпреки това, 
когато скоростта на превозното 
средство е зададена, докато шофи-
рате с под приблизително 30 км/ч, 
скоростта ще бъде настроена на 
приблизително 30 км/ч.)

■ Ускоряване след задаване ско-
ростта на автомобила

Автомобилът може да ускори посред-
ством педала за газта. След ускорява-
не зададената скорост се възобновя-
ва. Въпреки това, по време на режима 
за поддържане на дистанцията до 
превозното средство отпред, скорост-
та на автомобила може да падне под 
зададената, за да се поддържа раз-
стоянието до автомобила отпред.
■ Когато автомобилът спре, докато 

следва друг автомобил
● Натискането на бутона "+ RES", до-

като автомобилът отпред спира, ще 

възобнови последващото следене, 
ако автомобилът отпред потегли от-
ново в рамките на приблизително 3 
секунди след натискане на бутона.

● Ако автомобилът отпред потегли 
отново в рамките на приблизително 
3 секунди след спиране на вашия 
автомобил, следенето с круиз кон-
трола ще бъде продължено.

■ Автоматична отмяна на режима 
за поддържане на дистанцията

Режимът за контрол на дистанцията 
до автомобила отпред се анулира 
автоматично в следните ситуации.
● VSC е активирана.
● TRC се активира за определен 

период от време.
● Когато системата VSC или TRC е 

изключена.
● Сензорът не може да разпознава 

правилно, тъй като е покрит по 
някакъв начин.

● Функцията за спиране преди сблъ-
сък е активирана.

● Ръчната спирачка е задействана.
● Автомобилът е спрян чрез контрол 

на системата по стръмен наклон.
● Следното се открива, когато превоз-

ното средство е спряно от контрола 
на системата:

•  Водачът не е поставил предпазен 
колан.

•  Вратата на водача е отворена.
•  Автомобилът е спрян за около 3 мин.
Ако режимът за контрол на дистанци-
ята до автомобила отпред е анулиран 
автоматично по каквато и да е причи-
на, различна от горепосочените, може 
да има неизправност в системата. 
Свържете се с оторизиран дилър/
сервиз на Suzuki или с друг надежден 
сервиз.
■ Автоматично отменяне на режима 

за поддържане на постоянна 
скорост

Режимът за поддържане на постоян-
на скорост се отменя автоматично в 
следните ситуации:
● Действителната скорост на автомо-

била е повече от приблизително 16 
км/ч под зададената.
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● Действителната скорост на автомо-
била пада под oколо 30 км/ч.

● VSC е активирана.
● TRC се активира за определен пери-

од от време.
● Когато VSC или TRC е изключена.
● Функцията за спиране преди сблъсък 

е активирана.
Ако режимът за поддържане на посто-
янна скорост е анулиран автоматично 
по каквато и да е причина, различна от 
горепосочените, може да има неиз-
правност в системата. Свържете се с 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki или 
с друг надежден сервиз.
■ Динамичният круиз контрол с ра-

дар и система за разпознаване на 
пътните знаци може да не работи 
правилно, когато

Тъй като динамичният круиз контрол с 
радар и системата за разпознаване на 
пътните знаци може да не работят пра-
вилно в условия, при които RCА може 
да не работи или разпознава правилно 
(→ стр. 336), когато използвате тази 
функция, не забравяйте да провери-
те показания знак за ограничение на 
скоростта.
В следните ситуации зададената 
скорост не може да бъде променяна до 
откритото ограничение на скоростта, 
като натискате и задържате бутона “+ 
RES” / “- SET”.
● Ако няма информация за ограниче-

ние на скоростта
● Когато е разпознато ограничение 

на скоростта, което е същото като 
зададената скорост

● Когато е разпознато ограничение на 
скоростта, което е извън диапазона 
на скорост, в който динамичният 
круиз контрол с радар може да функ-
ционира

■ Задействане на спирачната система
Може да се чуе звук при задействане на 
спирачките и реакциите след натискане 
педала на спирачката може да се про-
менят, но това не са неизправности.
■ Предупредителни съобщения и 

звуци за динамичния круиз кон-
трол с радар за всякаква скорост

Предупредителни съобщения и звуци 
са използвани за указване на неизправ-

ност в системата или за да информират 
водача за необходимостта от предпаз-
ливост по време на шофиране. 
Ако на мулти-информационния дисплей 
се покаже предупредително съобще-
ние, го прочетете и следвайте инструк-
циите. (→ стр.  315, 518)
■ Когато сензорът може да не разпозна-
ва правилно автомобила отпред
В случай на следното и в зависимост 
от условията, натиснете спирачката, 
когато спирането само от системата е 
недостатъчно, или натиснете педала на 
газта, когато е необходимо ускорение.
Тъй като сензорът може да не разпоз-
нае правилно тези видове превозни 
средства, предупреждението за прибли-
жаване (→ стр. 344) може да не бъде 
активирано.
● Превозни средства, които ви „заси-

чат“ внезапно
● Превозни средства, движещи се с 

ниска скорост
● Превозни средства, които не се дви-

жат в същата лента
● Превозни средства с малки задни 

части (ремаркета без товар на борда 
и т.н.)

● Мотоциклети, пътуващи в същата 
лента

● Когато вода или сняг се изхвърлят от 
превозните средства отпред и въз-
препятстват „видимостта“ на сензора

● Когато вашият автомобил е насочен 
нагоре (заради тежък товар в багаж-
ното отделение и т.н.)
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● Превозното средство отпред 
е с изключително голям пътен 
просвет

■ Условия, при които функцията 
за контрол на дистанцията може 
да не функционира правилно

При следните условия натисне-
те спирачния педал (или газта в 
зависимост от ситуацията), колкото 
силно е необходимо.
Тъй като сензорът може да не е в 
състояние да разпознае правилно 
превозните средства напред, систе-
мата може да не сработи правилно.
● Когато пътят завива или когато 

лентите са тесни

● При въртене на волана или когато 
вашата позиция в лентата не е 
стабилна

● Когато автомобилът пред вас 
внезапно намали скоростта

● При шофиране по път, заобико-
лен от конструкция, например в 
тунел или на мост

● Докато скоростта на автомобила 
намалява до зададената скорост, 
след като автомобилът ускорява 
чрез натискане на педала на газта
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Система за следене  
на мъртвата зона (BSM – 

Blind Spot Monitor)
Системата за следене на мъртва-
та зона (BSM) има 2 функции:
• Функцията BSM (Blind Spot 

Monitor)
Оказва асистенция на водача при 
смяна на ленти
• Функцията RCTA (Rear Crossing 

Traffic Alert)
Оказва асистенция на водача при 
движение на заден ход
Тези функции използват едни и 
същи сензори.

 ВНИМАНИЕ
■ Предупреждения относно из-

ползването на BSM
Единствено шофьорът е отгово-
рен за безопасното управление 
на автомобила. Винаги шофирай-
те безопасно, като внимателно 
наблюдавате случващото се около 
вас.
Системата за следене на мъртва-
та зона е допълнителна функция, 
която предупреждава водачa 
посредством външните огледала 
за обратно виждане, че в сляпа-
та зона отзад приближава друго 
превозното средство. Не разчитай-
те прекалено много на системата 
за следене на мъртвата зона. Тъй 
като функцията не може да преце-
ни дали е безопасно да се сменят 
ленти, предоверяването към нея 
може да доведе до злополука, коя-
то да причини смърт или сериозно 
нараняване.
■ Предупреждения относно из-

ползването на функцията RCTA
Единствено водачът е отговорен 
за шофирането. Винаги шофи-
райте безопасно, като взимате 
нужните марки да наблюдавате 
случващото се около вас.
Функцията RCTA е асистираща 
и не замества внимателното 
шофиране. Водачът трябва да 

внимава, когато се движи на заден 
ход, дори когато използва Rear 
Crossing Traffic Alert. В зависимост 
от условията, системата може да 
не функционира правилно. Затова 
е необходимо водачът визуално да 
се увери, че е безопасно да напра-
ви маневра.
Предоверяването на тази функция 
може да доведе до инцидент, който 
да завърши със смърт или тежка 
травма.

Компоненти на системата

A  Мулти-информационен дис-
плей

 Включване/изключване на сис-
темата за следене на сляпата 
зона BSM/на функцията RCTA.

B  Индикатори в страничните 
огледала
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Функция BSM:
Когато бъде засечено превозно 
средство в сляпата зона или такова, 
което се приближава бързо отзад 
към сляпата зона, индикаторът в 
огледалото от съответната страна 
ще светне. Ако е включен мигач за 
завой към същата страна, индикато-
рът в огледалото за обратно вижда-
не ще започне да мига.
Функция RCTA:
Когато бъде засечен автомобил, 
приближаващ се отзад от лявата 
или дясната страна на вашата кола, 
индикаторите в страничните огледа-
ла ще мигат.
C  Показание на монитора (само 

функция RCTA)
Aко автомобил, идващ отляво или 
отдясно на автомобила бъде разпоз-
нат, ще се появи иконата RCTA (→ 
стр.  366) за засечената страна.
D  BSM ОFF индикатор/RCTA OFF 

индикатор
Когато системата за следене на 
мъртвата зона BSM бъде спряна, 
индикаторът BSM ОFF светва.
Когато функцията RCTA бъде спря-
на, индикаторът RCTA OFF светва.
E  Звуков сигнал на RCTA (само 

за функцията RCTA)
Ако бъде засечен автомобил, при-
ближаващ се отзад от лявата или 
дясната страна на вашата кола, зад 
задната седалка ще прозвучи звуков 
сигнал.

Включване/изключване 
на функциите BSM/RCTA

Функциите BSM и RCTA може да се 
включат/изключат от  екрана на 
мулти-информационния дисплей. 
(→ стр. 177)
Функциите BSM и RCTA ще бъдат 
активирани всеки път, когато буто-
нът за стартиране бъде поставен в 
режим ON (ВКЛ.).
■ Видимост на индикатор в стра-

нично огледало

При силна слънчева светлина инди-
катор в страничното огледало може 
да се окаже трудно видим.
■ Чуване на звуков сигнал на 

RCTA
Може да ви е трудно да чуете зумер-
ния сигнал от RCTA, ако в купето е 
шумно, напр. когато слушате силно 
аудио системата.
■ Когато на мулти-информацион-

ния дисплей се показва „Blind 
Spot Monitor Unavailable“ („Сис-
темата за следене на сляпата 
зона не е активна“) или “RCTA 
Unavailable” („Системата за сле-
дене на напречния трафик отзад 
не е активна“)

Напрежението на сензор е извън 
нормата или върху или в близост до 
зоната на сензора в бронята може 
да се е натрупала вода, сняг, кал и 
т.н. (→ стр. 363)
Отстранете водата, снега, калта и 
т.н. от зоната върху бронята, която е 
в близост до сензора, за да възста-
нови той нормалната си работа.
Също така сензорът може да не 
функционира нормално, когато се 
използва в изключително топло или 
студено време.
■ Когато на мулти-информацион-

ния дисплей се показва “Blind 
Spot Monitor Malfunction Visit Your 
Dealer”/„Неизправност в система-
та за следене на сляпата зона, по-
сетете вашия дилър“ или “RCTA 
Malfunction Visit Your Dealer””/
„Неизправност в системата за 
следене на напречния трафик 
отзад, посетете вашия дилър“

Може да има неизправност в някой 
от сензорите. Закарайте автомобила 
за проверка в оторизиран дилър/
сервиз на Suzuki или в друг надеж-
ден сервиз.
■ Персонализиране
Някои функции могат да бъдат пер-
сонализирани. (→ стр. 177)
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■ Сертификация за Blind Spot Monitor
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 ВНИМАНИЕ
■ Работа с радарните сензори
Сензорите на BSM са инсталира-
ни oт лявата и дясната страна на 
задната броня. Спазвайте следно-
то, за да се уверите, че системата 
BSM функционира правилно.

● Пазете сензорите и околните 
части на задната броня чисти по 
всяко време.

Ако сензор или зоната около него 
в задната броня е замърсен/-а или 
покрит/-а със сняг, системата BSM 
може да не работи и ще се покаже 
предупредително съобщение (→ 
стр. 350). В тази ситуация почисте-
те мръсотията или снега и карайте 
автомобила така, че условията за 
действие на BSM (→ стр.  365) да 
бъдат удовлетворени, за около 10 
минути. Ако предупредителното 
съобщение не изчезва, закарайте 
автомобила за проверка в оторизи-
ран дилър/сервиз на Suzuki или в 
друг надежден сервиз.
● Не поставяйте аксесоари, сти-

кери (включително прозрачни), 
алуминиево тиксо и др. върху 
задната броня.

● Не удряйте даден сензор или 
зоната около него на задната 
броня. Ако сензорът е измес-
тен дори леко от позицията 
си, системата може да откаже 
да функционира и превозните 
средства да не бъдат разпозна-
вани правилно.

При гореописаните ситуации зака-
райте автомобила за проверка в 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki 
или в друг надежден сервиз.
•  Сензор или зоната около него са 

били ударени силно.
•  Ако зоната около сензора е 

надрасканa или смачкана или 
ако част от сензорите са били 
разкачени.

● Не разглобявайте сензора.
● Не модифицирайте сензора или 

околното на него пространство 
на задната броня.

● Ако сензор или задна броня 
трябва да се свалят или сменят, 
се обърнете към оторизиран 
дилър/сервиз на Suzuki или към 
друг надежден сервиз.

● Не боядисвайте задната броня в 
цвят, различен от oфициалните 
цветове на Suzuki.

Функцията на BSM

■ Превозни средства, които могат 
да бъдат разпознати от BSM 

BSM използва радарни сензори от-
зад, за да открие следните превозни 
средства, движещи се в съседни 
ленти, и съветва водача за нали-
чието на такива превозни средства 
чрез индикаторите на страничните 
огледала.
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A  Превозни средства, движещи 
се в зони, които не се виждат в 
огледалата за обратно вижда-
не (слепи зони)

B  Превозни средства, които се 
приближават бързо отзад към 
зони, които не са видими, като 
се използват огледалата за об-
ратно виждане (слепите зони)

■ Зоните за разпознаване на BSM
Зоните, в които превозните средства 
могат да бъдат открити, са описани 
по-долу.

Обхватът на всяка зона на разпозна-
ване е:
A  Приблизително 0,5 м (1,6 фута) 

до 3,5 м (11,5 фута) от всяка 
страна на автомобила

 В зоната между страничната 
част на автомобила и 0,5 м от 
страничната част на автомо-
била не може да се извършва 
разпознаване.

B  Приблизително 1 м пред задна-
та броня

C  Приблизително 3 м (9,8 фута) 
от задната броня

D  Приблизително 3 м до 60 м от 
задната броня

Колкото по-голяма е разликата в 
скоростта между тази на вашия 
автомобил и тази на разпознатото 
превозно средство, толкова по-рано 
ще бъде дадена индикация посред-
ством индикатора на огледалото 
за обратно виждане (светване или 
мигане).
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■ Системата за сляпата зона е ак-
тивна, когато

Системата за сляпата зона работи, 
когато всички от следните условия са 
изпълнени:
● Системата за сляпата зона e вклю-

ченa.
● Лостът на трансмисията е в поло-

жение, различно от R.
● Скоростта на автомобила е по-го-

ляма от приблизително 16 км/ч (10 
мили в час).

■ Системата за сляпата зона ще 
открие автомобил в зоната на 
разпознаване в следните ситуа-
ции:

● Автомобил в съседна лента изпре-
варва вашия автомобил.

● Изпреварвате автомобил в съседна 
лента бавно.

● Друго превозно средство влиза 
в зоната на разпознаване, когато 
сменя лентите.

■ Условия, при които системата 
за сляпата зона няма да открие 
автомобил 

Системата за сляпата зона не е проек-
тирана да разпознава следните видо-
ве превозни средства и/или обекти:
● Малки мотоциклети, велосипеди, 

пешеходци и др.*
● Превозни средства в насрещното 

движение
● Ограждения, стени, табели, парки-

рани превозни средства и подобни 
стационарни обекти*

● Следващи вашия автомобил пре-
возни средства, които са в същата 
лента*

● Превозни средства, които се движат 
на 2 ленти от вашия автомобил

• Превозни средства, които биват 
изпреварени бързо от вашия авто-
мобил*

*: В зависимост от условията автомо-
бил и/или обект може да бъде разпоз-
нат.
■ Условия, при които системата за 

сляпата зона може да не действа 
правилно

● Системата за сляпата зона може да 

не разпознае автомобили правилно 
в следните ситуации:

• Когато сензорът не е подравнен 
след удар

• Когато кал, сняг, лед, стикер и др. 
покриват сензора или околната му 
зона на задната броня

• При шофиране по пътна настилка, 
която е мокра заради силен дъжд, 
сняг или мъгла

• Когато много превозни средства се 
приближават с малко разстояние 
между всяко от тях

• Когато разстоянието между вашия 
автомобил и следващото превозно 
средство е кратко

• Когато има значителна разлика в 
скоростта между вашия автомобил 
и тази на превозното средство, кое-
то влиза в зоната на разпознаване

• Когато разликата в скоростта между 
вашия автомобил и тази на другото 
превозното средство се променя

• Когато превозно средство влезе в 
зона на разпознаване със скорост, 
приблизително равна на тази на 
вашия автомобил

• Когато автомобилът ви потегля от 
спряло положение, автомобил оста-
ва в зоната за разпознаване

• При движение нагоре и надолу по 
стръмни наклони, като хълмове, 
спускания на пътя и т.н.

• Когато шофирате по пътища с остри 
завои, последователни завои или 
неравномерни повърхности

• Когато лентите са широки или 
когато шофирате по ръба на лента 
и автомобилът в съседна лента е 
далеч от вашия

• Когато използвате аксесоар (като 
например стойка за велосипеди), 
монтиран в задната част на автомо-
била

• Когато има значителна разлика във 
височината между вашия автомо-
бил и превозното средство, което 
влиза в зоната на разпознаване

• Веднага след aктивиране на сис-
темата за следене на сляпата зона 
BSM/функцията RCTA

• При теглене на ремарке
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● Случаи, в които вероятността 
системата за следене на сляпата 
зона може по погрешка да открие 
превозно средство и/или обект 
може да се увеличи в следните 
ситуации:

• Когато сензорът или областта до 
него е неправилно подравнен/-а 
след удар

• Когато разстоянието между вашия 
автомобил и парапет, стена и др. в 
зоната за откриване е малко

• При движение нагоре и надолу по 
последователни стръмни наклони, 
като хълмове, спускания на пътя и 
т.н.

• Когато лентата на движение е тяс-
на, или когато се движите по ръба 
на лентата, и превозно средство, 
което пътува в друга лента, влиза 
в зоната на разпознаване

• Когато шофирате по пътища с 
остри завои, с много завои или по 
неравна настилка

• Когато гумите приплъзват или 
буксуват (губят сцепление)

• Когато дистанцията между вашия 
автомобил и следващото превозно 
средство е къса

• Когато аксесоар (като например 
стойка за велосипеди) е монтиран 
в задната част на автомобила

• Когато отзад автомобилът хвърля 
вода или сняг.
Функцията RCTA (Rear 
Crossing Traffic Alert)

■ Работа на функцията RCTA
Функцията RCTA използва радарни 
сензори за засичане на автомоби-
ли, които идват зад вас отляво или 
отдясно и предупреждава водача на 
автомобила за наличието на тези 
автомобили чрез индикатор в стра-
ничното огледало и звукова аларма.

A  Приближаващи автомобили
B  Зони на разпознаване
■ Икона на функцията RCTA

Когато бъде засечен автомобил, 
приближаващ отдясно или отляво 
отзад, на мултимедийния екран ще 
се изобрази следното.
■ Зони за разпознаване на функ-

цията RCTA
Зоните, в които автомобилите могат 
да бъдат разпознавани, са изобразе-
ни по-долу.
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Звуковият сигнал може да предупре-
ди водача за по-бързи автомобили, 
приближаващи се от далеч.
Пример:

Прибли-
жаващ 
автомо-
бил

Скорост A  Приблизи-
телна дистан-
ция за преду-

преждение
Бързо 28 км/ч 20 м
Бавно 8 км/ч 5,5 м

■ Функцията RCTA се задейства, 
когато

Функцията RCTA работи, когато всич-
ки от следните условия са изпълнени:
● Функцията RCTA е включена.
● Скоростният лост е в положение 

R.
● Скоростта на автомобила е по-

ниска от приблизително 8 км/ч.
● Скоростта на приближаващото 

превозното средство е приблизи-
телно между 8 км/ч и 28 км/ч.

■ Регулиране на силата на звуко-
вия сигнал

Силата на звуковия сигнал може да 
се регулира чрез мулти-информа-
ционния дисплей. (→ стр. 177)
■ Условия, при които RCTA функ-

цията не разпознава превозно 
средство

Функцията RCTA не е предназначена 
за разпознаването на следните видо-
ве превозни средства и/или обекти:
● Приближават директно отзад пре-

возни средства
● Превозни средства, движещи се 

на заден ход в паркомястото до 
вашия автомобил

● Превозни средства, които сензори-
те не могат да разпознаят поради 
налично препятствие

● Ограждения, стени, табели, парки-
рани превозни средства и подобни 
стационарни обекти *

● Малки мотоциклети, велосипеди, 
пешеходци, и т.н. *

● Превозните средства, отдалечава-
щи се от вашия автомобил

● Превозни средства, приближаващи 
от паркомястото до вашия автомо-
бил *

*: В зависимост от условията може да 
възникне разпознаване на превозни 
средства и / или обекти.
■ Условия, при които функцията 

RCTA може да не функционира 
правилно

● Функцията RCTA може да не от-
крие превозни средства правилно 
в следните ситуации:

• При отместване на даден сензор 
поради силен натиск върху него 
или върху зоната около него

• Когато кал, сняг, лед, стикер и др. 
покриват сензора или зоната около 
него на задната броня

• При шофиране по наводнен път 
по време на лоши климатични ус-
ловия, като силен дъжд, сняг или 
мъгла

• Когато няколко превозни средства 
се приближават с минимално 
разстояние между всяко превозно 
средство

• Ако превозното средство се при-
ближава бързо към задната част 
на вашия автомобил

• При паркиране върху стръмен на-
клон, напр. хълм, падина в пътя и др.

• Когато аксесоар (напр. стойка за 
велосипеди) е монтиран в задната 
част на автомобила

• При шофиране на заден ход по 
наклон с рязка промяна в ъгъла
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•  При излизане от тясно паркомясто 
под ъгъл 

•  Веднага след като функцията 
RCTA е включена

•  Веднага след като хибридната сис-
тема е стартирана при включена 
функция RCTA

•  Когато сензорите не могат да раз-
познаят превозно средство поради 
наличие на препятствие

● Случаите, при които функция-
та RCTA ненужно разпознава 
превозно средство и / или обект, 
могат да се увеличат в следните 
ситуации:

•  Когато превозното средство мина-
ва отстрани на вашия автомобил

•  Когато паркомястото се намира 
срещу улица и по нея преминават 
превозни средства

•  При малко разстояние между 
вашия автомобил и метални 
предмети, като например огражде-
ние, стена, табела или паркирано 
превозно средство, които могат да 
отразяват електрически вълни към 
задната част на автомобила.
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Паркинг сензори

Разстоянието от вашия автомо-
бил до предмети, като например 
стена, при успоредно парки-
ране или маневриране в гараж 
бива измерено от сензорите и 
комуникирано чрез мулти-ин-
формационния дисплей, мулти-
медийния екран и звуков сигнал. 
Винаги проверявайте околната 
обстановка, когато използвате 
тази система.

Компоненти на системата
■ Видове сензори и разположе-

нието им

A  Предни ъглови паркинг сензо-
ри

B  Предни централни паркинг 
сензори

C  Задни ъглови паркинг сензори
D  Задни централни паркинг сен-

зори
■ Дисплей (мулти-информационен 

дисплей)
Когато сензорите открият обект, като 
например стена, се показва графика 
на мулти-информационния дисплей 
в зависимост от позицията и раз-
стоянието от обекта.

A  Засичане на предни ъглови 
паркинг сензори

B  Засичане на предни централни 
паркинг сензори*1

C  Засичане на задни странични 
паркинг сензори*2

D  Засичане на задни централни 
паркинг сензори*2

*1:  Показва се, когато скоростният 
лост е в позиция за шофиране

*2: Показва се, когато скоростният 
лост е в положение R

■ Мултимедиен екран
Когато сензорите разпознаят обект – 
напр. стена, на мултимедийния 
екран се показва графика, в зависи-
мост от позицията и дистанцията до 
обекта.
На екрана в горния ъгъл се показ-
ва опростено изображение, когато 
даден обект бъде засечен.
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 ВНИМАНИЕ
■ При използване на паркинг 

сензори 
Спазвайте следните предпазни мер-
ки. Ако мерките не бъдат спазени, 
това може да доведе до невъзмож-
ност за безопасно шофиране на 
автомобила и евентуално може да 
причини инцидент.
● Не използвайте сензорите при 

скорости над 10 км / ч.
● Зоните, които сензорите обхва-

щат, и времето за реакция са 
ограничени. Когато се движите 
напред или назад, проверявай-
те зоните около автомобила 
(особено отстрани на превоз-
ното средство) за гарантиране 
на безопасност, и шофирайте 
бавно, като използвате педала 
на спирачката, за да управлявате 
скоростта на автомобила.

● Не инсталирайте аксесоари око-
ло броните, тъй като тези зони са 
в зоната на обхват на сензорите.

● Зоната, намираща се директно 

под броните, е извън обхвата на 
сензорите. 

Малки колчета или обекти, по-ниски 
от сензора може да не бъде засече-
ни при приближаване, дори и да са 
били засечени преди.
■ Кога да изключите функцията
В следните ситуации изключете 
функцията, тъй като тя може да 
продължи да работи, въпреки че 
липсва опасност от сблъсък.
● Автомобилът е оборудван с 

указателни щеки за габаритите, 
безжична антена или светлини за 
мъгла.

● Предната или задната броня или 
сензорът са натиснати.

● Монтирани са неоригинални ком-
поненти на окачването (по-ниско 
окачване и т.н.).

● Монтирани са уши за теглене.
● Монтирана е подсветка на регис-

трационната табела.
● При употреба на автоматична 

автомивка
■ При използване на паркинг 

сензори
В следните ситуации системата 
може да не функционира правилно 
поради неизправност в сензора и 
др. Закарайте автомобила в отори-
зиран дилър на Suzuki или отори-
зиран сервиз на Suzuki или друг 
квалифициран сервиз.
● Дисплеят за паркинг сензорите 

мига или свети продължително, и 
се чува звуков сигнал, при поло-
жение, че не са засечени обекти.

● Ако зоната около сензора се 
блъсне в предмет, или е подло-
жена на силен натиск.

● Ако бронята или радиаторната 
решетката се ударят в предмет.

● Ако дисплеят мига или свети про-
дължително и не се чуе звуков 
сигнал, с изключение на случаи-
те, когато функцията за заглуша-
ване на звука е активна.

Включване/изключване 
на паркинг сензорите

Функцията на паркинг сензорите 
може да бъде включена/изключена 
от  екрана на мулти-информа-
ционния дисплей. (→ стр.177)
Когато функцията на паркинг сензо-
рите е деактивирана, индикаторът 
OFF (→ стр.163) светва на мулти-ин-
формационния дисплей.
За да активирате отново системата

, когато тя е вече деактивирана, 
изберете  на мулти-информа-
ционния дисплей, изберете и след 
това “on”. 
Ако системата е деактивирана при 
прилагането на тази процедура, тя 
няма да бъде активирана отново 
чрез изключването на хибридната 
система и повторното й стартиране. 
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 ВНИМАНИЕ
■ Насоки при измиване на авто-

мобила
Не насочвайте интензивни водни 
струи или пара към зоната на 
сензора. Това може да доведе до 
неизправност в сензора.
● При използване машини под 

високо налягане за измиване на 
автомобила, не пръскайте ди-
ректно сензорите, тъй като това 
може да доведе до неизправност.

● Когато използвате пара за 
почистване на автомобила, не 
насочвайте парата в близост до 
сензорите, тъй като това може да 
причини неизправност в сензора.

■Системата може да се управлява, 
когато

● Ключът на двигателя е в положение 
ON.

● Функция за паркинг сензорите е 
включена.

● Скоростта на автомобила е по-мал-
ка от приблизително 10 км / ч.

● Лостът на трансмисията е в режим, 
различен от P.

■ Ако съобщението “Clean Parking 
Assist Sensor” (“Почистете сензо-
рите за паркиране ” се покаже на 
мулти-информационния дисплей

Някой от сензорите вероятно е покрит 
с лед, сняг, мръсотия и др. Отстранете 
леда, снега, мръсотия и др. от сензо-
ра, за да възстановите действието на 
системата.
В допълнение, поради натрупването на 
лед върху сензор при ниски температу-
ри е възможно да се появи предупреди-
телно съобщение или сензорът да не 
успее да засече обект. След като ледът 
се разтопи, системата ще се върне към 
нормалното си функциониране.
Ако се появи предупредително съ-
общение дори и сензорът да е чист, 
може да има дефект в работата на 
сензора. Закарайте автомобила за 
проверка в дилър на Suzuki или в друг 
квалифициран сервиз.

■ Ако на мулти-информационния 
дисплей се появи „Parking Assist 
Unavailable“

По повърхността на сензора може 
непрекъснато да тече вода - например 
при силен дъжд. Ако системата отчете, 
че това е нормално, тя ще възвърне 
нормалното си функциониране.
■ Информация относно разпозна-

ването на обекти от сензорите
● Възможно е сензорите да разпозна-

ят обекти в близост до предната и 
задната брони.

● В зависимост от формата на обекта 
и други фактори, разстоянието за 
разпознаване може да се намали 
или разпознаването може да е 
невъзможно.

● Ако някой обект е много близо до 
сензор, е възможно да не бъде 
разпознат.

● Ще има кратко закъснение между 
разпознаването на обекта и показ-
ването на дисплея. Дори при ниска 
скорост е възможно обектът да 
попадне в рамките на 25 см преди 
показване на дисплея и предупре-
дителния звуков сигнал.

● Може да е трудно да чуете звуко-
вия сигнал поради звука на аудио 
системата или шума от въздушния 
поток или от климатичната система.

● Може да е трудно да чуете звуковия 
сигнал, ако звуковите сигнали на дру-
ги системи звучат по същото време.

■ Условия, при които може да се 
появят неизправности

Някои условия при автомобила и 
околната обстановка може да окажат 
влияние върху способността на сензо-
ра да разпознава правилно обектите. 
Конкретни случаи, когато това може да 
се случи, са описани по-долу.
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● На сензор има прах, сняг или лед. 
(Почистването на сензорите ще 
реши този проблем.)

● Сензор е замръзнал. (Размразя-
ване на зоната около сензора ще 
разреши този проблем.)

В много студено време, ако сензор 
е замръзнал, дисплеят за сензора 
може да не се изобразява правилно, 
или някои обекти като стени, може 
да не бъдат разпознати.
● Сензорът е покрит по някакъв 

начин.
● Когато сензорът или зоната около 

него е изключително гореща или 
студена.

● На изключително неравен път, по 
наклон, на чакъл или на трева.

● Заобикалящата среда на авто-
мобила е шумна поради авто-
мобилни клаксони, двигатели на 
мотоциклети, въздушни спирачки 
на големи автомобили или други 
силни звуци, произвеждащи ул-
тразвукови вълни.

● Има друго оборудвано превозно 
средство, оборудвано със сен-
зори за паркиране в близост до 
автомобила.

● Сензорът е покрит с филм от 
спрей или от дъжд.

● Ако сензор е залят от голямо ко-
личество вода, като например при 
шофиране по наводнен път.

● Ако автомобилът е значително 
наклонен.

● Автомобилът се приближава 
висок или извит бордюр.

● Ако обектите се приближат твър-
де много до сензора.

■ Обекти, които може да не са 
правилно разпознати

Формата на обекта може да попречи 
на разпознаването му от сензора. 
Обърнете специално  внимание на 
следните обекти:

● Жици, огради, въжета и др.
● Памук, сняг и други материи, кои-

то абсорбират звуковите вълни
● Обекти с остри ъгли
● Ниски обекти
● Високи обекти с горна част, изпъ-

кнала в посока на вашия автомо-
бил

Хората може да не бъдат разпозна-
ти, ако носят определен вид дрехи.

Екран, указващ 
дистанцията до обекта

■ Обхват на разпознаване на сен-
зорите

A  Приблизително 100 cм
B  Приблизително 150 cм (4,9 

фута)
C  Приблизително 60 см
Диаграмата показва обхвата на 
действие на сензорите. Имайте 
предвид, че сензорите не може да 
разпознаят обект, който е в непо-
средствена близо до автомобила.
Обхватът на сензорите може да се 
промени в зависимост от формата 
на обекта, и т.н.
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■ Дисплей за дистанцията
Когато даден обект бъде разпознат, приблизителното разстояние до него ще 
бъде показано на мулти-информационния дисплей или на мултимедийния 
екран.(С намаляване на разстоянието до обекта сигналът става по-учестен, 
сегментите за дистанцията може да започнат да мигат.)
Изображенията може да се различават спрямо тези в илюстрациите.
● Приблизително разстояние до обект
• Преден централен сензор: 100 см до 60 см
• Заден централен сензор: 150 см до 60 см

● Приблизително разстояние до обект: 60 см до 45 см

● Приблизително разстояние до обект: 45 см до 30 см

● Приблизително разстояние до обект: 30 см до 15 см

*: Сегментите за дистанцията ще мигат бавно.

Мулти-информационен дисплей Дисплей за аудиосистемата

Мулти-информационен дисплей Дисплей за аудиосистемата

Мулти-информационен дисплей Дисплей за аудиосистемата

Мулти-информационен дисплей Дисплей за аудиосистемата
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● Приблизително разстояние до обекта: По-малко от 15 см

Мулти-информационен дисплей Дисплей за аудиосистематa

* Сегментите за дистанцията ще мигат бързо.

■ Звуково предупреждение и дис-
танция до обект

Звуково предупреждение се задей-
ства, когато сензорите работят.
● Звуковото предупреждение „бипка“ 

по-учестено, когато автомобилът 
се приближава до даден обект. 
Когато автомобилът стигне до ок. 
30 см от обекта, звуковото преду-
преждение е непрекъснат сигнал.

● Когато 2 или повече сензора ед-
новременно разпознаят статичен 
обект, звуковото предупреждение 
се включва за най-близкия обект.

● Дори когато сензорите работят, 
звуковото предупреждение ще 
бъде заглушено в някои ситуации. 
(функция за автоматично заглуша-
ване на предупредителния звуков 
сигнал)

■ Заглушаване на предупредител-
ния звуков сигнал

● Функция за автоматично изключва-
не на звуковия сигнал

Дори когато сензорите работят, 
звуковият сигнал ще бъде заглушен в 
следните ситуации:
• Разстоянието между автомобила 

и разпознатия обект не се скъсява 
(освен ако разстоянието между 
автомобила и обекта е 30 cм или 
по-малко)

• Вашият автомобил се отдалечава 
от обект.

• Няма разпознаваеми обекти, които 
влизат на пътя на вашия автомо-
бил.

Въпреки това, ако бъде разпознат 
друг обект или ситуацията се проме-
ни, докато звуковото предупреждение 
е заглушено, то започва да се чува 
отново.
● За да заглушите звуковото преду-

преждение
Звуковото предупреждение може да 
бъде временно деактивирано чрез 
натискане  от бутоните на волана, 
докато на мулти-информационния 
дисплей се показва съобщение, което 
указва, че е възможно заглушаване.
● Когато заглушаването е отменено
Заглушаването ще бъде отменено 
автоматично в следните ситуации.
Изключването на звука ще бъде 
отменено автоматично в следните 
ситуации:
● Когато сменяте положението на 

скоростния лост.
● Когато скоростта на автомобила 

надвишава определени стойности.
● Когато функция на системата 

за асистенция при паркиране е 
изключена и след това включена 
отново

● Когато бутонът за стартиране е 
поставен в положение OFF и след 
това обратно в положение ON

■ Персонализиране
Силата на звуковия сигнал може да 
се регулира чрез мулти-информа-
ционния дисплей (с изключение на 
автомобили без предни сензори) (→ 
стр. 177)
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PKSB (Функция  
за автоматично спиране 

при паркиране)
Функция за автоматично спира-
не при паркиране се състои от 
следните функции, които работят, 
когато шофирате с ниска скорост 
или на заден ход, както по време 
на паркиране. Когато системата 
определи, че опасността от сблъ-
сък с разпознат обект е висока, тя 
индикира това чрез предупрежде-
ние, което да подтикне водача да 
предприеме маневра за откло-
няване. Ако системата опреде-
ля, че опасността от сблъсък с 
разпознат обект е изключително 
висока, спирачките се активират 
автоматично, за да се избегне 
сблъсъкът или да се редуцира 
силата му.

Система PKSB (Функция 
за автоматично спиране 
при паркиране) 

■ Функция за автоматично спи-
ране при паркиране (статични 
обекти) 

Стр.379
■ Функция за автоматично спи-

ране при паркиране (напречен 
трафик) 

Стр.384

 ВНИМАНИЕ
■ Ограничения на функция за 

автоматично спиране при 
паркиране 

Не разчитайте прекалено на 
системата, тъй като това може да 
доведе до злополука.
Винаги при шофиране проверявай-
те случващото се около автомо-
била.
В зависимост от автомобила и 
пътните условия, времето и т.н., 
системата може да не сработи.
Способностите за разпознаване на 
сензори и радари са ограничени. 
Винаги при шофиране проверявай-
те за безопасност случващото се 
около автомобила.
● Единствено водачът е отгово-

рен за безопасното шофиране. 
Винаги шофирайте безопасно, 
като същевременно наблюда-
вате заобикалящата ви среда. 
Функция за автоматично спира-
не при паркиране е проектирана 
да осигурява намаляване на 
последствията от евентуален 
удар. Въпреки това функцията 
може да не работи при опреде-
лени ситуации.

● Функцията за автоматично спи-
ране при паркиране не е проек-
тирана да спре напълно автомо-
била. В допълнение, дори ако 
системата е спряла автомобила, 
е необходимо да натиснете 
педала на спирачката незабавно 
тъй като автоматичният контрол 
на спирачките ще бъде отменен 
след приблизително 2 секунди.

● Не се опитвайте да тествате 
работата на функцията за авто-
матично спиране при паркиране 
сами, като нарочно шофирате 
към друг автомобил или стена. 
В зависимост от ситуациите, 
системата може да не сработи 
правилно и да стане ПТП.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Ако на мулти-информационния 

дисплей се появи съобщение “ 
PKSB Unavailable” (Функция за 
автоматично спиране при пар-
киране не е налична) и индика-
торът PKSB OFF мига

Ако това съобщение се появи 
веднага след поставяне на бутона 
за стартиране в положение ON, 
шофирайте внимателно автомоби-
ла, и наблюдавайте случващото се 
около вас. Може да е необходимо 
да шофирате известно време авто-
мобила си, преди системата да се 
върне към нормалното си функцио-
ниране. (Ако системата не се върне 
към нормално си функциониране, 
след като сте шофирали известно 
време, почистете сензорите и зона-
та около тях на броните.)

Включване / изключване 
на функцията за автома-
тично спиране при 
паркиране 

Функцията за автоматично спиране 
при паркиране може да бъде вклю-
чена/изключена  през мулти-ин-
формационния дисплей. Всички 
функции на системата (статични 
обекти и при напречен трафик 
отзад) се активират/деактивират 
едновременно. (→ стр.  177)
Когато функцията за автоматично 
спиране при паркиране е деактиви-
рана, индикаторът PKSB OFF (→ стр. 
163) светва на мулти-информацион-
ния дисплей.
За да активирате отново системата, 
когато тя е била деактивирана, избере-
те  на мулти-информационния дис-
плей, изберете  и след това On. 
Ако системата бъде деактивиран по 
този начин, тя няма да бъде акти-
вирана отново чрез поставяне на 
бутона за стартиране в положение 
off и след това в ON.

Екрани и звукови сигнали 
за ограничаване подава-
нето на мощност и 
контрола на спирачките 

Ако ограничаване подаването на 
мощност или контролът на спирач-
ките сработват, ще се чуе звуков 
сигнал и ще се появи съобщение 
на мулти-информационния дисплей 
или мултимедийния екран, за да 
предупреди водача. 
В зависимост от ситуацията, огра-
ничаване подаването на мощност 
ще бъде задействано, за да намали 
максимално ускорението или мощ-
ността.
● Oграничаването подаването на 

мощност работи (ограничение за 
ускорение)

Ускорението над определени стой-
ности е ограничено от системата.
Мулти-информационен дисплей: 
“Object Detected Ahead Speed 
Reduced” ( Разпознат обект отпред, 
скоростта е редуцирана)
Екран на мултимедийната система: 
не се показва предупреждение
Индикатор PKSB OFF: Не свети
Звуков сигнал: Не звучи
● Oграничаване подаването на 

мощност работи (мощността е 
максимално ограничена)

Системата е установила, че е не-
обходима по-силна от прилаганата 
обикновено спирачна сила.
Дисплей на мултимедията: “BRAKE!” 
(Спиране!)
Мулти-информационен дисплей: 
“Brake!” (Спиране!)
Индикатор PKSB OFF: Не свети
Звуков сигнал: Кратък звуков сигнал
● Контролът на спирачките работи
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Системата определя необходимост-
та от аварийно спиране.
Мулти-информационен дисплей: 
“Brake!” (Спиране!)
Дисплей на мултимедията: “BRAKE!” 
(Спиране!)
Индикатор PKSB OFF: свети
Звуков сигнал: Кратък звуков сигнал
● Автомобилът е спрян от система-

та
Автомобилът е спрян посредством 
контрола на спирачките.
Мултимедиен екран: “Press Brake 
Pedal” (Натиснете педала на спирач-
ката)
Мулти-информационен дисплей: 
“Switch to Brake” (Превключване на 
спиране) (Ако педалът на газта не е 
натиснат, съобщението “Press Brake 
Pedal” (Натиснете педала на спирач-
ката) ще се появи)
Индикатор PKSB OFF: Свети
Звуков сигнал: Кратък звуков сигнал

Преглед на системата

Ако функцията за автоматично 
спиране при паркиране определи, 
че е възможен сблъсък с разпознат 
обект или пешеходец, подаването 
на мощност ще бъде ограничен до 
редуциране всяко увеличение на 
скоростта на автомобила. (Контрол 
на ограничаване подаването на 
мощност: Вижте фигура 2.)
В допълнение, ако педалът на газта 
продължава да бъде натискан, 
спирачките ще се активират автома-
тично, за да се намали скоростта на 
автомобила. (Контрол на спирачки-
те: Вижте фигура 3.)
● Фигура 1: Когато PKSB (функция 

за автоматично спиране при пар-
киране) е деактивирана

A  Мощност от хибридната систе-
ма

B  Спирачна сила
C  Време

● Фигура 2: Когато ограничаване 
подаването на мощност работи

A  Мощност от хибридната систе-
ма

B  Спирачна сила
C  Време
D  Ограничаване подаването на 

мощност започва да действа 
(системата определя, че въз-
можността от удар с разпозна-
тия обект е висока)

● Фигура 3: Когато контролът на 
спирачките работи
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A  Мощност от хибридната систе-
ма

B  Спирачна сила
C  Време
D  Ограничаване подаването на 

мощност започва да действа 
(системата определя, че въз-
можността от удар с разпозна-
тия обект е висока)

E  Сработва контролът на спирач-
ките (системата определя, че 
опасността от удар с разпозна-
тия обект е екстремно висока)

■ Ако функцията за автоматично 
спиране при паркиране е била в 
експлоатация

Ако автомобилът е спрян поради ра-
ботата на функция за автоматично 
спиране при паркиране, функция за 
автоматично спиране при паркиране 
ще бъде изключена и индикаторът 
PKSB OFF ще светне. Ако функция 
за автоматично спиране при парки-
ране работи ненужно, контролът на 
спирачките може да бъде отменен 
чрез натискане педала на спирачка-
та или чрез изчакване за 2 секунди, 
след което той ще бъде автоматично 
отменен. След това автомобилът 
може да бъде управляван чрез нати-
скане на педала за газта.
■ Повторно активиране функция 

за автоматично спиране при 
паркиране 

За да активирате отново функци-
ята за автоматично спиране при 
паркиране, когато тя е изключена 
поради работа на функцията, или 

активирайте системата отново (→ 
стр.376), или поставете бутона за 
стартиране на хибридната система в 
положение off и след това обратно в 
ON. В допълнение, ако обектът вече 
не се движи в посоката на движение 
на автомобила или ако посоката на 
движение на автомобила се проме-
ни (като промяна от придвижването 
напред към заден ход или от заден 
ход към придвижване напред), сис-
темата ще се активира автоматично.
■ Ако на мулти-информацион-

ния дисплей се покаже съоб-
щение “Parking Support Brake 
Unavailable” и индикаторът 
PKSB OFF светва

● Ако в същото време се покаже 
“Clean Parking Assist Sensor”, 
някой от сензорите вероятно е 
покрит с лед, сняг, мръсотия и др. 
Отстранете леда, снега, мръсоти-
ята и др. от сензора, за да възста-
новите действието на системата. 
Ако това съобщение продължава 
да се показва дори след като 
сте почистили сензорите, или се 
показва дори когато сензорът е 
чист, проверете автомобила при 
оторизиран дилър на Suzuki или 
оторизиран сервиз на Suzuki или 
друг надежден сервиз.

● Ако в същото време се покаже 
“Parking Assist Unavailable”, по 
повърхността на сензора може да 
тече вода (напр. при силен дъжд). 
Когато системата определи, че 
това е нормално, тя ще се върне 
към нормалното си функционира-
не.
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Функция за автоматично 
спиране при паркиране

(статични обекти)
Ако сензорите разпознаят ста-
тичен обект, например стена, 
в посока на движение на авто-
мобила и системата определи, 
че съществува риск от сблъсък 
поради внезапното движение 
на превозното средство напред 
поради случайно задействане на 
педала на газта, или автомоби-
лът извършва неочаквани дви-
жения в посока поради избиране 
на неправилната предавка, или 
по време на паркиране или пъту-
ване с ниска скорост, системата 
ще се задейства, за да намали 
силата на удара с разпознатия 
статичен обект и да редуцира 
щетите.

Примерни действия 
на функцията

Тази функция ще работи в ситуации 
като следната, когато даден обект е 
разпознат в посоката на движение 
на автомобила.

■ Когато пътувате с ниска скорост 
и спирачният педал не е натис-
нат или бива натиснат късно

■ Когато педалът на газта е натис-
нат прекомерно силно
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 ВНИМАНИЕ
■ Осигуряване на правилната ра-

бота на функцията за автома-
тично спиране при паркиране 

Спазвайте следните предпазни 
мерки по отношение на сензорите 
(→ стр. 369). Неспазването на тези 
мерки може да причини неизправ-
ност в някой от сензорите, което да 
доведе до инцидент.
● Не модифицирайте, разглобявай-

те или боядисвайте сензорите.
● Не сменяйте никой от сензорите 

с различен от оригинален.
● Не упражнявайте силен натиск 

върху някой от сензорите или 
зоната около него 

● Не повреждайте сензорите и 
винаги ги дръжте чисти.

● Ако върху зоната около радарния 
сензор е упражнен силен натиск, 
системата може да не работи 
правилно поради неизправност в 
сензора. Проверете автомобила 

при оторизиран дилър на Suzuki 
или оторизиран сервиз на Suzuki 
или друг надежден сервиз.

■ Работа с окачването
Не модифицирайте окачването, тъй 
като промени във височината или 
наклона на автомобила може да 
възпрепятства правилното разпоз-
наването на обекти от сензорите 
или да причини неизправност в 
системата или да накара системата 
да се включи без нужда.
■ Ако функция за автоматично 

спиране при паркиране (ста-
тични обекти) работи без необ-
ходимост, като например при 
пресичане на жп прелез

В случай, че функция за авто-
матично спиране при паркиране 
(статични обекти) работи ненужно, 
като например при преминаване на 
железопътен прелез, контролът на 
спирачките ще бъде отменен след 
около 2 секунди, позволявайки ви 
да продължите напред и да напус-
нете зоната, контролът на спирач-
ките може също да бъде отменен 
чрез натискане на спирачния педал. 
Натискане на педала на газта след 
отмяната контрола на спирачките 
ще ви позволи да продължите на-
пред и да напуснете района.
■ Бележки при измиване на авто-

мобила
Не насочвайте интензивни водни 
струи или пара към зоната на сен-
зора.
Това може да доведе до неизправ-
ност в сензора.
● При използване машини под 

високо налягане за измиване на 
автомобила, не пръскайте ди-
ректно сензорите, тъй като това 
може да доведе до неизправност.

● Когато използвате пара за 
почистване на автомобила, не 
насочвайте парата в близост до 
сензорите, тъй като това може да 
причини неизправност в сензора.

■ Когато автомобилът се движи 
в неправилната посока вслед-
ствие на избиране на неправил-
ната предавка 

Видове сензори

Стр. 369
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 ВНИМАНИЕ
■ Кога да деактивираме функция-

та за автоматично спиране при 
паркиране 

В следните ситуации деактивирайте 
функция за автоматично спиране при 
паркиране тъй като функцията може 
да работи въпреки липсата от опас-
ност за сблъсък.
● При проверка на автомобила на 

барабанен стенд
● При товарене на автомобила върху 

лодка, камион или друг транспор-
тен плавателен съд

● Ако окачването е било модифици-
рано или са били монтирани гуми с 
размер, различен от фабричния

● Ако предната част на автомобила 
е повдигната или снижена поради 
тежестта на товара

● Когато е инсталирано оборудва-
не, което може да възпрепятства 
работата на сензор, като уши 
за теглене, протектори за броня 
(допълнителна тапицерия и др.), 
стойка за велосипеди или гребла 
за сняг

● При използване на автоматична 
автомивка

■ Функция за автоматично спиране 
при паркиране (статични обекти) 
ще работи, когато

Функцията ще работи, когато индикато-
рът PKSB OFF не свети или не мига (→ 
стр.162, 163) и всички условия, описани 
по-долу, са изпълнени:
● Ограничаване подаването на мощ-

ност
• Функцията за автоматично спиране 

при паркиране е активирана.
• Скоростта на автомобила е 15 км/ч 

или по-малко.
• В посоката на движение на автомоби-

ла има статичен обект на разстояние 
от 2 до 4 м.

• Функцията за автоматично спиране 
при паркиране е установила, че е 
необходима по-силна от прилаганата 
обикновено спирачна сила, за да се 
избегне сблъсък.

● Контрол на спирачките
• Ограничаване подаването на мощ-

ност работи 
• Функцията за автоматично спиране 

при паркиране е установила необхо-
димостта от незабавно активиране на 
спирачките, за да се избегне сблъсък.

■ Функцията за автоматично спиране 
при паркиране (статични обекти) 
ще спре да работи, когато

Функцията ще спре да работи, ако някое 
от следните условия бъде изпълнено:
● Ограничаване подаването на мощност 
• Функция за автоматично спиране при 

паркиране е деактивирана.
• Системата е установила, че сблъ-

съкът може да бъде избегнат чрез 
натискане на спирачния педал.

• Статичният обект е на 2 до 4 м 
разстояние от автомобила или е в 
посоката на движение на автомобила.

● Контрол на спирачките
• Функцията за автоматично спиране 

при паркиране е деактивирана.
• Приблизително 2 секунди са изми-

нали от спиране на автомобила чрез 
контрол на спирачките.

• Педалът на спирачката е натиснат, 
след като автомобилът е бил спрян 
чрез контрол на спирачките.

• Статичният обект е на не повече от 2 
до 4 м разстояние от автомобила или 
е в посоката на движение на автомо-
била.

■ Обхват на разпознаване на функ-
ция за автоматично спиране при 
паркиране (статични обекти)

Обхват на разпознаване на функцията 
за автоматично спиране при паркира-
не (статични обекти) се различава от 
обхвата на разпознаване на паркинг 
сензорите. (→ стр.372) Следователно , 
дори ако паркинг сензор разпознае обект 
и генерира предупреждение, функция 
за автоматично спиране при паркиране 
(статични обекти) може да не стартира.
■ Обекти, които функцията за автома-

тично спиране при паркиране (ста-
тични обекти) не може да разпознае 

Сензорите може да не са в състояние 
да разпознаят определени обекти като 
например:
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● Пешеходец
● Памучни платове, сняг и други 

материали, които слабо отразяват 
ултразвуковите вълни

● Обекти, които не са перпендикуляр-
ни на земята, не са перпендикулярни 
на посоката на движение на авто-
мобила, които са неравномерни или 
трептят

● Ниски обекти
● Тънки предмети като кабели, огради, 

въжета и пътни знаци
● Обекти, които са изключително бли-

зо до бронята
● Обекти с остри ъгли
● Високи обекти с горна част, изпъкна-

ла в посока на вашия автомобил
■ Ситуации, при които функцията за 

автоматично спиране при парки-
ране (статични обекти) може да не 
работи

Когато лостът на трансмисията е в 
положение N
■ Предупредителен звук на паркинг 

сензорите
Без значение дали функцията за асис-
тенция при паркиране е задействана 
или не (→ стр.  370), ако функцията за 
автоматично спиране при паркиране 
(статични обекти) е активирана (→ стр. 
376), предните или задните сензори 
разпознаят обект и се извършва авто-
матично спиране или „отнемане“ на га-
зта, предупредителният звук на паркинг 
сензорите ще се чуе, за да уведоми 
водача за приблизителната дистанция 
до обекта.
■ Ситуации, при които функцията за 

автоматично спиране при парки-
ране (статични обекти) може да 
сработи, дори при липса на опас-
ност от сблъсък

В някои ситуации, като следните, 
функцията за автоматично спиране при 
паркиране (статични обекти) може да 
сработи, дори при липса на опасност от 
сблъсък.
● Околно пространство на автомобила
• При шофиране по тесен път
• При шофиране по черен път или в 

местност с висока трева

• При шофиране към банер, флаг, 
ниско висящ клон или бариера 
(подобни на тези, използвани на жп 
прелези, магистрали и паркинги)

• Когато има структура от страната на 
пътя (напр. тесен тунел, тесен мост 
или тесен път)

• При успоредно паркиране
• При наличие на коловоз или дупка 

на пътя
• Когато шофирате през метална 

повърхност (решетка), подобни на 
тези, използвани при отводнителните 
канали

• При шофиране по стръмен наклон
• Ако върху сензора е излято голямо 

количество вода, като например при 
шофиране по наводнен път

● Метеорологични промени
• Ако сензорът е покрит с лед, сняг, 

мръсотия и др. (при почистване, сис-
темата ще започне да функционира 
нормално)

• Ако силен дъжд или водна струя 
„удари“ някой от сензорите, напр. 
при наводнение

• При товарене на кораби или камиони
• При шофиране в лоши климатични ус-

ловия като мъгла, сняг, пясъчна буря
• При силен вятър
• При автомивка с придвижване на 

автомобила
• При паркинг с платформа или много-

етажен паркинг
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• Подземен паркинг
• Конструкции на земята (изкуствени 

гърбици на пътя, котешки очи и др.)
• Разлики във височината
• Когато се движите направо или зави-

вате надясно
• Нагреватели за топене на сняг
• Устройства за откриване на превозни 

средства, напр. светофари, устрой-
ства за засичане на задръствания 
или устройства за разпознаване на 
празни места в паркинги

• Релси
• H-образни стоманени профили
• Когато от двете страни има авто-

мобили, или има автомобил, който 
наподобява този автомобил

● Климатични условия
• Ако сензор е покрит с лед, сняг, кал 

и т.н. (когато бъде почистен, систе-
мата ще се върне към нормалната си 
работа)

• Ако силен дъжд или вода ударят сен-
зора

• Когато шофирате в тежки климатич-
ни условия като мъгла, снеговалеж 
или пясъчна буря

• Духа силен вятър
● Други източници на ултразвукови 

вълни
• При клаксон на превозни средства, 

датчици за разпознаване за превозни 
средства, двигатели на мотоциклети, 
въздушни спирачки на големи превоз-
ни средства, сонарен датчик на други 
превозни средства или други устрой-
ства, които произвеждат ултразвукови 
вълни в близост до автомобила

• Ако стикер или електронен ком-
понент, като подсветка на регис-
трационната табела (особено с 
флуоресцентни елементи), свет-
лини за мъгла, указателни щеки за 
габаритите или безжична антена са 
инсталирани в близост до някой от 
сензорите

● Промени в позицията на автомобила
• Ако автомобилът е значително на-

клонен
● Ако предната част на автомобила 

е повдигната или снижена поради 
товарната тежест 

• Ако ориентацията на сензора е била 
променена в следствие на удар или 
друго въздействие

• Ако сензорът е боядисан или покрит 
със стикер и т.н.

■ Ситуации, при които функцията за 
автоматично спиране при парки-
ране (статични обекти) може да не 
сработи по правилния начин

В някои ситуации, като следните, 
функцията за автоматично спиране при 
паркиране (статични обекти) може да 
сработи, дори при липса на опасност от 
сблъсък.
● Метеорологични условия
• Когато сензор или зоната около сен-

зор е екстремно гореща или студена

• При силен вятър

• Ако сензор е покрит с лед, сняг, 
мръсотия и др. (при почистване, сис-
темата ще започне да функционира 
нормално)

• Ако силен дъжд или водна струя 
„удари“ някой от сензорите

• При шофиране в тежки климатични 
условия като мъгла, сняг или пясъч-
на буря

• Когато сензор е замръзнал. (След 
като сензорът бъде размразен, сис-
темата ще започне да функционира 
нормално.)

● Околното пространство на автомоби-
ла

• Когато обект, който не може да бъде 
разпознат, се намира между автомо-
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била и разпознатия обект

• Ако обект като автомобил, мото-
циклет, велосипед или пешеходец 
засече автомобила или ако изскочи 
от странична пряка

• Автомобилът се приближава до 
висок или извит бордюр.

• На изключително неравен път, по 
наклон, на черен път или на трева.

• Ако обекти се приближат твърде 
близо до сензора.

● Други източници на ултразвукови 
вълни

• При клаксон на превозни средства, 
датчици за разпознаване за превоз-
ни средства, двигатели на мотоцик-
лети, въздушни спирачки на големи 
превозни средства, сонарен датчик 
на други превозни средства или 
други устройства, които произвеждат 
ултразвукови вълни в близост до 
автомобила

• Ако стикер или електронен ком-
понент, като подсветка на регис-
трационната табела (особено с 
флуоресцентни елементи), свет-
лини за мъгла, указателни щеки за 
габаритите или безжична антена са 
инсталирани в близост до някой от 
сензорите

● Промени в автомобила
• Ако автомобилът е значително на-

клонен
● Ако предната част на автомобила 

е повдигната или снижена поради 
товарната тежест 

• Ако ориентацията на сензора е била 
променена в следствие на удар или 
друго въздействие

• Когато е поставено оборудване, 
което може да възпрепятства рабо-
тата на сензор, като уши за теглене, 
протектори за броня (допълнителна 
декорация и др.), стойка за велоси-
педи или гребла за сняг

• Ако окачването е било модифици-
рано или са били монтирани гуми с 
размер, различен от фабричния.

• Ако сензорът е боядисан или покрит 
със стикер и т.н.

Примери за действие на 
функцията за автоматич-
но спиране при паркиране

Тази функция ще сработи в ситуа-
ции като следните, ако системата 
засече превозно средство в посока-
та на движение на автомобила.
■ При движение на заден ход и 

приближаващо превозно сред-
ство, когато педалът на спирач-
ката не е натиснат или е натис-
нат късно.

Видове сензори 

– стр.342

Функция за автоматично 
спиране при паркиране

 PKSB (при напречен 
трафик)

Ако заден радарен сензор за-
сече друго превозно средство, 
приближаващо се отдясно или 
отляво в задната част на авто-
мобила, и системата прецени, 
че възможността за сблъсък е 
висока, тази функция ще акти-
вира спирачките, за да намали 
опасността от удар с приближа-
ващото превозно средство.
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 ВНИМАНИЕ
■ За да гарантирате, че функцията 

за автоматично спиране при пар-
киране ще работи нормално

Спазвайте следните предпазни мерки 
по отношение на задните радарни 
сензори (→ стр. 363). Ако не го на-
правите, това може да стане причина 
сензор да не работи правилно и може 
да предизвика инцидент.
● Не модифицирайте, разглобявайте 

или боядисвайте сензорите.
● Не подменяйте задeн радарен 

сензор с част, различна от ориги-
налната.

● Не повреждайте задните радарни 
сензори. Винаги дръжте чисти 
радарните сензори и частта на 
бронята около тях.

● Ако зоната около заден радарен 
сензор е подложена на удар, систе-
мата може да не работи правилно 
поради неизправност на датчика. 
Закарайте автомобила за проверка 
до оторизиран дилър на Suzuki, 
оторизиран сервиз на Suzuki или 
друг сигурен сервиз.

● Спазвайте предпазните мерки за 
работа с радарните сензори. (→ 
стр. 363)

■ Функцията за автоматично спира-
не при паркиране (при напречен 
трафик) сработва, когато

Функцията за автоматично спиране при 
паркиране работи, когато PKSB OFF 
индикаторът не свети или мига (→ стр. 
162, 163) и всички от следните условия 
са изпълнени:
• Режимът за ограничаване подаване-

то на мощност е активен; 
• Функцията за автоматично спиране 

при паркиране е включена.
• Скоростта на автомобила е 15 км/ч 

(9 мили/ч);
• Има приближаващи превозни сред-

ства  отдясно или отляво в задната 
част на автомобила при скорост на 
движение под приблизително 8 км / ч 
(5 мили/ч).

• Лостът за превключване на скорос-
тите е в режим на заден ход (R);

• Функцията за автоматично спира-
не при паркиране прецени, че е 
необходимо по-рязко от обичайното 
спиране, за да се избегне удар с 
наближаващото превозно средство.

• Контрол на спирачките
• Режимът на ограничаване подаване-

то на мощност е активиран; 
• Функцията за автоматично спиране 

при паркиране определи, че е необ-
ходимо аварийно спиране, за да се 
избегне сблъсък с приближаващо се 
превозно средство.

■ Функцията за автоматично спира-
не при паркиране (при напречен 
трафик) ще спре да работи, когато:

Спирачният асистент ще спре да рабо-
ти, ако са изпълнени някои от следните 
условия:
• Режим на ограничаване подаването 

на мощност
• Функцията за автоматично спиране 

при паркиране е изключена.
• Сблъсъкът може да бъде избегнат с 

нормален режим на спиране;
• Няма приближаващо превозно сред-

ство отдясно или отляво в задната 
част на автомобила.

• Контрол на спирачките
• Функцията за автоматично спиране 

при паркиране е изключена;
• Приблизително 2 секунди, след като 

автомобилът е бил спрян автоматич-
но от спирачния асистент.

• Педалът на спирачката е натиснат, 
след като автомобилът е бил спрян 
автоматично от спирачния асистент.

• Няма приближаващо превозно сред-
ство отдясно или отляво в задната 
част на автомобила.

■ Обсег на действие на функцията 
за автоматично спиране при пар-
киране (при напречен трафик)

Обсегът на действие на функцията за 
автоматично спиране при паркиране 
(при напречен трафик) се различава от 
обсег на функцията RCTA (→ стр. 366). 
Следователно, дори ако функцията 
RCTA засече превозно средство и даде 
сигнал на функцията за автоматично 
спиране при паркиране, може да не 
сработи.
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■ Условия, при които функцията 

за автоматично спиране при 
паркиране няма да засече пре-
возно средство:

Функцията за автоматично спира-
не при паркиране (при напречен 
трафик) не е проектирана да засича 
следните видове превозни средства 
и/или предмети:
• Превозни средства, които се при-

ближават директно отзад;
• Превозни средства, движещи се 

назад, в паркомясто до вашия 
автомобил;

• Превозни средства, които сензо-
рите не могат да открият поради 
препятствия;

• Превозни средства, които внезап-
но ускоряват или намаляват  ско-
ростта близо до вашия автомобил;

• Ограждения, стени, табели, парки-
рани превозни средства и подобни 
стационарни обекти;*

• Малки мотоциклети, велосипеди, 
пешеходци и т.н.;

• Превозните средства, които се 
отдалечават от вашия автомобил;

• Превозни средства, приближаващи 
се от паркинг местата до вашия 
автомобил;

• Обекти, които са изключително 
близо до радарен сензор;*

• Превозни средства, които на-
ближават отдясно или отляво в 
задната част на автомобила при 
скорост на движение по-малка от/
приблизително 8 км / ч (5 мили/ч).

• Превозни средства, които набли-
жават отдясно или отляво в задна-

та част на автомобила при скорост 
на движение над приблизително 
24 км/ч (15 мили/ч);

*:  В зависимост от условията, може 
да има разпознаване на автомо-
бил и/или обект.

■ Ситуации, при които системата 
може да сработи, въпреки че 
няма опасност от катастрофа.

В някои ситуации, като следната, 
функцията за автоматично спиране 
при паркиране може да сработи, 
въпреки че няма вероятност за 
сблъсък.
• Когато мястото за паркиране гледа 

към улица и превозни средства се 
движат по нея;

• Когато засечено превозно средство 
направи завой, докато наближава 
автомобила;

• Когато превозно средство минава 
покрай вашия автомобил;

• Когато разстоянието между вашия 
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автомобил и метални предмети, 
като например парапет, стена, 
табела или паркирано превозно 
средство, които могат да отразяват 
електрически вълни към задната 
част на превозното средство, е 
малко;

• Когато в близост до вашия автомо-
бил има въртящи се обекти като 
например перки на климатици;

• Когато задната броня се пръска 
или е напръскана с вода, напри-
мер от градинска пръскачка.

■ Ситуации, при които функцията 
за автоматично спиране при 
паркиране (напречен трафик) 
може да не сработи правилно.

В някои ситуации, като следната, 
радарните сензори може да не засе-
кат обект и тази функция може да не 
сработи правилно:
• Неподвижни обекти;
• Когато сензорът или зона около 

сензора са изключително горещи 
или студени;

• Ако задната броня е покрита с лед, 
сняг, мръсотия и др.;

• Когато вали силно или вода на-
пръска бронята на автомобила в 
зоната на сензорите;

• Ако превозното средство е значи-
телно наклонено;

• Когато е монтирано оборудване, 
което може да възпрепятства 
монтирания сензор, като например 
теглич, протектор за броня, багаж-
ник за велосипеди или гребло за 
сняг;

• Ако окачването е модифицирано 
или са сложени гуми с размер, 

различен от стандартния;
• Ако предната част на автомобила 

е повдигната или спусната поради 
качен товар;

• Ако е поставен стикер или монти-
ран електронен компонент, като 
например подсветка на регистра-
ционния номер (особено флуо-
ресцентен тип), фарове за мъгла, 
стълбче за бронята или e инста-
лирана безжична антена близо до 
сензор;

• Ако ориентацията на радарния 
сензор бъде променена;

• Когато се приближават няколко 
превозни средства с много малко 
разстояние между всяко от тях;

• Ако превозно средство се прибли-
жава към задната част на автомо-
била много бързо;

• Ситуации, при които радарен сен-
зор може да не засече автомобил

• Когато превозно средство се 
приближава отдясно или отляво 
към задната част на автомобила, 
докато вие завивате при излизане-
то на заден ход.

• Ако завивате при излизането на 
заден ход; 

• При излизане на заден ход от пар-
комясто под остър ъгъл;
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• Когато излизате на заден ход от 
паркомясто на склон с рязка смяна 
на наклона; 

•  Когато превозно средство завие в 
зоната на обсег на радара

Избиране на режима 
на задвижване

1 Режим Eсо
Подходящ за шофиране за нама-
ляване разхода на гориво, като 
по-плавно разгръща въртящия 
момент спрямо нормалния режим, а 
също чрез контролиране на рабо-
тата на климатичната система (за 
отопление/охлаждане).
Когато превключвателят е премес-
тен наляво, докато не е избран ре-
жим Есо, системата превключва на 
Есо режим и индикаторът за режима 
Есо светва на мулти-информацион-
ния дисплей.
2 Режим Normal
Подходящ за нормално шофиране.

Бутон за избор 
на режим на шофиране

Режимите на шофиране може да 
с сменят, за да подхождат най-
добре на стила на шофиране и 
условията на движение.
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3 Спортен режим
Контролира силата на сервоусилва-
нето на волана и реакцията на хи-
бридната система, за да се осигури 
ускорение, подходящо за спортно 
шофиране. Подходящ при нужда 
от „остри“ реакции на кормилното 
управление, като когато шофирате 
по планински пътища.
Когато превключвателят е завъртян 
надясно, докато не е избран спор-
тен режим, системата превключва 
на спортен режим и индикаторът за 
режима Sport светва на мулти-ин-
формационния дисплей.
■ Когато превключвате на режим 

на задвижване, различен от 
нормалния

● Фоновият цвят на мулти-инфор-
мационния дисплей се променя 
съобразно избрания режим на 
задвижване.

● Когато скоростомерът е настроен 
на аналогово показание, цветът 
на дисплея на скоростомера 
също се променя. 

● Цветът на превключвателите се 
променя в зависимост от избра-
ния режим на шофиране.

■ Работа на климатичната система 
в режим Есо

Когато е избран режим Есо на 
задвижване, отоплението/охлажда-
нето и скоростта на вентилатора се 
контролират, за да падне разходът 
на гориво. Изпълнете следните про-
цедури, за да повишите мощността 
на климатика.
● Регулирайте скоростта на венти-

латора (→ стр. 407)
● Изключете Есо режима на шофи-

ране

■ Изключване на режим на зад-
вижване

Спортният режим се изключва 
автоматично и режимът на задвиж-
ване се връща към нормален, когато 
изключите от бутона за стартиране.
Нормалният и Есо режимът на зад-
вижване не се изключват, докато не 
бъде избран друг режим на задвиж-
ване. (Дори и да изключите автомо-
била от бутона Power, нормалният 
и Есо режимът на задвижване няма 
да се отменят автоматично.)



5-5. Използване на асистиращите системи за водача390

Trail Mode
Trail Mode е система, която оси-
гурява интегриран контрол на 
AWD, спирачките и системите за 
контрол на подаването на мощ-
ност, за да асистира на задвиж-
ването по пресечен терен и т.н. 

 ВНИМАНИЕ
■ Преди да използвате Trail Mode
Задължително вземете следните 
предпазни мерки. Неспазването на 
тези предпазни мерки може да дове-
де до неочакван инцидент.
● Преди да потеглите, проверете 

дали индикаторът Trail Mode све-
ти. Trail Mode няма да работи, ако 
индикаторът е изключен.

● Trail Mode не е предназначена 
да разшири ограниченията на 
автомобила. Преди да потеглите, 
проверете внимателно пътните ус-
ловия и шофирайте внимателно.

● Преди да потеглите, проверете 
внимателно пътните условия. Тъй 
като Trail Mode е подходящ за 
шофиране на пътища с нерав-
ности, напр. когато гума от едната 
страна буксува, има възможност 
Trail Mode да не е най-подходяща 
за други пътни условия.

■ Trail Mode
● Trail Mode е предназначен за 

използване, когато шофиране 
по лоши неравни пътища. Не го 
включвайте в други ситуации.

● Trail Mode контролира автомобила, 
така че да можете да използва 
максимално количество от тягата 
при шофиране по пътища с нерав-
ности.

● Ако режим Trail Mode се използва 
непрекъснато за дълъг период от 
време, натоварването на свърза-
ните части се увеличава и систе-
мата може да не може да работи 
ефективно.

■ Когато режимът Trail Mode е 
отменен

В следните ситуации режимът Trail 
Mode автоматично се отменя дори и 
да е включен.
● Когато режимът на шофиране е 

сменен (→ стр. 388)
● Когато бутонът power е в положе-

ние „изключен“
■ По време на работа в режим Trail 

Mode
Следните видове ситуации могат въз-
никнат, но това не са неизправности.
● Могат да се усетят вибрации по 

цялото превозно средство или във 
волана

● Може да се чуе шум от двигателно-
то отделение

Включване на Trail Mode

Натиснете превключвателя на Trail 
Mode.
Когато превключвателят е натиснат, 
Trail Mode се включва на мулти-ин-
формационния дисплей.
Когато превключвателят бъде натис-
нат отново, индикаторът на Trail Mode 
се изключва.
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Система за пречистване
на отработените газове 

с GPF-филтър
Системата за пречистване на от-
работените газове с GPF-филтър 
прихваща твърдите частици в 
отработените газове, използвай-
ки въпросния филтър. 
Системата ще задейства автома-
тична регенерация на филтъра 
в зависимост от условията при 
шофиране.

■ Когато е необходима проверка в 
оторизиран дилър или квалифи-
циран сервиз на SUZUKI

В следните ситуации системата може 
да не работи. Закарайте незабавно 
автомобила за проверка в дилър 
на SUZUKI или друг квалифициран 
сервиз.
● Когато индикаторът за загуба на 

сцепление светва, докато Trail 
Mode е включен

● Когато индикаторът за загуба на 
сцепление не светва, въпреки че 
бутонът на Trail Mode е натиснат

■ Ако на мулти-информационния 
дисплей се покаже съобщение

 „Филтърът в изпускателната систе-
ма е задръстен, проверете ръковод-
ството за употреба”/“Exhaust Filter 
Full See Owner's Manual”
● Съобщението може да се покаже 

при шофиране под голямо нато-
варване с натрупване на прахови 
частици.

● Подаването на мощност (оборо-
тите на двигателя) биват ограни-
чени, когато определено коли-
чество фини прахови частици се 
натрупало - но тогава можете да 
шофирате автомобила освен ако 
индикаторната лампа за неиз-
правност не се включи.

● Фини прахови частици могат да 
се натрупват по-бързо, ако авто-
мобилът се кара често на къси 
разстояния или с ниска скорост, 
или ако хибридната система се 
стартира редовно при изключи-
телно ниски температури. Преко-
мерното натрупване на прахови 
частици може да бъде предотвра-
тено чрез периодично шофиране 
на дълги разстояния с периодич-
но отпускане на педала на газта, 
например по магистрали.
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■ Ако индикаторната лампа за 

неизправност светва или на 
мултиинформационния дис-
плей се покаже Hybrid System 
Malfunction Output Power 
Reduced Visit Your Dealer/“Огра-
ничение в подаването на мощ-
ност, неизправност на хибрид-
ната система, посетете вашия 
дилър“ 

Количеството натрупани фини пра-
хови частици е надхвърлило опреде-
лено ниво. Автомобилът трябва да 
бъде проверен незабавно в отори-
зиран дилър/сервиз на Suzuki или в 
друг надежден сервиз.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ За да предотвратите повреда 

на GPF-филтъра
● Не използвайте гориво, различ-

но от посочения тип
● Не модифицирайте изпускател-

ната система

Обобщение на системите
за подпомагане 
на шофирането

■ ECB (Electronically Controlled 
Brake System - електронно кон-
тролирана спирачна система)

Електронно контролираната спи-
рачна система генерира спирачно 
усилие в зависимост от работата 
със спирачките
■ ABS (антиблокираща спирачна 

система)
Помага за предотвратяване на бло-
кирането на колелата, когато спирач-
ките се натиснат внезапно, или ако 
спирачките се натиснат по време на 
шофиране по хлъзгав път
■ Спирачен асистент
Увеличава нивото на спирачната 
сила, когато педалът на спирачката 
е натиснат, в случай че система-
та отчете ситуация на паническо 
спиране.
■ VSC (Контрол на стабилността)
Помага на водача да контролира 
поднасянето при внезапна маневра 
или завиване на хлъзгави пътни 
настилки.

Системи за подпомагане 
на шофирането

За да осигурят съдействие и без-
опасност при шофиране, следни-
те системи работят автоматично 
при възникване на различни 
ситуации, докато шофирате.
Имайте предвид обаче, че тези 
системи са допълнителни и 
не трябва да разчитате твърде 
много на тях, когато управлявате 
автомобила.
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■ VSC + (Контрол на стабил-
ността+)

Осигурява съвместен контрол на 
ABS, TRC, VSC и EPS системите. 
Помага да се поддържа на посоката 
на движение при завиване на хлъз-
гав път чрез контролиране работата 
на кормилното управление.
■ Trailer Sway Control
Помага на водача да контроли-
ра разлюляването на ремаркето 
посредством селективно прилагане 
на спирачно усилие към отделни 
колела и намаляване на подавания 
от двигателя въртящ момент, когато 
бъде отчетено разлюляване на 
ремаркето.
■ TRC (Контрол на сцеплението)
Помага за поддържане на силата 
на задвижване и предотвратяване 
на буксуването на задвижващите 
колела при стартиране на превозно-
то средство или при ускоряване по 
хлъзгави пътища.
■ Система за активно подпомагане 

при завиване (ACA)
Помага за предотвратяване на 
занасянето на превозното средство 
към външната част на завоя чрез 
прилагане на спирачно налягане към 
вътрешното колело, когато се опит-
вате да ускорите, докато завивате.
■ Система за подпомагане на по-

теглянето по наклон
Предотвратява движението назад на 
превозното средство, когато потег-
ляте на наклон
■ EPS (Електрическо сервоупра-

вление)
Използва електрически мотор за на-
маляване на необходимото усилие 
за завъртане на волана.

■ E-Four (Electronic On-Demand 
AWD система)

Превключва автоматично от предно 
на 4х4-задвижване в зависимост от 
пътните условия, като по този начин 
гарантира надеждна управляемост 
и стабилност. Примери за случаи, в 
които система превключва в режим 
AWD: когато завивате, изкачвате 
наклон, потегляте или ускорявате, 
когато пътната настилка е хлъзгава 
заради сняг, дъжд и др.
■ Сигнализация за аварийно спи-

ране
При внезапно използване на спирач-
ките, аварийните мигачи автоматич-
но се включват, за да се предупреди 
водачът на автомобила отзад.
■ Система за спиране при втори-

чен сблъсък 
Когато SRS сензор за въздушна въз-
главница отчете сблъсък и система-
та се включи, спирачките и задните 
стоп светлини се включват автома-
тично, за да намалят скоростта на 
превозното средство и да помогнат 
за намаляване на възможността от 
последващи повреди поради втори 
удар.
■ При сработване на TRC/VSC/

ABS/Trailer Sway Control
Индикаторът за приплъзване ще 
мига, докато TRC, VSC, ABS и Trailer 
Sway Control функционират.
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■ Деактивиране на TRC системата
Ако автомобилът заседне в кал, пръст 
или сняг, TRC системата може да нама-
ли мощността предавана от двигателя 
до колелата.
Ако натиснете бутона ( ) за да изключи-
те системата, това може да улесни осво-
бождаването на заседналия автомобил.
За да изключите TRC системата, бързо 
натиснете и освободете  бутона ( ).

На дисплея ще се покаже “Traction 
Control Turned OFF”.
Натиснете пак бутона ( ), за да вклю-
чите системата отново.

■ Изключване на TRC/VSC/Trailer 
Sway Control

За да изключите TRC/VSC/Trailer Sway 
Control, натиснете и задръжте бутона (

) за повече от 3 секунди, докато пре-
возното средство е спряно.
Ще светне индикаторът VSC OFF и 
съобщението “Traction Control Turned 
OFF” ще се покаже на мулти-информа-
ционния дисплей *
За да включите системата отново на-
тиснете пак бутона ( ).
*:  PCS системата (за предотвратяване 

на сблъсък) също ще бъде деак-
тивирана. (само Предварителното 
предупреждение за сблъсък ще е 
включено). Ще светне предупре-
дителната лампа PCS и на мул-

ти-информационния дисплей ще се 
покаже съобщение. (→ стр.  323)

■ Когато на мулти-информационния 
дисплей се покаже съобщение, че 
TRC системата е деактивирана, 
дори ако не е бил натиснат буто-
нът ( )

TRC системата е временно деактивира-
на. Ако информацията продължава да 
се показва, свържете се с оторизиран 
дилър на Suzuki, оторизиран сервиз на 
Suzuki или друг надежден сервиз.
■ Условия, при които работи систе-

мата за подпомагане на потегляне-
то по наклон

Системата за подпомагане на потегля-
нето по наклон ще сработи, когато са 
изпълнени следните четири условия:
● Лостът за на трансмисията е в 

положение, различно от P или N 
(при потегляне напред или назад на 
наклон).

● Автомобилът е спрян
● Педалът за газта не е натиснат
● Паркинг спирачката не е активирана
■ Автоматично изключване на сис-

темата за подпомагане на потегля-
нето по наклон

Системата за подпомагане на потегля-
нето по наклон ще се изключи във 
всяка от следните ситуации:
● Лостът за смяна на предавките е в 

положение P или N.
● Педалът на газта е натиснат
● Паркинг спирачката не е задействана
● Изминали са максимум 2 секунди 

след натискане на спирачния педал
■ Звуци и вибрации, свързани 

със системите за подпомагане 
на шофирането: ABS, спирачен 
асистент, VSC, Trailer Sway Control, 
TRC и системата за подпомагане 
на потеглянето по наклон.

● Може да се чуе звук от двигателния 
отсек, когато педалът на спирачката 
се натиска многократно, при стар-
тиране на хибридната система или 
веднага след като превозното сред-
ство започне да се движи. Този звук 
не означава, че има неизправност в 
някоя от тези системи.
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● Всяко от следните условия може 
да e налице, когато горепосочените 
системи сработят. Нито едно от тях 
не показва, че е възникнала неиз-
правност.

•  Могат да се усетят вибрации през 
каросерията и кормилното управле-
ние на автомобила.

•  Чува се и звук от двигателя, след 
като автомобилът спре.

■Звук при сработване на ECB 
Звукът при сработване на ECB може да 
бъде чут в следните случаи, но той не е 
индикация за неизправност.
● При работа на системата може се 

чува звук от моторния отсек, когато 
натиснете спирачния педал.

● Звук от моторчето на спирачната сис-
тема от предната част на автомоби-
ла при отваряне вратата на водача.

● Когато чуете звук от моторния отсек 
1 или 2 минути след изключване на 
хибридната система.

■ Звуци и вибрации при използване 
на Системата за активно подпо-
магане при завиване (ACA – Active 
Cornering Assist)

Когато Системата за активно подпома-
гане при завиване работи, спирачната 
система може да произведе звуци и 
вибрации, но това не е неизправност.
■ Звук при работа на EPS системата
При въртене на волана може да е се 
чуе бръмчене. Това не означава, че има 
неизправност.
■ Автоматично повторно включване 

на системите TRC, Trailer Sway 
Control и VSC

След като изключите системите TRC, 
Trailer Sway Control и VSC, те ще се вклю-
чат автоматично в следните ситуации:
● Ако бутонът за включване на двига-

теля е в изключено положение
● Ако само системата TRC е изклю-

чена, TRC ще се включи, когато 
автомобилът увеличи скоростта си.

Ако и двете TRC и VSC системи са 
изключени, те няма да се включат авто-
матично, когато автомобилът увеличи 
скоростта си.

■ Условия, при които работи Систе-
мата за активно подпомагане при 
завиване 

Системата работи, когато са налице 
следните предпоставки.
● TRC / VSC системите могат да рабо-

тят
● Водачът се опитва да ускори, докато 

завива
● Системата открива, че автомобилът 

занася към външната част на завоя
● Спирачният педал не е натиснат
■ Намалена ефективност на елек-

трическото сервоуправление ЕPS
Ефективността на електрическото 
сервоуправление намалява, за да се 
предотврати прегряване на системата, 
когато кормилното управление се из-
ползва често в продължителен период 
от време. В резултат на това може да 
се усети, че воланът става по-тежък. 
Ако това се случи, въздържайте се от 
интензивно управление или спрете ав-
томобила и изключете двигателя. Елек-
трическото сервоуправление трябва да 
се върне към нормалното в рамките на 
10 минути.
■ Условия, при които работи сигна-

лизацията за аварийно спиране
Сигнализацията за аварийно спиране 
работи, когато са изпълнени следните 
условия:
● Аварийните мигачи са изключени
● Действителната скорост на автомо-

била е над 55 км/ч (35 мили/ч)
● Системата преценява от забавянето 

на автомобила, че той спира внезап-
но.

■ Автоматично прекратяване на сиг-
нализацията за аварийно спиране

Сигнализацията за аварийно спиране 
ще бъде прекратена във всяка от след-
ните ситуации:
● Аварийните мигачи са включени.
● Системата преценява от забавяне-

то на автомобила, че той не спира 
внезапно.

■ Условия, при които работи Сис-
темата за спиране при вторичен 
сблъсък работи
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Съобщение Детайли/действия
“AWD System
Overheated
Switching to 2WD
Mode”

AWD системата е прегряла.
→ Намалете скоростта на движение и спрете авто-
мобила на безопасно място с включена хибридна 
система, докато съобщението изчезне.
След като съобщението върху мулти-информацион-
ния дисплей изчезне, няма проблем да продължите 
движението.
Ако съобщението не изчезва, автомобилът ви трябва 
веднага да бъде прегледан от упълномощен дилър или 
сервиз на Suzuki, или друг оторизиран специалист с 
подходяща квалификация и оборудване.

“AWD System
Overheated 2WD
Mode Engaged”

Автомобилът е преминал от задвижване на четирите 
колела (AWD) на задвижване на предните колела зара-
ди прегряване.
→ Намалете скоростта на движение и спрете авто-
мобила на безопасно място и оставете двигателя 
да работи на свободен ход, докато съобщението 
изчезне.
След като съобщението върху мулти-информационния 
дисплей изчезне, AWD системата се връща към нор-
малното си състоя ние.
Ако съобщението не изчезва, автомобилът ви трябва 
веднага да бъде прегледан от упълномощен дилър или 
сервиз на Suzuki, или друг оторизиран специалист с 
подходяща квалификация и оборудване.

“AWD System
Malfunction 2WD
Mode Engaged
Visit Your Dealer”

В AWD системата е възникнала неизправност.
→ Автомобилът ви трябва веднага да бъде прегле-
дан от упълномощен дилър или сервиз на Suzuki, 
или друг оторизиран специалист с подходяща 
квалификация и оборудване.

Системата работи, когато SRS сензорът 
за въздушната възглавница отчете 
сблъсък, докато превозното средство е 
в движение. Системата обаче не работи 
във всяка от следните ситуации.
● Скоростта на автомобила е под 

10 км/ч (6 мили/ч)
● Компоненти са повредени

■ Автоматично изключване на систе-
мата за спиране при вторичен сблъ-
сък (в зависимост от оборудването)

Системата се изключва автоматично 
при всяка от следните ситуации.
● Скоростта на автомобила падне под 

10 км/ч (6 мили/ч)
● Изминава определено време, през 

което системата работи.
● Педалът на газта е натиснат силно.

■ Ако на мулти-информационния дисплей бъде показано съобщение за AWD
Изпълнете следните действия.
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 ВНИМАНИЕ
■ ABS не работи ефективно когато:
● Пределът на сцеплението на гуми-

те е превишен (като при прекалено 
износени гуми на заснежен път).

● При аквапланинг при шофиране с 
висока скорост на мокри или хлъз-
гави пътища.

■ Спирачният път, когато ABS 
работи, може да надвишава този 
при нормални условия

ABS не е проектиран да скъсява спи-
рачния път на превозното средство.
Винаги поддържайте безопасно раз-
стояние до превозното средство пред 
вас, особено в следните ситуации:
● При каране по черни, чакълести 

или покрити със сняг пътища
● При шофиране по пътища с гърбици
● При шофиране по пътища с дупки 

или неравности
■ TRC / VSC системите може да не 

работят ефективно, когато
Контролът нa посоката на движение и 
мощността може да не е осъществим 
при шофиране по хлъзгави пътни 
настилки, дори ако системите TRC / 
VSC работят. Управлявайте внимател-
но превозното средство при условия, 
при които стабилността и мощността 
могат да бъдат загубени.
■ Системата за активно подпо-

магане при завиване не работи 
ефективно, когато

● Не се предоверявайте на Системата 
за активно подпомагане при завива-
не. Системата за активно подпома-
гане при завиване може да не функ-
ционира ефективно при ускоряване 
по наклон надолу или при шофиране 
по хлъзгави пътни настилки.

● Когато Системата за активно подпо-
магане при завиване сработва често, 
Системата за активно подпомагане 
при завиване може временно да 
спре да работи, за да осигури пра-
вилното функциониране на спирач-
ките и на системите TRC и VSC.

■ Системата за подпомагане на 
потеглянето по наклон може не 
да работи ефективно, когато

● Не разчитайте прекомерно на 
Системата за подпомагане на по-
теглянето по наклон. Системата за 
подпомагане на потеглянето по на-
клон може да не работи ефективно 
на стръмни наклони и пътища, 
покрити с лед.

● За разлика от паркинг спирачка-
та, Системата за подпомагане 
на потеглянето по наклон не е 
предназначена за задържане на 
превозното средство неподвиж-
но за продължителен период от 
време. Не опитвайте да използвате 
Системата за подпомагане на по-
теглянето по наклон за задържане 
на превозното средство на наклон, 
това може да доведе до злополука.

■ Когато са задействани системите 
TRC/ABS/VSC/Trailer Sway Control

Индикаторът за приплъзване мига. 
Винаги карайте внимателно. Безраз-
съдното шофиране може предизвика 
катастрофа. Бъде особено внимател-
ни, когато индикаторът мига.
■ Когато са изключени системите 

TRC/VSC/Trailer Sway Control
Бъдете особено внимателни и 
шофирайте със скорост, съобразена 
с пътните условия. Тъй като това са 
системи, помагащи да се осигури 
стабилност и двигателна сила на ав-
томобила, не изключвайте системите 
TRC/VSC/Trailer Sway Control, освен 
ако не е необходимо. 
Trailer Sway Control е част от система-
та VSC и няма да сработи, ако VSC е 
изключена или с дефект.
■ Смяна на гуми
Уверете се, че всички гуми са с 
правилния размер, марка, шарка на 
протектора и товароносимост. Уверете 
се и, че гумите са напомпани до пре-
поръчителното налягане.
Системите ABS, TRC и VSC няма 
да функционират правилно, ако на 
превозното средство са поставени 
различни гуми.
Свържете се с оторизиран дилър 
на SUZUKI, оторизиран сервиз на 
SUZUKI или друг надежден сервиз 
за допълнителна информация при 
смяната на гуми и колела.
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 ВНИМАНИЕ
■ Работа с гуми и окачване
Използване на гуми с някакъв де-
фект или модифициране на окач-
ването ще се отрази на системите 
за подпомагане на шофирането и 
може причини тяхната неизправ-
ност.
■ Предпазни мерки по отноше-

ние на Trailer Sway Control
Trailer Sway Control е не е в състоя-
ние да се справи с разлюляването 
на ремаркето във всички ситуации. 
В зависимост от много фактори като 
състояние на автомобила, ремар-
кето, пътната настилка и средата 
на шофиране, Trailer Sway Control 
може да не е ефективна.
Вижте ръководството за употреба 
на вашето ремарке за информация 
как правилно да теглите вашето 
ремарке.
■ При разключване на ремаркето
Спазвайте следните предпазни мер-
ки. Неспазването им може да причи-
ни смърт или сериозна травма.
● Хванете здраво волана. Насоче-

те автомобила право напред. Не 
се опитвайте да контролирате 
разлюляването на автомобила 
чрез въртене на волана.

● Започнете незабавно да отпус-
кате газта, но постепенно, за да 
намалите скоростта.

Не увеличавайте скоростта. Не 
задействайте спирачките на авто-
мобила.
Ако не направите екстремна ко-
рекция с волана или спирачките, 
вашият автомобил и ремаркето 
трябва да се стабилизират.
(→ стр. 270)

■ Система за спиране при втори-
чен сблъсък 

Не разчитайте единствено на 
Системата за спиране при вторичен 
сблъсък. Тази система е предназ-
начена да намали вероятността за 
по-нататъшни щети заради втори-
чен сблъсък, но това може да се 
промени в зависимост от различни 
условия. Предоверяване на систе-
мата може да доведе до смърт или 
сериозни наранявания.



5-6. Съвети за шофиране 399

5

Ш
оф

иране

 ВНИМАНИЕ
■ Шофиране със зимни гуми
Спазвайте следните предпазни 
мерки, за да намалите риска от 
злополуки. Неспазването на тези 
мерки може да доведе до загуба на 
контрол на превозното средство и 
причиняване на смърт или сериозни 
наранявания.
● Използвайте гуми с размера, 

упоменат в спецификациите.
● Поддържайте препоръчаното 

ниво на налягане в гумите
● Не шофирайте със скорост, 

превишаваща ограничението на 
скоростта или ограничението на 
скоростта, посочено на гумите 
за сняг, които използвате.

● Използвайте зимни гуми на 
всички, а не само на някои коле-
ла.

■ Шофиране с вериги за сняг
Не поставяйте вериги за сняг. Вери-
гите за сняг могат да увредят купето 
на автомобила и окачването, както 
и да влошат пътното поведение.

Съвети за шофиране
през зимата

Извършете необходимата под-
готовка и проверки преди да 
използвате автомобила през 
зимата. Винаги се съобразявай-
те с метеорологичните условия, 
когато управлявате автомобила.

Подготовка за зимата
● Използвайте течности, подходя-

щи за преобладаващите външни 
температури.

•  Моторно масло
•  Охладителна течност за двигателя
•  Охладителна течност за Power 

control unit
•  Течност за чистачки
● Проверете при сервизен техник 

състоянието на акумулатора.
● Оборудвайте автомобила с чети-

ри зимни гуми.
Уверете се, че всички гуми са с ед-
накъв размер и марка.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Ремонт или смяна на зимни 

гуми
Поискайте гумите за сняг да се 
ремонтират или подменят от 
оторизиран дилър на Suzuki, друг 
квалифириран сервиз или търго-
вец на гуми.
Това е необходимо, защото сваля-
нето и поставянето на зимни гуми 
влияе на работата на вентилите и 
предавателите, предупреждаващи 
за ниско налягане в гумите.

Преди потегляне
● Изпълнете следните мерки спо-

ред пътните условията:
● Не се опитвайте със сила да от-

варяте прозорец или да местите 
чистачка, които са замръзнали. 
Сипете топла вода върху замръз-
налата част, за да се стопи ледът. 
Избършете незабавно водата, за 
да предотвратите замръзване.

● За да осигурите правилното функ-
циониране на вентилатора на 
климатичната система, отстране-
те натрупания сняг върху венти-
лационните отвори пред предно 
стъкло.

● Проверете и отстранете всичкия 
останал лед или сняг, натрупан 
върху светлините, покрива на 
превозното средство, шасито и 
около гумите или спирачките.

● Отстранете снега и калта от обув-
ките си преди влизане в автомо-
била.
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По време на шофиране
Ускорявайте бавно, поддържайте 
безопасно разстояние между вас 
и превозното средство пред вас и 
шофирайте с намалена скорост, 
съобразена с пътните условия.

При паркиране 
на автомобила

● Паркирайте автомобила и пре-
местете скоростния лост на P без 
да използвате ръчната (паркинг) 
спирачка. Ръчната спирачка може 
да замръзне и да не може да 
бъде освободена. Ако автомоби-
лът е паркиран без да е използва-
на ръчната спирачка, не забра-
вяйте да блокирате колелата. 

 В случай, че не го направите, 
съществува опасност автомоби-
лът да се премести неочаквано, и 
това да доведе до катастрофа.

Когато паркинг спирачката е в авто-
матичен режим, я освободете след 
преместване на скоростния лост в 
позиция Р. (→ стр. 288)
● Ако превозното средство е парки-

рано без да се използва ръчната 
спирачка, убедете се, че ско-
ростният лост не може да бъде 
преместен от позиция P*. 

*:  Скоростният лост се заключва 
при опит да бъде преместен от 
позиция P, в която и да е друга 
позиция без да е натиснат педалът 
на спирачката. Ако скоростният 
лост може да бъде преместен от 
позиция P, това означава, че може 
да има проблем със системата за 
заключване на скоростния лост. 
Незабавно закарайте автомобила 
в оторизиран дилър на Suzuki, 
оторизиран сервиз на Suzuki или 
друг надежден сервиз.

 ВНИМАНИЕ
■ При паркиране на автомобила
При паркиране на автомобила без 
активиране на ръчната спирачка, 
задължително застопорете колела-
та. Ако не го направите, автомоби-
лът може да потегли неочаквано и 
да стане инцидент.

Избор на вериги за сняг

Не се допуска монтиране на вериги 
за сняг.
Вместо това следва да се използват 
зимни гуми.
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 ВНИМАНИЕ
■ Предпазни мерки за автомоби-

лите с висока проходимост
Винаги взимайте предвид следните 
предпазни мерки, за да миними-
зирате риска от смърт, сериозна 
травма или повреда на автомобила.
● При катастрофа с преобръща-

не, вероятността пътник без 
закопчан предпазен колан да 
умре е по-голяма, отколкото ако 
е закопчал колана си. Затова во-
дачът и пътниците в автомобила 
трябва винаги да са с поставени 
предпазни колани.

● Избягвайте резки завои или 
маневри,ако това е възможно.

● Невъзможността да управлявате 
автомобила правилно може да 
доведе до загуба на контрол или 
преобръщане на автомобила, а 
това от своя страна може да при-
чини смърт или сериозна травма.

● Слагането на товар върху 
багажника на покрива (според 
оборудването) ще направи цен-
търа на тежестта още по-висок. 
Избягвайте високи скорости, 
резки потегляния и завои, резки 
маневри или спирания, тъй като 
това може да доведе до преоб-
ръщане на автомобила.

● Винаги намалявайте скорост-
та при силни ветрове. Заради 
профила си и високия център 
на тежестта, автомобилът ви е 
по-чувствителен на странични 
ветрови спрямо обикновените 
леки автомобили. Намаляването 
на скоростта ще ви даде по-до-
бър контрол.

Не шофирайте хоризонтално през 
стръмни наклони. За предпочита-
не е движение право нагоре или 
надолу. Автомобилът ви (или друг 
подобен офроуд автомобил) може 
да се преобърне настрани много 
по-лесно, отколкото ако шофирате 
напред или назад.

Предпазни мерки 
за автомобилите 

с висока проходимост
Този автомобил спада към 
класа на автомобилите с висока 
проходимост, който се характе-
ризира с по-голям пътен просвет 
и по-тясна следа спрямо висо-
чината на центъра на тежестта, 
за да може да изпълнява голямо 
разнообразие от офроуд задачи.

Характеристики 
на високопроходимите 
автомобили

● Специфичната конструкция 
осигурява на автомобила по-ви-
сок център на тежестта спрямо 
обикновените леки автомобили. 
Този тип конструкция води до 
това, че при този тип автомобили 
има по-голяма вероятност от пре-
обръщане спрямо другите видове 
автомобили.

● Предимство на по-високия 
просвет е по-добрата видимост 
към пътя, която позволява да 
по-ранно предвиждане на евенту-
ални проблемни ситуации.

 Не е проектиран за взимане на 
завои със същата скорост, с която 
го правят обикновените леки ав-
томобили, както и ниските спорт-
ни автомобили не са проектирани 
да се справят добре на офроуд. 
Ето защо остри завои, взети с 
висока скорост, може да доведат 
до преобръщане на автомобила.



5-6. Съвети за шофиране402

Офроуд шофиране
Когато шофирате офроуд, моля, 
спазвайте следните предпазни 
мерки, за да си гарантирате удо-
волствие от шофирането и да помог-
нете за вероятността определени 
области да не бъдат затворени за 
офроуд автомобилите:
● Шофирайте автомобила си само 

в зони, където е позволено дви-
жението на офроуд автомобили.

● Уважавайте частната собственост. 
Вземете разрешение от собстве-
ника, преди да влезете в частна 
собственост.

● На влизайте в зони, които са 
затворени. Съобразявайте се с 
портали, бариери и знаци, които 
ограничават достъпа.

● Останете на установените пъти-
ща. Когато е кално, техниката на 
шофиране трябва да се промени, 
или трябва да спрете/изчакате, за 
да не увредите пътищата.

 ВНИМАНИЕ
■ Предпазни мерки при офроуд 

шофиране
Винаги имайте предвид следните 
предпазни мерки, за да миними-
зирате риска от смърт, сериозна 
травма или повреда на автомобила:
● Шофирайте внимателно извън 

пътя. Не поемайте ненужни 
рискове, шофирайки на опасни 
места.

● Не хващайте волана за спиците 
му (oтвътре), когато шофирате 
офроуд. Голяма дупка може да 
завърти волана и това да дове-
де до травма на ръцете. Дръжте 
ръцете си, особено палците от 
външната страна на волана.

● Винаги проверявайте действи-
ето на спирачките си, след като 
преминете през пясък, кал, вода 
или сняг.

● След като минете през висока 
трева, кал, скали, пясък, реки и 
т.н., проверете дали под пода на 
автомобила няма трева, храсти, 
хартия, парцали, камъни, пясък 
и т.н. Почистете, ако такива 
чужди материали са се закачи-
ли за долната част на купето. 
Ако продължите да шофирате с 
подобни материали под пода на 
автомобила, може да възникне 
повреда или пожар.

● Когато шофирате офроуд или по 
неравен терен, не шофирайте 
с прекалено висока скорост, не 
правете скокове, остри завои, не 
удряйте обекти и т.н. Това може 
да доведе до загуба на контрол 
или преобръщане на автомо-
била, което от своя страна би 
могло да причини смърт или се-
риозна травма. Рискувате също 
скъпи повреди по окачването и 
шасито на автомобила си.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ За да предотвратите повреда 

поради навлизане на вода
Вземете всички необходими мерки, 
за да гарантирате, че в хибридната 
система, хибридната батерия и 
други компоненти няма да влезе 
вода.
● Влизането на вода в двигател-

ния отсек ще причини тежки 
повреди на хибридната система.

● Влизането на вода в хибрид-
ната трансмисия ще доведе до 
проблеми в работата й. Инди-
каторът за дефект може да се 
включи и е възможно автомоби-
лът да откаже да се движи.

● Вода може да отмие греста от 
лагери, което ще причини ръжда 
и преждевременна повреда, 
може да влезе и в трансмиси-
ята, влошавайки смазочните 
качества на маслото.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Когато минавате през вода
Ако минавате през вода, напр. 
когато прекосявате плитки реки, 
първо проверете дълбочината на 
водата и дъното на речното корито. 
Движете се бавно и избягвайте 
дълбоката вода.
■ Проверка след офроуд шофи-

ране
● Пясък и кал, които се натрупват 

около спирачните дискове, може 
да повлияят на спирачния път 
и да предизвикат повреда на 
спирачната система.

● Винаги извършвайте проверка 
след всяко офроуд шофиране, 
което ви е превело през пресе-
чен терен, пясък, кал или вода.
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Климатична система с автоматично управление 
Въздуховодите и скоростта на вентилатора се регулират автоматично в 
зависимост от зададената настройка за температура.

Контролери на климатика

A  Бутон за автоматичен режим
B  Контролер за температурата от лявата страна
C  Контролер за температурата от дясната страна 
D  Бутон “DUAL”
E  Бутон “ОFF”
F  Бутон за размразяване на предното стъкло
G  Бутон за размразяване на задното стъкло и външните огледала
H  Контролер за скоростта на вентилатора
I  Контролер за намаляване скоростта на вентилатора
J  Контролер за увеличаване скоростта на вентилатора
K  Бутон за режим на въздушния поток
L  Контролер за режим на рециркулация/въздух отвън
M  Бутон за режим S-FLOW 
N  Бутон “A/C”
Илюстрацията е за автомобили с ляв волан. Позициите на бутоните и фор-
мата им са обърнати за автомобилите с десен волан.
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■ Регулиране на температурата 
Завъртете контролера oт страната 
на шофьора по посока на часовни-
ковата стрелка за вдигане на тем-
пературата и oбратно по посока на 
часовниковата стрелка за намалява-
не на температурата.
Климатичната система превключва 
между индивидуален и режим за 
двете зони при всяко натискане на 
бутона „DUAL”.
Режим за двете зони (индикаторът 
върху бутона „DUAL” не свети):
Регулаторът за температурата 
откъм водача може да се използва 
за регулиране на температурата за 
водата и пътника до него. В същото 
време, ако завъртите регулатора 
откъм предния пътник, ще влезете в 
индивидуален режим.
Индивидуален режим (индикаторът 
върху бутона „DUAL” свети):
Температурата откъм водача и 
предния пътник може да се регулира 
отделно.
■ Настройки на скоростта на вен-

тилатора
Чрез натискане на бутона може да 
забавяте или увеличавате скоростта 
на вентилатора.
При натискане на бутона за изключ-
ване OFF вентилаторът се изключ-
ва.
■ Промяна на въздушния поток
Натиснете бутона за контрол на 
въздушния поток. 
Въздушният поток се променя по-
следователно при всяко натискане 
на бутона.

1 Горна част на тялото
2 Горна част на тялото и крака
3 Крака
4 Крака и обдухване на предното 

стъкло
■ Превключване между подаване-

то на въздух отвън и режими на 
рециркулация

Натиснете контролера за приток на 
външен въздух/ рециркулация.
Режимът превключва между подава-
нето на въздух отвън (индикаторът 
е изкл.) и режима на рециркулация 
на въздуха (индикаторът е вкл.) при 
всяко натискане на бутона.
■ Настройка на функциите за 

охлаждане и изсушаване на 
въздуха 

Натиснете бутон “A / C”.
Когато функцията е включена, инди-
каторът на бутон “A / C” светва.
■ Подгряване на предното стъкло
Нагревателите служат за подгрява-
не на предното стъкло и предните 
странични стъкла.
Натиснете бутона за обдухване/подгря-
ване, за да активирате нагревателя.
Настройте контролера за приток 
на външен въздух/ рециркулация 
към подаването на въздух отвън, в 
случай че се използва режимът за 
рециркулация на въздуха.
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За да премахнете бързо изпотяването 
по предното стъкло и предните стра-
нични стъкла, увеличете въздушния 
поток и температурата .
За да се върнете към предишния ре-
жим, натиснете контролера за подгря-
ване  на предното стъкло, след като 
изпотяването по него бъде премахнато.
Когато контролерът за подгряване  на 
предното стъкло е включен, индикато-
рът светва.
■ Подгряване на задния прозорец и 

страничните огледала за обратно 
виждане

Нагревателите за използват за под-
гряване на задното стъкло и за пре-
махване на дъждовна роса и скреж по 
страничните огледала.
Натиснете контролера за подгряване 
на задното огледало и страничните 
огледала.
След 15 минути нагревателите автома-
тично ще се изключат.
Когато контролерът за подгряване на 
задното стъкло и страничните огледала 
е включен, индикаторът върху бутона 
за подгряване на задното стъкло и 
страничните огледала светва.
■ Персонализация на вентилатора
Ако е избран автоматичен режим, в 
зависимост от предпочитанията си 
може да регулирате само скоростта на 
вентилатора.
1 Натиснете бутона за автоматичния 

режим.
2 Натиснете бутона за персонализация 

на вентилатора.
3 При всяко натискане на бутона за 

персонализация на вентилатора, 
скоростта на вентилатора се проме-
ня по следния начин.

„NORMAL“ → „ FAST “ → „ECO“

■ Парно
● В режим HV бензиновият двигател 

може да работи, за да отделя топли-
на от антифриза и да я подава към 
радиатора.

● В режим ЕV отоплението се извърш-
ва посредством термопомпа.

•  Когато външната температура е 
ниска или вали сняг, в сравнение с 
конвенционалните автомобили, пар-
ното може да не е толкова ефектив-
но и топъл въздух може да не излиза 
от въздуховодите.

•  Когато външният радиатор е зам-
ръзнал, скоростта на вентилатора 
намалява и това може да затрудни 
загряването на купето. Това обаче 
не е знак за неизправност. В тази 
ситуация температурата на въздуха 
от въздуховодите може да не се 
промени дори ако регулирате на 
по-висока температура.

•  Ако по външния топлообменник има лед, 
ефективността на отоплението ще бъде 
намалена. Ледът може да бъде премах-
нат от външния радиатор посредством 
системата Remote Air Conditioning System 
преди шофиране (→ стр.413).

•  Когато ключът бутонът “AUTO” е в 
положение „включен“, отоплението се 
контролира оптимално. Следователно, 
зададената мощност на отопление 
може не се постига дори ако скоростта 
на вентилатора е увеличена.

A  Външен радиатор
● В следните ситуации бензиновият 

двигател може да бъде задействан, 
за да отдаде топлината от охлади-
телната течност посредством радиа-
тора в режим EV.

• Когато външната температура е 
около -10°C (14°F) или по-ниска 

•  работи
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■ Водни капки по време на работа 
на климатика

По външния радиатор, изсушителя и 
тръбите на климатика може да се об-
разува конденз или обледеняване. При 
работа на климатика или след това от 
автомобила може да започнат да падат 
капки вода. Това обаче не е дефект.

A  Изсушител
B  Външен радиатор
■ Замъгляване на прозорците
• Стъклата ще се замъглят лесно, 

когато влажността в автомобила е 
висока. Включването на бутона „А/С” 
ще изсуши въздуха от вентилацион-
ните отвори и ефективно ще премах-
не замъгляването от стъклата.

• Ако изключите бутона „А/С”, стъкла-
та може лесно да се запотят.

• Стъклата може лесно да се замъг-
лят, ако се използва режим на рецир-
кулация на въздуха.

■ Докато ползвате “My Room Mode”
● Може да не е възможно да се 

постигне желаната ефективност на 
обдухване, дори ако сте натиснали 

. Ако прозорците трябва да се 
обдухват преди шофиране, спрете 
зареждането и след това натиснете 

.
● Когато външната температура 

е ниска, отоплението може да е 
недостатъчно поради ограничената 
работа на климатика. Отопление не 
може да се извърши, когато темпера-
турата е -10°C (14°F) или по-малко, 
тъй като бензиновият двигател не 
може да бъде стартиран в режим „My 
Room Mode“. Ако искате да ползвате 
отоплението, спрете зареждането 
и извадете кабела за зареждане от 
автомобила.

■ При шофиране по прашни пътища
Затворете всички прозорци. Ако прахът, 
изхвърлен от автомобила, все още 
влиза в автомобила след затваряне на 
прозорците, се препоръчва режимът на 
засмукване на въздух да бъде настроен 
на режим на въздух отвън и скоростта 
на вентилатора да бъде на настройка, 
различна от off.
■ Режим на приток на външен въз-

дух/на рециркулация
● Включването на режим на рецирку-

лация за определено време се пре-
поръчва, за да предотвратите влиза-
нето на мръсен въздух в интериора 
на автомобила и за да ви помогне да 
охладите интериора, когато външна-
та температура е висока.

● Възможно е режимът на приток на 
външен въздух/ рециркулация да се 
сменя в зависимост от настройките 
за температура и температурата в 
купето. 

■ Работа на климатика в режим Eco 
drive

● В режим Eco drive климатикът систе-
мата се контролира, както следва, за 
да се oсигури икономия на гориво:

• Оборотите на двигателя и работата 
на компресора са редуцирани, за да 
намалят капацитета за отопление/ох-
лаждане
• Скоростта на вентилатора е намале-
на, когато е избран автоматичен режим
● За да подобрите ефективността 

на климатика, изпълнете следните 
операции:

• Изключете режима Eco drive (→ стр. 
388)
● Изключете персонализираната на-

стройка на вентилатора. (→ стр. 408)
■ Когато външната температура 

падне до почти 0° C (32 ° F) 
Функцията за изсушаване не може да 
бъде задействана дори когато е активи-
ран бутонът “A / C”.
■ Вентилация и миризми
● За да влезе свеж въздух, настройте 

климатичната системата към потока 
на външен въздух.
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● По време на експлоатация, различ-

ни миризми отвътре и извън превоз-
ното средство може да влязат и да 
се натрупват в климатичната систе-
ма. Това може да причини излъчва-
не на миризми от въздуховодите.

● За да се избегне потенциалната 
поява на миризми:

•  се препоръчва климатичната 
системата да бъде настроена към 
потока на външен въздух, преди да 
изключите двигателя.

•  началото на притока на въздушната 
струя може да бъде отложено за 
кратък период веднага след като 
климатичната системата бъде стар-
тирана в автоматичен режим.

● Когато паркирате, системата авто-
матично превключва към потока на 
външен въздух. Така бива достигна-
та по-добра циркулация на въздуха 
в цялото превозно средство, пома-
гайки да се намаляват миризмите, 
които се появяват при стартиране 
превозното средство.

■ Филтър на климатика
→ стр. 473
■ Шум от климатика
Около 90 секунди след поставяне на 
бутона за стартиране в положение 
OFF, може да чуете звук от климатика. 
Това е звукът при инициализация на 
климатичната система и не е знак за 
неизправност.
■ Персонализация
Някои функции (напр. работата с буто-
на А/С) могат да бъдат персонализи-
рани. (→ стр. 564)

 ВНИМАНИЕ
■ Предпазни мерки при употреба 

на “My Room Mode”
Не оставяйте деца, хора, които се 
нуждаят от асистенция, или домаш-
ни любимци вътре в автомобила. 
Системата може да се изключи 
автоматично и интериорната тем-
пература може да стане прекалено 
висока или ниска, което да доведе 
до топлинен удар, дехидратация 
или хипотермия. Ако не спазите тези 
изисквания, може да се стигне до 
смърт или сериозна травма.

■ За предпазване на предното 
стъкло от запотяване

Не използвайте контролера за под-
гряване на предното стъкло при ох-
лаждане с климатик в изключително 
влажно време. Разликата между тем-
пературата на външния въздух и тази 
на предното стъкло може да причини 
запотяване на стъклото, което води 
до затруднения във видимостта.
■ При задействане на нагревате-

лите на огледалата за обратно 
виждане 

Не докосвайте стъклата на огледа-
лата, тъй като това може да причини 
изгаряне поради високата темпера-
тура на нагревателите.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  За предотвратяване разрежда-

не на акумулаторната батерия 
Не оставяйте климатичната система 
да работи по-дълго от необходимото, 
когато двигателят е изключен.

Употреба на автоматичен 
режим

1 Натиснете бутона за автоматичен 
режим “AUTO”

Функцията за изсушаване на въздуха 
се включва. Вентилационните отвори и 
скоростта на вентилатора се регулират 
автоматично съобразно настройката на 
температурата и влажността.
2 Регулирайте температурната на-

стройка.
3 За да изключите действието, на-

тиснете бутона „OFF”.
Ако регулирате настройките на ско-
рост на вентилатора или режимите 
на въздушния поток, индикаторът за 
автоматичния режим изгасва. Въпреки 
това, автоматичният режим за функции, 
различни от тези, с които боравите, 
продължават да работят.
■ Употреба на автоматичния режим
Скоростта на вентилатора се регулира 
автоматично според настройката на 
температурата и условията на околната 
среда. 
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 ВНИМАНИЕ
■ За да предотвратите изгаряния
Не докосвайте долната част на 
предното стъкло, както и отстрани 
на А-колоните, когато нагревател за 
чистачките е включен.

По тази причина вентилаторът може 
да спре за известно време, докато 
не влезе топъл или студен въздух 
веднага след активирането на авто-
матичния режим.

Запотяване на предното 
стъкло 

Когато е задействан автоматичен 
режим, сензорът за влажност откри-
ва запотяване на предното стъкло 
и контролира климатика така, че да 
предотврати запотяването.

Нагревател за чистачките 
Тази функция се използва за пре-
дотвратяване натрупването на лед 
върху предното стъкло и чистачките.
Натиснете бутона, за да включите/
изключите системата.
Когато нагревателят за чистачките на 
предното стъкло е активиран, индика-
торът светва.
След известно време нагревателят 
за чистачките на предното стъкло 
автоматично ще се изключи.

Използване на насочен 
към предна седалка 
режим на отвеждане на 
въздуха (S-FLOW)

Тази функция автоматично контроли-

ра насочването на въздушния поток 
с приоритет към предните седалки и 
към всички места може да бъде прев-
ключен чрез превключвателя.
Когато предната пасажерска седалка 
не е заета, въздушният поток може да 
отива само към седалката на вода-
ча. По този начин се предотвратява 
излишна работа на климатика, което 
допринася за по-нисък разход.
Режимът за насочен към предна 
седалка въздушен поток работи в 
следните ситуации.
● Не са установени пътници на 

задните седалки
● Функцията за обдухване на пред-

ното стъкло не работи
Докато работи, светва .
■ Ръчно включване/изключване 

на концентрирания към предни-
те седалки въздушен поток

В режим на концентриран към пред-
ните седалки въздушен поток отвеж-
дането на въздуха само към предните 
седалки и към всички седалки може 
да се превключва от бутона. 
Когато режимът е задействан ръчно, 
автоматичният контрол на въздушния 
поток спира да действа.
Натиснете  превключвателя на 
панела за управление на климатика и 
превключете въздушния поток.
● Светещ индикатор: въздушен 

поток само към предните седалки
● Изключен индикатор: въздушен 

поток към всички места

■ Опериране с автоматичния кон-
трол на въздушния поток

● За да поддържате комфорт-
на температура в интериора, 
въздушният поток може да бъде 
насочен към седалки без пътници 
на тях веднага след стартиране 
на хибридната система и по друго 
време в зависимост от външната 
температура.
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● След стартиране на хибридната 
система, ако пътниците се движат 
вътре или влизат/излизат от авто-
мобила, системата не може точно 
да открие наличието на пътници 
и автоматичният контрол на въз-
душния поток няма да работи.

■ Опериране с ръчния контрол на 
въздушния поток

Дори ако функцията е превключена 
към насочване на въздушния поток 
само към предните седалки, когато 
задната седалка е заета, тя може 
автоматично да насочи въздушния 
поток към всички седалки.
■ За да се върнете към автоматич-

ния контрол на въздушния поток
1 Когато индикаторът е изключен, 

поставете бутона за стартиране 
на off.

2 След минимум 60 минути поста-
вете бутона за стартиране на ON.
Разположение на 
въздуховодите и 
опериране с тях

■ Разположение на въздуховодите
Въздуховодите и обемът на въздуха 
се променят според избрания режим 
на въздушен поток.

■ Регулиране на позиция, отваря-
не и затваряне на въздуховоди-
те

 Отпред

1 Отвежда въздушен поток наляво 
или надясно, нагоре или надолу

2 Отваряне на въздуховода
3 Затваряне на въздуховода

 Отзад 

1 Директен въздушен поток наляво 
или надясно, нагоре или надолу

2 Отваряне на въздуховода
3 Затваряне на въздуховода
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 ВНИМАНИЕ
■ За предотвратяване на неиз-

правности в нагревателя на 
предното стъкло

Не поставяйте върху арматурното 
табло нищо, което може да покрие 
въздуховодите. В противен случай 
въздушният поток може да бъде 
възпрепятстван, в следствие на 
което може да се получи неизправ-
ност в нагревателя.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  Сензор за влажност

За да бъде разпознато запотяване на 
предното стъкло, е монтиран сензор, 
който следи температурата на пред-
ното стъкло, околната влажност и др.
Спазвайте тези точки, за да избегне-
те увреждане на сензора:
● Не демонтирайте сензора.
● Не пръскайте препарат за стък-

ла на сензора и не го подлагай-
те на силни удари

● Не лепете нищо върху сензора

Remote Air Conditioning
System

Remote Air Conditioning System 
използва съхранена в хибридна-
та батерия електрическа енергия 
и позволява климатикът да се 
управлява чрез дистанционно 
управление.

Ако Remote Air Conditioning System 
се използва по време на зарежда-
не, докато кабелът за зареждане 
е свързан към автомобила, елек-
тричество от външен източник на 
захранване може да се използва за 
минимизиране спада в заряда на 
хибридната батерия.
Зареждането ще продължи автома-
тично след спиране на Remote Air 
Conditioning System.

Преди да напуснете 
автомобила

Проверете настройката за темпера-
турата на климатичната система.
(→ стр. 406)
Remote Air Conditioning System ще 
работи в съответствие с настройките 
за температурата на климатика.
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Активиране на Remote Air 
Conditioning System

Натиснете и задръжте „A/C“ на безжич-
ното дистанционно управление, за да 
управлявате Remote Air Conditioning 
System. Системата може да бъде спря-
на чрез натискане на “A/C” два пъти.

■ Условия за работа
Системата ще работи само ако всички 
от следните условия са изпълнени:
● Лостът на трансмисията е в поло-

жение P.
● Бутонът за стартиране е в изключе-

но положение.
● Всички врати са затворени.
● Предният капак е затворен.
■ Автоматично изключване на 

Remote Air Conditioning System
Системата ще се изключи автоматич-
но при следните условия:
● Ако са минали около 20 минути 

след започване на работата й
● Някое от работните условия не е 

изпълнено
Системата може да се изключи също 
и ако зарядът на хибридната батерия 
(тяговата батерия) падне много.
■ Условия, засягащи работата
Системата може да не стартира в 
следните ситуации:
● Нивото на заряд на хибридната 

батерия (тяговата батерия) е ниско
● Външната температура е изключи-

телно ниска
● Когато хибридната система е изсту-

дена (например, след като е била 

оставена за дълго време при ниски 
температури)

■ Функция за обдухване на предно-
то стъкло

При обдухване на предното стъкло с 
Remote Air Conditioning System обдух-
ването може да е недостатъчно пора-
ди ограничението на мощността пове-
че, отколкото по време на нормална 
работа на климатика. Също, външната 
страна на предното стъкло може да се 
замъгли поради външна температура, 
влажност или зададената температура 
на климатика.
■ Използване на нагревате-

ля посредством Remote Air 
Conditioning System

● Когато външната температура е 
ниска, отоплението може е недос-
татъчно поради ограниченията в 
работата на климатика.

● Когато външният радиатор замръз-
ва, ефективността на отоплението 
може да намалее поради автома-
тично превключване към режима за 
отстраняване на замръзването  
(→ стр. 406).

■ Функция за сигурност
Отключени врати ще бъдат заключени 
автоматично, когато системата работи. 
Аварийните светлини мигат като инди-
кация, че вратите са били заключени 
или че системата е изключена.
■ Условия, засягащи работата
→ стр.208
■ Докато Remote Air Conditioning 

System работи
● В зависимост от работното със-

тояние на Remote Air Conditioning 
System, компресорът на климатика 
или вентилаторът за охлаждане 
може да въртят и да се чуе шум при 
работа.

Това обаче не е дефект.
● Превключватели на климатика и др. 

няма да работят, докато Remote Air 
Conditioning System работи.

■ Изтощаване батерията на елек-
тронния ключ

→ стр.188
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■ Когато батерията на електронния 
ключ е напълно изтощена

стр.484
■ Персонализация
Настройката (напр. опериране посред-
ством бутона „А/С“ на безжичното дис-
танционно управление) може да бъде 
променена. (функции, подлежащи на 
персонализация: → стр.555)

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ
■ Предпазни мерки за Remote Air 

Conditioning System
● Не използвайте системата, ако има 

хора в автомобила.
 Дори когато системата се използва, 

интериорната температура все още 
може да достигне високо или ниско 
ниво поради характеристики като 
автоматичното изключване. Оста-
вени в автомобила деца и домаш-
ни любимци  може да претърпят 
дехидратация при топлинен удар 
или хипотермия, или може да дове-
де до смърт или сериозна травма.

● Според заобикалящата среда, сиг-
налите от безжичния превключвател 
може да бъдат предавани по-далеч 
от очакваното. Обърнете внимание 
на случващото се около автомобила 
и използвайте превключвателя само 
когато е необходимо.

● Не натискайте “A/C” на безжич-
ното дистанционно управление, 
ако предният капак е отворен. 
Климатикът може да се задейства 
неволно и перката на вентилатор 
може да увлече някои предмети.

■ За предотвратяване на леки 
изгаряния

Проявете внимание, в случай че ня-
кои от следните категории лица вля-
зат в контакт с волана или седалките, 
когато отоплението е включено:
● Бебета, малки деца, възрастни 

хора, болни или трудноподвижни 
лица

● Лица с чувствителна кожа
● Лица, които страдат от умора
● Лица, употребили алкохол или 

лекарствени продукти, предиз-
викващи сънливост (сънотворни, 
противогрипни лекарства и др.)

■ За да предотвратите причините 
за прегряване и леки изгаряния

Спазвайте следните предпазни мерки 
при използване отопление на седал-
ките:
● Не покривайте седалката с одеяло 

или възглавничка при използване 
отопление на седалките.

● Не използвайте отопление на 
седалките повече, отколкото е 
необходимо. ЗАБЕЛЕЖКА

  За предотвратяване изтощава-
не на хибридната батерия

Използвайте „A/C“ на безжичното 
дистанционно управление само ко-
гато е необходимо.

Отопление на 
волана/седалките

● Отопление на волана 
Подгрява зоните за захват на 
волана 
● Отопление на седалките
Подгрява се тапицерията на 
седалката
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 ЗАБЕЛЕЖКА
  За предотвратяване изтощава-

не на акумулатора 
Не използвайте функциите, когато 
хибридната система е изключена.

Отопление на волана
Включва / изключва отоплението на 
волана
Когато отоплението на волана е 
включено, индикаторът светва.

Работа с отоплението 
на седалките 

 Отпред
Включва / изключва отоплението на 
седалките

1 Висока температура
2 Ниска температура

Когато отоплението на седалките е 
включено, индикаторът светва.
Когато отоплението на седалките не 
се използва, поставете контролера в 
неутрална позиция. Индикаторът ще 
се изключи.

 Отзад
Включва / изключва отоплението на 
седалките
Когато отоплението на седалките е 
включено, индикаторът светва.

■ Условие за работа
Автомобилът е на контакт (бутон 
power - on).
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Списък на интериорните светлини

Местоположение на интериорните светлини

A  Плафон над задната седалка (→ стр. 418) 
B  Предни интериорни/лични светлини (→ стр. 418, 418)
C  Светлини за отворени отделения за съхранение*
D  Oсветление в зоната на краката*
E  Светлини за стойки за чаши*

*: Тези светлини се включват при отключване на врата.
Когато скоростният лост е в позиция, различна от Р, яркостта на тези светли-
ни ще намалее.
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Управление на 
интериорните светлини

■ Предни интериорни светлини
Включва/изключва светлините

Поставя превключвателя на позици-
ята на вратата (свързано с вратите)
Когато врата е отворена, ако функ-
цията не е деактивирана, светлини-
те светват.

1 Включва позицията на вратата
2 Изключване светлините

■ Плафон отзад

1 Изключва светлината
2 Включва позицията за вратата
 Когато врата е отворена, ако 

функцията не е деактивирана, 
светлините светват.

3 Включва светлината

Управление на личните 
светлини

Включва/изключва светлините

■ Осветление при влизане в авто-
мобила

Осветлението се включва / изключ-
ва автоматично според режима на 
бутона на двигателя (позицията), 
наличието на електронен ключ (при 
автомобили с функция за безключов 
достъп), дали вратите са заключени 
/ отключени, и дали вратите са отво-
рени / затворени.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
  За предотвратяване изтощаване 

на акумулатора 
Не оставяйте светлините да работят 
по-дълго от необходимото, когато 
хибридната система е изключена.

■ За предотвратяване изтощаване 
на акумулатора

Ако интериорното осветление оста-
не включено, когато автомобилът 
не е на контакт, светлините ще се 
изключат автоматично се след 20 
минути.
■ Интериорните светлини могат да 

се включат автоматично, когато
Ако някоя от SRS въздушните въз-
главници се разгъне (надуе) или в 
случай на силен удар отзад, инте-
риорните светлини ще се включат 
автоматично.
Интериорните светлини ще се из-
ключат автоматично след около 20 
минути.
Интериорните светлини могат да 
бъдат изключени ръчно. Въпреки 
това, за да се предотвратят и други 
катастрофи се препоръчва светли-
ните да останат включени, докато 
безопасността не бъде осигурена. 
(Интериорните светлини може да не 
се включат автоматично в зависи-
мост от силата на удара и условията 
на сблъсъка.)
■ Персонализация
Някои функции могат да бъдат пер-
сонализирани. (→ стр.  499)
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Списък на местата за съхранение

Местоположение на местата за съхранение

A  Отворена ниша (→ стр. 423)
B  Помощно отделение (→ стр. 423)
C  Стойки за карти (в зависимост от оборудването) (→ стр. 423)
D  Стойки за бутилки (→ стр.  422)
E  Кутия в конзолата (→ стр.  421)
F  Стойки за чаши (→ стр.  422)
G  Жабка (→ стр.  421)
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 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ Вещи, които не трябва да се 
оставят в отделенията за съх-
ранение

● Не оставяйте очила, запалки или 
флакони под налягане в отделе-
нията за съхранение, като това 
може да доведе до следните щети, 
когато температурата в купето се 
повиши:

● Очилата могат да се деформират 
от топлина или да се напукат, ако 
влязат в контакт с други вещи в 
отделенията за съхранение.

● Запалките или флаконите под 
налягане могат се взривят. Ако те 
влязат в контакт с други вещи в 
отделенията за съхранение, запал-
ката може да се възпламени или 
от флакона под налягане може да 
изтече газ, причинявайки опасност 
от пожар.

■ Внимавайте по време на шофи-
ране

Дръжте жабката затворена. При 
внезапно спиране или рязка маневра 
може да настъпи злополука и пътни-
кът да бъде затисната от отворената 
жабка или да бъде ударен от предме-
тите в нея, които да ударят пътника.

■ Внимавайте по време на шофи-
ране

Дръжте кутията в подлакътника 
затворена.
В случай на внезапно спиране или 
внезапно завиване може да възникне 
травма.

Жабка

A  Отключете с механичния ключ
B  Заключете с механичния ключ
C  Отворено (дръпнете лостчето)

Кутия в подлакътника
Вдигнете капака, докато натискате 
бутона, за да освободите заключва-
нето. 

■ Плитка кутия
Плитката кутия може да се изважда 
и поставя за съхранение в дъното 
на отделението.
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Стойки за чаши
 Отпред

 
 Отзад

Дръпнете подлакътника надолу.

Стойки за бутилки
 Отпред

 Отзад
Дръпнете подлакътника надолу.

■ Стойки за бутилки 
● Когато съхранявате бутилка, 

затворете капачката й.
● В зависимост от размера или 

формата на бутилката е възмож-
но тя да не се побира в стойка.

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ Неподходящи за поставяне в 
стойките за чаши вещи

Не поставяйте нищо друго освен чаши 
или кутийки за напитки в стойките за 
чаши. 
Неподходящи вещи не трябва да се 
съхраняват в поставките за чаши, 
дори и капакът да е затворен.
Други вещи могат да бъдат изхвърле-
ни от стойките в случай на злополука 
или внезапно спиране и да причи-
нят нараняване. При възможност, 
покривайте горещи напитки, за да се 
предотвратят изгаряния.

■ Вещи, неподходящи за съхране-
ние в стойките за бутилки

Не поставяйте нищо друго освен 
бутилки в стойките за бутилки. Други 
вещи могат да бъдат изхвърлени 
от стойките в случай на злополука 
или внезапно спиране и да причинят 
нараняване. 
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Отворено отделение
 От страната на водача

 От страната на пътника отпред

 ВНИМАНИЕ
■ Бъдете внимателни по време на 

шофиране
Не оставяйте помощната кутия отво-
рена по време на движение.
В случай на инцидент или внезапно 
спиране може да се стигне до нара-
няване.
■ Неподходящи за съхранение 

вещи
Не дръжте тук вещи, тежащи повече 
от 200 г.
В противен случай помощната кутия 
може да се отвори и вещите в нея да 
изпаднат, което би могло да причини 
инцидент.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  Вещи, неподходящи за съхране-

ние в стойките за бутилки 
Не поставяйте отворени бутилки, 
чаши или картонени чаши, съдържа-
щи течности. Съдържанието може да 
се разлее, а стъклените чаши да се 
счупят.

Помощна кутия
Натиснете капачето

Стойка за карти
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 Пред конзолата

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ Вещи, неподходящи за отворе-
ното отделение за съхранение

Спазвайте следните предпазни мерки, 
когато поставяте вещи в отвореното 
отделение за съхранение. В противен 
случай може да предизвикате изхвър-
чане на вещите в случай на рязка ма-
невра или внезапно спиране. В такива 
случаи вещите може да попречат на 
правилния контрол върху педалите 
или да разсеят водача, което може да 
доведе до инцидент.
● Не прибирайте в отвореното отде-

ление вещи, които лесно се движат 
в него.

● Не поставяйте вещи в отделението 
по-високо от ръба му.

 Не поставяйте вещи в отделението, 
които може да се издават над ръба му.

■ Когато не използвате товарните 
куки

За да избегнете нараняване, винаги 
сгъвайте товарните куки, когато не ги 
използвате.

Характеристики
на багажника

Куки за багаж
Вдигнете куките, за да ги използва-
те.
Товарните куки са поставени за 
обезопасяване на товари.

Подов панел
Дръпнете езичето и отворете дъното 
на багажника.
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 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ Когато боравите с подовия 
панел 

Не поставяйте нищо върху подовия 
панел, когато боравите с него. В 
противен случай пръстите ви може да 
се заклещят или да се стигне до инци-
дент, който да доведе до травми. 
■ Бъдете внимателни по време на 

движение 
Дръжте подовия панел затворен.
В случай на внезапно спиране, може 
да възникне инцидент в следствие на 
удар на пътник от панела или вещи, 
намиращи се под него.

■ Бъдете внимателни по време на 
движение

Дръжте подовия панел затворен.
В случай на внезапно спиране, може да 
възникне инцидент в следствие на удар 
на пътник от панела или вещи, намиращи 
се под него.

Отделение за съхранение 
под подовия панел

Дръпнете дръжката, за да вдигнете 
подовия панел.
Кабелът за зареждане и др. могат да 
бъдат съхранявани тук.

Щора на багажника
■ Монтиране щората на багажника 
1 Натиснете левите и десните 

бутони на щората и я вкарайте в 
отворите.

2 Издърпайте щората и я закачете 
на куките.

■ Демонтиране щората на багаж-
ника 

1 Освободете щората отляво и от-
дясно и я оставете да се прибере.
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2 Натиснете двата края на гредата 
и я вдигнете нагоре.

 ВНИМАНИЕ
■ При монтиране щората на ба-

гажника
При монтаж/поставяне за съхранение 
се уверете, че щората на багажника е 
фиксирана/поставена добре. Неизпъл-
нение на това може да доведе до сери-
озни наранявания случай на внезапно 
спиране или катастрофа.
● Не поставяйте нищо върху що-

рата на багажника, за да пре-
дотвратите смърт или сериозно 
нараняване.

● Не позволявайте на деца да се 
качват на щората на багажника. 
Катеренето по щората на багаж-
ника може да я повреди, както и 
да доведе до смърт или сериозно 
нараняване.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  За да предотвратите увреждане 

на щората на багажника
Не поставяйте нищо върху покрива-
щата щора. При навиване на щората 
на багажника тя може да защипе 
някои предмет, който да я увреди и 
да създаде шум.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
  За предотвратяване разреждане 

на акумулаторa
Не оставяйте лампите на огледалата 
в сенниците да работят по-дълго от 
необходимото, когато хибридната 
система е изключена. 

Други интериорни
характеристики

Сенници

1 За да настроите сенника в пози-
ция напред, го обърнете надолу.

2 За да настроите сенника в стра-
нична позиция го обърнете, отка-
чете го и го завъртете настрани.

Огледала в сенниците

Плъзнете капака, за да ги отворите.
Лампата на огледалото се включва.

■ За предотвратяване разреждане 
на акумулаторната батерия

Ако лампите на сенниците останат 
включени, когато бутонът за старти-
ране е в положение OFF, лампите 
ще се изключат автоматично след 
20 минути.

Извод за ток
Изводът за ток може да се използва 
за следните компоненти:
12 V: Аксесоари, работещи на под 
10 А.
220 V AC: Аксесоари, консумиращи 
под 150 W.
■ 12 V

 Oтпред
Отворете капака.

 Конзолна кутия
Отворете конзолната кутия и отворе-
те капачето.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
■  Когато електрическият контакт 

не се използва
За да избегнете повреда на електри-
ческия контакт, затворете капачето 
на електрическия контакт, когато той 
не се използва.
Попадането на чужди предмети или 
течности в електрическия извод може 

да предизвика късо съединение.
■ За да предотвратите изгаряне 

на бушон
● 12 V: Не използвайте аксесоар, кой-

то работи при повече от 12 V 10 A.
● 220 V AC: Не използвайте уред на 

220 V AC, който има мощност над 
150 W. Ако се използва уред на 220 
V AC, който консумира над 150 W, 
защитата ще спре захранването.

■ За предотвратяване изтощава-
не на акумулатора

Не използвайте извода за ток по-дъл-
го от необходимото, когато хибридна-
та система е изключена. 
■ Устройства, които може да не 

функционират правилно (220 
V AC)

Следните устройства на 220 V AC 
може да не функционират правилно 
дори ако консумират под 150 W.
● Уреди с висока стартова пикова 

мощност
● Измервателни устройства, които 

обработват точни данни
● Други уреди, които изискват из-

ключително стабилно захранване

 Багажник
Отворете капачето.

■ 220 V AC
Отворете капачето.

■ Изводът за ток може да се из-
ползва, когато

Бутонът за стартиране на хибридната 
система е в положение ACC или ON.
■ При спиране на хибридната сис-

тема
Изключете електрическите устройства 
с функции за зареждане, като напри-
мер външни батерии за зареждане. 
Ако такива устройства останат свърза-
ни, е възможно двигателят да не бъде 
изключен безпроблемно с бутона.

USB портовете 
за зареждане 

USB портовете за зареждане служат 
за осигуряване на ток със сила 2,1 
A при напрежение 5 V за външни 
устройства.
USB портовете за зареждане служат 
само за зареждане. Те не са пред-
назначени за пренос на данни или 
за други цели.
В зависимост от външното устрой-
ство, може да се появи неизправност 
при зареждането му. Позовете се на 
ръководството за употреба, включено 
към устройството, преди да използ-
вате USB порт за зареждане.
■ Използване на USB портовете за 

зареждане
Отворете капачето. 
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 ЗАБЕЛЕЖКА  ЗАБЕЛЕЖКА
■ За да предотвратите повреда в 

USB портовете за зареждане
● Не вкарвайте чужди тела в порта.
● Не разливайте вода или други 

течности в порта.
● Когато USB портовете за зарежда-

не не се използват, затворете ка-
пачетата им. Ако в порта попадне 
чуждо тяло или течност, това може 
да доведе до късо съединение.

■ За да предотвратите повреда на 
подлакътника

Не прилагайте прекалено голямо 
натоварване върху подлакътника.

● Не прилагайте прекомерна сила 
или друг тип въздействие върху 
порта за зареждане на USB.

● Не разглобявайте и не модифици-
райте USB портовете за зареждане.

■ За да предотвратите повреда 
във външните устройства

● Не оставяйте външните устрой-
ства в автомобила. Температура-
та отвътре може да се повиши, в 
резултат на което външно устрой-
ство да се повреди.

● Не натискайте и не прилагайте 
ненужна сила върху външното 
устройство или кабела на външното 
устройството, докато то е свързано.

■ За предотвратяване изтощаване 
на акумулатора 

Не използвайте USB порта за зареж-
дане дълго време след като двигате-
лят е изключен.

■ USB портовете за зареждане 
може да се използват, когато

Бутонът за стартиране на хибридната 
система е в положение ACC или ON.
■ Ситуации, при които USB порт за 

зареждане може да не функцио-
нира правилно

● Ако е свързано устройство, което 
консумира повече от ток със сила 
2,1 A при напрежение 5 V 

● Ако е свързано устройство, пред-
назначено за обмен на данни с ком-
пютър, като например USB памет

● Ако свързаното външно устрой-
ство е изключено (в зависимост от 
устройството)

● Ако температурата в автомобила е 
висока, например след като той бил 
е паркиран на слънце

■ Относно свързването на външни 
устройства

В зависимост от свързаното външно 
устройство, зареждането може да 
бъде прекъснато и след това да се 
възобнови. Това не се счита за неиз-
правност.

Подлакътник
Свалете подлакътника, за да го из-
ползвате.
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Дръжки над вратите 
Помощната дръжка, монтирана 
на тавана, може да се използва за 
поддържане позицията на тялото, 
докато седите на седалката.

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ Дръжки над вратите
Не използвайте дръжката над вратата 
при влизане или излизане от автомо-
била или когато ставате от мястото си.

■ Вещи, които не могат да бъдат 
окачвани на закачалката за 
дрехи 

Не окачвайте закачалки или други 
твърди или остри предмети върху 
закачалката за дрехи. Ако въздуш-
ната възглавница тип „завеса“ се 
задейства, тези елементи могат да 
рикошират, причинявайки смърт или 
сериозно нараняване.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ За да предотвратите повреда на 

дръжките над вратите
Не окачвайте тежки предмети и 
не поставяйте тежък товар върху 
дръжките над вратите.

Закачалки за дрехи

Закачалки за дрехи са налични при 
дръжките над вратите на задната 
седалка.
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Почистване и защита 
на екстериора

Извършвайте почистването по 
такъв начин, че да защитите 
автомобила и да го поддържате в 
безупречно състояние:

Инструкции за почистване
● Започвайки от покрива към долната 

част, нанесете щедро количество 
вода върху каросерията на превоз-
ното средство, калниците и долната 
страна на автомобила, за да отстра-
ните всички замърсявания и прах.

● Измийте каросерията на автомоби-
ла с гъба или мека кърпа, например 
микрофибърна.

● При трудни за премахване следи, 
използвайте препарат за измиване 
на автомобили и изплакнете обилно 
с вода.

● Подсушете.
● Обработете автомобила с вакса, 

когато водоустойчивото покритие 
започне да се унищожава.

Ако водата не се събира на капки 
върху каросерията, обработете авто-
мобила с вакса, когато каросерията на 
автомобила е изстинала.

■ Автоматични автомивки
● Преди да измиете автомобила:
● Сгънете страничните огледала. 
● Изключете електрическия заден 

капак.
Започнете да миете автомобила 
отпред. Проверете дали огледалата са 
разгънати преди шофиране.
● Четките, използвани в автоматич-

ните автомивки, може да надраскат 
повърхността на автомобила, части 
(джанти и т.н.) и да повредят боята.

● В определени автоматични мивки 
задният спойлер може да попречи 
на работата на машината. В резул-
тат на това автомобилът може да 
не се измие добре или спойлерът 
да бъде увреден.

■ Автомивки, работещи при високо 
налягане

Тъй като в купето може да проникне 
вода, не доближавайте дюзата за 
миене в близост до процепите около 
вратите или в периметъра на про-
зорците, или обработвайте тези зони 
равномерно.
■ Забележка за функция за безклю-

чов достъп
Ако дръжката на вратата се намокри, 
докато електронният ключ е в зоната 
на обхват, вратата може да се заключи 
и отключи многократно. В този случай 
следвайте следната процедура за 
измиване на автомобила:
● Поставете ключа на 2 м или повече 

от автомобила, докато е в процес 
на миене. (Уверете се, че ключът 
няма да бъде откраднат.)

● Задайте режим на пестене на батери-
ята, за да деактивирате безключовия 
достъп и стартиране. (→ стр. 207)

■ Джанти и тасове по колелата 
● Незабавно отстранете всякакви 

замърсявания, като използвате 
неутрален препарат.

● Незабавно измийте с вода остатъка 
от препарата след употреба.

● За да предпазите боята от повреди, 
не забравяйте да спазвате следни-
те предпазни мерки.

•  Не използвайте киселинни, алкал-
ни или абразивни препарати за 
почистване

•  Не използвайте твърди четки
•  Не нанасяйте препарат върху коле-

лата, когато не са изстинали, напри-
мер след шофиране или паркиране 
при горещо време

■ Водоотблъскващо покритие за 
страничните стъкла (без малките 
прозорчета)

● Следните предпазни мерки могат 
да повишат ефективността на водо-
отблъскващото покритие.

•  Редовно отстранявайте всякакви 
замърсявания и др. от предните 
странични прозорци.
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•  Не позволявайте мръсотия и прах 
да се натрупват върху прозорците 
за дълъг период от време.

 Почистете прозорците с мека, влаж-
на кърпа възможно най-скоро.

•  Не използвайте восък или почист-
ващи препарати за стъкло, които 
съдържат абразиви, когато почист-
вате прозорците.

•  Не използвайте метални предмети, 
за да премахнете натрупания кон-
денз.

■ Брони
Не търкайте броните с абразивни 
почистващи препарати.
■ Покрити компоненти
Ако мръсотията не може да бъде отстра-
нена, почистете частите, както следва:
● Използвайте мека кърпа с разреден 

воден разтвор от приблизително 5% 
неутрален почистващ препарат и 
вода, за да премахнете мръсотията.

● Избършете повърхността със суха и 
мека кърпа, за да отстраните оста-
налата влага. 

● За да отстраните мазни петна, 
използвайте мокри кърпички с алко-
хол или подобен продукт.

 ВНИМАНИЕ
■ При измиване на автомобила
Не позволявайте проникването на 
вода в двигателния отсек. Неспазва-
нето на тази мярка може да причи-
ни подпалване на електрическите 
компоненти и други. 

■ При почистване на предното 
стъкло 

Преместете превключвателя на 
чистачките в положение Off (Изкл.). 
Ако превключвателят е в положе-
ние „AUTO“, чистачките може да 
започнат да изпълняват команди, 
което от своя страна да доведе до 
прищипване на ръцете или други 
тежки наранявания, както и да по-
вреди перата на чистачките.

A  Off (Изкл.)
B  AUTO (автоматичен режим)
● Когато горната част на предното 

стъкло, където е позициониран 
сензорът за дъжд, бъде докосната 
от ръка

● Когато влажна кърпа или сходен 
на нея предмет се намира в бли-
зост до сензора за дъжд 

● Ако предмет се удари в предното 
стъкло

● Ако директно докоснете механи-
зма на сензора за дъжд или ако 
нещо се удари в него

■ Предпазни мерки относно аус-
пуха

Отвеждането на газове води до 
нагорещяване на ауспуха.
Когато миете автомобила, старайте 
се да не докосвате ауспуха, докато 
не се охлади достатъчно, тъй като 
контактът с него  може да причини 
изгаряния.
■ Предпазни мерки по отношение 

на задната броня със сензор за 
„мъртъв ъгъл“

Ако боята на задната броня е олю-
щена или надраскана, в системата 
може да се появи неизправност. 
В такъв случай се консултирайте 
с оторизиран дилър на Suzuki или 
друг квалифициран сервиз.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
■ За да се предотвратят повреди 

на боята и корозия на каросе-
рията и компонентите (алуми-
ниеви джанти и т.н.)

● Измийте автомобила веднага в 
следните ситуации:

•  След шофиране в близост до 
морския бряг

•  След шофиране по обработени 
със сол пътища

•  Ако има наслагвания от каме-
новъглен катран или дървесна 
смола по боята

•  Ако има наслагвания от мъртви 
насекоми, екскременти от насе-
коми или птици по боята 

•  След шофиране в зони, замър-
сени със сажди, дим, въглищен 
прах, прах от желязо или химиче-
ски вещества

•  Ако автомобилът е силно замър-
сен от прах или кал

•  Ако течности като бензол и бен-
зин са разляти върху боята

● Ако боята е олющена или 
надраскана, незабавно поправе-
те щетите .

● За да предотвратите корозията 
на колелата, отстранете всички 
замърсявания по тях и ги съхра-
нявайте при ниска влажност.

■ Почистване на екстериорните 
светлини 

● Измийте светлините внимателно. 
Не използвайте органични проду-
кти или средства за почистване с 
твърда повърхност.

Неспазването на тази препоръка 
може да доведе до повреди на свет-
лините.
● Не нанасяйте вакса по фаровете.
Ваксата може да увреди повърхност-
та на фаровете.
■ При използване на автоматич-

на автомивка

Преместете превключвателя на 
чистачките в положение Off (Изкл.). 
Ако превключвателят е в положе-
ние „AUTO“, чистачките може да 
се задействат, което да доведе до 
повреда в перата им.
■ При използване на автомивки, 

работещи при високо налягане
● Когато миете автомобила, не 

пръскайте директно в камерата 
или в зоната около нея със струя 
под високо налягане. Натискът 
в следствие на струята с високо 
налягане може да причини неиз-
правност в устройството.

● Не доближавайте дюзата до 
капаци, направени от каучук или 
смола, съединителни елементи 
или следните части. 

Частите могат да бъдат повредени, 
ако влязат в контакт с водната струя 
под високо налягане.
•  Хибридна (тягова) батерия
•  Компоненти, влияещи на сцепле-

нието
•  Части, свързани с кормилното 

управление
•  Части на окачването
•  Части на спирачките
● Дръжте дюзата на разстояние 

най-малко 30 cм от каросерията 
на автомобила. В противен слу-
чай елементите от композитен 
материал като отливки и брони, 
могат да се деформират и повре-
дят. Също така не задържайте 
дюзата на едно място по време 
на миене.

● Не пръскайте непрекъснато 
вода в долната част на предното 
стъкло. Ако вода навлезе във 
въздуховодите на климатичната 
система, намиращи се в близост 
до долната част на предното 
стъкло, в климатичната система 
може да се появи неизправност.

● Не мийте дъното на автомобила 
с оборудване под високо наляга-
не.
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Защита на интериора

● Отстранете замърсяванията и 
праха с помощта на прахосмукач-
ка. Избършете замърсените 
повърхности с кърпа, напоена с 
хладка вода.

● Ако замърсяването не може да 
бъде отстранено, използвайте на-
влажнена мека кърпа с неутрален 
почистващ препарат, разреден до 
приблизително 1%.

 Изстискайте излишната вода от 
кърпата и старателно избършете 
остатъците от почистващия пре-
парат и вода.

■ Пране на мокета
Има няколко вида пенливи почист-
ващи препарати, които се предлагат 
на пазара. Използвайте гъба или 
четка, за да нанесете почистващата 
пяна. Нанасяйте посредством кръго-
образни движения. Не използвайте 
вода. Избършете замърсените по-
върхности и ги оставете да изсъхнат. 
Отлични резултати се получават 
чрез запазване на килима възможно 
най-сух.
■ Начин на действие с предпазни-

те колани
Почиствайте с мек сапун и хладка 
вода с помощта на кърпа или гъба. 
Също така периодично проверявай-
те предпазните колани за преко-
мерно износване, протриване или 
скъсване.

Почистване и защита на 
интериора

Извършвайте почистването по 
начин, подходящ за всеки ком-
понент и материал, от който е 
изработен.

 ЗАБЕЛЕЖКА
● Не пръскайте директно в зоната 

около извода за зареждане. В 
АС извода за зареждане може да 
проникне вода, която да повреди 
автомобила.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Почистващи препарати
● Не използвайте следните видове 

почистващи препарати, тъй като 
те могат да загубят цвета на инте-
риора на превозното средство или 
да причинят повреди и надрасква-
ния по боядисаните повърхности:

•  Периферни елементи до седал-
ките: Органични вещества като 
бензол или бензин, алкални или 
киселинни разтвори, оцветители и 
белина

•  Седалки: Алкални или киселин-
ни разтвори, като разтворители, 
бензол и алкохол

● Не нанасяйте вакса или полиращи 
препарати. Арматурното табло 
или други боядисани повърхности 
в интериора може да се повредят.

■ Превенция на щети по кожените 
повърхности

Спазвайте следните предпазни 
мерки, за да избегнете повреждане и 
износване на кожените повърхности:
● Незабавно отстранявайте праха 

или замърсяванията по кожените 
повърхности.

● Не излагайте автомобила на 
директна слънчева светлина за 
продължителен период от време. 
Паркирайте автомобила на сянка, 
особено през лятото.

● Не поставяйте изделия от винил, 
пластмаса, или такива, съдър-
жащи восък, върху тапицерията, 
тъй като те могат да залепнат за 
кожената повърхност, в случай че 
интериорът се загрее значително.

■ Вода по пода
Не мийте пода на автомобила с вода.
Системи в автомобила като например 
аудио системата може да се повре-
дят, ако водата влезе в контакт с 
електрически компоненти като горес-
поменатата аудио система или такива 
под пода на превозното средство. 
Водата може също да причини ръжда 
по каросерията на автомобила.
■ Почистване на вътрешната стра-

на на предното стъкло (автомо-
били със Safety Sense)

Не допускайте контакт на почиства-
щия препарат с камерата. Също така, 
не докосвайте камерата. (→ стр.  306)
■ Почистване на вътрешната стра-

на на задното стъкло 
● Не използвайте почистващи 

препарати върху задното стъкло, 
тъй като това може да причини 
повреда на нагревателите или 
антената. Използвайтe кърпа, 
напоена с хладка вода, за да 
почистите внимателно стъклото. 
Избършете прозореца, като след-
вате успоредно нагревателите или 
на антената.

● Внимавайте да не надраскате или 
повредите нагревателите.

 ВНИМАНИЕ
■ Вода в автомобила
● Не пръскайте и не разливайте 

течност в автомобила, особено на 
пода, във вентилационните отвори 
на DC/DC конвертора, разпредели-
теля или в багажника (→ стр.  92).

 Това може да доведе до повреда в 
DC/DC конвертора, електрически-
те компоненти и др. и да причини 
възпламеняване.

● Не мокрете компонентите на въз-
душните възглавници и окабелява-
нето на автомобила. (→ стр. 38)

 Неизправност в електрическата 
система може да стане причина за 
отварянето на въздушните възглав-
ници или за това те да не функ-
ционират правилно, което от своя 
страна може да доведе до смъртни 
случаи или сериозни наранявания.

■ Почистване на интериора (особе-
но арматурното табло)

Не нанасяйте вакса или полиращи 
препарати. Арматурното табло може 
да се отрази в предното стъкло, 
което да попречи на видимостта на 
водача и да причини злополука, за-
вършвайки със смъртни случаи или 
сериозно нараняване.
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Почистване на зоните 
с кожа

● Почиствайте мръсотията и праха 
с прахосмукачка.

● Избърсвайте наслоена мръсотия 
и прах с мека кърпа, напоена в 
разреден почистващ разтвор.

 Използвайте разреден воден 
разтвор от приблизително 5% 
натурален препарат за пране на 
вълна.

● Изцедете водата от плата и 
забърсвайте останалите следи от 
перилен препарат.

● Изцедете течността от кърпата 
и старателно забършете остава-
щите следи от препарат и вода. 
Оставете кожата да изсъхне на 
сенчесто и проветриво място.

■ Грижа за кожените части
Suzuki препоръчва почистването 
на интериора на автомобила да се 
извършва поне два пъти в годината, 
за да се запази качеството му.

Почистване на зоните 
от синтетична кожа

● Отстранете замърсяванията и 
праха с помощта на прахосмукач-
ка.

● Избършете с мека кърпа, нав-
лажнена с неутрален препарат, 
разреден до приблизително 1%.

● Отстранете излишната вода от 
кърпата и старателно отстранете 
всички останали следи от почист-
ващия препарат.
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Изисквания 
за поддръжката

За да се гарантира безопасно и 
икономично шофиране, ежеднев-
ната грижа и редовната поддръж-
ка са от съществено значение. 
Suzuki ви препоръчва мерките за 
поддръжката, описани по-долу.

■ Към кого да се обърнете относно 
поддръжката?

За да поддържате автомобила си във 
възможно най-добро състояние, Suzuki 
препоръчва процедурите по поддръж-
ката, както и други проверки и ремонти, 
да се извършват от дилър на Suzuki или 
квалифициран сервиз. За ремонти и 
услуги, които вашата гаранция покрива, 
моля, посетете оторизиран дилър на 
Suzuki или сервиз, който ще използва 
оригинални части за поправка на неиз-
правностите, които може да срещнете. 
Може да използвате предимството на 
услугите, предлагани от оторизирани 
дилъри или сервизи на Suzuki, тъй като 
експертният екип на Suzuki може да ви 
асистира при появата на всякакви неиз-
правности, касаещи вашия автомобил.
Вашият дилър на Suzuki или квали-
фициран сервиз. ще планира цялата 
работа по надеждната и икономична 
поддръжката на вашия автомобил. 
Услугите ще бъдат извършени ком-
петентно с изискуемите техническите 
познания относно спецификациите на 
автомобили Suzuki.

 ВНИМАНИЕ
■ Ако автомобилът ви не е пра-

вилно поддържан
Неправилната поддръжка може да 
доведе до сериозна повреда на 
превозното средство и до евенту-
ални смъртни случаи или сериозни 
наранявания.
■ Работа с акумулатора (на 12 вол-

та)
Клемите и полюсите на акумулатора и 
свързаните с тях аксесоари съдържат 
олово и оловни съединения, за които 
е известно, че причиняват увреждане 
на мозъка. Измийте ръцете си след 
работа с компонентите. (Õ стр. 450)

Планова поддръжка
Плановата поддръжка трябва да 
бъде изпълнявана през определе-
ни интервали според графика за 
поддръжка.
За пълни подробности относно 
графика за поддръжка, прочетете 
„Гаранционна и сервизна книжка”.

Помогнете си сами
Как може да си помогнете сами?
Много от операциите по поддръжка 
лесно може да направите сами, ако 
имате дори основни технически по-
знания и основен набор от автомо-
билни инструменти.
Имайте предвид обаче, че някои от 
операциите по поддръжка изискват 
специални инструменти и умения. 
Те се изпълняват най-добре от 
квалифицирани техници. Дори и да 
имате опит в дейностите по ремонт 
на автомобили, ние препоръчваме 
ремонтите и поддръжката да се 
извършват от дилър на Suzuki или 
квалифициран сервиз. Всеки отори-
зиран дилър или сервиз на Suzuki 
ще поддържа документация за из-
вършените дейности за поддръжка, 
която може да ви бъде от полза, ако 
някога се нуждаете от гаранционно 
обслужване. Ако решите да използ-
вате услугите на квалифицирани 
специалисти извън специалистите 
от оторизирани сервизи на Suzuki, 
за обслужването или поддръжката 
на вашия автомобил, ние ви препо-
ръчваме да изисквате воденето на 
отчет за извършените дейности.
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■ Има ли нужда от ремонт вашият 
автомобил?

Следене внимателно за промени в 
работата на вашия автомобил, както 
и за звуци и визуални индикации, 
които показват, че сервизиране е 
необходимо. Някои важни индика-
ции са:
● Двигателят отказва, „дави се“ или 

прекъсва
● Значителна загуба на мощност
● Нетипични шумове на двигателя
● Изтичане на течност под авто-

мобила (въпреки това, имайте 
предвид че появата на водни 
капки от климатика след употреба 
е нормална)

● Промяна на звука на ауспуха 
(Това може да е индикация за 
опасно отделяне на въглероден 
оксид. Шофирайте с отворени 
прозорци и незабавно проверете 
изпускателната уредба)

● Спаднали гуми, прекомерно свис-
тене на гумите при завой, нерав-
номерно износване на гумите

● Aвтомобилът „тегли“ на една 
страна по равен път

● Странни шумове по време на 
спиране

● Загуба на ефективност на спирач-
ката, чувство за „мек“ педал на 
спирачката, педалът почти докос-
ва пода, автомобилът „тегли“ на 
една страна при спиране

● Температурата на охлаждащата 
течност на двигателя за продъл-
жителен период е с по-високи 
стойности от нормалните (Õ стр. 
166)

Ако забележите някоя от тези 
индикации, закарайте автомобила 
в оторизиран сервиз на Suzuki или 
друг надежден сервиз, колкото е 
възможно по-скоро. Вашият автомо-
бил може да се нуждае от ремонт.
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Предпазни мерки 

Ако извършвате поддръжката на 
автомобила си, не забравяйте да 
следвате правилните процедури, 
описани в този раздел.

Поддръжка

Компо-
ненти

Части и инструменти

Състоя-
ние на 
акумула-
тора (Õ 
стр. 450)

• Грес
• Универсален гаечен 
ключ (за болтовете на 
клемите)

Охла-
дителна 
течност за 
двигате-
ля/интер-
кулера (Õ 
стр. 447)

•“Toyota Super Long Life 
Coolant” или подобен 
висококачествен не-
силикатен безаминов 
ненитритен антифриз, 
базиран на етиленгли-
кол етилен без борат с 
технология от хибрид-
на органична киселина 
за дълъг живот
•“Toyota Super Long 
Life Coolant” предва-
рително смесен с 50% 
охлаждаща течност 
и 50% дейонизирана 
вода.
• Фуния (използва се 
само за доливане на 
охладителна течност)

Нива на 
моторно 
масло  (Õ 
стр. 445)

• “Suzuki Genuine Motor 
Oil” или негов еквива-
лент
• Парцал или хартиена 
кърпа
• Фуния (използва се 
само за доливане на 
моторното масло)

Бушони 
(Õ стр. 
486)

• Бушон със същото но-
минално напрежение 
като оригиналния 

Отвори за 
охлаждане 
на хибрид-
на (тягова) 
батерия (Õ 
стр. 477)

• Прахосмукачка и др.
• Кръстата отвертка

Крушки за 
фаровете 
(Õ стр. 
489)

• Крушка със същата 
номерация и мощност 
като оригиналната
• Плоска отвертка
• Гаечен ключ

Радиатор и 
конденза-
тор (Õ стр. 
448)

-

Налягане 
в гумите 
(Õ стр. 
471)

• Манометър за наляга-
не в гумите
• Източник на сгъстен 
въздух

Течност 
за чистач-
ки (Õ стр. 
449)

• Вода или течност за 
чистачки, съдържаща 
антифриз (за зимна 
употреба)
• Фуния (използва се 
само за доливане на 
вода или течност за 
чистачки)

 ВНИМАНИЕ
Двигателният отсек съдържа много 
механизми и течности, които може 
да се разместят внезапно, да се 
нагорещят, или по тях да протече 
ток. За да се избегнат смъртни 
случай или сериозни наранявания, 
спазвайте следните предпазни 
мерки.



7-3. Помогнете си сами  441

7

П
оддръ

жка и гриж
а за автом

обила

 ВНИМАНИЕ
■ Когато работите в двигателния 

отсек 
● Уверете се, че на мулти-инфор-

мационния дисплей не са активни 
индикациите “ACCESSORY” или 
“IGNITION ON” и “READY”.

● Дръжте ръцете си, дрехите и ин-
струментите далеч от перките на 
вентилатора и ремъка на двигате-
ля.

● Внимавайте да не докоснете 
двигателя, радиатора, изпускател-
ния колектор и т.н. веднага след 
шофиране, тъй като може да са 
горещи. Моторното масло и други 
течности също могат да бъдат 
горещи.

● Не оставяйте нищо, което е лесно 
запалимо, като хартия и парцали 
в двигателя отсек.

● Не пушете, не създавайте искри, 
не излагайте на открит пламък 
горивото или акумулаторната 
батерия. Горивата и изпаренията 
на батерията са запалими.

● Бъдете внимателни, тъй като спи-
рачната течност може да нарани 
ръцете или очите ви и да нанесе 
щети върху боядисаните повърх-
ности. Ако течността попадне на 
ръцете или в очите ви, незабавно 
изплакнете засегнатата зона с 
чиста вода. Ако все още изпитвате 
дискомфорт, консултирайте се с 
лекар.

■ Работа в близост до вентилато-
ра или решетката на радиатора

Уверете се, че автомобилът е 
изключен от контакт. Когато авто-
мобилът е на контакт (бутон power 
- на on), електрическият вентилатор 
може автоматично да стартира, ако 
климатикът е включен и/или темпе-
ратурата на охлаждащата течност е 
висока. (→ стр. 448)
■ Защитни очила
Носете предпазни очила, за да пре-
дотвратите попадането на летящи 
или падащи материали, спрейове и 
др. в очите ви.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Ако свалите въздушния фил-

тър
Ако шофирате с отстранен възду-
шен филтър, това може да причини 
прекомерно износване на двигателя 
поради замърсяване на постъпва-
щия въздух.
■ Ако нивото на спирачната теч-

ност е ниско или високо
Нормално е нивото на спирачната 
течност да се понижи вследствие на 
износването на спирачните накладки 
или когато нивото на течността в 
акумулатора за налягане е високо.
Ако съдът за спирачна течност се 
нуждае от често зареждане, това 
може да е индикация за сериозна 
неизправност.
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Преден капак

 ВНИМАНИЕ
■ Проверка преди шофиране
Проверете дали капакът е напълно 
затворен и заключен.
Ако капакът не е заключен правил-
но, той може да се отвори, докато 
автомобилът е в движение, което 
да доведе до инцидент, завърш-
вайки със смъртни случаи или 
сериозни наранявания.
■  За да избегнете изгаряния
Не пипайте тръбите, когато ком-
пресорът работи или след като е 
спрял, тъй тръбите са нагорещени.
Пипането на тръбите преди да 
са се охладили може да причини 
изгаряния.

Освободете заключването за 
капака отвътре в автомобила, за 
да отворите капака.

Отваряне на предния 
капак

1 Издърпайте лоста за освобожда-
ване на капак. Той ще се отвори 
леко.

2 Натиснете допълнителния захва-
щащ лост наляво и повдигнете 
капака.

3 Дръжте капака отворен, докато 
поставяте опорния прът в гнездо-
то.
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 ВНИМАНИЕ
■ След поставянето на опорния 

прът в гнездото
Уверете се, че прътът е стабилно 
закрепен за предния капак, за да 
предотвратите падането му върху 
главата или тялото ви.
■ При затваряне на капака
Когато затваряте предния капак, 
бъдете особено внимателни да не 
прещипете пръстите си.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  Когато затваряте капака на дви-

гателя
Не забравяйте да върнете пръта в 
първоначалната му позиция преди 
затваряне на капака. Затварянето на 
капака преди да сте върнали пръта 
на място може да доведе до огъване 
на капака.

Позициониране 
на крика 

Когато използвате крика, след-
вайте инструкциите в ръковод-
ството към крика и изпълнете 
безопасно процедурата. Когато 
вдигате автомобила си с помощта 
на крика, поставяйте инструмента 
правилно. Неправилното му по-
ставяне може да повреди автомо-
била или причини нараняване.

Местоположение на крика 

■ Отпред 
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■ Отзад
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Двигателен отсек

Компоненти 

A   Кутия с бушони (предпазители) (→ стр.  486)
B  Капачка за доливане на масло (→ стр.  446)
C  Масломерна щека (→ стр.  445)
D  Радиатор (→ стр.  448)
E  Вентилатор
F  Кондензатор (→ стр.  448)
G  Съд за охладителна течност на Power control unit (→ стр.  448)
H  Съд за течност за чистачки (→ стр.  449)
I  Разширителен съд за охладителната течност (→ стр.  447)

■  12-волтов акумулатор
■ стр.450

Проверка и доливане 
на моторно масло

При изключен на работна темпера-
тура двигател проверете нивото на 
масломерната щека.
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■ Проверка на моторното масло
1 Паркирайте автомобила на равно. 

След загряване на двигателя 
и изключването му, изчакайте 
минумум 5 минути, за да се стече 
маслото до долната част на дви-
гателя.

2 Държейки парцал, извадете ще-
ката за измерване на нивото на 
маслото.

3 Избършете щеката.
4 Вкарайте отново щеката.
5 Държейки парцала отдолу, изва-

дете щеката и проверете нивото 
на маслото.

A  ниско
B  нормално
C  ................................ твърде високо
Формата на масломерната щека 
може да се различава в зависимост 
от типа на автомобила и двигателя.

6 Избършете щеката за измерване 
на нивото на маслото и я поставе-
те отново.

■ Проверка на вида масло и 
подготовката на необходимите 
аксесоари

Проверете типа на маслото и под-
гответе необходимите аксесоари за 
наливане на масло.
● Избор на двигателно масло →стр. 

549
● Количество масло (Ниско → 

Пълно) 1,5 литра (1.6 кварти, 1.3 
имперски кварти)

● Необходим предмет
Чиста фуния
■ Доливане на моторно масло
Ако нивото на маслото е под или 
близо до отметката за ниско ниво, 
добавете двигателно масло от съ-
щия вид като това в двигателя.

1 Отвийте капачката на маслото, 
като я завъртите в посока, обра-
тна на часовниковата стрелка.

2 Наливайте моторното масло бав-
но, като проверявате с щеката за 
измерване на нивото на маслото.

3 Завийте капачката на маслото, 
като я завъртите по часовникова-
та стрелка.
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 ВНИМАНИЕ
■ Отработено моторно масло
● Отработеното моторно масло съ-

държа потенциално вредни замър-
сители, които могат да причинят 
кожни заболявания като възпале-
ния и рак на кожата. Затова трябва 
да се внимава, за да се избегне 
продължителен и многократен 
контакт. За да махнете отработено-
то масло от кожата си, измийте я 
обилно със сапун и вода.

● Изхвърляйте отработеното дви-
гателно масло и филтри само по 
безопасен начин. Не изхвърляйте 
отработеното двигателно масло и 
филтри при битовите отпадъци, в 
канализацията или на земята. Оба-
дете се на оторизиран дилър на 
Suzuki или квалифициран сервиз, 
бензиностанция или магазин за 
авточасти за информация относно 
рециклирането и изхвърлянето на 
отработеното двигателно масло.

● Дръжте отработеното двигателно 
масло далече от деца.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ За да предотвратите сериозни 

повреди на двигателя
Редовно проверявайте нивото на 
маслото.
■ При смяна на маслото на дви-

гателя
● Внимавайте да не разлеете дви-

гателно масло по компонентите 
на автомобила.

● Избягвайте препълването, 
защото това може да повреди 
двигателя.

● Проверявайте нивото на масло-
то на щеката всеки път, когато 
зареждате автомобила.

● Уверете се, че капачката на 
маслото е правилно затегната.

■ При разливане масло върху 
капака на двигателя

За да предотвратите увреждане на 
капака на двигателя, отстранете 
разлято масло максимално бързо с 
неутрален почистващ препарат. Не 
използвайте органичен разтворител, 
напр. за почистване на спирачки.

■ Консумация на моторно масло
Определено количество двигател-
но масло се използва по време на 
шофиране. В следните ситуации 
може да има завишено използване 
на масло и може да се наложи до-
ливане на двигателно масло между 
сервизните интервали.
● Когато двигателят е нов, напри-

мер веднага след закупуване на 
автомобила или след смяна на 
двигателя

● Ако е използвано масло с ниско 
качество или масло с неподходящ 
вискозитет

● При шофиране на високи обороти 
или с тежък товар, при теглене, 
или когато шофирате с често 
тръгване и спиране

● При работа на двигателя на пра-
зен ход за дълго време или при 
често шофиране в тежък трафик

Проверка на охлаждащата 
течност на двигателя

Нивото на охлаждащата течност е 
достатъчно, ако то е между линии-
те „FULL“ и „LOW“ на съда, когато 
двигателят е студен.
■ Разширителен съд

A  Капачка на съда
B  Линия "FULL"
C  Линия “LOW”
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 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ Когато хибридната система е 
топла

Не докосвайте радиатора или конденза-
тора на климатичната система, тъй като 
те могат да бъдат горещи и да причинят 
тежки наранявания, като изгаряния.

■ Когато хибридната система е 
топла

Не сваляйте капачката на разшири-
телния съд за охлаждащата течност 
на двигателя/power control unit
Системата за охлаждане може да е 
под налягане и може да пръсне горе-
ща охладителна течност, ако капачка-
та се премахне, причинявайки сериоз-
ни наранявания, като изгаряния.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ При доливане на охладителна 

течност
Охладителната течност не е нито 
обикновена вода, нито само антифриз. 
Трябва да се използва правилната 
смес вода и антифриз, за да се осигу-
рят правилното смазване, защита от 
корозия и охлаждане. Не забравяйте 
да прочетете етикета на охладителна-
та течност или антифриза.
■ Ако разлеете охладителна течност
Не забравяйте да я измиете с вода, за 
да предотвратите повреждането на 
засегнатите части или боя.

Проверка на радиатора, 
интеркулера и конден
затора на климатичната 
система

Проверете радиатора, интеркулера и 
кондензатора на климатичната система 
и ги почистете от боклуци. Ако някой 
от тези компоненти е изключително 
мръсен или не сте сигурни в неговото 
състояние, проверете вашия автомобил 
при оторизиран дилър на Suzuki или 
друг квалифициран сервиз.

Ако нивото е на или под линията “LOW”, 
добавете охлаждаща течност до линия-
та “FULL”.(→ стр.  540)
■ Резервоар за охладителната теч-

ност на Power control unit

Нивото на охладителната течност е 
правилно, ако е между линиите „FULL“ 
и „LOW“ на съда, когато хибридната 
система е студена.
ИЛ.
A  Капачка на съда
B  Линия „FULL“
C  Линия “LOW”

Ако нивото е на или под линията „LOW“, 
долейте охладителна течност до линия-
та „FULL“. (→ стр. 541)

■ Избор на охладителна течност
Използвайте само “Toyota Super Long 
Life Coolant” или подобна висококачест-
вена охладителна течност на основата 
на етиленгликол с дълготрайна хибри-
дна технология на основата на орга-
нична киселина, не съдържаща амини, 
нитрити и борати. 
"Toyota Super Long Life Coolant“ е смес 
от 50% охладителна течност и 50% де-
йонизирана вода. (Минимална темпера-
тура: -35°С [-31°F])
За повече подробности относно охлади-
телна течност, свържете се с дилър на 
Suzuki или квалифициран сервиз.
■ Ако нивото на охладителната теч-

ност спадне скоро след наливане
Проверете радиатора, маркучите, 
капачката на резервоара за охлади-
телна течност, пробката за източване и 
водната помпа.
Ако не можете да откриете теч, про-
верете капачката и охладителната 

система за течове в дилър на Suzuki 
или квалифициран сервиз.
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 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ Когато работи електрическата 
перка за охлаждане

Не докосвайте двигателния отсек.
Когато бутонът за стартиране е в 
позиция ON, електрическата перка 
може да се включи автоматично, ако 
климатичната система е включена и/
или температурата на охлаждаща-
та течност е висока. Уверете се, че 
бутонът за стартиране е в положение 
„изключен“, когато работите близо до 
електрическата перка или радиаторна-
та решетка.

■ При доливане на течност за чис-
тачки

Не доливайте течност за чистачки, 
когато двигателят работи или е горещ, 
защото течността за чистачки съдър-
жа алкохол и може да пламне, ако се 
разлее по двигателя и т.н.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Не използвайте никаква дру-

га течност освен течност за 
чистачки

Не използвайте сапунена вода или 
антифриз вместо течност за чистачки. 
Това може да доведе до появата на 
ивици върху боядисаните повърхности 
на автомобила, както и до повреждане 
на помпата, което да предизвика про-
блеми с пръскането на течността.
■ Разреждане на течността за 

чистачки
При необходимост разредете течност-
та за чистачки с вода, съобразно тем-
пературите на замръзване, посочени 
на етикета на бутилката за течността 
за чистачки.

Проверка и доливане 
на течност за чистачки

Тип А: Ако нито една пръскалка не 
пръска, съдът за течност за чистачки 
може да е празен. Долейте течност 
за чистачки.
Тип В: Ако нито една пръскалка не 
пръска или се появи предупредител-
ното съобщение на мулти-информа-
ционния дисплей, съдът за течност 
за чистачки може да е празен. 
Долейте течност за чистачки.
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Акумулатор 

Позиция
12-волтовият акумулатор е разполо-
жен отдясно в багажника.

■ Преди зареждане на акумулатора
При зареждане акумулаторът про-
извежда водород, който е запалим и 
избухлив. Спазвайте следните пред-
пазни мерки преди зареждане:
● При зареждане на акумулатора 

в автомобила, не забравяйте да 
изключите кабела за масата.

● При свързване и разкачване на 
кабелите на зарядното устройство с 
акумулатора се уверете, че заряд-
ното е изключено. 

■ След зареждане или повторно 
свързване на акумулатора 

Хибридната система може да не 
стартира. Следвайте процедурата за 
инициализация на системата, описана 
по-долу.
1 Преместете скоростния лост в пози-

ция Р.
2 Отворете и затворете някоя от вра-

тите. 
3 Рестартирайте хибридната система.
● Отключването на вратите със сис-

темата за безконтактно отключване 
и стартиране на автомобила може 
да не е възможно веднага след пов-
торното свързване на акумулатора. 
Ако това се случи, използвайте дис-
танционното управление или ключа, 
за да заключите или отключите 
вратите.

● Стартирайте хибридната система с 
бутона за стартиране в положение 

ACC. Хибридната система може да 
не стартира, ако този бутон е в из-
ключено положение. Въпреки това 
двигателят ще заработи нормално 
след втория опит.

● Положението на бутона power 
се записва от автомобила. Ако 
акумулаторът се свърже отново, 
автомобилът ще върне положение-
то на бутона към състоянието му 
преди разкачването на акумулато-
ра. Уверете се, че сте изключили 
хибридната система преди да раз-
качването на акумулатора. Бъдете 
особено внимателни при свързване 
на акумулатора, ако положението 
на бутона преди разкачването на 
акумулатора е неизвестно.

Ако системата не стартира дори 
и след няколко опита, свържете с 
оторизиран дилър на Suzuki или друг 
квалифициран сервиз.

 ВНИМАНИЕ
■ Химически вещества в акуму-

латора
Акумулаторът съдържа отровна и 
корозивна сярна киселина и може 
да произведе водород, който е 
запалим и избухлив. За да нама-
лите риска от смърт или сериозно 
нараняване, вземете следните 
предпазни мерки при работа с или 
близо до акумулатора:
● Не предизвиквайте искри като 

докосвате клемите на акумула-
тора с инструменти.

● Не пушете и не запалвайте ки-
брит в близост до акумулатора.

● Избягвайте контакт с очите, 
кожата и дрехите.

● Никога не вдишвайте и не 
поглъщайте електролита.

● Носете защитни очила при рабо-
та в близост до акумулатора.

● Дръжте децата далеч от акуму-
латора.



7-3. Помогнете си сами  451

7

П
оддръ

жка и гриж
а за автом

обила

 ВНИМАНИЕ
■ Къде безопасно да заредите 

акумулатора
Винаги зареждайте батерията на 
открито. Не зареждайте батерията 
в гараж или в затворено поме-
щение, където няма достатъчна 
вентилация.
■ Мерки за реагиране в спешни 

случаи при работа с електро-
лита

● Ако в очите ви попадне електро-
лит, мийте очите си с чиста вода 
най-малко 15 минути и неза-
бавно потърсете медицинска 
помощ. Ако е възможно, про-
дължете да  мокрите очите си с 
гъба или кърпа, докато пътувате 
към най-близкото медицинско 
заведение.

● Ако по кожата ви попадне елек-
тролит, измийте добре засег-
натата област. Ако почувствате 
болка или парене, незабавно 
потърсете медицинска помощ.

● Ако електролитът попадне върху 
дрехите ви, може да се пропие 
до през облеклото до кожата ви. 
Веднага свалете дрехата и ако е 
необходимо, следвайте проце-
дурата по-горе.

● Ако случайно погълнете елек-
тролита, пийте голямо количес-
тво вода или мляко. Веднага 
потърсете спешна медицинска 
помощ.

■ При ниско ниво на електролита
Не използвайте акумулатора, ако 
в акумулатора няма достатъчно 
електролит. Има опасност акуму-
латорът да експлодира.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  Когато зареждате акумулатора

Никога не зареждайте акумулатора, 
докато двигателят работи. Също 
така, убедете се, че всички аксесоари 
са изключени.

Сваляне на акумулатора

1 Отворете капака (→ стр. 424)
2 Освободете 13-те щипки и дръп-

нете страничния капак, за да го 
свалите.

При монтаж на страничния капак се 
уверете, че щипките са поставени 
сигурно.

Външността 
на акумулатора

Уверете се, че клемите на акуму-
латора не са корозирали и че няма 
хлабави връзки, пукнатини, или 
хлабави скоби.
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Проверка на гумите
Проверете дали се виждат индика-
торите за износване на протектора. 
Също така, проверете гумите за 
неравномерно износване, като пре-
комерно износване на една страна 
от протектора.
Проверете състоянието и налягане-
то на резервната гума.

A  Нов протектор
B  Износен протектор
C  Индикатор за износване
Мястото на индикатора за износване 
на протектора е показано с символи-
те  „TWI“ или „∆“ и т.н. на странична-
та стена на всяка гума.
Сменете гумите, ако индикаторът за 
износване на протектора се вижда.

Гуми

Извършвайте смяната и ротаци-
ята на гумите в съответствие с 
график за поддръжка и износва-
нето на протектора

A  Клеми
B  Скоба за захващане

Проверка състоянието 
на акумулатора

Проверете състоянието на акуму-
латора посредством индикиращия 
цвят.

A  Синьо: Добро състояние
B  Червено: Необходимост от 

зареждане.
Закарайте автомобила за проверка 
в дилър на Suzuki или в специализи-
ран сервиз.
C  Прозрачно: Не работи добре. 

Долейте дестилирана вода или 
сменете акумулатора.

Закарайте автомобила за проверка 
в дилър на Suzuki или в специализи-
ран сервиз.
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■ Кога да смените гумите на авто-
мобила си 

Гумите трябва да се сменят, ако:
● Индикаторът за износване на про-

тектора се вижда.
● Имате поражения по гумите, като 

напр. разрези, цепнатини, пукна-
тини достатъчно дълбоки, че да се 
види тъканта на гумата, или издати-
ни, показващи вътрешни поражения

● Гумата спада многократно и не 
може да бъде правилно ремонтира-
на поради размера или мястото на 
разреза или други повреди

Ако не сте сигурни, консултирайте се с 
дилър на Suzuki или с друг надежден 
сервиз.
■ Живот на гумата
Всяка гума на повече от 6 години 
трябва да бъде проверена от ква-
лифициран техник, дори ако е била 
използвана рядко или никога или няма 
очевидна повреда.
■ Ако протекторът на зимните гуми 

е под 4 мм 
Ефективността на гумите в качеството 
им на зимни се губи.

 ВНИМАНИЕ
■ При проверка или смяна на 

гумите
Спазвайте следните предпазни 
мерки предотвратяване на злопо-
луки.
Неспазването им може да причини 
опасно пътно поведение и повреди 
на компоненти от задвижването на 
автомобила, което може да доведе 
до произшествие, водещо до смърт 
или сериозни наранявания.
● Не комбинирайте гуми от различ-

ни марки, модели или шарки на 
протектора. Също така, не комби-
нирайте гуми с големи разлики в 
износването на протектора

● Не използвайте размери гуми, 
различни от тези, препоръчани от 
Suzuki.

● Не комбинирайте гуми с различни 

конструкции (радиални, диагонал-
ни, диагонални с пояси).

● Не комбинирайте летни, зимни и 
всесезонни гуми.

● Не комбинирайте гуми, които са 
били на друго превозно средство.

● Не използвайте гуми, ако не зна-
ете как са били използвани преди 
това.

● Автомобили с компактно резервно 
колело: Не теглете, ако на вашия 
автомобил е монтирано компактно 
резервно колело.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Шофиране по неравни пътища
Обърнете особено внимание, когато 
шофирате по черни пътища с или 
пътища с дупки. Тези условия могат 
да причинят загуба на налягане в 
гумите, намалявайки способността 
на гумите да омекотяват. В допълне-
ние, шофирането по неравни пътища 
причинява щети на гумите, колелата 
и каросерията на автомобила.
■ Ако налягането на всяка от 

гумите спадне по време на 
шофиране

Не продължавайте да шофирате, 
защото гумите и/или колелата могат 
да бъдат разрушени.

Ротация на гумите 
Ротацията на гумите да се извършва 
по следния ред.

За да се уеднакви износването 
на отделните гуми и да се удължи 
животът им, Suzuki препоръчва ро-
тация на гуми на около 5000 км.

Задължително инициализирайте 
предупредителната система за 
налягането в гумите след извършва-
нето на ротация.
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A   напред

■ При ротация на гумите
Уверете се, че бутонът за стартира-
не е в положение OFF. Aко ротирате 
гумите, бутонът за стартиране е в 
положение ON, информацията за 
позицията на гумите няма да бъде 
актуализирана.
Ако това случайно стане, или поста-
вете бутона за стартиране в поло-
жение OFF и след това на ON, или 
инициализирайте система, след като 
проверите, че сте задали правилно-
то налягане.

Система за предупреж-
дение за ниско залягане 
в гумите

Вашият автомобил е оборудван 
със система за предупреждение за 
ниско налягане в гумите, която из-
ползва предаватели и вентили, сле-
дящи налягането в гумите, и засича 
ниско налягане преди да възникнат 
сериозни проблеми.
Предупредителната система за 
ниско залягане в гумите работи на 2 
степени
● Когато се показва “Adjust 

Pressure”/регулирайте налягането 
(нормално предупреждение)

Лампата на предупредителната 
система за ниско залягане в гумите 
се задейства и прозвучава звуков 
сигнал, когато налягането в гумите 
падне поради естествено изпускане 

на въздух или спадане на външните 
температури. (Начини за справяне: 
стр.515, 552)
● Когато се показва ““Immediately 

Check tire when Safe”/Незабавно 
проверете гума, когато е безопас-
но (аварийно предупреждение)

Лампата на предупредителната сис-
тема за ниско залягане в гумите се 
задейства и прозвучава звуков сиг-
нал, когато налягането в гума падне 
рязко поради спукване. (Начини за 
справяне: стр.515, 522)
И все пак, системата може да не е в 
състояние да засече внезапни раз-
късвания на гумите (напр. гръмване 
и т.н.).
Налягането в гумите, установено 
от предупредителната система за 
ниско залягане в гумите, може да се 
покаже на мулти-информационния 
дисплей.
Мерната единици може да бъде 
сменена.

■ Как да промените мерната еди-
ница

1 Паркирайте автомобила на безо-
пасно място и поставете бутона 
за стартиране на off.

Промяната на мерната единица не 
може да бъде направена, докато 
автомобилът се движи.
2 Поставете бутона за стартиране в 

положение ON.
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3 Посредством бутоните  или  на 
волана изберете .

4 Посредством бутоните  или  на 
волана и изберете “Vehicle Settings” и 
след това натиснете и задръжте .

5 Натиснете  или  от бутоните на 
волана “TPWS” и след това на-
тиснете и задръжте .

6 Натиснете  или  от бутоните на 
волана, за да изберете „Setting Unit”.

7 Натиснете  или  от бутоните на 
волана, за да изберете желаната 
мерна единица и след това на-
тиснете .

■ Рутинни проверки на налягането 
на гумите

Система за предупреждение за ниско 
налягане в гумите не заменя рутинни-
те проверки на налягането на гумите. 
Проверявайте налагането на гумите 
като част от ежедневната проверка на 
автомобила.
■ Налягане на гумите
● Може да са необходими няколко 

минути, след като поставите бутона 
power в режим ON, за да изкарате 
налягането в гумите. Също така 
може да са необходими няколко 
минути, за да изкарате налягането 
в гумите, след като налягането е 
коригирано.

● Налягането в гумите се променя в 
зависимост от температурата. Пока-
заните стойности също може да се 
различават от тези, измерени при 
употреба на манометър за гуми.

■ Ситуации, при които със систе-
мата за предупреждение за ниско 

налягане в гумите може да не 
работи правилно

● В следните случаи системата за 
предупреждение за ниско налягане 
в гумите може да не сработи пра-
вилно.

• Ако не се използват оригиналните 
колела на Suzuki.

• Гума е заменена с гума, която не е 
оригинално оборудване (ОЕ)

• Гума е заменена с гума, която не е 
с предписания размер.

• Поставено е аварийно резервно 
колело от друг автомобил.

• Ако е поставено фолио на прозор-
ците, което влияе на радио сигнали-
те.

• Ако има много сняг или лед по авто-
мобила, особено около колелата и 
калниците.

• Ако налягането в гумите е много 
по-високо от предписаното ниво.

• Ако са монтирани гуми, необоруд-
вани с предаватели и вентили, пре-
дупреждаващи за ниско налягане в 
гумите

• Ако идентификационният код на 
предавателите и вентилите, преду-
преждаващи за налягането в гуми-
те, не е регистриран в Системата за 
предупреждение за ниско залягане 
в гумите

● Работата на системата може да 
бъде засегната в следните ситуа-
ции.

•  В близост до телевизионна кула, 
електроцентрала, бензиностанция, 
радиостанция, голям дисплей, ле-
тище или друго съоръжение, което 
генерира силни радиовълни или 
електрически шум.

•  Когато носите преносимо радио, 
клетъчен телефон, безжичен 
телефон или друго устройство за 
безжична комуникация.

● Когато автомобилът е паркиран, 
времето за започване или спиране 
на предупреждението може да бъде 
удължено.
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● При бърз спад на налягането в 
гумите като например, когато гума 
се спука, предупреждението може 
да не работи.

■ Характеристики на предупреж-
денията на системата за преду-
преждение за ниско залягане в 
гумите

Предупрежденията на системата за 

предупреждение за ниско налягане 
в гумите се променят в съответ-
ствие с пътните условия. Поради 
тази причина системата може да 
даде предупреждение, дори ако 
налягането в гумите не е паднало 
на достатъчно ниско ниво, или ако 
налягането е по-високо от това, на 
което е настроено, когато системата 
е инициализирана.

■ Сертификация на системата за предупреждение за ниско залягане в 
гумите
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 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Ремонт или смяна на гуми, 

колела, предаватели и вентили 
предупреждаващи за ниско 
налягане в гумите, капачки на 
вентили

● При премахване или монтиране 
на колела, гуми или предавате-
ли и вентили предупреждаващи 
за ниско налягане в гумите, 
свържете се с оторизиран 
дилър или сервиз на Suzuki или 
друг надежден сервиз, защото 
предавателите и вентилите, 
предупреждаващи за ниско на-
лягане в гумите, могат да бъдат 
повредени, ако не се манипули-
рат правилно.

Поставяне на предавате-
лите и на вентилите, 
предупреждаващи за 
ниско налягане в гумите

Когато сменяте гумите или колелата, 
предавателите и вентилите, преду-
преждаващи за ниско налягане в 
гумите, също трябва да се монтират.
Когато се монтират нови предава-
тели и вентили, предупреждаващи 
за ниско налягане в гумите, трябва 
да се инсталират и нови иденти-
фикационни кодове в компютъра, 
предупреждаващ за ниско налягане 
в гумите и Системата за предупреж-
дение за ниско налягане в гумите да 
бъде инициализирана (→ стр. 467).

■ Смяна на гумите и колела
Ако идентификационните кодовете 
на предавателите и на вентилите, 
предупреждаващи за ниско наля-
гане, в гумите не са регистрирани, 
Системата за предупреждение за 
ниско залягане в гумите няма да 

работи правилно. След около 10 ми-
нути шофиране, предупредителната 
лампа за налягането на гумите мига 
в продължение на 1 минута и остава 
включена, за да покаже неизправ-
ност в системата.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
● Уверете се, че сте монтирали 

капачките на вентилите. Ако 
капачките на вентилите  не са 
монтирани, вода може да влезе 
във вентилите, предупреждава-
щи за ниско налягане в гумите, 
и вентилите могат да не функ-
ционират правилно.

● Когато сменяте капачките на 
вентилите, не използвайте 
капачки за вентили, различни от 
посочените. Капачките могат да 
се заклещят.

Инициализация на 
Системата за предупреж-
дение за ниско залягане 
в гумите

■ Системата за предупреждение 
за налягането в гумите трябва 
да се инициализира в следните 
случаи:

● При ротация на гумите.
● При смяна на гума.
●  След регистрация на ID-кодовете. 

(→ стр. 467)
● Когато сменяте два съвместими 

комплекта колела.
Когато Системата за предупрежде-
ние за налягането в гумите се ини-
циализира, текущото налягане на 
гумите се задава като референтно.
■ Как се инициализира Системата 

за предупреждение за ниско 
налягане в гумите.

1 Паркирайте автомобила на безо-
пасно място и изключете двигате-
ля.

Инициализирането не може да се 
извърши, докато превозното сред-
ство се движи.
2 Коригирайте налягането в гумите 

до определеното ниво за студени 
гуми. (→ стр. 552)

Уверете се, че сте настроили наля-
гането на гумите до определеното 
налягане за студени гуми. Система-
та за предупреждение за ниско на-
лягане в гумите ще работи на базата 
на това налягане.
3 Стартирайте хибридната система.
4 Натиснете  или  от бутоните 

за селекция от волана и изберете
.

5 Натиснете  или  от бутоните 
за селекция от волана, за да из-
берете Vehicle Settings/Настрой-
ки на автомобила и след това 
натиснете и задръжте . 

6 Натиснете  или , за да избе-
рете “TPWS” и след това натисне-
те .

7 Натиснете  или , за да избе-
рете „Setting Pressure”/Задайте 
налягането. След това натиснете 
и задръжте , докато предупре-
дителната светлина за налягането 
в гумите премигне 3 пъти.

На мулти-информационния дис-
плей ще се покаже “Set Pressure 
Accepted” и предупредителната 
лампа за налягането в гумите ще 
премигне 3 пъти.
Когато съобщението изчезне, ини-
циализацията е завършена.
На мулти-информационния дисплей 
се показва съобщение. Също така, 
„- -“ e показано за налягането на 
всяка от гумите на мулти-информа-
ционния дисплей, докато системата 
определи коя гума е спаднала.
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8 Шофирайте направо (като от време 

правите леки завои наляво и на-
дясно) при скорост ок. 40 км/ч или 
по-висока за 10 до 30 мин.

Когато инициализацията приключи, 
налягането на всяка гума ще се покаже 
на мулти-информационния дисплей.
Дори ако aвтомобилът не бъде шофи-
ран с около 40 км/ч или повече, инициа-
лизацията може да бъде завършена, 
ако шофирате дълго време. Въпреки 
това, ако инициализацията не завърши 
след шофиране в продължение на 1 
час или повече, паркирайте автомобила 
на безопасно място за около 20 минути 
и след това тръгнете отново.
■ При инициализация
● Инициализацията се извършва по 

време на шофиране и скорост на 
автомобила приблизително 40 км/ч 
или повече.

● Уверете се, че сте извършили 
инициализация след регулиране на 
налягането в гумите. Също така се 
уверете, че гумите си студени преди 
извършване на инициализация или 
регулиране на налягането в гумите.

● Системата за предупреждение за 
налягането в гумите може да бъде 
инициализирана от вас, но в зави-
симост от условията на шофиране 
и средата на шофиране, инициали-
зацията може да отнеме известно 
време, преди да бъде завършена.

■ Процедура по инициализация
●  Ако случайно сте изключили от 

бутона за стартиране хибридната 
система по време на процедурата 
по инициализация, не е необходимо 
да рестартирате инициализацията, 
тъй като тя ще бъде рестартирана 
автоматично отново следващия път, 
когато бутонът за стартиране на хи-
бридната система бъде превключен 
в позиция ON.

●  Ако случайно извършвате инициа-
лизация, когато не е необходимо, 
регулирайте налягането в гумите 
до указаното ниво, когато гумите са 
студени, и извършете процедурата 
отново.

●  Когато позицията на всяка гума бъде 

определена и наляганията им не се 
показват на мулти-информационния 
дисплей, ако налягането на някоя 
гума падне, лампата на системата за 
предупреждение за ниско налягане в 
гумите ще се включи.

■ Когато инициализирането на 
системата за предупреждение за 
ниско налягане в гумите не е на-
правено по правилния начин

● В следните ситуации инициализа-
цията може да отнеме повече време 
от обикновено, за да бъде завърше-
на, или може да не бъде възмож-
на. Обикновено инициализацията 
завършва в рамките приблизително 
на 30 минути.

•  Автомобилът не е шофиран с при-
близително 40 км/ч или повече

•  Автомобилът е шофиран по неас-
фалтирани пътища

•  Автомобилът е шофиран в близост 
до други превозни средства и систе-
мата не може да разпознае вентил с 
предупредителен датчик за налягане 
и предавателите на вашия автомо-
бил заради тези на други автомоби-
ли.

•  Ако автомобилът е шофиран в нато-
варен трафик или в друга ситуация, 
при която други превозни средства 
се движат близо до автомобила, 
може да отнеме време, преди систе-
мата да разпознае вентил с датчик 
за налягането в гумите и предава-
телите на вашия автомобил заради 
тези на други автомобили.

● Ако инициализацията не завърши 
след шофиране 1 час или повече, 
паркирайте превозното средство на 
безопасно място за около 20 минути 
и след това тръгнете отново.

● Ако автомобилът тръгне на заден 
ход по време на инициализацията, 
данните до този момент се нулират – 
и трябва да изпълните процедурата 
по инициализация отново от самото 
начало.

● В следните ситуации инициализа-
ция няма да стартира или няма да 
бъде завършен по правилния начин 
и системата няма да функционира 
правилно. Извършете отново проце-
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дурата за инициализация.
•  Ако при опит за стартиране на 

инициализация предупредителната 
лампа за налягането в гумите не 
премигва 3 пъти.

•  Ако при шофиране на автомобила за 
около 20 минути след извършване на 
инициализация, лампата на преду-
предителната система за налягането 
в гумите мига за около 1 минута и 
след това продължава да свети.

Ако инициализацията не може да бъде 
завършена след извършване на горе-
посочената процедура, свържете се с 
дилър на SUZUKI или с квалифициран 
сервиз.

 ВНИМАНИЕ
■ При инициализиране на сис-

темата за предупреждение за 
ниско налягане в гумите 

Не натискайте бутона за нулира-
не на системата без първо да сте 
регулирали налягането на гумите 
до определеното ниво. В противен 
случай предупредителната лампа 
може да не се включи, дори ако 
налягането в гумите е ниско, или 
може да се включи, когато наляга-
нето на гумите е нормално.

Регистриране на иденти-
фикационните кодове 

Всеки вентил с датчик и трансмитер 
има уникален код. При смяна на 
предавател или вентил, предупреж-
даващ за ниско налягане в гумите, 
е необходимо да се регистрира 
неговият идентификационния код. 
Регистрирайте идентификационния 
код в оторизиран дилър на Suzuki, 
оторизиран сервиз на Suzuki или 
друг квалифициран сервиз.
При регистрация на кодовете изпъл-
нете следната процедура.
1 Паркирайте автомобила на безо-

пасно място, изчакайте около 20 
минути и след това стартирайте 
хибридната система.

2 Натиснете  или   от бутоните 
за управление на волана, за да 
изберете .

3 Натиснете  или  от бутоните 
на волана и изберете “Vehicle 
Settings”/Настройки на автомо-
била и след това натиснете и 
задръжте .

4 Натиснете  или  от бутоните 
на волана и изберете "TPWS" и 
след това натиснете .

5 Натиснете  или  от бутони-
те за управление от волана и 
изберете “ Identifying Each Wheel 
& Position”/Идентификация на 
всяко колело и позиция. След 
това натиснете и задръжте , 
докато предупредителната лампа 
на налягането в гумите започне 
да мига бавно 3 пъти.

Активира се режимът за смяна на 
комплекта колела и започва регис-
трацията.
След това ще се покаже съобщение 
на мулти-информационния дисплей.
Когато се извършва регистрация, 
предупредителната лампа за наля-
гането в гумите ще мига за около 1 
минута, след което светва и върху 
мулти-информационния дисплей ще 
се покаже “--” за налягането на всяка 
гума.
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6 Шофирайте направо (като от време 
правите леки завои наляво и на-
дясно) при скорост ок. 40 км/ч или 
по-висока за 10 до 30 мин.

Когато регистрацията приключи, преду-
предителната лампа за налягането на 
гумите ще се изключи и налягането на 
всяка гума ще се покаже на мулти-ин-
формационния дисплей.
Дори ако aвтомобилът не бъде шофи-
ран с около 40 км/ч или повече, регис-
трацията може да бъде завършена, ако 
шофирате дълго време. Въпреки това, 
ако инициализацията не завърши след 
шофиране в продължение на 1 час или 
повече, повторете процедура от начало.
7 Инициализирайте системата за пре-

дупреждение за налягането в гумите. 
(→ стр.  465)

■ При регистрация на идентифика-
ционни кодове

●  Регистрацията на кодовете се 
извършва по време на шофиране и 
скорост на автомобила приблизител-
но 40 км/ч или повече.

●  Преди извършване на регистрация 
на идентификационни кодове, че 
близо до автомобила няма колела с 
вентили с датчици и предаватели. 

● Уверете се, че сте извършили 
инициализация след регистрация 
на кодовете. Ако системата бъде 
инициализирана преди регистрация 
на кодовете, инициализираните стой-
ности ще бъдат невалидни.

● ID кодовете можете да регистрирате 
сами, но в зависимост от условията 
при шофиране и средата, в която 
шофирате, може да отнеме известно 
време, преди регистрацията да бъде 
завършена.

● Тъй като гумите ще са топли, когато 
регистрацията приключи, се уверете, 
че сте оставили гумите да изстинат, 
преди да извършите инициализация.

■ Анулиране на регистрацията с ID код
● За да отмените регистрацията на ID 

код, след като е била стартирана, 
изберете “Identifying Each Wheel & 
Position”/„Идентифициране на всяко 
колело и позиция” на мулти-инфор-
мационния дисплей и натиснете и 
задръжте отново .

● Ако регистрацията на ID кода е 
отменена, предупредителната лампа 
за налягането в гумите ще мига за 
около 1 минута, когато бутонът за 
стартиране отиде в позиция ON 
и след това светне. Системата за 
предупреждение за налягането в 
гумите ще сработи, когато лампата 
на системата за предупреждение за 
налягането в гумите угасне.

● Ако предупредителната лампа не 
угасне дори и след изминаване на 
няколко минути, регистрацията на 
идентификационния код може да не 
е отменена по правилния начин. За 
да отмените регистрацията, старти-
райте процедурата по регистрация 
на ID кода отново и след това изклю-
чете хибридната система

■Ако ID кодовете не са регистрирани 
правилно

● В следните ситуации регистрацията 
на ID код може да отнеме повече от 
обикновено или може да не бъде 
възможна. Обикновено регистрация-
та завършва в рамките на приблизи-
телно 30 минути.

Ако регистрацията на ID кода не е 
завършена, след като шофирате около 
30 минути, продължете да шофирате 
известно време.
•  Автомобилът не е паркиран за около 

20 мин. или повече преди потегляне
•  Автомобилът не се движи с около 40 

км/ч или повече
•  Автомобилът се шофира по неас-

фалтирани пътища
•  Автомобилът се кара в близост до 

други автомобили и системата не 
може да разпознае вентили с датчик 
и предавател заради тези на други 
автомобили
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• В близост до автомобила или 
вътре в него има колело с монтиран 
вентил с датчик и предавател
Ако регистрацията не завърши след 
шофиране в рамките на 1 час или 
повече, повторете процедурата за 
регистрация на ID код отново от 
началото.
● Ако автомобилът тръгне на заден 

ход по време на регистрацията, 
данните до този момент са нули-
рат, така че се налага да извър-
шите процедурата по регистрация 
отново отначало.

 В следните ситуации регистраци-
ята на ID код няма да започне или 
не е била завършена правилно 
и системата няма да работи пра-
вилно. Изпълнете процедурата за 
регистрация на идентификацио-
нен код отново.

•  Ако при опит да стартирате регис-
трация на ID код, предупредител-
ната лампа за налягането в гумите 
не премигне бавно 3 пъти.

•  Ако след шофиране на автомоби-
ла за около 10 минути след регис-
трация на ID код предупредител-
ната лампа за налягането в гумите 
мига приблизително 1 минута и 
след това продължава да свети.

● Ако регистрацията на ID код не 
може да бъде завършена след из-
вършване на горната процедура, 
свържете се с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервиз.

Избор на комплект гуми
Вашият автомобил е оборудван 
със система за предупреждение за 
налягането в гумите с функция за 
регистриране на идентификационни 
кодове за втори комплект гуми - на-
пример зимни. Можете да регистри-
рате втори комплект колела сами, 
през дилър на SUZUKI или посред-
ством квалифициран сервиз.
След регистрация на втори комплект 
колела може да се избере някой от 

двата комплекта за използване със 
системата за предупреждение за 
налягането в гумите.
■ Условия за работа на функцията
● Тази функция ще отчете смяна 

на комплекта колела само ако е 
регистриран втори комплект ко-
лела. Ако не е регистриран втори 
комплект колела, няма да бъде 
направена промяна при избора на 
тази функция в менюто.

● Възможна е само смяна между 
двата регистрирани комплекта 
колела, но не и комбинация от 
двата комплекта.

■ Как се сменят комплектите 
колела

1 Автомобилът трябва да е оборуд-
ван с предпочитания комплект.

2 Натиснете  или  от бутоните 
за управление на волана, за да 
изберете .

3 Натиснете  или , за да избе-
рете “Vehicle Settings”/Настрой-
ки на автомобила и след това 
натиснете и задръжте .
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4 Натиснете  или , за да избе-
рете "TPWS" и след това натисне-
те .

5 Натиснете  или , за да избе-
рете “ “Identifying Each Wheel & 
Position”/Идентификация на всяко 
колело и позиция. След това 
натиснете и задръжте , докато 
предупредителната лампа за на-
лягането в гумите премигне бавно 
3 пъти.

След това лампата на системата за 
предупреждение за ниско налягане 
в гумите светва след мигане за 1 
минута.

След 2 минути се извършва регис-
трацията на втори комплект коле-
ла. Предупредителната лампа за 
налягането в гумите ще се изключи 
и върху мулти-информационния дис-
плей ще се покаже “--” за налягането 
на всяка гума.
6 Инициализирайте системата за 

предупреждение за налягането в 
гумите. (→ стр. 464)

Ако настройките за налягането за 
монтираните гуми се променят, се 
изискват операции по инициализа-
ция, но ако настройките за наляга-
нето на гумите не са същите, не се 
изисква инициализация.

7 Шофирайте направо (като от 
време правите леки завои наляво 
и надясно) при скорост ок. 40 км/ч 
или по-висока за 10 до 30 мин.

Регистрацията на втори комплект 
гуми е приключила, когато преду-
предителната лампа за налягането 
в гумите се изключи и налягането на 
всяка гума се покаже на мулти-ин-
формационния дисплей.
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Налягане на гумите

Уверете се, че поддържате 
правилното налягане на гумите. 
Налягането на гумите трябва да 
бъде проверявано поне веднъж 
на месец. Въпреки това, Suzuki 
препоръчва налягането на гумите 
да бъде проверявано веднъж на 
всеки две седмици. (→ стр. 552)

■ Последствия от неправилното 
налягане на гумите

Шофиране с неправилно налягане 
на гумите може да доведе до след-
ните последствия:
● Увеличен разход на гориво
● Намален комфорт и влошено 

пътно поведение
● Намален живот на гумите поради 

износване
● Намалена безопасност
● Повреда на задвижващите възли 

на автомобила
Ако една гума се нуждае от често 
помпане, проверете я в оторизиран 
дилър на Suzuki или друг квалифи-
циран сервиз.
■ Инструкции за проверка на наля-

гането на гумите
Когато се проверява налягането в гу-
мите, спазвайте следните предписания
● Проверявайте налягането само ко-

гато гумите са студени. Ако вашият 
автомобил е бил паркиран за не 
по-малко от 3 часа или не е изми-
нал повече от 1,5 км или 1 миля, 
вие ще получите точно отчитане на 
налягането на студените гуми.

● Винаги използвайте манометър. 
Трудно е да се прецени дали гу-
мата е правилно напомпана само 
въз основа на външния й вид.

● Нормално е налягането на гумите 
да бъде по-високо след шофира-
не, тъй като в гумата се генерира 
топлина. Не намалявайте наляга-
нето на гумите след шофиране.

● Теглото на пътниците и багажа 
трябва да се разпредели така, че 
автомобилът да е балансиран.

 ВНИМАНИЕ
■ Правилното налагане е от ре-

шаващо значение за запазване 
на представянето на гумите.

Поддържайте гумите си правил-
но напомпани. Ако гумите не са 
правилно напомпани, могат да 
възникнат следните условия, които 
може да доведат до злополука, 
водеща до смърт или сериозни 
наранявания:
● Прекомерно износване
● Неравномерно износване
● Влошена управляемост
● Възможност за гръмване на 

гума поради прегряване
● Изтичане на въздух между гума-

та и колелото
● Деформация на колелата и / или 

повреда на гумите
● По-голяма вероятност от по-

вреда на гумите по време на 
шофиране (поради опасности на 
пътя, разширителни фуги, остри 
ръбове на пътя и т.н.)

 ЗАБЕЛЕЖКА
  При проверка и корекции на 

налягането на гумите
Не забравяйте да поставите капачки-
те на вентилите обратно на гумата.
Ако капачките на вентилите не са 
поставени, влага или замърсявания 
могат да попаднат във вентилите и 
да причиняват изтичане на въздух, 
което да доведе до намалено наля-
гане на гумите.
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Колела
Ако колело е изкривено, напукано 
или силно корозирало, то трябва 
да бъде подменено. В противен 
случай гумата може да се отдели 
от колелото и да причини загуба 
на контрол над управлението.

Избор на колело
При смяна на колелата, трябва да се 
следи да се осигури те да са еднак-
ви на премахнатите по отношение 
на товароносимост, диаметър, шири-
на на джантата и инсет*.
Резервни колела се предлагат при 
оторизираните дилър на Suzuki или 
други надеждни сервизи.
*:  Обикновено се нарича офсет.
Suzuki не препоръчва използването 
на следните типове колела:
● Колела с различен от предписа-

ния размер и вид
● Колела втора употреба
● Изкривени колела, които са били 

изправени
■ При смяна на колела 
Колелата на вашия автомобил са 
оборудвани с предаватели и вен-
тили, предупреждаващи за ниско 
налягане в гумите, които позволя-
ват системата за предупреждение 
за ниско налягане в гумите да ви 
предупреди в случай на загуба на 
налягане в гумите. При всяка смяна 
на колелата, предавателите и вен-
тилите, предупреждаващи за ниско 
налягане в гумите трябва да бъдат 
монтирани. (→ стр. 454, 473)

 ВНИМАНИЕ
■ При смяна на колелата
● Не използвайте колела с размер 

различен от препоръчания в Ръко-
водството за експлоатация, тъй 
като това може да доведе до за-
губа на контрол при управлението 
на автомобила.

● Никога не използвайте вътрешна 
гума на колело, от което изтича 
въздух, предназначено за безка-
мерна гума. Това може да доведе 
до злополука, причиняваща смърт 
или сериозни наранявания.

■ При поставяне на гайките на 
колелата

● Не забравяйте да монтирате гай-
ките на колелата със заострения 
край навътре. (→ стр.  526). Ако 
монтирате гайките със заострения 
край навън, колелото може да се 
счупи и накрая да падне по време 
на шофиране, което може да 
доведе до злополука, водеща до 
смърт или сериозни наранявания.

● Никога не използвайте масло или 
грес върху болтовете или гайките 
на колелата.

Маслото и греста могат да са причи-
на, гайките на колелата да се затег-
нат твърде много, което да повреди 
болтовете или дисковете на коле-
лата. В допълнение, маслото или 
греста могат да са причина, гайките 
на колелата да се разхлабят и коле-
лото да падне, което може да доведе 
до злополука, водеща до смърт или 
сериозни наранявания. Премахнете 
всякакво масло или грес от болтове-
те или гайките на колелата.
■ Използването на дефектни коле-

ла е забранено
Не използвайте напукани или дефор-
мирани колела. 
Това може да доведе до изтичане 
на въздух от гумата по време на 
шофиране и е възможно да причини 
злополука.
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Филтър на климатика

Филтърът на климатика трябва 
да бъде да се сменян редовно, за 
да се поддържа ефективността на 
климатизацията.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Смяна на предавателите и вен-

тилите, предупреждаващи за 
ниско налягане в гумите

● Поради това, че ремонтът и смя-
ната на гумите могат да повлияят 
на предавателите и вентилите, 
предупреждаващи за ниско 
налягане в гумите, погрижете се 
обслужването на гумите да се 
извършва от оторизиран дилър 
на Suzuki, оторизиран сервиз на 
Suzuki, друг квалифициран сервиз 
или друг квалифициран сервиз. 
В допълнение, не забравяйте да 
закупите предавателите и венти-
лите, предупреждаващи за ниско 
налягане в гумите от оторизиран 
дилър на Suzuki, оторизиран сер-
виз на Suzuki, или друг квалифи-
циран сервиз.

● Уверете се, че на Вашия автомо-
бил се използват само оригинални 
колела на Suzuki. Предавателите 
и вентилите, предупреждаващи за 
ниско налягане в гумите, може да 
не работят правилно с неориги-
нални колела.

Предпазни мерки за 
алуминиеви джанти

● Използвайте само гайки за колела 
и ключове за джанти на Suzuki, 
предназначени за употреба с 
вашите алуминиеви колела.

● При ротация, поправка или смяна 
на гумите, проверете дали гайки-
те на колелата са все още здраво 
затегнати след 1600 км (1000 
мили).

● Използвайте само оригинални 
тежести за баланс на Suzuki или 
техен еквивалент и пластмасов 
или гумен чук при баланса ваши-
те колела.

Сваляне на филтъра на климатична-
та система

 Автомобили с ляв волан
1 Поставете бутона power в режим 

off.
Уверете се, че конекторът за зареж-
дане не е свързан. Също така не 
използвайте Remote Air Conditioning 
System по време на процедурата.
2 Отворете предната пасажерска 

врата.
Като държите вратата отворена, 
можете да предотвратите неочак-
вано задействане на Remote Air 
Conditioning System. (→ стр. 413)
3 Отворете жабката. Откачете 

амортисьора.

4 Натиснете жабката oт всяка стра-
на, за да освободите щипките. 
След това бавно и докрай отворе-
те жабката, докато я държите.
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5 Докато жабката е отворена 
напълно, плъзнете леко нагоре 
жабката и я плъзнете към седал-
ката, за да откачите дъното й.

Не прилагайте прекомерна сила, ако 
жабката не се откача, докато я дър-
пате леко. Вместо това я дръпнете 
към седалката, докато регулирате 
височината на жабката.

6 Отключете капака на филтъра 
(А), издърпайте капака на филтъ-
ра от щипките (В) и премахнете 
капака на филтъра

7 Извадете кутията на филтъра.

8 Извадете филтъра от кутията и го 
сменете с нов.

Знаците “↑UP“, показани на филтъ-
ра, и корпусът на филтъра трябва 
да сочат нагоре.

9 При монтаж предприемете същи-
те стъпки в обратен ред.

 Автомобили с десен волан
1 Поставете бутона power в режим 

off.
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Уверете се, че конекторът за зареж-
дане не е свързан. Също така не 
използвайте Remote Air Conditioning 
System по време на процедурата.
2 Отворете предната пасажерска 

врата.
Като държите вратата отворена, 
можете да предотвратите неочак-
вано задействане на Remote Air 
Conditioning System. (→ стр. 413)
3 Отворете жабката. Откачете 

амортисьора.

4 Натиснете жабката oт всяка стра-
на, за да освободите щипките. 
След това бавно и докрай отворе-
те жабката, докато я държите.

5 Докато жабката е отворена 
напълно, плъзнете леко нагоре 
жабката и я плъзнете към седака-
та, за да откачите дъното й.

Не прилагайте прекомерна сила, ако 
жабката не се откача, докато я дър-
пате леко. Вместо това я дръпнете 
към седалката, докато регулирате 
височината на жабката.

6 Отключете капака на филтъра 
(А), издърпайте капака на филтъ-
ра от щипките (В) и премахнете 
капака на филтъра

7 Извадете кутията на филтъра.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
■ При използване на климатич-

ната система
Уверете се, че винаги има монтиран 
филтър.
Използването на климатичната сис-
тема без филтър може да доведе до 
повреда на системата.
■ При демонтиране на жабката
Винаги следвайте указаната проце-
дура, за да демонтирате жабката (→ 
стр. 473). Ако жабката се сваля без 
да се спазва посочената процедура, 
пантата на жабката може да бъде 
повредена.
■ За да предотвратите повреда 

на кутията на филтъра
При преместване на капака на фил-
търа в посока на стрелката, за да 
освободите заключването, внима-
вайте да не прилагате прекомерна 
сила към щипките – в противен 
случай има опасност те да бъдат 
повредени.

 ВНИМАНИЕ
■ При смяна филтъра на клима-

тика
Спазвайте следните предпазни 
мерки. Неспазването им може да 
доведе до задействане на клима-
тика по време на процедурата, кое-
то би могло да причини травма.
● Проверете дали конекторът за 

зареждане не е включен
Проверете дали конекторът за 
зареждане не е включен
Климатикът може да сработи за-
ради настройката “Climate Prep” (→ 
стр. 136).
● Не използвайте Remote Air 

Conditioning System

8 Извадете филтъра от кутията и го 
сменете с нов.

Знаците “↑UP“, показани на филтъ-
ра, и корпусът на филтъра трябва 
да сочат нагоре.

9 При монтаж предприемете същи-
те стъпки в обратен ред.

■ Интервал на проверка
Сменяйте филтъра на климатика 
според плановата поддръжка. В за-
прашени региони или такива с тежък 
трафик, може да бъде е необходимо 
по-ранна смяна. (За информация за 
плановата поддръжка, моля, вижте 
сервизната книжка на Suzuki или 
гаранционната книжка на Suzuki)
■ Ако преминаващият през въз-

духоводите въздух намалее 
значително

Филтърът може да е задръстен. 
Проверете филтъра и го сменете 
при необходимост.
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Почистване на 
отдушника на DC/DC 

конвертора и филтъра 
За да се предотврати изтощаване 
на 12-волтовия акумулатор, про-
верявайте периодично отдушника 
към DC/DC конвертора за прах и 
запушване. Ако той е запрашен 
или задръстен, или ако на му-
лти-информационния дисплей 
бъде изписано “DCDC converter 
cooling Parts See Owner’s Manual”, 
почистете въздуховодите, след-
вайки следните процедури:

Автомобили с ляв волан

Автомобили с десен  волан

Почистване на отдушника
Премахнете праха от отдушника с 
прахосмукачка и др.
Задължително използвайте само 
вакуум (прахосмукачка), за да 
изсмуквате прах и задръстващи 
елементи. Ако се опитате да изду-
хате прахоляка и задръстващите 
елементи с въздушен пистолет и др., 
можете да ги вкарате навътре във 
въздуховода. (→ стр.  480)

Ако прах и задръстващи 
елементи не могат да бъ-
дат премахнати напълно

Ако прах и задръстващи елемен-
ти не могат да бъдат премахнати 
напълно, докато решетката на 
отдушника е поставена, я свалете и 
почистете филтъра.
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1 Изключете бутона за стартиране в 
положение off.

2 Като използвате кръстата отверт-
ка, свалете щипката.

3 Свалете капака на отдушника.
Издърпайте капака, както е показано 
на картинката, за да освободите 8-те 
щипки, като започнете от щипката 
в горния десен ъгъл и издърпайте 
капака към предната част на колата, 
за да го свалите.

4 Свалете капака на въздуховода.
A  Дръпнете капака, както е 

показано на илюстрацията, за 
да разкачите трите щипки, като 
започнете от тази в горния ляв 
ъгъл.

B   Дръпнете капака към предната 
част на автомобила, за да го 
свалите.

Разкачете 4-те щипки от филтъра.

Разкачете щипките в реда на A  и 
B  извадете филтъра от капачето.

5 Премахнете замърсяванията и 
праха от филтъра с прахосмукач-
ка и др.

Задължително почистете праха и 
другите замърсявания от вътрешна-
та част на капака на отдушника.

6 Поставете отново филтъра върху 
капака.

Закачете щипките по реда на B  и 
A .
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Закачете 4-те щипки, за да монтирате 
филтъра.
Уверете се, че филтърът не е изкривен 
или деформиран при монтажа му.

7 Монтирайте капака на отвора за 
всмукване на въздух.

Поставете „петлето“ на капака, както е 
показано на илюстрацията и натиснете 
капака, за да заключите 8-те щипки.

8 Като използвате кръстата отвертка, 
монтирайте щипката.

■ Почистване на отвора на възду-
ховода

● Прахът в отвора на въздуховода може 
да попречи на охлаждането на хи-
бридната батерия. Ако зареждането/
разреждането на хибридната батерия 
бъде ограничавано, разстоянието, 
при което автомобилът може да се 
задвижва само с помощта на елек-
трическия двигателя може да бъде 
намалено и разходът на гориво да се 
вдигне. Проверявайте и почиствайте 
периодично вентилационния отвор.

● Неправилно боравене с отвора на 
въздуховода и с филтъра могат да 
доведат до повреди по тях. Ако имате 
някакви неясноти около почистване-
то на филтъра, свържете се с всеки 
оторизиран дилър/сервиз Suzuki или 
с друг квалифициран сервиз.

■ Ако на мулти-информацион-
ния дисплей се появи “DCDC 
converter cooling parts See owner’s 
manual”/“Операция по поддръж-
ката е необходима за частите за 
охлаждане на DC/DC конвертора, 
вижте ръководството за употреба“

 ● Ако това предупредително съобще-
ние е показано на мулти-информа-
ционния дисплей, свалете капака 
на отвора за всмукване на въздух и 
почистете филтъра. (→ стр.  477)

● След почистване на отвора на въз-
духовода стартирайте хибридната 
система и проверете дали преду-
предителното съобщение вече не 
се показва. След като хибридната 
система е стартирана, може да бъде 
необходимо да покарате автомобила 
до около 20 минути преди предупре-
дителното съобщение да изчезне. 
Ако предупредителното съобщение 
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 ВНИМАНИЕ
■ При почистване на отвора на 

въздуховода
● Не използвайте вода или други 

течности за почистване на от-
вора на въздуховода/ филтъра. 
Ако върху хибридната батерия 
или други компоненти попадне 
вода, може да възникне неиз-
правност или пожар.

● Преди почистване на отвора на 
въздуховода се уверете се, че 
сте изключили запалването, за 
да спрете хибридната система.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ При почистване на отвора на 

въздуховода 
Когато почиствате отвора на въз-
духовода, използвайте само пра-
хосмукачка, за да се изсмучат прахът 
и задръстващите елементи. Ако 
бъде използван пистолет за сгъс-
тен въздух и т.н., прахът и другите 
замърсявания могат да бъдат из-
тласкани в отвора на въздуховода, 
което може да повлияе на работата 
на DC/DC конвертора и да причини 
неизправност.

■ За да предотвратите повреда 
на автомобила

● Не позволявайте вода или чуж-
ди тела да влизат в отвора на 
въздуховода, когато капакът се 
сваля.

● Когато свалите филтъра, вни-
мавайте да не го повредите. 
Ако филтърът бъде повреден, 
подменете го с нов от оторизи-
ран дилър/ сервиз на Suzuki или 
от друг квалифициран сервиз.

● Уверете се, че сте поставили 
отново филтъра и капака на 
първоначалните им позиции 
след почистването.

● Не монтирайте нищо във възду-
ховода нищо друго специалния 
филтър за този автомобил или 
карайте автомобила без монти-
рания филтър.

■ Ако на мулти-информацион-
ния дисплей се покаже “DCDC 
converter cooling parts See 
owner’s manual”

Ако автомобилът бъде шофиран 
за продължително време с това 
предупредително съобщение (ин-
дикиращо, че работата на DC/DC 
конвертора може да бъде възпрепят-
ствана), той може да се повреди. Ако 
предупредителното съобщение се 
показва, почистете незабавно отвора 
на въздуховода.

не изчезне след шофиране по подхо-
дящ начин 20 минути, автомобилът 
трябва да бъде проверен от оторизи-
ран дилър/сервиз на Suzuki или друг 
квалифициран сервиз.
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Смяна на гумените пера 
на чистачките

Смяна на  гуменото перо на  стък-
лочистачката.

Предни чистачки
Сваляне и монтиране на перо на 
предна чистачка.
1 Докато стабилно придържате с 

ръка  частта с кука A от рамото 
на чистачката, първо вдигнете 
чистачката откъм шофьора, след 
това вдигнете другата.

Когато връщате раменете на чистач-
ките в оригиналното им положение, 
първо спуснете чистачката откъм 
пътника, след това тази откъм шо-
фьора.

2 Вдигнете стопера чрез плосковър-
ха отвертка, както е показано на 
илюстрацията.

За да предотвратите повреда на 
чистачката, увийте върха на отверт-
ката с парцал.

3 Плъзнете перото на чистачката, 
за да го извадите от рамото.

Когато монтирате обратно чистач-
ката, изпълнете стъпките в обратен 
ред.

■ Смяна на гуменото перо на чис-
тачката

1 Издърпайте гуменото перо на чис-
тачката, за да извадите щипката 
на перото от стопера, след което 
издърпайте гумената вложка.
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A  стопер
B  зъбец
2 Свалете двете метални пластини 

от перото на чистачката, издърп-
вайки ги навън, и монтирайте 
пластините на новото перо.

Уверете се, че разположението на 
прореза и посоката на изкривяване 
на металните пера са същите като 
при оригиналните.

3 Монтирайте перото отстрани без 
стопера.

4 Обезопасете стопера на перото с 
щипката на чистачката.
Задна чистачка

1 Преместете рамото, докато чуете 
щракване и щипката се откачи, 
след това свалете гуменото перо 
от рамото.

2 Издърпайте гуменото перо отвъд 
стопера на рамото, след това 
продължете да дърпате, докато го 
извадите изцяло.

Хванете леко на мястото между 
зъбците, за да позволите перото да 
се вдигне, като така ще улесните 
изваждането.

3 Свалете двете метални пластини 
от старото гумено перо и ги поста-
вете на новото гумено перо.
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4 Вкарайте перото, като започнете 
от зъбеца в центъра на чистачка-
та. Натиснете перото и го вка-
райте в трите зъбеца така, че да 
се подава от стопера, след това 
прекарайте перото през послед-
ния останал зъбец.

Поставянето на малко количество 
течност за чистачки върху перото 
може да улесни прекарването на 
зъбците през прореза.

5 Уверете се, че зъбците на чистач-
ката са вкарани в прорезите на 
перото.

Ако зъбците на перото на чистачката 
не са вкарани в прорезите на чис-
тачката, хванете перото и го плъзне-
те неколкократно напред и назад, за 
да вкарате зъбците в прорезите.
Вдигнете леко средната част на 
перото,  за да улесните плъзгането 
на гуменото перо.

6 Когато монтирате перото на чис-
тачката, изпълнете в обратен ред 
процедурата от стъпка 1.

След като монтирате перото на чис-
тачката, проверете дали връзката е 
заключена.

■ Работа с чистачките и гумените 
им пера

Неправилно боравене може да 
причини повреда на перата на чис-
тачките. Ако  имате някакви опасе-
ния относно смяната на гумените 
пера на чистачките, свържете се с 
упълномощен дилър или сервиз на 
Suzuki, или с друг квалифициран 
сервиз.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Когато вдигате предните чис-

тачки
● Когато повдигате предните 

чистачки от стъклото, първо 
вдигнете чистачката откъм вода-
ча, след това тази от страната 
на пътника. Когато връщате 
чистачките в оригиналното им 
положение, първо спуснете тази 
от страната на пътника.

● Не повдигайте предна чистачка, 
като хващате самата чистачка. 
Така може да я повредите. Хва-
щайте я за рамото.

● Не натискайте лоста за чистач-
ките, когато предните чистачки 
са вдигнати от стъклото. В 
противен случай предните чис-
тачки могат да влязат в контакт 
с предния капак, което би могло 
да доведе до повреда на чистач-
ките и/или капака.

■ За да предотвратите повреда
● Внимавайте да не повредите 

щипките, когато сменяте перата.
● След като свалите перото от 

чистачката, поставете плат или 
друг подобен материал между 
задното стъкло и рамото на 
чистачката, за да предотвратите 
надраскване на стъклото.

● Внимавайте да не дърпате 
прекалено силно перото на чис-
тачката и да не деформирате 
металните пластини.
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Батерия на 
дистанционното 

управление/
електронния ключ

Сменете батерията с нова, ако е 
изтощена.

■ Ако батерията е изтощена
Могат да се проявят следните симп-
томи:
● Системата за автоматично 

отключване / заключване чрез 
докосване на дръжката на шо-
фьорската врата и стартиране 
на хибридната система с бутон и 
дистанционното управление не 
функционират правилно.

● Работният обхват е намален.

Какво да подготвим
Необходими инструменти и консу-
мативи
● Плоска отвертка
● Малка плоска отвертка
● Литиева батерия CR2032
■ Използвайте литиева батерия 

CR2032
● Батериите могат да се закупят 

от оторизиран дилър на Suzuki 
или друг квалифициран сервиз, 
местни магазини за електрически 
уреди или магазини за фотоапа-
рати.

● Сменяйте батериите само със 
същите или с еквивалентни, пре-
поръчани от производителя.

● Изхвърляйте използваните бате-
рии съобразно местното законо-
дателство.

Смяна на батерията
1 Освободете заключването и изва-

дете механичния ключ.

2 Свалете капака на ключа.
Използвайте отвертка в подходящ 
размер.
За да предотвратите повреда на 
ключа, покрийте върха на плоската 
отвертка с парче плат.

3 Извадете изтощената батерия с 
помощта на малка плоска отверт-
ка.

Когато сваляте капака, модулът на 
електронния ключ може да се е зах-
ванал към капака и батерията може 
да не се вижда .В такъв случай 
премахнете електронния модул, за 
да извадите батерията. 
Поставете новата батерия, като “+” 
сочи нагоре.
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 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ Предпазни мерки за батерията
Спазвайте следните предпазни мерки. 
Неспазването им може да доведе до 
смърт или сериозна травма.
● Не поглъщайте батерията. Това 

може да причини химически изга-
ряния.

● Плоска батерия тип „монета“ 
се използва в дистанционното 
управление / електронен ключ. Ако 
батерията бъде погълната, това 
може да причини тежки химически 
изгаряния само за 2 часа и да при-
чини смърт или сериозна травма.

● Дръжте нови и употребявани бате-
рии далеч от деца.

● Ако капачето не може да бъде 
добре застопорено, спрете да 
използвате дистанционното упра-
вление/електронния ключ и дръжте 
ключа на място, до което децата не 
могат да достигнат, и след това се 
свържете с оторизиран дилър/сер-
виз на Suzuki или с друг квалифи-
циран сервиз.

● Ако случайно погълнете батерия 
или я вкарате в част от тялото си, 
незабавно потърсете медицинска 
помощ.

■ За да предотвратите експлозия 
на батерията или изтичане на 
запалима течност или газ

● Сменете батерията с нова от съ-
щия тип. Ако поставите погрешен 
тип батерия, тя може да експлоди-
ра.

● Не излагайте батериите на много 
ниско налягане заради висока над-
морска височина или изключително 
високи температури.

● Не горете, не чупете и не режете 
батерия.

■ Сертификация за батерията на 
дистанционното управление

ВНИМАНИЕ
СЪЩЕСТВУВА РИСК ОТ ЕКСПЛО-
ЗИЯ, АКО БАТЕРИЯТА Е СМЕНЕНА С 
ПОГРЕШЕН ВИД.
ИЗХВЪРЛЕТЕ ИЗПОЛЗВАНИТЕ БАТЕ-
РИИ СЪГЛАСНО ИНСТРУКЦИИТЕ

4 При сглобяване следвайте насо-
ките в обратен ред.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Когато сменяте батерията
Използвайте плоска отвертка подхо-
дящ размер. Прилагането на преко-
мерна сила може да деформира или 
повреди капака.
■ За нормална работа след смяна 

на батерията
Спазвайте следните предпазни мер-
ки за предотвратяване на злополуки:
● Винаги работете със сухи ръце. 

Влагата може да причини ръжда 
по батерията.

● Не докосвайте и не премествайте 
други компоненти вътре в дистан-
ционното управление.

● Не огъвайте нито една от клемите 
на батерията.
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Проверка и смяна 
на предпазители

1 Изключете хибридната система 
(бутон power - off).

Уверете се, че конекторът за зареж-
дане не е включен. Също така не 
използвайте Remote Air Conditioning 
System по време на тази процедура. 
2 Отворете капака на кутията за 

предпазителите.
 Двигателен отсек: кутия за предпа-

зители тип A
Натиснете щипките A  и B , за да 
ги освободите, и след това вдигнете 
капака нагоре.

 Двигателен отсек: кутия за предпа-
зители тип B 

Натиснете щипките A  и B , за да 
ги освободите, и след това вдигнете 
капака нагоре.

Ако някои от електрическите 
компоненти не работят, може да 
е изгорял предпазител. Ако това 
се случи, проверете и заменете 
съответните предпазители.

Проверка и смяна 
на предпазители 

(бушони)

 Отляво на таблото
Автомобили с ляв волан: свалете 
капака.

Автомобили с десен волан: на-
тиснете щипката навътре и свалете 
кората, а след това – капачето.
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 Отдясно на багажника
Отворете дъното на багажника. (→ 
стр.  424)
Натиснете щипки А и В, за да ги 
освободите, и след това вдигнете 
капака.

3 Извадете предпазителя.
Само предпазител тип А може да се 
извади с помощта на инструмента за 
изтегляне.

4 Проверете дали предпазителят е 
изгорял.

Сменете изгорелия предпазител с 
нов предпазител с подходящия ам-
пераж. Подходящия ампераж може 
да видите на капака на кутията с 
предпазители.

 Тип А 

A  Здрав предпазител
B  Изгорял предпазител
 Тип B

A  Здрав предпазител
B  Изгорял предпазител
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 Тип C

A  Здрав предпазител
B  Изгорял предпазител
■ След смяна на предпазител
● Когато монтирате капака, се уве-

рете, че щипката е добре захва-
ната.

● Ако светлините не светят дори 
и след като предпазителят е 
сменен, може да се наложи да се 
смени крушка. (→ стр. 489)

● Ако смененият предпазител 
отново изгори, трябва превозно-
то средство да бъде проверено 
от оторизиран дилър на Suzuki, 
оторизиран сервиз на Suzuki, или 
друг квалифициран сервиз.

■ Ако има претоварване на вери-
гата

Предпазителите са предназначени 
да изгарят и да предпазват кабелни-
те снопове от повреди.
■ При смяна на eлектронен компо-

нент, напр. светлини и др.
Suzuki препоръчва използването 
на оригинални продукти на Suzuki, 
предназначени за този автомобил. 
Тъй като някои крушки са свързани 
с вериги, проектирани да предотвра-
тяват претоварване, неоригинални 
части или части, които не са проек-
тирани за този автомобил, могат да 
бъдат неизползваеми.

 ВНИМАНИЕ
■ За да предотвратите сривове в 

системата и пожар на превоз-
ното средство

Спазвайте следните предпазни 
мерки. Неспазването им може да 
причини повреда на превозното 
средство, пожар и наранявания.
● Никога не използвайте пред-

пазител с по-висок ампераж от 
посочения или друг предмет на 
мястото на предпазителя.

● Винаги използвайте оригинален 
предпазител на Suzuki или екви-
валентен. Никога не сменяйте 
предпазител с жица, дори като 
временно решение.

● Не модифицирайте предпазите-
лите или кутията за предпазите-
ли.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Преди смяна на предпазители
Възможно най-скоро закарайте 
автомобила си в оторизиран дилър 
на Suzuki, оторизиран сервиз на 
Suzuki или друг квалифициран 
сервиз, за да откриете и отстрани-
те причината за претоварването на 
електрическата система.
■ За да предотвратите увреждане 

капака на кутията с предпази-
тели в двигателния отсек

При отваряне на кутията с предпа-
зители в двигателния отсек осво-
бодете напълно щипките, преди 
да вдигнете капака. В противен 
случай можете да ги увредите. 
противен случай можете да ги 
увредите.
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Можете да смените сами следни-
те крушки. Степента на трудност 
на смяната варира в зависимост 
от крушката. Тъй като има опас-
ност някои от компонентите да 
бъдат повредени, препоръчваме 
смяната да се извърши в отори-
зиран дилър на Suzuki или друг 
квалифициран сервиз.

Електрически крушки

Подготовка за смяната 
на електрическа крушка

Проверете мощността на електриче-
ската крушка, която трябва да бъде 
сменена. (→ стр. 553)

Разположение 
на крушките

 Отпред

A  Предни мигачи
B  Предни фарове за мъгла
C  Светлини на огледалата

 Отзад

A  Задни мигачи
B  Светлини за заден ход
■Светлини, който трябва да се 

сменят от упълномощен дилър 
на Suzuki или друг квалифици-
ран сервиз

● Фарове
● Дневни светлини
● Предни габарити
● Странични мигачи
● Задни габарити
● Стопове
● Задна светлини за мъгла
● Трета стоп светлина
● Светлини на регистрационния 

номер
■ LED крушки
Светлините, различни от изброените 
по-долу, се състоят от няколко све-
тодиода. Ако някой от светодиодите 
изгори, закарайте автомобила си 
при упълномощен дилър или сервиз 
на Suzuki, или друг квалифициран 
сервиз, за да бъде сменен.
● Предни мигачи
● Предни фарове за мъгла
● Задни мигачи
● Светлини за движение на заден 

ход
● Светлини на огледалата
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■ Натрупване на конденз във въ-

трешната част на фара
Временното натрупване на конденз 
във вътрешната част на лещата 
на фара не показва неизправност. 
Свържете се с оторизиран дилър 
на Suzuki или друг квалифициран 
сервиз за повече информация в 
следните ситуации:
● Натрупали са се големи капки 

вода във вътрешната част на 
лещата на фара.

● Натрупала се е вода във фара.
■ При смяна на крушките
стр.488

Смяна на крушките 
на предните мигачи

1 Извадете горната странична част 
на капака на стойката за радиато-
ра.

Посредством плоска отвертка от-
качете щипката и дръпнете горната 
странична част, както е показано на 
илюстрацията, за да разкачите щип-
ките (указани с прекъсната линия).

2 Завъртете фасунгата обратно на 
часовниковата стрелка.

3 Извадете електрическата крушка.

4 Поставете нова крушка, след 
което монтирайте фасунгата 
към основата на тялото, като я 
вкарате и завъртите фасунгата по 
часовниковата стрелка.

5 Монтирайте горната странична 
част на капака на стойката за 
радиатора.

Вкарайте двете езичета, както е по-
казано на илюстрацията, и натисне-
те частта, за да захванете щипката и 
застопорете.
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■ Фарове за мъгла
1 За да си освободите достатъчно 

място, завъртете волана.

2 Свалете болтовете.

3 Свалете болтовете и щипките, 
отстранете частично подкалника.

4 Откачете буксата.

5 Завъртете фасунгата обратно на 
часовниковата стрелка.
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6 Монтирайте нова крушка.
Изравнете трите петлета върху 
крушката с монтажната точка, след 
което я вкарайте. Завъртете я по 
часовниковата стрелка.

7 Включете буксата.
След като свържете буксата, леко 
разклатете фасунгата на крушката, 
за да се уверите, че е здраво захва-
ната, включете фаровете за мъгла и 
визуално се уверете, че през тялото 
не се процежда светлина там, къде-
то не е необходимо.

8 Монтирайте отново подкалника.

9 Поставете отново болтовете.

■ Задни мигачи
1 Отворете капака на багажника и 

свалете кората.
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2 Свалете болтовете и извадете 
светлинното тяло.

Извадете светлинното тяло чрез 
издърпване право назад от задната 
част на автомобила.

3 Завъртете фасунгата обратно на 
часовниковата стрелка.

4 Извадете крушката.

5 Поставете нова крушка, след 
което монтирайте фасунгата към 
светлинния блок, като го вкарате 
и завъртите фасунгата по часов-
никовата стрелка.

6 Изравнете жлебовете върху свет-
линния блок с петлетата, след 
това вкарайте светлинния блок 
право напред, така че щифтът 
върху светлинния блок да влезе в 
дупката.

Уверете се, че светлинният блок е 
фиксиран стабилно.
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7 Завийте болтовете.

8 Монтирайте капака.

■ Светлини за движение на заден 
ход

1 Отворете вратата на багажника и 
свалете капака.

За да предотвратите повреда на 
капака, увийте върха на отвертката 
с парцал.

2 Завъртете фасунгата обратно на 
часовниковата стрелка.

Извадете кордата от щипката, преди 
да завъртите фасунгата.

3 Извадете електрическата крушка.

4 Поставете нова крушка.

5 Монтирайте фасунгата към 
светлинния блок, като я вкарате 
и я завъртите по часовниковата 
стрелка.

Фиксирайте отново кордата с щипка-
та, след като монтирате фасунгата.
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6 Монтирайте капака.

■ Светлини на огледалата, осветя-
ващи зоната на краката 

1 Натиснете горната част на стра-
ничното огледало, за да наклони-
те огледалото нагоре, след което 
откачете четирите щифта зад 
него.

Издърпайте огледалото към себе си 
и откачвайте едновременно по два 
щифта.
Работете внимателно, за да не из-
пуснете огледалото.

2 Откачете буксите зад огледалото, 
след това го свалете.

Не забравяйте да проверите бук-
сите, за да избегнете свързване на 
обратно, когато монтирате огледало-
то обратно.
Работете внимателно, за да не из-
пуснете огледалото.
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3 Откачете петлетата за капака на 
огледалото, след това свалете 
капака на огледалото.

4 Преди да демонтирате светлин-
ния блок, сгънете огледалото.

5 Демонтирайте светлинния блок.
 Свалете двата болта, откачете 

двете петлета с плосковърха 
отвертка.

 Работете внимателно, за да не 
повредите пелтетата.

6 Завъртете фасунгата обратно на 
часовниковата стрелка.

 Преди да завъртите фасунгата, 
свалете кордата от петлето.
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7 Свалете електрическата крушка.

8 Монтирайте нова крушка, след 
това монтирайте фасунгата към 
светлинния блок и я завъртете по 
часовниковата стрелка.

 След като монтирате фасунгата, 
отново фиксирайте кордата с 
петлето.

9 Монтирайте светлинния блок.
 Уверете се, че двете петлета вър-

ху блока са фиксирани стабилно, 
след това поставете двата винта.

10 Отворете огледалото.

11 Монтирайте капака на огледало-
то.



7-3. Помогнете си сами  498

12 Свържете отново буксите на огле-
далото.

13 Изравнете петлетата и фикси-
райте огледалото, като трябва да 
вкарате петлетата на двойки по 
диагонал.

 Трябва да вкарате петлетата в 
реда, показан на илюстрацията, 
след това трябва да ги натиснете, 
докато щракнат.

Ако не чуете щракване, не натискай-
те със сила. Вместо това извадете 
огледалото и проверете дали петле-
тата са изравнени.

 ВНИМАНИЕ
■ Смяна на ел. крушка
● Изключете светлините. Не се 

опитвайте да сменяте крушки 
веднага след като сте изключи-
ли фаровете. 

Крушките се нагорещяват много 
силно и могат да причинят изгаря-
ния.
● Не хващайте с голи ръце стък-

лената част на крушките. Когато 
е неизбежно да не хванете 
стъклената част, хванете я със 
сух плат, за да не оставите по 
крушката влага или мазнина от 
дланта си. Ако крушката бъде 
надраскана или я изпуснете, тя 
може да изгори или стъклото да 
се пукне.

● Монтирайте докрай електри-
ческите крушки и всички други 
части, използвани за фикси-
рането им. В противен случай 
това може да доведе до щети 
от топлина, пожар, и вода. Това 
може да повреди светлините 
или да причини конденз вътре 
във фара.

● Не се опитвайте да ремонтирате 
или разглобявате електрически 
крушки, конектори, електрически 
вериги или части на отделни 
компоненти. Това крие опасност 
от смърт или сериозна травма 
заради токов удар.

■ За да предотвратите повреда 
или пожар

● Уверете се, че крушките са по-
ставени и закрепени напълно.

● Проверете волтажа на крушка-
та, преди да я монтирате, за да 
предотвратите повреда.
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Аварийни светлини Спиране на автомобила 
при аварийна ситуация 

Аварийните светлини се използ-
ват за предупреждение на други 
водачи в моменти, когато пре-
возното средство трябва да бъде 
спряно на пътя поради авария и 
т.н.

Само при спешни случаи, като 
например когато е невъзможно 
да спрете нормално автомобила, 
следвайте описаната по-долу 
процедура:

Инструкции 
за експлоатация

Натиснете бутона.
Всички мигачи ще се включат. За 
да ги изключите, натиснете отново 
бутона.

■ Аварийни светлини
● При използване на аварийни свет-

лини дълго време при изключена 
хибридна система (без индикато-
рът READY да свети), акумулато-
рът може да се изтощи.

● Ако някоя от въздушните въз-
главници се отвори (издуе) или в 
случай на силен натиск в задната 
част, аварийните светлини ще се 
включат автоматично.

 Аварийните светлини ще се из-
ключат автоматично след прибли-
зително 20 минути. За да изклю-
чите сами аварийните светлини, 
натиснете бутона два пъти.

 (Аварийните светлини може да 
не се изключат автоматично в 
зависимост от силата и условията 
на сблъсъка.)

Спиране на автомобила
1 Натиснете максимално силно 

педала на спирачката.
Не помпайте многократно педала на 
спирачката тъй като това ще увели-
чи усилието, нужно за спиране на 
автомобила.
2 Изключете автомобила от скорост 

(в позиция N на скоростния лост).
 Ако автомобилът е изключен от 

скорост.
3 След като намалите, спрете авто-

мобила на безопасно място край 
пътя.

4 Спрете хибридната система.
 Ако автомобилът не може да бъде 

изключен от скорост 
3 Дръжте натиснат педала на 

спирачката максимално силно, за 
да намалите колкото е възможно 
повече скоростта.

4 Натиснете и задръжте бутона 
за стартиране на хибридната 
система в продължение на 2 или 
повече секунди, или го натиснете 
за кратко 3 или повече последо-
вателни пъти.
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Ако автомобилът 
попадне в дълбока вода 

В случай че превозното средство 
е потопено в дълбока вода, за-
пазете спокойствие и изпълнете 
следната процедура.

● Първо свалете предпазния колан.
● Ако вратата може да бъде от-

ворена, отворете я и излезте от 
автомобила.

● Ако вратата не може да бъде 
отворена, отворете прозореца с 
помощта на бутона и излезте от 
превозното средство през прозо-
реца.

● Ако прозорецът не може да бъде 
отворен посредством бутон, за-
пазете спокойствие и изчакайте, 
докато нивото на водата в превоз-
ното средство достигне точката, 
в която налягането на водата в 
автомобила се изравни с наляга-
нето на водата извън него, и след 
това отворете вратата и излезте 
от автомобила.

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

■ Ако хибридната система трябва 
да бъде изключена по време 
на шофиране

Изключването на хибридната 
система, докато автомобилът се 
движи, няма да причини загуба 
на кормилното управление или 
на спирачките. Обаче сервото на 
волана ще се загуби, което ще 
затрудни въртенето на волана 
преди спиране на автомобила в 
зависимост от остатъчния заряд 
на 12-волтовия акумулатор или 
условията на употреба. Намалете 
скоростта колкото е възможно по-
вече преди да изключите хибрид-
ната система.

■ Използване на авариен чук за 
чупене на стъкла* за изход в 
аварийна ситуация

Задните странични прозорци на 
автомобила могат да бъдат раз-
бити при спешни случаи с чук за 
чупене на стъкла* с цел евакуира-
не при авария. Въпреки това, чукът 
за чупене на стъкла* не може да 
разбие предното стъкло и предни-
те странични стъкла, тъй като те 
са ламинирани.
*:  Свържете се с вашия дилър на 

Suzuki или с производител на 
резервни части за повече инфор-
мация относно аварийния чук.

5 Спрете автомобила на безопасно 
място край пътя.

■ Ако сте спрели аварийно
Функциите на климатика и др. могат 
да бъдат ограничени отчасти, за 
да бъде редуцирана консумацията 
на електричество от 12-волтовия 
акумулатор.
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 ВНИМАНИЕ
■ Излизане от автомобила през 

прозореца
Има случаи, при които излизане-
то от превозното средство през 
прозореца не е възможно поради 
позицията на седалките, телосло-
жението на пътниците и т.н. 
При използване на аварийния чук 
разгледайте местоположението 
на седалката и размера на отвора 
на прозореца, за да се уверите, че 
отворът е достъпен и достатъчно 
голям, за да излезете през него.
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 ВНИМАНИЕ
Спазвайте следните предпазни 
мерки.
Неспазването на тези мерки може 
да доведе до смъртни случаи или 
сериозни травми.

■ При теглене на автомобила
Уверете се, че при транспортиране, 
че или предните колела на автомо-
била са повдигнати или, че всичките 
четири колела са повдигнати от 
земята. Ако превозното средство се 
тегли когато предните колела са в 
контакт със земята, силовият тракт 
и съответните части може да се 
повредят.

■ По време на теглене
● При използването на въжета и 

вериги избягвайте внезапни по-
тегляния и т.н., които упражняват 
прекомерен натиск върху ушите за 
теглене, въжетата или веригите. 
Ушите за теглене, въжетата или 
веригите могат да се повредят 
или счупят, като части от тях могат 
да ударят хора и да причинят 
сериозни щети.

● Не изключвайте двигателя. Въз-
можно е воланът да е заключен, 
което да попречи на неговото 
въртене.

■ Монтиране на уши за теглене на 
автомобила

Уверете се, че ушите за теглене са 
монтирани надеждно. В противен 
случаи ушите за теглене може да се 
разхлабят по време на експлоата-
ция.

Ако вашият автомобил 
трябва да бъде теглен 

Ако е необходимо вашият автомо-
бил да бъде теглен, ние препо-
ръчваме това да бъде извършено 
от оторизиран дилър на Suzuki 
или друг квалифициран сервиз 
или фирма за пътна помощ, 
използвайки пътна помощ тип 
платформа или такава, при която 
задните колела на автомобила се 
въртят при движение.
Използвайте обезопасени вериж-
ни системи при всички тегления 
и се придържайте към всички 
държавни и местни закони.
Ако теглите вашия автомобил 
с камион, при който се вдигат 
гумите, използвайте колесар. (→ 
стр.  503, 504)
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Ситуации, при които е 
необходимо да се свърже-
те с дилър преди теглене 

Следните индикации могат да сигна-
лизират за повреда в трансмисията. 
Свържете се с дилър на Suzuki или 
квалифициран сервиз или пътна 
помощ преди теглене.
● Хибридната система работи, но 

превозното средство не може да 
се движи.

● От превозното средство се чуват 
нетипични звуци.

Теглене с пътна помощ
колесар

 От предната част
Освободете паркинг спирачката. 
Изключете автоматичния режим. 

 От задната част
Използвайте количка под предните 
колела.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  Теглене с камион, повдигащ 

директно каросерията   
Не използвайте камион, повдигащ 
директно каросерията, тъй като 
това може да причини щети по 
каросерията на автомобила.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ За да предотвратите повреда на 

автомобила при теглене с пътна 
помощ, вдигаща двойка колела 

● Не теглете автомобила отзад, 
когато бутонът power е в положе-
ние на загасенa хибридна систе-
ма. Механизмът за заключване 
на волана не е достатъчно силен, 
за да държи предните колела в 
изправено положение. 

● Когато повдигате автомобила при 
теглене, се уверете, че има дос-
татъчен пътен просвет в проти-
воположния край на автомобила, 
където са контактуващите с пътя 
колела. Без достатъчен клирънс, 
автомобилът може да се повреди 
по време на теглене.

■ За да предотвратите повреда на 
автомобила при теглене пътна 
помощ, вдигаща каросерията

Не теглете с камион, вдигащ авто-
мобила директно за каросерията 
отдолу - нито от предната, нито от 
задната страна.
■ За да предотвратите повреда 

на автомобила при аварийно 
теглене

Не поставяйте въжета или вериги на 
компонентите на окачването.
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Процедиране при пътна 
помощ платформа

Когато използвате камион с плоска 
платформа за транспортиране на 
автомобил, използвайте колани за 
захващане на гумите. Консултирай-
те се с ръководството за експлоата-
ция на камиона с платформата за 
метода за захващане на гумите.
За да предотвратите местенето на 
автомобила при транспортирането, 
активирайте ръчната спирачка и 
изключете хибридната система.

Аварийно теглене
Ако към момента на аварията не 
е налична пътна помощ, вашият 
автомобил може да бъде временно 
теглен с въжета или вериги, при-
крепени към ушите за теглене. Това 
може да бъде изпълнено само в 
условията на твърда пътна настилка 
за малки разстояния при скорост 
под 30 км/ч. 
Водачът трябва да се намира в ав-
томобила, за да контролира волана 
и спирачките. Колелата на автомо-
била, задвижващите компоненти, 
полуоските, кормилната уредба и 
спирачките трябва да бъдат в добро 
състояние.

Процедура при аварийно 
теглене

За да бъде автомобилът теглен от 
друг автомобил, ухото за теглене 
трябва да бъде монтирано на вашия 
автомобил. Монтирайте ухото за 
теглене, като използвате следната 
процедура.
1 Извадете ключа за джанти и ухото 

за теглене. (→ стр. 523)
2 Свалете капачето на ухото за 

теглене, като използвате плоска 
отвертка.

За да предпазите каросерията на 
автомобила, поставете парче плат 
между отвертката и каросерията, 
както е показано на картинката.

3 Вкарайте ухото за теглене в отво-
ра и леко затегнете на ръка.

4 Закрепете здраво ухото за тегле-
не с помощта на ключ за джанти 
или твърд метален прът.

5 Закрепете здраво въжетата или 
веригите към ухото за теглене.
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Ако смятате, че се е 
появила неизправност 

Ако забележите някои от следни-
те индикации, вашият автомобил 
може да се нуждае от извършване 
на ремонтни дейности. Свържете 
се с оторизиран дилър на Suzuki 
или друг квалифициран сервиз.

Визуални
индикации

● Изтичане на течност под автомо-
била. (Наличието на водни капки/
локвички след употреба на клима-
тичната система е нормално.)

● Спаднали гуми или гуми с нерав-
номерно износване

● Стрелката за температура на ох-
ладителната течност на двигателя 
продължително показва по-висока 
от нормалната температура.

Звукови индикации

● Промяна звука от ауспуха
● Прекомерно свистене на гумите 

при завиване
● Странни шумове, свързани с 

окачването
● Прекъсване на хибридната систе-

ма или странни шумове от нея 

Симптоми 
при работа

● Двигателят прекъсва, „дави се“ 
или работи грубо

● Значителна загуба на мощност
● Автомобилът „бие“ на една стра-

на при спиране

Внимавайте да не повредите каро-
серията на автомобила.
6 Влезте в автомобила, който ще 

бъде теглен, и стартирайте хибри-
дната система.

Изключете функцията Parking 
Support Brake: стр. 375.
Ако хибридната система не стар-
тира, поставете бутона power в 
позиция ON.
7 Изключете от скорост (на режим 

N) и освободете паркинг спирач-
ката.

Изключете автоматичния режим. (→ 
стр.  289) 
Когато скоростният лост не може да 
се мести: → стр. 285
■ По време на теглене
Ако хибридната система не работи, 
сервото за волана и за спирачките 
няма да функционира, което ще 
направи управлението на волана и 
спирането по-трудно.
■ Ключ за джанти
Ключът за джанти е позициониран в 
багажника под пода му. (→ стр. 523)
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● Автомобилът „бие“ на една стра-
на по равен път 

● Загуба на ефективност на спи-
рачките, чувство за „мек“ педал 
на спирачката и педалът почти 
докосва пода
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Ако светне предупредителна светлина или се чуе 
предупредителен звуков сигнал

Ако някоя от предупредителните светлини премигне или светне, запаз-
вайки спокойствие, изпълнете следните действия. Ако някоя от светли-
ните премигне или светне, но след това се изключи, това не означава 
непременно неизправност в системата. Независимо от това, ако инди-
кацията продължи да се появява, нека автомобилът бъде проверен от 
дилър на Suzuki или квалифициран сервиз.

Действия, свързани с появата на предупредителните 
светлини или предупредителен звуков сигнал

■ Предупредителна лампа на спирачната система (предупредителен 
звуков сигнал)

■ Предупредителна лампа на спирачната система

■ Предупредителна лампа за системата за зареждане на акумулатора*

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

                               
(Червено)

Показва, че:
● Нивото на спирачната течност е ниско; или
● Има неизправност в спирачната система 
Õ Незабавно спрете автомобила на безопасно място и 

се свържете с оторизиран дилър на Suzuki или друг 
квалифициран сервиз. Продължаване на пътуване-
то е опасно.

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

                   

            
 (Жълто)

Показва неизправност в:
● системата за регенеративно спиране;
● електронно контролираната спирачна система; или 
● паркинг спирачката
Õ Нека автомобилът бъде незабавно проверен от 

оторизиран дилър на Suzuki или квалифициран 
сервиз.

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Индикира проблем в системата за зареждане на автомо-
била.
Õ Спрете автомобила незабавно на безопасно място 

и се свържете с оторизиран дилър на Suzuki или 
друг квалифициран сервиз

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей
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*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей

■ Лампа за индикация на неизправност*

■ Предупредителна лампа за висока температура на охладителната теч-
ност * (предупредителен звуков сигнал)

■ Лампа за прегряване на хибридната система* (предупредителен звуков 
сигнал)

■ Предупредителна лампа за ниско налягане на маслото в двигателя * 
(предупредителен звуков сигнал)

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Показва неизправност в:
● Хибридната система;
●  Електронна система за управление на двигателя;
●  Електронната система за контрол на газта; 
Õ Незабавно спрете автомобила на безопасно място и 

се свържете с оторизиран дилър на Suzuki или ква-
лифициран сервиз.

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Показва, че температурата на охладителната течност на 
двигателя е прекалено висока
Õ Незабавно спрете автомобила на безопасно място.
 Процедура по отстраняване на проблема (→ стр.540)

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Индикира, че хибридната система е прегряла
Õ Спрете автомобила на безопасно място. 
 Метод за справяне в ситуацията (→ стр.  540)

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Показва, че налягането на маслото в двигателя е прекале-
но ниско
Õ Незабавно спрете автомобила на безопасно място и 

се свържете с оторизиран дилър на Suzuki или друг 
квалифициран сервиз.

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей, придружена от 
съобщение.

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей, придружена от 
съобщение.

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей, придружена от 
съобщение.
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■ Предупредителна лампа за ABS

■ Предупредителна лампа на електромеханичното сервоуправление 
(предупредителен звуков сигнал)*

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Показва неизправност в:
● ABS; или
● Спирачния асистент
Õ Нека автомобилът бъде незабавно проверен от ото-

ризиран дилър на Suzuki или квалифициран сервиз.

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

(Червенo/
Жълтo)

Показва неизправност в електромеханичното сервоупра-
вление 
Õ Нека автомобилът бъде незабавно проверен от ото-

ризиран дилър на Suzuki или квалифициран сервиз.

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей

■ Предупредителна лампа за въздушните възглавници (предупредите-
лен звуков сигнал)

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Показва неизправност във:
● Въздушните възглавници; или
● Обтегачите на предпазните колани
Õ Нека автомобилът бъде незабавно проверен от ди-

лър на Suzuki или квалифициран сервиз.
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■ Предупредителна лампа PCS 

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

(Премигва или 
свети)

(в зависимост 
от оборудва-

нето)

Показва, че е възникнала неизправност в PCS (Pre-Collision 
System).
Õ Нека автомобилът бъде незабавно проверен от ото-

ризиран дилър на Suzuki или друг надежден сервиз.
Ако липсва звуков сигнал:
PCS (Pre-Collision System) е временно недостъпна, може да 
е необходимо да предприемете действие за отстраняване 
на неизправността.
Õ Следвайте инструкциите, показани на мулти-инфор-

мационния дисплей. (→ стр.315, 521)
 Ако PCS (Pre-Collision System) или VSC (Vehicle 

Stability Control) са изключени, предупредителната 
лампа за PCS ще светне.

Õ стр. 323.

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей

■ Индикатор LTA* (предупредителен звуков сигнал)

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

(Оранжево)

Показва неизправност в LTA (Lane Tracing Assist) 
Õ Следвайте инструкциите, показани на мулти-инфор-

мационния дисплей. (Õ стр. 332)
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■ Индикатор за изключване на сензорите за паркиране* (предупредите-

лен звуков сигнал)

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Когато прозвучи предупредителен звуков сигнал:
 Показва неизправност в сензорите за паркиране 
Õ Нека автомобилът бъде незабавно проверен от ото-

ризиран дилър на Suzuki или друг надежден сервиз.
Когато не прозвучи предупредителен звуков сигнал:
Показва, че системата е временно недостъпна, като ве-
роятната причина за това е сензор, който е замърсен или 
покрит с лед и т.н.
Õ Следвайте инструкциите, показани на мулти-инфор-

мационния дисплей. (→ стр. 371, 518)

■ Индикатор PKSB OFF* (предупредителен звуков сигнал)

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Ако на мулти-информационния дисплей се покаже “Parking 
Support Brake Malfunction Visit Your Dealer”: Показва неиз-
правност в PKSB (Parking Support Brake)
Õ Нека автомобилът бъде проверен от оторизиран 

дилър на Suzuki или друг надежден сервиз.
Ако на мулти-информационния дисплей се покаже “Parking 
Assist Unavailable”:
Показва, че системата е временно недостъпна, като ве-
роятната причина за това е сензор, който е замърсен или 
покрит с лед и т.н.
Õ Следвайте инструкциите, показани на мулти-инфор-

мационния дисплей. (→ стр. 378, 518)

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей
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■ BSM OFF индикация (предупредителен звуков сигнал)

■ RCTA OFF индикация (предупредителен звуков сигнал)

■ Индикация за загуба на сцепление

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Указва неизправност във функцията BSM (Blind Spot 
Monitor): 
Õ Указва неизправност във функцията BSM (Blind Spot 

Monitor).
Указва, че задната броня около радарния сензор е силно 
зацапана и др. (Õ стр. 363)
Õ Следвайте инструкциите, показани на мулти-инфор-

мационен дисплей. (Õ стр. 350, 518)

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Указва неизправност във функцията RCTA (предупрежде-
ние за напречен трафик отзад): 
Õ Закарайте незабавно автомобила за проверка в ди-

лър на SUZUKI или друг квалифициран сервиз.
Указва, че задната броня около радарния сензор е силно 
зацапана и др. (Õ стр. 363)
Õ Следвайте инструкциите, показани на мулти-инфор-

мационен дисплей. (Õ стр. 350, 518)

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Показва неизправност в:
● Системата VSC/Trailer Sway Control;
● Системата TRC;
● Функцията Trail Mode; или
● Системата за подпомагане на потеглянето по наклон
Õ Закарайте незабавно автомобила за проверка в ди-

лър на SUZUKI или друг квалифициран сервиз.

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей
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■ Предупредителна лампа за Brake Override System/Drive-Start Control 

предупредителна светлина/PKSB* (предупредителен звуков сигнал)

■ Индикатор на Brake hold (предупредителен звуков сигнал) 

■ Индикатор за паркинг спирачката

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Когато се чуе предупредителен звуков сигнал:
● Системата Brake Override има проблем;
● Система срещу внезапно потегляне/Drive-Start Control има 
проблем; или
● Функцията Parking Support Brake (за статични обекти) е 
сработила
Õ Следвайте инструкциите, показани на мулти-информа-

ционния дисплей..
Когато не се чуе предупредителен звуков сигнал:
Системата Brake Override е сработила
Õ Пуснете педала на газта и натиснете педала на спирач-

ката.

Предупредител-
на лампа

Детайли/ Действия

(Мига)

Показва неизправност в системата Brake hold
Õ Нека автомобилът бъде незабавно проверен от отори-

зиран дилър на Suzuki или друг надежден сервиз.

Предупредител-
на лампа

Детайли/ Действия

(Мига)

Възможно е паркинг спирачката да не е напълно задействана 
или освободена
Õ Натиснете отново бутона на паркинг спирачката.
Лампата се включва, когато паркинг спирачката не е освободе-
на. Ако лампата се изключва, след като паркинг спирачката е 
напълно освободена, системата функционира нормално.

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей
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■ Предупредителна лампа за ниско налягане в гумите*

■ Предупредителна лампа за ниско ниво на горивото

■ Светлинна индикация за поставяне на предпазните колани на водача и 
на седящия отпред пътник (предупредителен звуков сигнал)*

Предупреди-
телна лампа

Детайли/ Действия

Когато индикаторът светне, след като е мигал 1 минута:
Неизправност в системата за следене на налягането в гумите
Õ Нека системата бъде проверена от дилър на Suzuki 

или друг надежден сервиз.
Когато индикаторът светне (или прозвучи звуков сигнал):
Това обозначава ниско налягане в гумите, причинено от 
естествени причини
Õ Регулирайте налягането в гумите до указаните нива 

при студени гуми. (→ стр.  552)
Ниско налягане от спукана гума 
Õ Спрете веднага автомобила на безопасно място.
 Метод за справяне. (→ стр. 516)

Предупредител-
на лампа

Детайли/ Действия

Показва, че оставащото гориво е приблизително 8,3 л или 
по-малко
Õ Заредете автомобила.

Предупредител-
на лампа

Детайли/ Действия

Предупреждава шофьора и / или седящия отпред пътник да 
закопчаят предпазните си колани
Õ Закопчайте предпазния колан.
 Ако на предната пътническа седалка има човек, него-

вият/нейният предпазен колан също трябва да бъде 
закопчан, за да се изключи предупредителната лампа/
предупредителният звуков сигнал.

*: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей

*: Предупредителен звуков сигнал за поставяне на предпазните колани на 
водача и на седящия отпред пътник:
Предупредителният звуков сигнал за поставяне на предпазните колани на 
водача и на седящия отпред пътник напомня на водача и на седящия отпред 
пътник, че неговият/нейният предпазен колан не е закопчан. Предупреди-
телният звуков сигнал продължава да се чува в продължение на определено 
време, докато автомобилът достигне определена скорост. 



8-2. Действие при аварийни ситуации516
■ Светлинна индикация за поставяне на предпазните колани на пътни-

ците на задната седалка*1 (предупредителен звуков сигнал)*2

Предупредител-
на лампа

Детайли/ Действия

Възможно е паркинг спирачката да не е напълно задействана 
или освободена
Õ Закопчайте предпазния колан.

*1: Тази лампа светва на мулти-информационния дисплей.
*2: Предупредителен звуков сигнал за поставяне на предпазните колани на пътниците на 

задната седалка:
 Предупредителният звуков сигнал за поставяне на предпазните колани на пътни-

ците на задната седалка напомня на всеки пътник на задната седалка, че неговият/
нейният предпазен колан не е закопчан.  Звуковият сигнал прозвучава веднъж, ако 
автомобилът достигне определена скорост.

■ Предупредителен звуков сигнал
В някои случаи звуковият сигнал може да 
не бъде чут поради шумна околна обста-
новка или звук от аудиото.
■ Датчик за човек на предната па-

сажерска седалка , напомняне за 
поставяне на предпазния колан и 
предупредителен звуков сигнал

● Ако на седалката до шофьора е поста-
вен багаж, сензорът за откриване на 
човек на предната пасажерска седалка 
може да предизвика премигване на 
предупредителната лампа и активира-
не на предупредителния звуков сигнал, 
дори ако няма пътник на седалката.

● Ако на седалката е поставена въз-
главница, сензорът може да не открие 
човек на предната пасажерска седалка 
и предупредителната лампа може да 
не се активира.

■ Ако лампата за индикация на неиз-
правност се включи в движение

Лампата за индикация на неизправност 
ще се включи, ако резервоарът за гориво 
е напълно празен. Ако резервоарът е пра-
зен, заредете автомобила незабавно. След 
шофиране известно време лампата за 
индикация на неизправност ще се изключи.
Ако не се изключи, свържете се незабавно 
с дилър на Suzuki или друг квалифициран 
сервиз максимално бързо.
■ Предупредителна лампа на елек-

тромеханичното сервоуправление 
(предупредителен звуков сигнал)

Когато акумулаторът се изтощи или 
напрежението временно падне, предупре-
дителната лампа на електромеханичното 
сервоуправление може да светне и може 

да прозвучи предупредителен звуков 
сигнал.
В този момент функциите на климатика и 
др. могат да бъдат частично ограничени, 
за да се редуцира консумацията на ток от 
акумулатора.
■ Когато предупредителната лампа за 

налягането в гумите светне 
Проверете гумите, за да разберете дали 
някоя от тях не е спукана.
При установяване на спукана гума: → стр. 
522
Ако нито една от гумите не е спукана:
Изключете хибридната система (бутон 
power - на off) и след това я включете. Про-
верете дали предупредителната лампа за 
налягането в гумите светва или мига.

 Ако предупредителната лампа за на-
лягането в гумите мига в продължение 
на около 1 минута, след това остава 
включена

Възможно е да се е появила неизправност 
в системата за предупреждение за наля-
гането в гумите. Нека автомобилът бъде 
незабавно проверен от оторизиран дилър 
на Suzuki или друг квалифициран сервиз 
незабавно.

 Ако предупредителната лампа за наля-
гането в гумите светне

1 След като температурата на гумите се 
понижи достатъчно, проверете наля-
гане на всяка гума и го регулирайте до 
определените нива.

2 Ако предупредителната лампа не се 
изключи дори след няколко минути, 
проверете дали налягането на всяка 
гума е в определените нива и извърше-
те инициализация. (→ стр.465)
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 ВНИМАНИЕ
■ Ако светне предупредителна 

лампа или прозвучи звуков 
сигнал, когато на мулти-инфор-
мационния дисплей* се покаже 
съобщение

Проверете и последвайте указа-
нията в съобщението, показано на 
мулти-информационния дисплей.
Неспазването на това изискване 
може да доведе до смърт или теж-
ка травма.
*: Предупредителните лампи в 
червен или жълт цвят и предупре-
дителният звук „бипва“ веднъж или 
звучи продължително.
■ Когато предупредителна лампа 

на електромеханичното серво-
управление светне 

Когато предупредителна лампа на 
електромеханичното сервоупра-
вление светне в жълто, серво под-
помагането е ограничено. Когато 
лампата светне в червено, серво 
подпомагането вече не е активно 
и воланът ще стане изключително 
труден за въртене.
Когато въртенето на волана стане 
по-трудно от обичайното, хванете 
здраво волана и използвайте пове-
че сила при контрола му.
■ Ако предупредителната лампа 

за налягането в гумите светне
Спазвайте следните предпаз-
ни мерки. При неспазването им 
рискувате да загубите контрол 
над превозното средство и това 
да доведе до смъртни случаи или 
сериозна травма.
● Спрете автомобила на безопас-

но място при първа възможност. 
Регулирайте налягането в гуми-
те незабавно.

● Ако предупредителната лампа 
за налягането в гумите светне 
дори след регулиране на наля-
гането е вероятно наличието на 
спукана гума. Проверете гумите. 
Ако някоя от гумите е спукана, 
сменете я с резервната гума и 
ремонтирайте спуканата гума в 
най-близкия оторизиран дилър 
на Suzuki или друг надежден 
сервиз.

● Избягвайте рязко маневриране 
и спиране. Ако гумите на авто-
мобила са в лошо състояние, 
може да загубите контрол върху 
кормилното управление или 
спирачките.

■ Предупредителна лампа за наля-
гането в гумите може да светне 
поради естествен причини

Предупредителната лампа за наля-
гането в гумите може да светне по 
естествен път поради причини като 
естественото изпускане на въздуха и 
промени в налягането на гумите, причи-
нени от температурата. В този случай, 
коригиране на налягането в гумите ще 
изключи предупредителната лампа 
(след няколко минути).
■ Когато гумата бъде заменена с 

резервна компактна
Компактната (аварийната) резерв-
на гума не е оборудвана с датчик и 
трансмитер за налягането в гумите. 
Ако се спука гума, предупредителната 
лампа за налягането в гумите няма да 
се изключи дори спуканата гума да е 
сменена с резервната такава. Сменете 
резервната гумите с ремонтираната 
гума и регулирайте налягане на гумите. 
Предупредителната лампа за наляга-
нето в гумите ще изгасне след няколко 
минути.
■ Условия, при които системата за 

предупреждение за налягането в 
гумите може да не функционира 
правилно

→ стр. 455
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Ако се появи 
предупредително 

съобщение 
Мулти-информационният дис-
плей показва предупреждения за 
неизправности в системата и не-
правилно извършени операции, 
както и съобщения, които показ-
ват необходимост от извършване 
на ремонт. Когато дадено съобще-
ние се покаже, изпълнете подхо-
дящи действия за отстраняване 
на проблема.

Ако предупредително съобщение 
продължава да се показва, след 
като сте предприели съответните 
действия, се свържете с отори-
зиран дилър на Suzuki или друг 
надежден сервиз.
Когато се появи съобщение относ-
но зареждане, вижте стр. 152.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  За да гарантирате правилната 

работа на системата за следене 
на налягането в гумите

Не монтирайте гуми с различни 
спецификации или производители, 
тъй като системата за следене на 
налягането в гумите може да не 
функционира правилно.

■ Предупредителни съобщения
Посочените по-долу предупредителни 
съобщения може да се различават от 
действителните съобщения в зависи-
мост от експлоатационните условия 
и спецификациите на превозното 
средство.
■ Ако се покаже съобщение за да-

дена операция
• Ако се покаже съобщение за функ-

ционирането на педала на газта или 
педала на спирачките

Може да се покаже предупредително 
съобщение за функционирането на 
педала на спирачките, докато систе-
мите за подпомагане на управлението, 
като PCS (Pre-Collision System) или 
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динамичният круиз контрол с радар 
за всякаква скорост  сработват. Ако се 
покаже предупредително съобщение, 
намалете скоростта или следвайте 
инструкциите от съобщението на мул-
ти-информационния дисплей.
• Предупредително съобщение се 

показва, когато сработва Brake 
Override System (→ стр. 263, 514)

• Drive-Start Control или Parking 
Support Brake (според оборудва-
нето) (→ стр. 263, 375). Следвайте 
инструкциите на мулти-информа-
ционния дисплей.

• Ако се покаже съобщение, свързано 
с натискане на стартoвия бутон

Показва се инструкция за работа със 
старт бутона, когато неправилно се 
извърши процедура за стартиране на 
хибридната система, или се извърши 
неправилно действие със стартовия 
бутон. Следвайте инструкциите на му-
лти-информационния дисплей, за да 
изпълните процедурата със стартовия 
бутон правилно.
• Ако се покаже съобщение за използ-

ване на скоростния лост
За да предотвратите неправилно 
използване на скоростния лост или не-
очаквано потегляне на автомобила, на 
мулти-информационния дисплей може 
да се появи съобщение, изискващо 
превключване със скоростния лост. В 
такъв случай, следвайте съобщението 
и превключете скоростния лост.
Ако се появи съобщение или снимка 
за отворено/затворено състояние на 
част или смяна на консуматив
Уверете се, че частта, обозначена чрез 
мулти-информационния дисплей или 
предупредителна светлина, след което 
извършете метода за справяне със си-
туацията като затваряне на отворена 
врата или доливане на консуматив.
■ Ако се появи съобщение, което 

ви препраща към ръководството 
за експлоатация

● Ако се появи някое от следните 
съобщения на мулти-информацион-
ния дисплей, следвайте инструкци-
ите.

• “Blind Spot Monitor Unavailable” (→ стр.  
350, 518)

• “RCTA Unavailable” (→ стр.  350, 518)
• “Engine Coolant Temp High” (→ стр. 

540)
• “Exhaust Filter Full” (→ стр. 391)
● Ако се появи някое от следните 

съобщения на мулти-информа-
ционния дисплей, това може да е 
индикация за неизправност. Нека 
автомобилът бъде незабавно про-
верен оторизиран дилър на Suzuki 
или друг надежден сервиз. Ако не 
спрете и продължите да шофирате 
автомобила, може да бъде опасно.

• “Plug-in charging system malfunction”
• “Hybrid System Malfunction”
• “Check Engine”
• “Charging System Malfunction”
• “Hybrid Battery System Malfunction”
• “Accelerator System Malfunction”
• “Smart Entry & Start System 

Malfunction”
● Ако се появят някои от следните 

съобщения на мулти-информа-
ционния дисплей, това може да е 
индикация за неизправност. Нека 
автомобилът бъде незабавно 
проверен от оторизиран дилър на 
Suzuki или друг надежден сервиз. 

• “Oil Pressure Low”
• “Braking Power Low”
● Ако се появи някое от следните 

съобщения на мулти-информацион-
ния дисплей, автомобилът може да 
остане без гориво. Спрете авто-
мобила на безопасно място и, ако 
нивото на гориво е ниско, налейте 
гориво.

• “Hybrid System Stopped”
• “Engine stopped
● Ако се появи съобщение 

„Maintenance required for DCDC 
converter cooling parts See Owner’s 
Manual”, е възможно филтърът да е 
задръстен, вентилационният отвор 
може да бъде блокиран или може да 
има дупка във въздуховода. За цел-
та се налага да направите следната 
процедура по корекция.
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• Ако въздуховодът или филтърът на 

DC/DC конвертора са замърсени, 
изпълнете процедурите на стр. 477, 
за да ги изчистите.

• Ако предупредителното съобщение 
се покаже, когато въздуховодът или 
филтърът на DC/DC конвертора не 
са замърсени, закарайте автомо-
била да бъде проверен от дилър 
на Suzuki или друг квалифициран 
сервиз.

● Ако се покаже съобщение “12-Volt 
Battery Charging System Malfunction 
Stop in a Safe Place See Owner’s 
Manual”

Индикира неизправност в системата 
за зареждане на акумулатора. От-
бийте и спрете автомобила, когато е 
безопасно да го направите.
Докато се показва съобщението, 
функциите на климатика и др. могат 
да бъдат ограничени частично, за да 
намалите консумацията на електри-
чество на акумулатора.
■ Ако се появи съобщение “Hybrid 

System Overheated Output Power 
Reduced”

Това съобщение може да се покаже 
при шофиране в тежки условия. (На-
пример, когато се движите по дълъг 
стръмен наклон.) Метод за действие: 
стр.540
■ Ако се появи съобщение 

“Traction Battery Needs to be 
Protected Refrain From the Use of 
N Position“

Това съобщение може да се покаже, 
когато лостът на трансмисията е в 
положение N.
Тъй като хибридната батерия не може 
да се зарежда, докато лостът на тран-
смисията е в режим N, преместете 
лоста в положение Р, когато автомоби-
лът е в спряло положение.
■ Ако се появи съобщение 

“Traction Battery Needs to be 
Protected Shift into P to Restart”

Това съобщение може да се покаже, 
когато зарядът на хибридната батерия 
е паднал прекалено много, защото 

лостът на трансмисията е оставен в 
положение N за определено време.
Когато боравите с автомобила, прев-
ключете на Р и рестартирайте хибрид-
ната система.
■ Ако се появи съобщение “Shift to 

P  when Parked”
Това съобщение се показва, когато 
шофьорската врата е отворена без 
да изключите от контакт с бутона за 
стартиране при позиция на скоростния 
лост, различна от Р. 
Преместете скоростния лост в поло-
жение Р.
■ Ако се появи съобщение  “Shift 

is in N Release Accelerator Before 
Shifting”

Педалът на газта е бил натиснат, 
докато скоростният лост е бил в по-
ложение N. Пуснете педала на газта и 
преместете лоста на D или R.
■ Ако се появи съобщение “Press 

brake when vehicle is stopped 
Hybrid system may overheat”

Това съобщение може да се покаже, 
когато педалът на газта е натиснат, 
за да задържа автомобила, когато е 
спрян върху наклон и др. 
Хибридната система може да прегрее. 
Пуснете педала на газта и натиснете 
спирачката.
■ Ако се появи съобщение “Auto 

Power OFF to Conserve Battery” 
Захранването е изключено автоматич-
но. 
Следващия път, когато стартирате 
хибридната система, вдигнете малко 
оборотите на двигателя и запазете 
нивото им за около 5 минути, за да 
заредите акумулатора.
■ Ако се появи съобщение “Engine 

Oil Level Low Add or Replace”
Нивото на моторното масло може да 
е ниско. Проверете нивото на мотор-
ното масло и долейте при нужда. Това 
съобщение може да се появи, ако 
автомобилът е спрян на наклон. Пре-
местете автомобила на равна повърх-
ност и проверете дали съобщението е 
изчезнало.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Съобщението “High Power 

Consumption Partial Limit On 
AC/Heater Operation” се показ-
ва често

Вероятно има неизправност, свър-
зана със зарядната система или 
изтощен акумулатор. Нека авто-
мобилът бъде прогледан от дилър 
на Suzuki или друг квалифициран 
сервиз. 
■ Ако се покаже “Maintenance 

required For Traction Battery At 
Your Dealer”

Хибридната батерия по график 
трябва да бъде проверена или 
сменена. Закарайте автомобила 
за проверка в дилър на Suzuki или 
друг квалифициран сервиз неза-
бавно.
● Ако продължите да шофирате 

автомобила без хибридната 
батерия да бъде проверена ще 
попречи на хибридната система 
да стартира.

● Ако хибридната система не 
стартира, свържете се незабав-
но с дилър на Suzuki или друг 
квалифициран сервиз.

■ Ако се появи съобщение, 
указващо проблем с предната 
камера 

Следните системи могат да преуста-
новят дейност, докато проблемът не 
бъде разрешен. (→ стр. 315, 508)
● PCS (Pre-Collision system) 
● LTA (Lane Tracing Assist) 
● Автоматични дълги светлини 
● RSA (Road Sign Assist)
● Динамичен круиз контрол с радар 

за всякаква скорост
■ Ако се появи съобщение “Radar 

Cruise Control Unavailable See 
Owner's Manual” is displayed (в 
зависимост от оборудването)

Динамичният круиз контрол с радар 
за всякаква скорост  е времен-
но спрян или до момента, когато 
проблемът от съобщението не бъде 
отстранен. (причини и методи за от-
страняване на проблема: → стр.315)
■ Ако се появи съобщение“Radar 

Cruise Control Unavailable”
Динамичният круиз контрол с радар 
за всякаква скорост е временно 
недостъпен. Може да използвате 
системата, когато тя отново стане 
достъпна.
■ Предупредителен звук
Стр. 516

 ВНИМАНИЕ
■ Ако се включи предупреди-

телна светлина или прозвучи 
зумерен сигнал, когато на му-
лти-информационния дисплей 
се е показало съобщение

→ Стр. 517
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 ВНИМАНИЕ
■ Ако сте спукали гума
Не продължавайте да шофирате със спукана гума.
Шофиране дори на кратко разстояние със спуканата гума може да повреди 
както гумата, така и джантата безвъзвратно, което би могло да доведе до 
злополука.

Ако спукате гума

Вашето превозно средство е оборудвано с резервна гума. Спуканата 
гума може да бъде сменена с резервната гума.
За подробности относно гумите: → стр.452

Преди да повдигнете автомобила
● Спрете автомобила на безопасно място върху твърда, равна повърхност.
● Активирайте паркинг спирачката.
● Преместете скоростния лост в положение P.
● Спрете хибридната система.
●  Изключете сензора за разбиване и за наклон (→ стр.  74)
● Включете аварийните светлини. (→ стр. 500)
● Изключете електрическия заден капак. (→ стр.  205)
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Местоположение на резервната гума, крика и инструментите

A  Крик
B  Резервна гума
C  Ухо за теглене
D  Дръжка на крика
E  Ключ за джанти

 ВНИМАНИЕ
■ Използване на крика
Спазвайте следните предпазни 
мерки. 
Неправилната употреба на крика 
може да доведе на неочаквано па-
дане на автомобила от него, което 
да причини смърт или сериозно 
нараняване.
● Не използвайте крика за никак-

ви други цели освен за смяна на 
гуми или поставяне и премахва-
не на вериги за гуми.

● Използвайте само крика, вклю-
чен в комплекта за смяна на 
спукана гума в автомобила. Не 
го използвайте на други превоз-
ни средства 

● И не използвайте други крикове 
за смяна на гумите на вашия 
автомобил.

● Поставете крика внимателно в 
гнездото му.

● Не поставяйте никоя част от 
вашето тяло под автомобила, 
докато той е вдигнат на крика.
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 ВНИМАНИЕ
● Не стартирайте хибридната 

система и не шофирайте авто-
мобила, докато той е вдигнат на 
крика.

● Не повдигайте автомобила на 
крик, докато има човек в него.

● Когато вдигате автомобила, не 
поставяйте предмети върху или 
под крика.

● Не вдигайте автомобила на 
височина, по-голяма от необхо-
димата за смяна на гуми.

● Използвайте стойка (стойки), 
ако е необходимо да легнете 
под автомобила.

● Спрете автомобила върху ста-
билна и равна повърхност, за-
действайте паркинг спирачката 
и преместете скоростния лост в 
позиция Р. Застопорете колело-
то по диагонал на това, което 
сменяте, ако е необходимо.

● Когато спускате автомобила, се 
уверете, че няма хора в близост 
до превозното средство. Ако 
наблизо има хора, ги предупре-
дете, преди да спуснете автомо-
била.

Изваждане на крика

1 Вдигнете пода на багажника.  
(→ стр.  424)

2 Откачете задържащия ремък и 
изкарайте крика от гнездото му.

След като извадите крика, го за-
дръжте на място, като прикрепите 
временно гумената лента към отво-
ра, показан на илюстрацията.
За да съхранявате крика, завър-
тете крика и затегнете, докато той 
престане да се движи. Поставете го 
в гнездото под дъното на багажника 
и след това го фиксирайте с гумена 
лента.

Изваждане на 
инструментите

Извадете инструментите.

Изваждане на резервна 
гума

1 Извадете дъното на багажника. 
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 ВНИМАНИЕ
■ Съхранение на резервната гума
Внимавайте да не заклещите пръ-
стите си или други части на тялото 
си между резервната гумата и 
каросерията на автомобила.

2 Отвийте централния болт, който 
задържа резервната гума, и след 
това я извадете.

2 Леко развийте гайките на джанти-
те (с един оборот).

3 Вкарайте крика на ръка, докато 
обособената специално част от 
каросерията влезе в центъра на 
гнездото.

Маркерите за поставяне на крика 
върху панела на прага. Те указват 
точките за поставяне на крика.

Смяна на спукана гума

1 Сложете клинове на гумите.

Спукана гума Позиции на 
клиновете за 
гумите 

Предна лява 
страна

Зад задна дясна 
гума

Предна дясна 
страна 

Зад задна лява 
гума 

Задна лява 
страна 

Пред предна 
дясна гума

Задна дясна 
страна 

Пред лява дяс-
на гума
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4 Сглобете дръжката на крика и 
ключа за джанти, както е показа-
но на илюстрацията.

5 Вдигнете автомобила, докато 
гумата бъде леко отлепена от 
земята.

6 Отвийте всички гайки на джантата 
и гумата.

Когато поставяте гумата на земята, я 
поставете така, че „лицето“ на джан-
тата да сочи нагоре, за да избегнете 
надраскването на джантата. 

 ВНИМАНИЕ
■ При смяна на спукана гума
● Не докосвайте дисковете или зона 

около спирачките веднага след 
шофиране. След като сте шофи-
рали автомобила, дисковете и 
зоната около спирачките ще бъдат 
изключително горещи. Докосването 
тези зони с ръце, крака или други 
части на тялото при смяна на гума 
и т.н. може да доведе до изгаряния.

● Неспазването на тези предпазни 
мерки може да доведе до разхлаб-
ване на гайките на джантите и из-
падане на гумата, което да доведе 
до смъртни случаи или сериозно 
нараняване.

•  Затегнете гайките на джантите 
с  динамометричен гаечен ключ 
до 103 Нм (10.5 kgf • m, 76 ft • lbf) 
възможно най-скоро след смяна на 
колелата.

•  Ако има някакви пукнатини или 
деформации по шпилките, гайките 
или дупките за болтовете на джан-
тите, автомобилът трябва да бъде 
проверен от оторизиран дилър на 
Suzuki или друг надежден сервиз.

•  Когато монтирате гайките на джан-
тите се уверете, че сте ги постави-
ли с изпъкналата страна навътре. 

● В случаи като например смяна на 
гуми се уверете, че сте деактивира-
ли електрическия заден капак  
(→ стр.  205). Ако не го направите, 
задният капак може да се задейства 
ненадейно и да прещипе ръцете 
или пръстите ви и да ги нарани.

Монтиране на резервната 
гума

1 Отстранете всички замърсявания 
или чужди тела от контактната 
повърхност на колелото.

Ако върху контактната повърхност 
на колелото е попаднало чуждо 
тяло, гайките на джантите може да 
се разхлабят, докато автомобилът е 
в движение, което да причини изпа-
дане на колелото.
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2 Монтирайте гумата и затегнете 
леко всяка гайка, прилагайки при-
близително еднаква сила.

Затегнете гайките на джантата, 
докато изпъкналата част A  влезе в 
добър контакт с главината B .

3 Спуснете автомобила.

4 Затегнете здраво всяка от гайките 
на джантата по реда, изобразен 
на схемата. 

Въртящ момент:
103 N • m (10.5 kgf • m, 76 ft • lbf)

5 Stow the flat tire, tire jack and all
tools.

■ Аварийна резервна гума
● Върху борда на аварийната 
резервна гума се намира разгра-
ничителният етикет “TEMPORARY 
USE ONLY” „САМО ЗА ВРЕМЕННА 
УПОТРЕБА“. Използвайте аварийна-
та резервна гума временно и само в 
спешен случай.
● Уверете се, че сте проверили  на-

лягането на аварийната резервна 
гума. (→ стр. 553)

■ Когато използвате аварийната 
резервна гума 

Тъй като аварийната резервна гума 
не е оборудвана с датчик и трансми-
тер за налягането, ниското налягане 
в гумата няма да бъде отчетен от 
системата за следене на налягането 
в гумата. В допълнение, ако смените 
резервната гума, след като преду-
предителната лампа за налягането 
на гумите се включи, лампата оста-
ва включена. 
■ Когато е поставена аварийната 

резервна гума
Автомобилът може да стане по-ни-
сък, ако шофирате с аварийна 
резервна гума, отколкото при стан-
дартните гуми.
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■ Сертифициране на крика

 ВНИМАНИЕ
■ Когато използвате аварийната 

резервна гума
● Не забравяйте, че предоставената 

ви аварийна резервна гума е пред-
назначена за използване само с 
вашия автомобил. Не използвайте 
аварийната резервна гума от ва-
шия автомобил на друг автомобил.

● Не използвайте повече от една 
аварийната резервна гума във 
всеки един момент.

● Сменете аварийната резервна гума 
със стандартна гума възможно 
най-скоро.

● Избягвайте рязко ускорение, резки 
маневри, внезапно спиране и сме-
ни на предавките, които ще причи-
нят рязко действие на моторната 
спирачка.
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 ВНИМАНИЕ
■ При монтирана аварийна ре-

зервна гума
Възможно е скоростта на автомо-
била да не бъде засечена правил-
но и следните системи може да не 
функционират правилно:
• ABS & Brake assist
• VSC/Trailer Sway Control
• TRC
• Автоматични дълги светлини
• Динамичен круиз контрол с ра-

дар за всякаква скорост
• EPS
• PCS (система за предотвратява-

не на сблъсък)
• LTA (асистент за следене на лен-

тата) 
• Система за предупреждение за 

налягането в гумите
• Сензори за паркиране
• PKSB (Parking Support Brake)
• BSM (асистент за следене на 

мъртвата зона) (в зависимост от 
оборудването)

• Система за наблюдение назад 
■ Ограничение на скоростта при 

използване на аварийна  ре-
зервна гума

Не шофирайте със скорост над 80 
км/ч с монтирана аварийна резерв-
на гума на автомобила.
Аварийната резервна гума не е 
предназначена за шофиране с ви-
сока скорост. Неспазването на тази 
предпазна мярка може да доведе 
до фатален инцидент или сериоз-
но нараняване.

■ След използване на инструмен-
тите и крика

Преди шофиране се уверете, че 
всичките инструменти и крика са 
сигурно съхранени в определеното 
за това място, за да се намали 
възможността от наранявания по 
време на сблъсък или внезапно 
спиране.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Бъдете внимателни, когато 

шофирате по неравности с 
монтирана аварийна гума.

Автомобилът става по-нисък, когато 
шофирате с монтирана аварийна 
гума в сравнение със шофиране с 
монтирани стандартни гуми. Бъдете 
внимателни, когато шофирате по 
неравна пътна настилка.
■ При смяна на гумите
Когато сваляте или монтирате ко-
лела, гуми или датчик и трансмитер 
за налягането в гумите, свържете се 
с оторизиран дилър на Suzuki или с 
друг надежден сервиз, тъй като дат-
чикът и трансмитерът за налягането 
в гумите могат да бъдат повредени 
при неправилна експлоатация. 
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Ако хибридната 
система отказва да 

стартира

Причините за хибридната система 
да не стартира могат да вари-
рат в зависимост от ситуацията. 
Проверете следното и извършете 
подходящата процедура:

Хибридната система 
отказва да стартира, 
въпреки че е изпълнена 
правилната процедура за 
стартиране. (→ стр. 279)

Причините за проблема могат да 
бъдат следните:
● AC зарядният кабел може да е 

свързан с автомобила. (→ стр. 
128)

● Възможно е да има неизправност 
в електронния ключ. (→ стр. 533)

● Недостатъчно количество гориво 
в резервоара. Заредете с гориво 
автомобила. (→ стр. 304)

● Възможно е да има неизправност 
в имобилайзера. (→ стр.  71)

● Възможно е да има неизправност 
в заключването на волана.

● Възможно е хибридната система 
да се е повреди поради проблем 
електрическата система като 
изтощена батерия за електронен 
ключ или изгорял бушон. Въпреки 
това, в зависимост от вида на не-
изправността е налице временна 
мярка за стартиране на хибридна-
та система. (→ стр. 530)

● Температурата на хибридната 
батерия може да бъде екстремно 
ниска (под приблизително -30°C) 
(→ стр.  280)

Интериорните светлини 
и фаровете не се 
включват или клаксонът 
не функционира или е 
много слаб.

Причините за проблема могат да 
бъдат следните:
● Възможно е 12-волтовият акуму-

латор да е изтощен. (→ стр. 535)
● Една или две от клемите на аку-

мулатора могат да бъдат хлабави 
или корозирали. (→ стр.451)
Интериорните светлини и
фаровете не се включват 
или клаксонът не 
функционира.

Причините за проблема могат да 
бъдат следните:
● Възможно е 12-волтовият акуму-

латор да е изтощен. (→ стр. 535)
● Една или две от клемите на аку-

мулатора може да са разкачени. 
(→ стр.451)

Свържете с оторизиран дилър на 
Suzuki или друг надежден сервиз, 
ако проблемът не може да бъде 
отстранен или ако процедурите по 
отстраняването му не са ви извест-
ни.

Функция за аварийно 
стартиране на хибридната 
система

Когато хибридната система отказва 
да стартира, могат да бъдат при-
ложени следните временни дейст-
вия за стартиране на хибридната 
система, ако бутонът за стартиране 
работи нормално. 
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Ако изгубите  
ключовете си

Нови оригинални ключове могат 
да бъдат направени от всеки от 
оторизиран дилър на Suzuki или 
друг надежден сервиз, като се 
използват друг механичeн ключ 
и номерът на ключа, отпеча-
тан върху плочката за ключа с 
регистрационния номер. Пазете 
плочката на сигурно място като 
портфейла си, а не в автомобила.

Не прилагайте тези процедури освен 
в случай на авария.
1 Дръпнете бутона на паркинг 

спирачката (ръчната), за да се 
уверите, че ръчната спирачка е 
активирана. (→ стр.288)

 Индикаторът на паркинг спирачка-
та ще се активира.

2 Преместете скоростния лост в 
позиция P.

3 Натиснете бутона за Стартиране 
на хибридната система в положе-
ние ACC.

4 Натиснете и задръжте бутона за 
стартиране на хибридната систе-
ма за около 15 секунди, докато 
натискате спирачния педал.

Дори ако хибридната система бъде 
стартирана посредством гореиз-
броените действия, е възможно в 
системата да има неизправност. 
Нека автомобилът бъде проверен 
от оторизиран дилър на Suzuki или 
друг надежден сервиз.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ Когато изгубите електронен 

ключ
Ако електронният ключ не бъде 
открит, рискът от кражба на автомо-
била се увеличава значително. По-
сетете незабавно оторизиран дилър 
на Suzuki или друг надежден сервиз 
като носите със себе си всички ос-
танали електронни ключове, които 
са ви били предоставени с вашия 
автомобил.
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Ако вратичката  
на резервоара  
не се отваря

Ако не можете да оперирате с 
бутона за отваряне вратичката на 
резервоара, свържете с отори-
зиран дилър на Suzuki или друг 
надежден сервиз за ремонт на 
автомобила. Ако неминуемо е 
необходимо да извършите зареж-
дане, може да следвате следната 
процедура, за да отворите вра-
тичката на резервоара.

Отваряне вратичката 
на резервоара

1 Извадете капака вътре в бага-
жното отделение, като вкарате 
отвертка.

При сваляне на капака за предо-
твратяване увреждането му увийте 
върха на отвертката с парцал.

2 Дръпнете лостчето.
Използването на лоста за отваряне 
вратичката на резервоара за гориво 
може да не позволява необходимото 
намаляване на налягането в резер-
воара за гориво преди зареждане на 
гориво. За да предотвратите раз-
ливане на гориво, отвивайте бавно 
капачката при сваляне.
По време на зареждане с гориво 
може да изтече гориво от гърловина-
та за пълнене поради изпускане на 
въздух от вътрешността на резерво-
ара за гориво.

Затова пълнете резервоара за гори-
во внимателно и бавно.



8-2. Действие при аварийни ситуации 533

8

П
ри неизправност

Ако електронният ключ 
не работи правилно 

Ако комуникацията между елек-
тронния ключ и автомобила пре-
късне (→ стр.208) или електронни-
ят ключ не може да се използва, 
защото батерията е изтощена, 
системата за безключов достъп и 
стартиране, бутонът за стартира-
не, както и дистанционното упра-
вление не могат да бъдат използ-
вани. При такива случаи вратите 
могат да се отворят и двигателят 
може да бъде запален, като след-
вате стъпките, описани по-долу.

■ Когато електронният ключ не 
работи правилно

● Уверете се, че системата за 
безключов достъп и стартиране 
не е деактивирана в настройка-
та за персонализация. Ако тя е 
деактивирана, я включете отново. 
(Функции, подлежащи на персона-
лизация: → стр.558)

● Проверете дали е зададен режим 
за пестене на батерията. Ако е 
така, анулирайте функцията.  
(→ стр.208)

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ В случай на неизправност 

в системата за безключов 
достъп и стартиране или други 
проблеми, свързани с ключа

Закарайте вашия автомобил с всички 
електронни ключовете, предоставе-
ни с вашия автомобил, до оторизиран 
дилър на Suzuki или друг надежден 
сервиз.

Заключване и отключване 
на вратите

Използвайте механичния ключ  
(→ стр.190), за да изпълните след-
ните действия:

1 Заключване на всички врати
2 Отключване на всички врати

■ Функции, свързани с ключа 

1 Затваряне на стъклата (завъртете 
и задръжте)* 

2 Отваряне на стъклата (завъртете 
и задръжте)*

*:  Тези настройки трябва да бъдат 
персонализирани в оторизиран ди-
лър на Suzuki или друг надежден 
сервиз. 

 ВНИМАНИЕ
■ Когато използвате механичния 

ключ и управлявате електриче-
ските стъкла

Местете електрическите стъкла, след 
като се уверите, че няма опасност 
някой от пътниците да заклещи части 
от тялото си с електрическите стъкла. 
Също така, не позволявайте на деца 
да боравят с механичния ключ. Въз-
можно е децата и други пътници да 
бъдат прищипани с електрическите 
стъкла.
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Стартиране на 
хибридната система

1 Уверете се, че скоростният лост в 
позиция P и натиснете педала на 
спирачката.

2 Докоснете зоната зад бутоните на 
електронния ключ до бутона за 
стартиране на хибридната систе-
ма.

Когато електронният ключ бъде 
засечен, ще чуете звуков сигнал и 
бутонът за стартиране на хибрид-
ната система ще се активира (ще 
отиде в режим ON).
Когато системата за безключов 
достъп и стартиране е деактивирана 
в настройката за персонализация, 
бутонът за стартиране на хибридна-
та система ще превключи в положе-
ние ACC.

3 Натиснете силно педала на 
спирачката и проверете дали се 
показва силвол  на мулти-ин-
формационния дисплей.

4 Натиснете за кратко и силно буто-
на за стартиране на хибридната 
система.

В случай че двигателят все още не 
може да бъде запален, свържете се 
с оторизиран дилър на Suzuki или 
друг надежден сервиз.
■ Спиране на хибридната система
Преместете скоростния лост в пози-
ция P и натиснете както обикновено 
бутона за стартиране/спиране на 
хибридната система.

■ Смяна на батерия на електрон-
ния ключ

Тъй като горепосочената процедура 
представлява временна мярка, се 
препоръчва батерията на електрон-
ния ключ да бъде сменена незабав-
но, когато е изтощена. (→ стр.484)
■ Аларма
Използването на механичния ключ 
за заключване на вратите няма да 
задейства алармената система. Ако 
някоя от вратите бъде отключена с 
помощта на механичния ключ, кога-
то алармената система е активира-
на, алармата може да се задейства. 
(→ стр.73)
■ Смяна на режимите на бутона 

за стартиране на хибридната 
система

Пуснете педала на спирачката и 
натиснете бутона за стартиране на 
хибридната система аналогично 
на стъпка 3 по-горе. Хибридната 
система няма да бъде стартирана и 
режимите ще се сменят всеки път, 
когато бутонът бъде натиснат.  
(→ стр. 282)
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Ако акумулаторът е 
изтощен

Следните действия могат да бъ-
дат предприети за Стартиране на 
хибридната система, ако акумула-
торът на автомобила е изтощен.
Можете също така да се свържете 
с оторизиран дилър на Suzuki 
или друг квалифициран сервиз.

Рестартиране на 
хибридната система

Ако имате комплект кабели за пода-
ване на ток (или стартерно устрой-
ство) и втори автомобил с 12-вол-
това електрическа система, можете 
да подадете ток за стартиране на 
вашия автомобил, изпълнявайки 
следните стъпки.
1 Уверете се, че носите в себе си 

ключа.
В зависимост от ситуацията при 
свързване на кабелите за подаване 
на ток (или стартерно устройство), 
алармата може да се активира и 
вратите може да се заключат.  
(→ стр.74)

2 Отворете предния капак (→ 
стр.442) и капака на кутията на 
бушоните.

Натиснете щипки A  и B , за да 
освободите заключването напълно, 
и след това вдигнете капака.

3 Отворете капачето на специално 
изведената за подаване на ток 
връзка.

4 Свържете щипката на положителния кабел на вашия автомобил A  с 
другия край на кабела към плюсовата клема B  на втория автомобил. 
След това свържете отрицателния кабел към отрицателната клема C  на 
втория автомобил щипката, а другия край на кабела към D .
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A  Изнесен извод за подаване на ток (вашия автомобил)
B  Положителна (+) клема (втория автомобил)
C  Отрицателна (-) клема (втория автомобил)
D  Твърда неподвижна и небоядисана метална част, далеч от акумулатора 

и всякакви движещи се части, като е показано на илюстрацията

5 Стартирайте двигателя на 
втория автомобил. Увеличете 
леко оборотите на двигателя и 
ги поддържайте на това ниво 
за приблизително 5 минути за 
зареждане на акумулатора на 
вашия автомобил.

6 Отворете и затворете която и 
да е от вратите на вашия авто-
мобил при положение OFF на 
бутона за стартиране.

7 Поддържайте оборотите на 
двигателя на втория автомобил 
и стартирайте хибридната сис-
тема на вашия автомобил чрез 
поставяне на бутона за старти-
ране в положение ON.

8 Уверете се, че индикаторът 
READY е включен. Ако той не е 
включен, се свържете с отори-
зиран дилър/сервиз на Suzuki 
или с друг надежден сервиз.

9 След като хибридната система 
на автомобила e била стартира-
на, свалете кабелите в обратен 
ред на посочения по-горе.

10 Затворете капачето на изведе-
ната за подаване на ток връзка 
и върнете капака на кутията 
на бушоните в нормалното му 
положение.

След като хибридната система е 
стартирана, закарайте автомобила 
за проверка в оторизиран дилър/
сервиз на Suzuki или в друг надеж-
ден сервиз възможно най-бързо.

■ Стартиране на хибридната 
система, когато акумулаторът е 
изтощен

Хибридната система не може да 
бъде стартирана с бутане.
■ За да предотвратите изтощаване 

на акумулатора
● Изключете фаровете и аудио-

системата, докато двигателят е 
изключен.

● Изключете всички ненужни елек-
трически консуматори, когато пре-
возното средство се движи с ниска 
скорост за дълъг период, като 
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например в натоварен трафик.
■ Когато акумулаторът бъде сва-

лен или е изтощен
● Информацията, съхранена в ECU, 

е изтрита. Когато акумулаторът е 
изтощен, закарайте автомобила 
за проверка в оторизиран дилър/
сервиз на Suzuki или в друг на-
дежден сервиз.

● Някои системи може да изискват 
инициализация. (→ стр. 567)

■ При сваляне клемите на акуму-
латора

Когато клемите на акумулатора бъ-
дат разкачени, информацията, съх-
ранена в ECU-то, се изтрива. Преди 
да свалите клемите, се свържете с 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki 
или с друг надежден сервиз.
■ Зареждане на акумулатора
Акумулаторът ще губи заряд посте-
пенно, дори когато автомобилът не 
се кара, поради естествен разряд 
и действие на някои електрически 
консуматори. Ако автомобилът бъде 
оставен за дълго време, акумулато-
рът може да не бъде в състояние да 
стартира хибридната система. (Аку-
мулаторът се зарежда автоматично 
по време на шофиране.)
■ Когато зареждате или сменяте 

акумулатора 
● В някои случаи може да не е 

възможно да отключите вратите 
с помощта на интелигентната 
система за безключов достъп и 
стартиране, когато акумулаторът 
е изтощен. Използвайте дистан-
ционното управление или меха-
ничния ключ за заключване или 
отключване на вратите.

● Хибридната система може да не 
стартира от първия опит след 
изтощаване на акумулатора, но 
ще стартира нормално при втория 
опит. В този случай стартирайте 
хибридната система по същия 
начин, както когато електронният 

ключ не функционира правилно 
(→ стр. 534). Това не е неизправ-
ност, тъй като хибридната систе-
ма ще стартира при втория опит.

● Режимът на бутона за включване 
на хибридната система се запа-
метява от автомобила. Когато аку-
мулаторът бъде свързан отново, 
системата ще се върне в режим, 
в който е била преди акумулато-
рът да е бил изтощен. Преди да 
разкачите акумулатора, изключете 
хибридната система. Ако не сте си-
гурни в какъв режим е бил бутонът 
за стартиране преди изтощение на 
акумулатора, бъдете изключително 
внимателни при повторно свързва-
не на акумулатора.

■ Когато сменяте акумулатора
● Използвайте акумулатор, който 

отговаря на европейските разпо-
редби.

● Използвайте акумулатор със 
същия размер като предходния 
(LN2), капацитет от 20HR (eкви-
валентен на 55Ач) или по-голям 
и ССА рейтинг, еквивалентен на 
345А или по-висок.

● Ако размерите се различават, 
акумулаторът не може да бъде 
правилно обезопасен.

● Ако капацитетът oт 20HR е нисък, 
дори ако периодът от време, през 
който превозното средство не се 
използва, е кратък, акумулаторът 
може да се изтощи и хибридната 
система да не стартира.

● Използвайте калциев тип акуму-
латор с вентилация

● Използвайте акумулатор с дръж-
ка. При използването на акуму-
латор без дръжка демонтажът е 
по-труден.

● При смяна на акумулатора:
→ Стр. 451
● След смяна закрепете добре 

следните обекти към отвора за 
отвеждане на газовете на акуму-
латора.



8-2. Действие при аварийни ситуации538

 ВНИМАНИЕ
■ При сваляне клемите на акуму-

латора
Винаги сваляйте първо отрицателна-
та (-) клема. Ако положителната (+) 
клема контактува с метал в околната 
зона, когато положителната (+) клема 
е свалена, може да се появи искра, 
водеща до пожар в допълнение към 
токови удари и смърт или сериозно 
нараняване.
■ Избягване на пожари или екс-

плозии на акумулатора
Спазвайте следните предпазни мер-
ки за предотвратяване на случайно 
запалване на запалимия газ, който 
може да излезе от акумулатора:
● Уверете се, че всеки кабел за 

подаване на ток е свързан към 
правилната клема и че не влиза 
неволно в контакт с нещо, различ-
но от съответния полюс.

● Не позволявайте другия край на 
кабела, свързан към положителна-
та „+“ клема да влезе в контакт с 
други части или метални по-
върхности в зона, като скоби или 
небоядисан метал.

● Не позволявайте щипките + и – на 
кабелите за ток да влязат в кон-
такт една с друга.

● Не пушете, не използвайте кибрит 
или запалки и не допускайте 
открит пламък близо до акумула-
тора.

■ Предпазни мерки относно акуму-
латора

Акумулаторът съдържа отровен и 
корозивен киселинен електролит, 
докато свързаните части съдържат 
олово и оловни съединения. Спаз-
вайте следните предпазни мерки при 
работа с акумулатора:
● Когато работите с акумулатора, 

винаги носете предпазни очила 
и внимавайте да не позволите 
никаква течност от акумулатора 
(киселини) да влезе в контакт с 
кожа, дрехи или каросерията на 
автомобила.

• Преди смяна използвайте марку-
ча за газове, който е бил свързан 
към акумулатора, и се уверете, 
че е свързан добре към отвора на 
автомобила.

•  Преди смяна използвайте марку-
ча за газове, закрепен към новия 
акумулатор, или този от стария 
акумулатор. (В зависимост от вида 
на акумулатора, който бъде поста-
вен, отворът може да е затворен с 
тапа.)

За подробности се консултирайте с 
дилър/сервиз на Suzuki или c друг 
надежден сервиз.

A  Тапа на отвора за газове
B  Отвор за отвеждане на газове-

те
C  Маркуч за отвеждане на газо-

вете
• Клемите могат да бъдат свързани 

откъм купето, когато минусовата 
клема на акумулатора е разкачена, 
както е показано на илюстрацията.
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 ВНИМАНИЕ
● Не се облягайте на акумулато-

ра.
● В случай че течност от акуму-

латора влезе в контакт с кожата 
или очите, незабавно измийте 
засегнатата област с вода и 
потърсете медицинска помощ. 

 Поставете влажна гъба или 
кърпа над засегнатата област, 
докато получите медицинска 
помощ.

● Винаги мийте ръцете си след 
работа с акумулатора, клемите, 
и други части, свързани с акуму-
латора.

● Не позволявайте на деца да 
бъдат в близост до акумулатора.

■ След зареждане на акумулато-
ра 

Закарайте акумулатора за провер-
ка в оторизиран дилър/сервиз на 
Suzuki или друг надежден сервиз 
при първа възможност. 
Ако капацитетът и напрежението 
на акумулатора започнат да падат, 
продължителната му употреба 
може да доведе до отделяне на газ 
с неприятна миризма, което може 
да бъде вредно за здравето на 
пътниците.
■ При смяна на акумулатора
● За информация относно смяна 

на акумулатора се свържете с 
оторизиран дилър на Suzuki или 
друг надежден сервиз.

● След смяна закрепете здраво 
маркуча за отвеждане на газове-
те и тапата на отвора на новия 
акумулатор. Ако маркучът не 
е поставен правилно, може да 
има изтичане на газове (водо-
род) в интериора на автомоби-
ла, което да създаде опасност 
от запалване на газа и експло-
зия.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ При работа с кабели за подава-

не на ток
При свързване на кабелите за пода-
ване на ток се уверете, че те няма да 
бъдат заплетени в перката на венти-
латора и др.
■ За да предотвратите увреждане 

на автомобила
Специално изведената за подаване 
на ток връзка е предназначена за по-
даване на ток от друг автомобил към 
вашия при спешен случай. Тя не може 
да бъде използвана, за да подавате 
вие ток на друг автомобил.
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Ако вашият автомобил 
прегрее

Това може да индикира, че ваши-
ят автомобил е прегрял.
•  Предупредителната лампа за 

висока температура на охлади-
телната течност (→ стр.  162) се 
активира или се усеща нама-
ляване мощността на двига-
теля. (Например, скоростта на 
автомобила не се увеличава.)

•  На мулти-информационния 
дисплей се показва “Engine 
Coolant Temp High Stop in 
a Safe Place See Owner’s 
Manual”/„Висока температу-
ра на охладителната течност, 
спрете на безопасно място 
и вижте упътването за упо-
треба“ или “Hybrid System 
Overheated Output Power 
Reduced”/“Прегряване на хи-
бридната система, мощността е 
ограничена“.

•  Пара излиза отдолу под капака.

Коригиращи процедури

Ако светне предупредителната 
лампа за температурата на охлади-
телната течност, на мулти-информа-
ционния дисплей мига съобщение 
“Engine Coolant Temp High Stop in a 
Safe Place See Owner’s Manual”/„Ви-
сока температура на охладителната 
течност, спрете на безопасно място 
и вижте упътването за употреба“
1 Спрете автомобила на безопасно 

място и изключете климатика, 
а след това спрете хибридната 
система.

2 Ако видите пара: Внимателно 
повдигнете капака, след като 
парата спадне.

Ако не виждате пара: Внимателно 
повдигнете капака.
3 След като хибридната система се 

е охладила достатъчно, прове-

рете маркучите и радиаторите за 
течове.

A  Радиатор
B  Вентилатор
Ако изтича голямо количество 
охладителна течност, незабавно се 
свържете с всеки оторизиран дилър/
сервиз на Suzuki или c друг надеж-
ден сервиз.
4 Нивото на охладителнатa течност 

е достатъчно, ако е между линии-
те “FULL” и „LOW“ на разширител-
ния съд.

A  Разширителен съд
B  Линия "FULL" 
C  Линия “LOW”
5 Ако е необходимо, долейте охла-

дителна течност.
Вода може да се използва в спешни 
случаи, ако няма антифриз. Ако при 
спешен случай сте сипали вода, 
закарайте автомобила за проверка в 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki 
или в друг надежден сервиз при 
първа възможност.
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6 Стартирайте хибридната сис-
тема и включете климатика, за 
да проверите дали перката на 
радиатора работи и да проверите 
за течове на охладителна течност 
от радиатора или маркучите.

Вентилаторът работи, когато клима-
тичната система е включена веднага 
след студен старт. Уверете се, че 
вентилаторът работи чрез проверка 
на звука му и въздушния поток. Ако 
е трудно те да се проверят, регули-
райте температурата от контролера 
на “LO” и след това включете и 
изключете климатичната система. 
(Вентилаторът може да не работи 
при ниски температури.)
7 Ако вентилаторът не работи: 
 Спрете хибридната система неза-

бавно и се свържете с оторизиран 
дилър/сервиз на Suzuki или с друг 
надежден сервиз.

 Ако вентилаторът работи: 
 Закарайте автомобила за про-

верка в оторизиран дилър/сервиз 
на Suzuki или в друг надежден 
сервиз.

8 Проверете дали на мулти-инфор-
мационния дисплей се показва 
съобщение “Engine Coolant Temp 
High Stop in a Safe Place See 
Owner’s Manual”. Ако съобщение-
то не изчезне:

 Спрете хибридната система и се 
свържете с оторизиран дилър/
сервиз на Suzuki или с друг на-
дежден сервиз.

 Ако съобщението не се показва:
 Закарайте автомобила за провер-

ка в най-близкия дилър/сервиз на 
Suzuki или в друг квалифициран 
сервиз.

■ Ако на мулти-информацион-
ния дисплей се покаже “Hybrid 
System Overheated Reduced 
Output Power”/“Прегряване на 
хибридната система, мощността 
е ограничена“.

1 Спрете автомобила на безопасно 
място.

2 Спрете хибридната система и 
внимателно вдигнете предния 
капак.

3 След като хибридната система се 
е охладила, проверете маркучите 
и радиатора за течове.

A  Радиатор
B  Вентилатор
Ако изтече голямо количество охла-
дителна течност, незабавно се свър-
жете с оторизиран дилър/сервиз на 
Suzuki или с друг надежден сервиз.
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4 Нивото на охладителна течност 
е достатъчно, ако е в границите 
между “FULL” и “LOW”, означени 
на съда.

A  Разширителен съд
B  Линия "FULL" 
C  Линия “LOW”
5 Долейте охладителна течност при 

необходимост.
В спешна ситуация може да се из-
ползва вода, ако няма антифриз. 
Ако при спешен случай сте сипали 
вода, закарайте автомобила за про-
верка в оторизиран дилър/сервиз на 
Suzuki или в друг надежден сервиз 
при първа възможност.

6 След като спрете хибридната 
система и изчакате 5 минути или 
повече, стартирайте хибридна-
та система отново и проверете 
отново мулти-информационния 
дисплей.

Ако съобщението не изчезне: Спре-
те хибридната система и се свър-
жете с оторизиран дилър/сервиз на 
Suzuki или друг надежден сервиз.

Ако съобщението не се показва: 
Температурата на хибридната сис-
тема е паднала и автомобилът може 
да се движи нормално.
Въпреки това, ако съобщението се 
появява отново често, свържете се с 
оторизиран дилър/сервиз на Suzuki 
или с друг надежден сервиз.

 ВНИМАНИЕ
■ При проверка под капака на 

вашия автомобил
Спазвайте следните предпазни 
мерки. Неспазването им може да 
доведе до сериозни наранявания 
като изгаряния.
● Ако се вижда пара, която идва 

отдолу под капака, не отваряйте 
капака, докато парата не изчезне. 
Двигателното отделение може да 
бъде много горещо.

● След като хибридната система е 
била изключенa, проверете дали 
индикаторът “READY” е изключен. 

 Когато хибридната система рабо-
ти, бензиновият двигател може 
да стартира автоматично или 
вентилаторът може внезапно да 
заработи, дори ако бензиновият 
двигател е спрял. Не докосвайте и 
не се приближавайте до въртящи 
се части като вентилатора, което 
може да доведе до защипване 
на пръсти или дрехи (особено 
вратовръзка или шал) - а впослед-
ствие и до сериозна травма.

● Не разхлабвайте капачката на 
съда за охлаждащата течност, 
докато двигателят и радиаторът 
са горещи.

 Гореща пара може да излезе или 
охлаждаща течност може да запо-
чне да пръска.
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 ЗАБЕЛЕЖКА
■ При доливане на охладителна 

течност 
Доливайте охладителна течност бав-
но, след като двигателят се е охладил 
добре. Наливане на студена охлади-
телна течност твърде бързо при горещ 
двигател може бързо да го увреди.
■ За да предотвратите повреда 

на охладителната система
Спазвайте следните предпазни мерки:
● Избягвайте замърсяване на 

охладителната течност с чужди 
тела (като пясък или прах и др.).

● Не използвайте никакви добавки 
за охладителна течност.

Ако автомобилът 
закъса

Извършете следните процедури, 
ако гумите буксуват или автомо-
билът закъса в кал, мръсотия 
или сняг:

Процедура по изкарване
1 Спрете хибридната система. 

Активирайте паркинг спирачката 
и преместете скоростния лост в 
положение P.

2 Отстранете калта, снега или пя-
съка около предните колела.

3 Поставете дърво, камъни или 
други материали под предните ко-
лела, за да осигурите сцепление.

4 Рестартирайте хибридната систе-
ма.

5 Преместете скоростния лост в 
положение D или R и освободете 
паркинг спирачката. След това, 
като бъдете много предпазливи, 
натискайте педала на газта.

■ Когато е трудно да се изкара 
закъсалият автомобил

Натиснете превключвателя , за да 
изключите TRC. (→ стр. 394)
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 ВНИМАНИЕ
■ При опит да изкарате закъсал 

автомобил
Ако искате да освободите автомо-
била чрез „разклащане“ напред и 
назад, се уверете, че пространството 
наоколо е чисто, за да избегнете 
удар с други превозни средства, 
предмети или хора. Автомобилът 
може също да потегли рязко напред 
или внезапно да тръгне назад, когато 
се освободи. Бъдете особено внима-
телни.
■ При местене на скоростния 

лост 
Внимавайте да не местите скорост-
ния лост при натиснат педал за газта. 
Това може да доведе до неочаквано 
бързо ускорение на автомобила, кое-
то може да причини инцидент, водещ 
до смърт или сериозно нараняване.

 ЗАБЕЛЕЖКА
■ За да избегнете повреда на 

трансмисията и другите компо-
ненти 

● Избягвайте да превъртате 
предните колела и да давате газ 
повече от необходимото.

● Ако автомобилът остане не-
подвижен, може да се наложи 
теглене, за да бъде изкаран.
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Данни за поддръжката
(гориво, ниво на маслото и др.)

Размери

Тегла

Обща дължина 4635 мм
Обща широчина 1855 мм
Обща височина* 1690 мм 
Междуосие 2690 мм

Следа
Предна 1595 мм
Задна 1615 мм

Макс. допустимо общо тегло 2510 кг

Макс. допустимо натоварване на ос
Предна 1265 кг
Задна 1315 кг

Натоварване на теглича 70 кг

Прикачен товар 
Без спирачки 750 кг
Със спирачки 1500 кг

*: При празен автомобил

Идентификация 
на автомобила

■ Номер на шаси (VIN)
Номерът на шаси (VIN - vehicle 
identification number) е юридическият 
идентификатор на вашия автомо-
бил. Това е основният идентифика-
ционен номер за вашия автомобил. 
Той е използван за регистриране 
собствеността на вашия автомобил. 
При някои модели този номер е 
щампован горе вляво на таблото.
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Двигател

Модел A25A-FXS
Tип 4-цил. редови, 4-тактов, бензинов
Диаметър и ход на буталото 87,50 х 103,48 мм 
Работен обем 2487 cм3

Реглаж на клапаните автоматичен

Този номер е поставен и върху типо-
вата табела.

Този номер е щампован под дясна 
предна седалка.

■ Номер на двигателя
Номерът на двигателя е щампован 
върху блока на двигателя, където е 
показано.
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Гориво

Електродвигател (тягов двигател)

Вид гориво

Когато откриете етикетите на тези 
видове гориво на бензиностанцията, 

използвайте само горивото с един
от следните етикети.

Зона на ЕС:
Безоловен бензин, отговарящ само 

на европейски стандарт EN228
С изключение на ЕС:

Само безоловен бензин

Октаново число
Зона на ЕС: 95 или по-високо
Извън ЕС: 91 или по-високо

Обем на резервоара (реф.) 55 л

Тип Синхронен с постоянни магнити
Макс. мощност 134 кВт
Макс. въртящ момент 270 Нм

Тип Синхронен с постоянни магнити
Макс. мощност 40 кВт
Макс. въртящ момент 121 Нм

 Преден

 Заден
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Хибридна батерия

Мазителна уредба

Тип литиево-йонна батерия
Напрежение 3,7 V/модул
Капацитет 51 Ач
Количество 96 клетки
Номинално напрежение 355,2 V

С филтъра 4,5 л
Без филтъра 4,2 л

■ Капацитет за масло (източване и наливане [реф. стойност*])

*:  Капацитетът на маслото на двигателя е референтно количество, което се 
използва при смяна маслото на двигателя. Загрейте и изключете двигателя, из-
чакайте поне 5 минути и проверете нивото на маслото на масломерната щека.

■ Избор на моторно масло
За вашия автомобил се използва 
“Suzuki Genuine Motor Oil” (ориги-
нално моторно масло на Suzuki). 
Suzuki препоръчва използването на 
одобрени масла на Suzuki. Може да 
се използва и друго моторно масло с 
aналогично качество.
Клас на масло:
0W-16: 
Спецификация SN по API multigrade 
масло:
Клас на масло:
0W-20 и 5W-30:
Спецификация по API  SL, SM, SN; 
или ILSAC multigrade масло
SAE 0W-16 се сипва на вашата 
Suzuki в завода и е най-добрият из-
бор за икономия на гориво и безпро-
блемен студен старт. Ако SAE 0W-16 

масло не е налично, може да се 
използва SAE 0W-20. Въпреки това, 
трябва да минете на SAE 0W-16 при 
следващата смяна на маслото.

A  Препоръчително
B  Очакван температурен диапа-

зон преди следващата смяна 
на маслото

Вискозитет на маслото (0W-16 пред-
ставен тук като пример):
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Охладителна система

Капацитет* Бензинов двигател 7,4 л
Power control unit 2,0 л

Вид антифриз Използвайте някое от следните:
• “Suzuki Super Long Life Coolant”
• Използвайте подобен високока-

чествен несиликатен, неаминов, 
ненитритен и неборатен aнтифриз 
на основата на етиленгликол с 
дълготрайна хибридна технология 
на органична киселина. 

Не използвайте само обикновена 
вода.

•  0W в 0W-16 индикира характерис-
тика на маслото, която позволява 
студен старт. Масла с по-ниска 
стойност на вискозитета от W поз-
воляват по-лесно стартиране на 
двигателя в студено време.

•  16 в 0W-16 показва вискозитета 
на маслото при висока темпера-
тура. Масло с по-висок вискозитет 
има по-добри характеристики при 
шофиране с високи обороти или 
при екстремно натоварване на 
автомобила.

Как да разчитате етикетите на бутил-
ките/контейнерите за масло:
Всеки от двата регистрирани знака 
API се поставя на някои бутилки/кон-
тейнери за масло, за да ви помогне 
да изберете маслото, което трябва 
да използвате.

A  Символ API Service
Горна част: „API SERVICE SN” 
означава обозначение качеството 
на маслото по American Petroleum 
Institute (API).
Централна част: „SAE 0W-16” озна-
чава степен на вискозитет по SAE.
Долна част: „Resource Conserving“ 
(щадящо ресурсите) означава, 
че маслото намалява разхода на 
гориво и осигурява възможности за 
опазване на околната среда.
B  ILSAC сертификационен етикет
Сертификационният знак на 
International Lubricant Specification 
Advisory Committee (ILSAC) е пока-
зан на предната част на опаковката.

*: Обемът на охладителната течност в системата е даден само като рефе-
рентна стойност.  Ако е необходима смяна, свържете се с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервиз.
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Запалителна система (свещи)

Електрическа система (акумулатор)

Производител DENSO FC16HR-Q8
Разстояние между електродите 0,8 мм

Отворено напрежение при 20°C

Зареждане
Бързо зареждане
Бавно зареждане

12,0 волта или повече  
(Изключете двигателя и включете 
дългите светлини за около 30 сек).

15 A макс.
5 A макс.

 ЗАБЕЛЕЖКА
 Иридиеви свещи 

Използвайте само иридиеви свещи. Не променяйте гапа (разстояниете между 
електродите).

Хибридна трансмисия

Заден диференциал (заден електромотор)

Капацитет масло* 4,4 л
Вид масло Suzuki Genuine ATF WS

Капацитет масло* 1,7 л
Тип масло Suzuki Genuine ATF WS

 ЗАБЕЛЕЖКА
 Вид масло за хибридната трансмисия 

Използването на трансмисионно масло, различно от упоменатото, може да 
доведе до нетипичен шум или вибрации, и в крайна сметка - до повреда на 
трансмисията на автомобила.

*: Капацитетът за маслото е референтна стойност. Ако е необходима смяна, 
се свържете с оторизиран дилър на Suzuki или с квалифициран сервиз.

*: Капацитетът за маслото е референтна стойност. Ако е необходима смяна, се 
свържете с оторизиран дилър/сервиз на Suzuki или с друг надежден сервиз.
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Гуми и джанти

Размер гуми 235/55R19 101V
Налягане на 
гумите (пре-
поръчително 
при студени 
гуми)

Предни ко-
лела 230 kPa (2.3 kgf/cm2 или bar, 33 psi)

Задни колела 230 kPa (2.3 kgf/cm2 или bar, 33 psi)

Размер джанти 19 x 7 1/2J
Върт. момент при затягане на 
болтовете 103 Нм 

Спирачки

Кормилна уредба

Клиренс на 
педала*

ляв волан 128 мм мин.
десен волан 95 мм мин.

Свободен ход на педала 1-6 мм

Спирачна течност
SAE J1703 или FMVSS No.116 DOT 3
SAE J1704 или FMVSS No.116 DOT 4

Свободен ход Под 30 мм

*: Минимален клиренс на педала при натискане със сила 300 N (30,6 kgf, 67,4 
lbf), докато хибридната система работи.

 ЗАБЕЛЕЖКА
 Вид масло за задния диференциал

Използването на масло за диференциала, различно от упоменатото по-горе, 
може да доведе до нетипични шумове или да увреди диференциала на вашия 
автомобил.
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 Аварийна резервна гума

Размер на гумата T165/90D18 107M 
Налягане на гумата (препоръчител-
но при студена гума) 420 kPa

Размер джанта 18 x 4Т
Върт. момент при затягане на бол-
товете 103 Нм

■ При теглене на ремарке
Добавете 20,0 kPa (0.2 kgf/cm2 или bar, 3 psi) към препоръчителното наляга-
не на гумата и карайте със скорост под 100 км/ч (62 mph).

Лампи

Лампи (вид лампи) W Тип

Eкстериор

Предни фарове за мъгла 19 А
Предни мигачи 21 В
Задни мигачи 21 B
Светлини за заден ход 18 C
Осветление на страничните 
огледала

5 C

Интериор

Светлини в сенниците 8 C
Предни интериорни светлини/
лични светлини

5 C

Задна интериорна светлина 8 C
Осветление в багажника 5 C

А: Н16 халогенни лампи
В: Лампи с тясна основа (жълти)
С: Лампи с тясна основа (прозрачни)
D: Лампи с двойна основа
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Информация за 
горивото

Когато откриете тези видове ети-
кети за горивото на бензиностан-
цията, използвайте само гориво с 
някой от следните етикети.

Зона на ЕС:
Трябва да използвате само 
безоловен бензин, отговарящ на 
европейския стандарт EN228.
Изберете премиум безоловен 
бензин с октаново число 95 или 
по-високо за оптимална работа на 
двигателя.
Извън зоната на ЕС:
Трябва да използвате само безо-
ловен бензин.
Изберете премиум безоловен 
бензин с октаново число 95 или 
по-високо за оптимална работа на 
двигателя.

■ Използване на бензин с етанол 
при бензинов двигател

Suzuki позволява използването на 
бензин с етанол, когато съдържание-
то на етанол е до 10%. Уверете се, 
че смесеният с етанол бензин, който 
ще налеете, отговаря на октановото 
число, което отговаря на посоченото 
по-горе.
■ Ако двигателят „чука“
● Консултирайте се с оторизиран 

дилър на Suzuki или с квалифи-
циран сервиз.

● Понякога може да се чуе леко 
„чукане“ за кратко време, докато 
ускорявате или карате на изкач-
ване. Това е нормално и няма 
нужда от безпокойство.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  Забележка за качеството на 

горивото
● Не използвайте неподходящи 

горива – те могат да повредят 
двигателя.

● Не използвайте бензин с метални 
добавки, например манган, желя-
зо или олово, в противен случай 
може да причините повреда на 
двигателя или на системата за 
контрол на емисиите.

● Не добавяйте „афтърмаркет“ до-
бавки за гориво, които съдържат 
метални добавки.

● Зона на ЕС: Биоетанолно гориво, 
продавано под имена като „E50“ 
или „E85“ и гориво, съдържащо 
голямо количество етанол, не 
трябва да се използват. Използ-
ването на тези горива ще увреди 
горивната система на автомобила. 
В случай на съмнение се обърне-
те към всеки оторизиран на Suzuki 
или към квалифициран сервиз.

● Извън зоната на ЕС: биоетанолно 
гориво, продавано под имена като 
„E50“ или “E85”, и гориво, съдър-
жащо голямо количество етанол, 
не трябва да бъде използвано. 
Вашият автомобил може да 
използва бензин с максимум 10% 
етанол. Използването на гориво 
с повече от 10% съдържание на 
етанол (E10) ще увреди горивната 
система. Трябва да бъдете сигур-
ни, че зареждате гориво само от 
източник, където могат да бъдат 
гарантирани спецификациите и 
качеството на горивото. В случай 
на съмнение се обърнете към 
всеки оторизиран дилър/сервиз 
на Suzuki или към друг надежден 
сервиз.

● Не използвайте смесен с мета-
нол бензин като М15, М85, М100. 
Използването на бензин, съдър-
жащ метанол, може да причини 
повреда на двигателя.
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Функции, подлежащи 
на персонализация

Вашият автомобил включва 
голям брой електронни функции, 
които могат да бъдат персонали-
зирани, за да отговарят на вашите 
предпочитания. Настройките на 
тези функции могат да се проме-
нят през мулти-информационния 
дисплей, екрана на навигацията/
мултимедийната система или от 
всеки дилър на Suzuki или квали-
фициран сервиз.

Персонализация на 
функции в автомобила

■ Промяна чрез използване на 
мултимедийната система 

1 Натиснете бутона “MENU”.
2 Изберете „Настройка“ в екран на 

менюто и изберете „Автомобил“.
3 Изберете „Персонализация на 

автомобила“.
Могат да се променят различни на-
стройки. Вижте списъка с настройки, 
които могат да бъдат променяни, за 
подробности.
■ Промяна чрез използване на му-

лти-информационния дисплей 
1 Натиснете  или  от бутоните 

на волана и изберете .
2 Натиснете  или  от бутоните 

на волана, изберете желания 
обект за персонализация.

3 За да включите/изключите 
функцията, натиснете , за да 
включите желаната настройка.

4 За да извършите детайлна 
настройка на функциите, които 
поддържат детайлни настройки, 
натиснете и задръжте , за да се 
покаже желаният екран.

Методър за извършване на детайл-
ни настройки се различава за всеки 

екран. Моля, следвайте съветите, 
показани на екрана.
За да се върнете на предишния 
екран или да излезете от персонали-
зирания режим, натиснете .
■ По време на персонализация 

през мултимедийната система 
или мулти-информационния 
дисплей

Спрете автомобила, задействайте 
паркинг спирачката и преместете 
скоростния лост на позиция Р. Също 
така, за да предотвратите изтощава-
не на акумулатора, оставете хибри-
дната система да работи, докато 
персонализирате функциите.

 ВНИМАНИЕ
■ По време на персонализиране
Тъй като хибридната система 
трябва да работи по време на 
персонализиране, уверете се, 
че автомобилът е паркиран на 
място с подходяща вентилация. 
В затворено пространство като 
гараж отработени газове, включи-
телно вредния въглероден оксид 
(СО) може да влязат в автомобила. 
Това може да доведе до смърт или 
до сериозна опасност за здравето.

 ЗАБЕЛЕЖКА
  По време на персонализиране

За да предотвратите изтощаване на 
акумулатора, уверете се, че двигате-
лят работи, докато персонализирате 
функциите.
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Функция *1 Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Език *2 Английски Без английски*3 — O —

Единици *2  км (л/100 км, 
кВтч/100 км)

км (км/л, км/кВтч)
— O —Мили (MPG, 

мили/кВтч)*4

Показание на скорос-
томера Аналоговo Дигиталнo — O —

EV индикатор Вкл. Изкл. — O —

Функция *1 Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Деактивира алармата 
при отключване на 
вратите посредством 
механичния ключ

Вкл. Изкл. — — O

Функция *1 Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

“Charging Current”/Ток 
при зареждане МАКС. 8А — O — 

“Battery Heater“/
Oтопление на бате-
рията

Вкл. Изкл. — O — 

“Battery Cooler”/Ох-
лаждане на батерията Вкл. Изкл. — O — 

■ Уреди, показателни уреди и мулти-информационен дисплей  
(→ стр.  166, 171) 

■ Система за зареждане (→ стр.  118, 121)

Функции, подлежащи на персонализиране
Някои настройки на функции се променят едновременно с други функции 
при персонализиране. За повече подробности се свържете с всеки оторизи-
ран дилър/сервиз на Suzuki или с друг надежден сервиз.
A  Настройки, които могат да се променят от мултимедийната система 
B  Настройки, които могат да се променят от мулти-информационния 

дисплей
C  Настройки, които могат да се променят от дилър на Suzuki или квали-

фициран сервиз
Дефиниция на символи: О = налично, — = не е налично
■ Аларма (→ стр. 73)
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Функция *1 Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Eco Accelerator 
Guidance *4 Вкл. Изкл. — O —

Дисплей за разход на 
гориво

Общ среден 
разход

Средно за пъту-
ването

— O —
Средно за резер-

воара
Дисплей, свързан с 
аудиосистемата Вкл. Изкл. — O —

Дисплей на системата 
AWD Вкл. Изкл. — O —

Дисплей за енергийни-
те потоци Вкл. Изкл. — O —

Тип информация за 
шофирането Пътуване Общо — O —

Елементи на инфор-
мация за шофирането 
(първи елемент)

Дистанция
Средна скорост 
на автомобила — O —
Общо време

Елементи на инфор-
мация за шофирането 
(втори елемент)

Общо време
Средна скорост 
на автомобила — O —

Дистанция

Затварящ дисплей “ECO Score”
“Drive Info”

— O —“Charging 
Schedule”

Изскачащ прозорец Вкл. Изкл. — O —
Календар*5 - - — O —
Мулти-информацио-
нен дисплей изкл. Изкл. Вкл. — O —

Функция за предло-
жение Вкл.

Вкл.
O — O

Изкл.

*1: За детайли за всяка функция: стр.177
*2: Настройката по подразбиране се различава в зависимост от страната.
*3: Наличните езици може да се различават в зависимост от целевия реги-

он.
*4: В зависимост от оборудването
*5: Това може да се настрои само ако калибрирането по GPS на часовника 

е изключено от настройките в мултимедийната система.
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■ Заключване на вратите (→ стр.  191, 533)

Функция *1 Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Отключване с ключа
Всички врати 

отключени в една 
стъпка

Шофьорска врата, 
отключена в една 

стъпка, всички 
врати отключени в 

две стъпки

— — O

Функция за заключ-
ване, свързана със 
скоростта

Вкл. Изкл. O — O

Функция за заключва-
не, свързана с режи-
ма на трансмисията

Изкл. Вкл. O — O

Функция за заключ-
ване, свързана с от-
ключване на вратите

Изкл. Вкл. O — O

Функция за отключ-
ване, свързана с 
шофьорската врата

Вкл. Изкл. O — O

■ Система за интелигентно влизане и стартиране (→ стр. 206)

■ Система за интелигентно влизане и стартиране и дистанционно упра-
вление (→ стр. 189, 206)

Функция *1 Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Система за инте-
лигентно влизане и 
стартиране

Вкл. Изкл. O — O

Интелигентно отключ-
ване на врата Всички врати Шофьорската 

врата O — O

Функция *1 Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Време преди функци-
ята за автоматично 
заключване да се 
активира, ако не бъде 
отворена врата, след 
като я отключите

30 секунди

60 секунди

— — O

120 секунди

Предупредителен сиг-
нал за отворена врата 
(когато заключвате 
автомобила)

Вкл. Изкл. — — O
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*1: За автомобили без система за двойно заключване
*2: За автомобили със система за двойно заключване
*3: Настройката може да се промени, когато настройката за интелигентно отключване е 

поставена в режим „Driver’s door“ (шофьорска врата) 

Брой последователни 
заключвания*2

2 пъти Колкото пъти 
желаете*1

— — O
Колкото пъти 

желаете*2 2 пъти *2

Изминало време 
преди отключване 
на всички врати и за-
държане дръжката на 
шофьорската врата*3

Изкл.

1,5 сек

— — O2 сек

2,5 сек

Осветяване на бутона 
за стартиране Вкл. Изкл. — — O

Функция *1 Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

■ Дистанционно управление (→ стр.  189)

■ Функция за напомняне за задната седалка

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Дистанционно упра-
вление Вкл. Изкл. — — O

Операция отключване 
Всички врати 
отключени в 1 

стъпка

Шофьорска 
врата отключена 
в една стъпка, 
всички врати 

отключени във 
втора стъпка

O — O

Функцията, която 
активира бутона  
на дистанционното 
управление при от-
ключване на вратата 
(→ стр.  197)

Изкл.

Вкл. (Отключване 
на всички врати)

— — OВкл. (Отключване 
само на задния 

капак)

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Функция за напомняне 
за задната седалка Вкл. Изкл. — O — 
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■ Странични огледа (Õ стр. 256)

■ Ел. заден капак (→ стр. 195)

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Автоматично сгъване 
и отваряне на огледа-
лата

Свързано със за-
ключване/отключ-
ване на вратите 

Изкл. 
— — OСвързано с буто-

на за стартиране

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Операции с електри-
ческия заден капак Вкл. Изкл. — O —

Работа с бутона за 
отваряне на капака на 
багажника

Натиснете и за-
дръжте

Едно кратко 
натискане — — O

Бутон  на дистан-
ционното управление Изкл.

Едно кратко 
натискане

— — OНатискане 2 пъти
Натиснете и 

задръжте

Сила на зумерния 
сигнал 3

1
— O —

2
Зумерен сигнал, дока-
то капакът на багаж-
ника се отваря*1

Изкл. Вкл. — — O

Ъгъл на отваряне 5
1 до 4

— O —Настройка за 
потребителя*2

Отваряне на вратата 
на багажника, докато 
бутонът за отваряне е 
натиснат при плътно 
затворен капак

Вкл. Изкл. — — O

Асистент за затваря-
не на задния капак Вкл. Изкл. — — O

„Хендсфри“ отваряне 
на задния капак Вкл. Изкл. — O O

*1: Звукът за сработване, който се чува, когато задният капак започва да 
се движи, не може да бъде изключен. (→ стр.  197)

*2: Позицията в отворено положение се настройва чрез бутона за ел. 
капак на багажника. (→ стр. 205)

*3: Когато е монтиран теглич, сензорът за засичане на ритник под бронята 
не работи.
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■ Ел. стъкла (Õ стр. 258)

■ Светлини (→ стр.  294)

■ Автоматични светлини (Õ стр. 294)

Функция Настройка по 
подразбиране

Персонализи-
рана настройка A B C

Операция, свързана с из-
ползване на ключа (отва-
ряне)

Изкл. Вкл. — — O

Операция, свързана с из-
ползване на ключа (затва-
ряне)

Изкл. Вкл. — — O

Сигнал при операция, 
свързана с използване на 
дистанционното управле-
ние (отваряне)

Вкл. Изкл. — — O

Сигнал при операция, 
свързана с използване на 
дистанционното управление 
(затваряне)

Вкл. Изкл. — — O

Свързан с работата на дис-
танционното управление 
работен сигнал (зумер)

Вкл. Изкл. — — O

Предупредителна функция 
за отворени странични 
прозорци

Вкл. Изкл. — — O

Предупредителна функция 
за отворен шибедах Вкл. Изкл. — — O

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Напомняне за вклю-
чени светлини Вкл. Изкл. — — O

Функция Настройка по 
подразбиране

Персонализи-
рана настройка A B C

Чувствителност на сензора 
за светлина Стандартна -2 до 2 O — O

Време, изминало преди 
фаровете да се включат 
автоматично

Стандартна Дълга

Време, изминало преди 
фаровете да се изключат 
автоматично (удължено 
осветяване с фаровете)

30 сек
60 сек

— — O90 сек
120 сек
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■ Задна чистачка (→ стр. 302)

Функция Настройка по 
подразбиране

Персонализи-
рана настройка A B C

Функция за спиране на зад-
ната чистачка при отваряне 
капака на багажника

Изкл. Вкл. — — O 

Задействане на пръскалка-
та на задното стъкло Вкл. Изкл. — — O 

Задействане на задната чис-
тачка, свързана с режима на 
трансмисията (→ стр. 303)

Само веднъж
Изкл.

— — O

■ PCS (Pre-Collision System – система за предотвратяване на сблъсък) (→ 
стр. 316)

■ LTA (Lane Tracing Assist – асистент за следене на лентата) (→ стр.  323)

■ RSA (Road Sign Assist – асистент за пътните знаци) (→ стр. 333)

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

PCS (Pre-Collision 
System) Вкл. Изкл. — O —

Тайминг при преду-
преждение Среден Ранен — O —Близък

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Функция за центрира-
не в лентата Вкл. Изкл. — O —

Асистент за намеса в 
кормилното управле-
ние

Вкл. Изкл. — O —

Тип предупреждение Вибрация във 
волана Звуков сигнал — O —

Чувствителност на 
предупреждението Висока Стандартна — O —

Предупреждение при 
криволичене Вкл. Изкл. — O —

Чувствителност на 
предупреждението 
при криволичене

Стандартна
Висока

— O —
Ниска

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

RSA (Road Sign 
Assist)*1 Вкл. Изкл. — O —



9-2. Персонализация 563

9

С
пециф

икации на автом
обила

■ Динамичен круиз контрол с радар за всякаква скорост (Õ стр. 337)

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Динамичен круиз 
контрол с радар и 
разпознаване на пътни 
знаци

Вкл. Изкл. — O —

■ BSM (Blind Spot Monitor – система за следене на мъртвата зона) 
(Õ стр.349)

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

BSM (Blind Spot 
Monitor) Вкл. Изкл. — O —

Яркост на индикато-
рите за страничните 
огледала

Ярка Затъмнена — O —

Тайминг за преду-
преждение при на-
ближаващ автомобил 
(чувствителност)

Средна

Ранна

— O —
Късна

Само когато е раз-
познат автомобил в 

сляпата зона

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Метод за предупреж-
дение при превиша-
ване на скоростта *2

Само показване
Без указване

— O —
Показание и звук

Ниво предупреждение 
при превишаване на 
скоростта

2 км/ч
10 км/ч

— O —
5 км/ч

Метод за предупреж-
дение при забранено 
изпреварване

Само показване
Без указване

— O —
Показание и звук

*1: Функцията RSA се включва, когато бутонът за стартиране е в положение ON.
*2: Ако ограничение на скоростта с допълнителна указателна табела бъде превишено, 

звукът за известие не е активен.
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■ Функция RCTA (Rear crossing traffic alert) (Õ стр. 394)

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Функция RCTA (Rear 
crossing traffic alert) Вкл. Изкл. — O —

Звук на предупрежде-
нието* Ниво 2

Ниво 1
— O —

Ниво 3
*: Тази настройка е свързана със силата на зумерния сигнал на паркинг сензорите.

*: Тази настройка е свързана със силата на зумерния сигнал на функцията RCTA 
(Rear crossing traffic alert).

■ Паркинг сензори* (Õ стр. 369)

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Паркинг сензори Вкл. Изкл. — O —

Звук на предупрежде-
нието* Ниво 2

Ниво 1
— O —

Ниво 3

■ PKSB (Parking Support Brake)* (Õ стр. 375)

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

PKSB (Parking Support 
Brake) функция Вкл. Изкл. — O —

■ Автоматичен климатик (Õ стр. 406)

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Превключване между 
външен въздух и режим 
на рециркулация, свър-
зани към автоматичния 
режим на климатик

Вкл. Изкл. O — O

Работа с превключва-
тел A/C auto Вкл. Изкл. O — O

Превключване на 
режим на външен въз-
дух, докато автомоби-
лът е паркиран

Вкл. Изкл. — — O
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■ Функция Remote Air Conditioning (→ стр.  413)

■ Илюминация (→ стр.  417)

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Опериране посред-
ством бутона „А/С“ 
на дистанционното 
управление

Натиснете и за-
дръжте (късо)

Натиснете вед-
нъж 

— O —
Натиснете два 

пъти 
Натиснете и за-
дръжте (дълго)

Изкл.

Операция по спиране 
посредством бутона 
„А/С“ на дистанцион-
ното управление

Натиснете 2 пъти

Натиснете вед-
нъж

— — O
Натиснете и за-
дръжте (кратко)
Натиснете и за-
дръжте (дълго)

Изкл.

Функция Настройка по под-
разбиране

Персонализирана 
настройка A B C

Изминало време 
преди изключване на 
интериорните свет-
лини

15 сек
Изкл.

— O —7,5 сек
30 сек

Действие след из-
ключване на бутона за 
стартиране

Вкл. Изкл. — — O

Действие, когато вра-
тите са отключени Вкл. Изкл. — — O

Действие, когато се 
доближите до автомо-
била с ключа у себе си

Вкл. Изкл. — — O

Осветление в краката Вкл. Изкл. — — O

■ Персонализиране на автомобила
Когато системата за безключов достъп и стартиране е изключена, интели-
гентното отключване на вратите не може да бъде персонализирано.
•  Ако автомобилът бъде стартиран със заключени врати, функцията за за-

ключване на вратите съобразно скоростта на движение няма да сработи.
•  Ако автомобилът бъде стартиран с отключена врата (която и да е), функцията 

за заключване на вратите съобразно скоростта на движение ще сработи.
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•  Когато превключвате скоростния лост в позиция, различна от Р, всички вра-

ти ще се заключат.
● Когато интелигентната система за влизане и стартиране е изключена, 

избраната врата за отключване не може да се персонализира.
● Когато вратите останат затворени, след като вратите са били отключени 

и е активирана функцията за автоматично заключване, ще се генерират 
сигнали в съответствие с настройките на работен сигнал (аварийни свет-
лини).
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Елементи за инициализация

Следните обекти трябва да бъдат инциализирани за нормално действие 
на системата след случаи повторно свързване на акумулатора или дей-
ности по поддръжка на автомобила:

Списък от обекти за инициализация

Елемент Кога да извършим инициализация Референ-
ция

Ел. заден капак
• След повторно свързване или смяна на 

акумулатора
• След смяна на бушон

стр. 202

Електрически 
стъкла • Когато не функционират нормално стр. 258

Предупреди-
телна система 
за налягането в 
гумите

• Когато сменяте местата на гумите
• Когато сменяте гумата; 
• След регистриране на ID кодовете 

стр.465

Паркинг асис-
тент

• След повторно свързване или смяна на 
акумулатора

• След смяна на бушон

Направете 
справка с 
„Инструк-

ция за екс-
плоатация 
на мулти-

медия“
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Какво да правим, ако…

Ако имате проблем, проверете 
следното, преди да се свържете с 
дилър на Suzuki или с квалифи-
циран сервиз.

Вратите не могат да 
бъдат заключени, 
отключени, отворени 
или затворени

Изгубили сте ключовете 
си

● Ако загубите ключовете си, нови 
оригинални ключове могат да се 
направят механични от всеки ото-
ризиран дилър/сервиз на Suzuki 
или от друг надежден сервиз.  
(→ стр. 531)

● Ако загубите ключовете или 
електронните ключове, рискът от 
кражба на автомобила се увели-
чава значително. Свържете се 
с оторизиран дилър/сервиз на 
Suzuki или с друг надежден сер-
виз. (→ стр.  531)

Вратите не могат да бъдат 
заключени или отключени

● Слаба или изтощена е батерията 
на дистанционното управление 
(ключа)? (→ стр. 484)

● В положение ON ли е бутонът за 
стартиране на хибридната систе-
ма?

Когато заключвате вратите, поставе-
те бутона за стартиране в положе-
ние OFF (изключено). (→ стр. 282)
● Оставен ли е електронният ключ 

в купето?
Когато заключвате вратите, уверете 

се, че носите електронния ключ у 
себе си.
● Функцията може да не работи 

правилно поради състоянието на 
радио вълната. (→ стр.  208)

Задната врата не може да 
се отвори

● Активирана ли е детската защи-
та?

Задната врата не може да се отвори 
отвътре, когато защитата е активи-
рана. Отворете задната врата отвън 
и след това изключете детската 
защита. (→ стр. 194)

Ако мислите, че има 
нещо нередно

Хибридната система не 
стартира

● Натиснахте ли бутона за стар-
тиране на хибридната система, 
докато е натиснат стабилно и 
спирачният педал? (→ стр. 279)

● В позиция P ли е лостът на тран-
смисията? (→ стр.  279)

● Намира ли се електронният ключ 
вътре в автомобила, където ще 
бъде разпознат? (→ стр. 207)

● Отключен ли е воланът?  
(→ стр. 280)

● Дали батерията на електронния 
ключ е слаба или изтощена?

В този случай хибридната система 
може да бъде стартирана временно. 
(→ стр. 534)
● Изтощен ли е акумулаторът?  

(→ стр. 535)
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Лостът на трансмисията 
не може да бъде премес-
тен от позиция Р дори 
ако натиснете педала на 

спирачката 
● В положение ON ли е бутонът за 

стартиране на хибридната систе-
ма? Ако не можете да освободите 
скоростния лост при натиснат 
педал на спирачката и подаване 
на контакт (с бутон за стартиране 
в положениe ON). (→ стр.  285)

Воланът не може да се 
върти, след като двигате-
лят е загасен

● Тoй е заключен, за да се предо-
тврати кражба на автомобила.  
(→ стр.  280)

Прозорците не се отварят 
или затварят с бутоните 
за стъклата

● Натиснат ли е бутонът за заключ-
ване на стъклата?

Електрическите стъкла с изключение 
на това на водача не могат да се 
управляват, ако е натиснат бутонът 
за заключване на прозорците.  
(→ стр. 260)

Бутонът за стартиране на 
хибридната система отива ав-
томатично в положение OFF 
Функцията за автоматично 

изключване ще се задейства, ако 
автомобилът е оставен в положение 
ACC или ON на бутона (хибридната 
система не работи) за определен 
период от време. (→ стр. 282)

Чува се звукът за напом-
няне за предпазния колан 
по време на шофиране

● Мига лампата за напомняне за 

предпазния колан
Шофьорът и пътникът сложили ли 
са предпазните си колани? (→ стр. 
515, 516)
● Индикаторът за паркинг (ръчната) 

спирачка е активиран
Освободена ли е паркинг (ръчната) 
спирачка? (→ стр.  288)
В зависимост от ситуацията, може 
да има и други видове предупреди-
телни звуци. (→ стр. 508, 518)

Активира се аларма и се 
пуска клаксонът 

● Някой отворил е врата отвътре 
при активиране на алармата?

Сензорът открива това и алармата 
се пуска. (→ стр. 73)
За да спрете алармата, поставете 
бутона за стартиране в положение 
ON, за да стартирате хибридната 
система.

Чува се предупредителен 
звук при напускане на 
автомобила

Показва ли се съобщението на мул-
ти-информационния дисплей?
Проверете съобщението на мул-
ти-информационния дисплей (→ стр. 
518).

Включва се предупре-
дителна лампа или се 
показва предупредително 
съобщение

● Когато светне предупредителна 
светлина или се покаже преду-
предително съобщение, вижте 
стр. 508, 518.
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Когато се появи проблем

При спукана гума

● Спрете автомобила на безопасно 
място и сменете спуканата гума с 
резервната гума. (→ стр.  522)

Когато автомобилът е 
заседнал

● Опитайте процедурата, когато ав-
томобилът е заседнал в кал или 
сняг. (→ стр. 543)
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 Лост за мигачите .......................... 287
 Смяна на крушките ...................... 489
 Предни седалки ........................... 249
 Отопление на седалките  ............ 415
Подглавници ....................................... 252
Почистване ......................................... 435
Правилна позиция зад волана ............ 31
 Регулиране ................................... 249
 Предпазители  .............................. 486
 Предпазни колани  ......................... 33
 Блокиране на коланите ................. 35
 Бременни жени, използване на 

предпазен колан ............................ 33
 Как да поставяме  

предпазния колан  ......................... 34
 Как децата да поставят колана ..... 34
 Обтегачи на предпазните  

колани ............................................. 35
 Поставяне на детско столче.......... 57
 Почистване и поддържане на 

предпазен колан .......................... 435

 Регулиране на предпазния  
колан ............................................... 35

 Светлина за напомняне и звуково 
предупреждение .................. 515, 516

Предупредителна лампа за висока 
температура на охладителната 
течност .......................................... 509

 Предупредителна лампа възд. 
възглавници (SRS) ....................... 510

Предупредителни звуци
 Brake hold ..................................... 514
 BSM OFF индикатор .................... 513
 Drive-Start Control ......................... 514
 LTA  ................................................ 323
 LTA (Lane Tracing Assist) .............. 323
 PKSB OFF индикатор .................. 512
 PKSB OFF индикатор .................. 512
 Pre-collision съобщение ............... 316
 RCTA (Rear Crossing Traffic Alert) 349
 RCTA OFF индикатор ................... 513
 RSA (Road Sign Assist) ................. 333
 Асистент за паркиране ................ 369
 Висока температура на 

охладителната течност  ............... 509
 Електрическо серво на волана  .. 510
 Круиз контрол ............................... 344
 Напомняне за предпазните  

колани ................................... 515, 516
 Низходящо превключване ... 285, 287
 Ниско налягане на маслото ........ 509
 Отворен капак .............................. 194
 Отворен прозорец ........................ 259
 Отворена врата  ........................... 194
Позиция на скоростния лост ..... 286, 287
Прегряване на хибридната  
система ............................................... 509
Предупреждение за доближаване  ... 344
Предупреждение за криволичене ..... 327
 Сензори за паркиране –  

изключване ................................... 512
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 Система Brake Override ............... 514
 Система за зареждане ................ 508
 Спирачна система ....................... 508
 Сензори за паркиране ................. 369
Предупредителни съобщения  .......... 369
 Функция ........................................ 369
 Прозорци
 Ел.стъкла ...................................... 258
 Нагревател на задното стъкло ... 408
 Система за миене ................ 300, 302

Р

Радиатор  ............................................ 448
Разпознаване на пътни знаци  .......... 333
Разход на гориво
Моментен разход на гориво  ............. 184
Среден разход на гориво  ................. 184
Резервна гума
 Място за съхранение  .................. 523
Ръчна (паркинг) спирачка
 Звуково предупреждение за 

активирана ръчна спирачка ........ 290
 Начин на действие ....................... 288
 Предупредителна светлина  ....... 514
 Предупредително съобщение .... 290

С

Светлина за напомняне за предпазния 
колан ............................................. 515

Светлина за багажника ...................... 199
Светлина за заден ход
 Moщност ....................................... 553
Смяна на електрическите крушки ..... 489
Светлина за напомняне  

за предпазния колан  ........... 515, 516
Светлини
 Автоматични дълги 
 светлини ....................................... 296

 Бутон за аварийните светлини ... 500
 Задна лампа в купето
 Интериорни светлини  ................. 418
 Лични светлини  ........................... 418
 Лост на мигачите  ......................... 287
 Мощност  ...................................... 553
 Осветление на багажника  .......... 199
 Осветление на сенниците  .......... 427
 Осветление при влизане ............. 418
 Превключвател за фаровете  ..... 294
 Превключвател на фарове  

за мъгла  ....................................... 299
 Предни интериорни светлини  .... 418
Смяна на електрическите крушки  .... 489
Светлини за мъгла
 Мощност ....................................... 553
Смяна на електрическите крушки  .... 489
 Превключвател  ........................... 299
Светлини на огледалата
 Смяна на крушки .......................... 489
 Moщност ....................................... 553
Седалки
 Нагреватели на седалките  ......... 415
 Подглавници ................................. 252
 Почистване  .................................. 435
 Правилна позиция  

на седалката  ................................. 31
 Предпазни мерки при регулиране  ...

249, 250
 Сгъване на задната седалка ....... 251
Сензор
 BSM (Blind Sport Monitor) ............. 363
 LTA (Lane Tracing Assist) .............. 323
 Parking Support Brake функция 

(напречен трафик) ....................... 363
 Parking Support Brake функция 

(статични обекти)  ........................ 369
 Safety Sense ................................. 306
 Автоматични дълги светлини ...... 296
 Вътрешно огледало за обратно 
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виждане ........................................ 255
 Радарен сензор ............................ 306
 Сензор за наклон ........................... 74
 Сензори за паркиране  ................ 369
Сервизен отвор .................................... 88
Сензори за паркиране ....................... 369
 Предупредително съобщение..... 371
 Функция ........................................ 369
Сервоуправление (електромеханично 

сервоуправление) ........................ 510
 Предупредителна светлина ........ 510
Сигнал за аварийно спиране ............ 393
Система Brake Override ..................... 263
Система за предoтвратяване  

на удар .......................................... 316
Система за заключване на скоростния 

лост ............................................... 285
Система за интелигентен достъп и 

стартиране  ................................... 206
Система за контрол на стабилността 

(VSC)  ............................................ 392
Система за миене на фаровете ........ 300
Сигнал за напречен трафик  

(RCTA) ........................................... 349
Система за безключов достъп и 
стартиране
 Разположение на антената ......... 206
 Спирачна система ....................... 508
 Стартиране на хибридната  

система  ........................................ 279
Система за предупреждение за 

налягане в гумите
 Инициализиране  ......................... 465
 Монтиране на датчици и 

трансмитери за налягането ......... 464
 Предупредителна лампа  ............ 515
 Регистриране на  

идентификационни кодове  ......... 467
 Функция  ....................................... 454

Система за ръчно включване и 
изключване на въздушната 
възглавница.................................... 46

Система за сляпата зона (BSM) ....... 349
Система срещу сблъсък (PCS)
 Активиране/деактивиране  

на PCS .......................................... 318
 Предупредителна светлина  ........511
 Предупредителнo съобщение ... 315, 

521
 Функция ........................................ 316
Скоростен лост
 Ако лостът на трансмисията  

не може да се премести от P ...... 285
 Скоростомер ................................ 166
Спешна помощ, ако
автомобилът ви е закъсал ................ 543
 автомобилът е попаднал  

в дълбока вода  ............................ 501
 акумулаторът е изтощен ............. 535
 вашият автомобил прегрее  ........ 540
 вашият автомобил трябва  

да бъде теглен ............................. 503
 вашият автомобил трябва  

да спре аварийно ......................... 500
 вратичката на капачката на 

резервоара не се отваря ............. 532
 електронният ключ не работи 

правилно  ...................................... 533
 загубите ключовете си  ................ 531
 имате спукана гума  ..................... 522
 мислите, че нещо не е наред  ..... 506
 светне предупредителна лампа . 508
 се появи предупредително 

съобщение.................................... 518
 се чуе предупредителен звук  ..... 508
 хибридната система  

не стартира  .................................. 530
Спирачки
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 Brake Hold  .................................... 291
 Предупредителна лампа  ............ 508
 Регенеративно спиране ................. 84
 Ръчна (паркинг) спирачка ............ 288
Спукана гума ...................................... 522
Система за предупреждение за 

налягането в гумите ..................... 454
Странични огледала .......................... 256
 BSM (Blind Sport Monitor) ............. 349
 Подгряване на огледалата .......... 408
 Регулиране ................................... 256
Сгъване .............................................. 257
Смяна на електрическите крушки  .... 489
Среден разход на гориво  ................. 184
Стабилизация на ремаркето ............. 393
Стелки за пода ..................................... 30
Стойки за бутилки .............................. 422
Стойки за чаши  ................................. 422
Странични въздушни възглавници ..... 37
Странични прозорци  ......................... 258
Съвети за шофиране през зимата  ... 399

Т

Теглене
 Тrailer sway control ....................... 393
 Аварийно теглене  ....................... 505
 Теглене на ремарке ..................... 270
 Ухо за теглене  ..................... 505, 523
 Теглене на ремарке ..................... 270
 Текущ разход на гориво  .............. 184
Течности
 Заден диференциал ...................551с
 Спирачки  ...................................... 552
 Хибридна трансмисия ................. 551
 Чистачки  ...................................... 449
Тракшън контрол (TRC)  .................... 393
Трансмисия
 Хибридна трансмисия ................. 283

Трип уреди .......................................... 186
Трети стоп .................................................
 Смяна на крушките ...................... 489
Тягов мотор (електродвигател) ........... 78

У

Уред за нивото на горивото ........107, 111
Уред за температурата на 

охладителната течност .........107, 111
Уреди
 “ODO TRIP” превключвател ........ 170
 Бутони за управление  

от волана ...................................... 172
 Индикатори  .................................. 160
 Мерни единици .................... 180, 556
 Мулти-информационен  

дисплей  ........................................ 171
 Настройки  ............................ 177, 556
 Предупредителни светлини  ....... 508
 Предупредителни  

съобщения ............................ 181, 518
 Часовник ....................................... 171
Удължено действие на фаровете ..... 295
Условия за съхранение  .................... 421

Ф

Фарове
 Автоматични дълги светлини  ..... 296
 Интериорни светлини .................. 418
 Лични светлини ............................ 418
 Лост за мигачите .......................... 287
 Мощност ....................................... 553
 Осветление в багажника ............. 199
 Осветление отзад ........................ 418
 Превключвател за светлините .... 294
 Превключвател за фаровете  

за мъгла ........................................ 299
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 Светлини в сенниците ................. 427
 Система за осветяване  

при влизане .................................. 418
 Смяна на електрически  

крушки  .......................................... 489
Фарове за мъгла
 Мощност ....................................... 553
 Превключвател  ........................... 299
 Смяна на електрическите  

крушки  .......................................... 489
Филтър за климатичната  

инсталация  .................................. 473
Функции за персонализиране  .......... 555
Функция за защита от защипване
 Електрически стъкла ................... 258
Функция за пестене на батерията .... 207

Х

Хибридна батерия (тягова батерия)
 Зареждане .................................... 128
 Разположение ................................ 88
 Спецификация ............................. 549
Хибридна батерия (тягова батерия) 

режим на зареждане ...................... 79
Хибридна система
 Brake Override System ................. 263
 Drive-Start Control ......................... 263
 Plug-in хибридна система  

предпазни мерки ............................ 88
 Power бутон (за стартиране) ....... 279
 Регенеративно спиране ................. 84
 Ако автомобилът трябва спре 

аварийно ....................................... 500
 Ако хибридната система не 

стартира ........................................ 530
 Акустична предупредителна 

система на автомобила ................. 87
 Бутон за стартиране  

(бутон power) ................................ 279

 Индикатор на хибридната  
система ......................................... 166

 Как да стартирате хибридната 
система ......................................... 279

 Компоненти под високо  
напрежение .................................... 88

 Монитор за енергийните потоци/за 
разхода ......................................... 182

 Прегряване ................................... 540
 Режим ACCESSORY .................... 282
 Система за аварийно изключване 92
 Съвети за шофиране на Plug-in 

хибрид ............................................. 93
Хибридна трансмисия ....................... 283

Ч

Часовник  ............................................ 171
Чистачки на предното стъкло  ................
 Автоматични чистачки ................. 300
 Позиция ................................ 300, 302
 Смяна перата на чистачките ....... 481

Ш

Шофиране
 Правилна позиция зад волана ...... 31
 Процедури  ................................... 262
 Съвети за зимно шофиране  ....... 399
 Съвети за разработване ............. 263
 Съвети за шофиране на Plug-in 

хибрид ............................................. 93

A

A/C
 „My Room Mode“ ........................... 145
 Remote Air Conditioning System ... 413
 Автоматична климатична  

система ......................................... 406
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 Сензор за влажност ..................... 413
 Филтър за климатичната  

инсталация ................................... 473
 Функция за насочване на въздуха 

от климатика към предните седалки 
(S-FLOW)  ......................................411

ABS (антиблокировъчна спирачна 
система) ........................................ 392

 Предупредителна лампа ............. 510
 Функции ........................................ 392
АC кабел за зареждане ..................... 102
 CCID (Charging Circuit Interrupting 

Device) .......................................... 103
 Ако конекторът за зареждане не 

може да бъде отключен................116
 Видове АC кабели за зареждане 104
 Заключване и отключване ............115
 Индикатор ..................................... 107
 Обслужване ...................................110
 Смяна на щепсела ....................... 108
 Функции за безопасност .............. 106
ACA (Active Cornering Assist) ............. 393
Active Cornering Assist (ACA) ............. 393
AUTO EV/HV режим ............................. 79
AUTO EV/HV режим превкючвател ..... 80

B

BSM (система за сляпата зона)  ......  349
 Функция Blind Spot Monitor .......... 363
 Функция Rear Crossing  

Traffic Alert ..................................... 366

D

DC/DC конвертор – въздуховод за 
охлаждане ...................................... 92

 Почистване ................................... 477
Drive-start control............................... 295

E

еCall ...................................................... 62
ECB (Electronically Controlled Brake 

System) ......................................... 392
Еco drive режим .................................. 388
Е-Four (Electronic On-Demand AWD 

система) ........................................ 393
Electronically Controlled  

Brake System (ECB) ..................... 392
EPS (електрическо  

сервоуправление)
 Предупредителна лампа ............. 510
 Функция ........................................ 393
EV/HV – бутон за избор на режим ...... 80
EV пробег ............................................. 96
EV режим .............................................. 79

F

Follow me home система ................... 295

G

GPF (Gasoline Particulate  
Filter) система ............................... 391

H

HV режим .............................................. 79

К

Keyless entry .............................................
 Дистанционно управление .......... 189
 Интелигентна система  

за безключов достъп  
и стартиране ................................. 206
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L

Lane Tracing Assist (LTA) .................... 323
Начин на действие ............................. 323
Предупредителни съобщения  .......... 332
LТA Lane Tracing Assist (LTA) ............ 323
 Начин на действие ....................... 323
 Предупредителни  

съобщения  ................................... 332

M

„My Room Mode” ................................. 145

N 

Normal режим ..................................... 388

P

Parking Support Brake (PKSB) ........... 375
 Индикатор ..................................... 163
 Parking Support Brake функция 

(статични обекти) ......................... 379
 Parking Support Brake функция .........

(напречен трафик) ....................... 384
 Предупредителна лампа ............. 512
PCS (система за предотвратяване на 

удар)
 Активиране/деактивиране на 

pre-collision system ....................... 318
 Предупредителна светлина .........511
 Предупредително  

съобщение............................ 315, 521
 Функция ........................................ 316
PKSB (Parking Support Brake) ........... 375
 Индикатор ..................................... 163
 Предупредителна лампа ............. 512
 Parking Support Brake функция 

(напречен трафик отзад) ............. 384

 Parking Support Brake функция 
(статични обекти) ......................... 379

Plug-in хибридна система .................... 78
 AUTO EV/HV режим – 

превключвател ............................... 80
 AUTO EV/HV режим ....................... 79
 EV пробег ....................................... 96
 EV режим ........................................ 79
 EV/HV режим бутон........................ 80
 HV режим ........................................ 79
 Как да зареждаме ........................ 128
 Съвети за шофиране ..................... 93
 Функции .......................................... 78
 Хибридна батерия – режим за 

зареждане ...................................... 79
Power control unit  

охладителна течност ................... 447
 Капацитет ..................................... 550
 Подготовка и проверка  

преди зимата ................................ 399
 Проверка ...................................... 448
 Радиатор ....................................... 448
Power бутон ........................................ 279
 Aко вашият автомобил  

трябва да спре аварийно ............ 500
 Смяна режимите  

на бутона Power ........................... 282
 Стартиране на хибридната  

система ......................................... 279
 Функция Auto power off ................ 282

R

RCTA
 Предупредително съобщение..... 350
 Функция ................................ 349, 366
Rear Crossing Traffic Alert (RCTA) ...... 349
Remote Air Conditioning System ......... 413
Road Sign Assist ................................. 333
RSA (Асистент за пътни знаци) ........ 333
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S

Safety Sense 
 LTA (Lane Tracing Assist) .............. 323
 PCS (Pre-Collision System) .......... 316
 RSA (Road Sign Assist) ................. 333
 Автоматични дълги светлини ...... 331
 Динамичен круиз контрол  

с радар за всякаква скорост  ...... 337

T

Trail Mode ............................................ 390
Trailer sway control ............................. 393
TRC (тракшън контрол) ..................... 393
Trip метъри ......................................... 166

U

USB портове за зареждане ............... 428

V

Vehicle Stability Control (VSC) ............ 392
VSC (Vehicle Stability Control) ............ 392
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Информация за контакти
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОСЕЩЕНИЕ 
НА БЕНЗИНОСТАНЦИЯ

A  Лостче на предния капак (→ стр. 442)
B  Бутон за електрическия заден капак (→ стр. 197)
C  Отваряне на вратичката на резервоара (→ стр.  305)
D  Вратичка на резервоара (→ стр. 305)
E  Налягане на гумите (→ стр. 552)
F  Лост за освобождаване на капака отвътре (→ стр. 442)

Обем на резерво-
ара (реф.)

55.0 л

Вид гориво Само безоловен бензин стр. 548
Налягане при 
студени гуми

стр. 552

Количество на 
маслото на двига-
теля (източване и 
наливане – реф.)

С филтър
Без филтър

4,5 л
4,2 л

Тип моторно 
масло

стр. 549



592

A  Капак на порта за зареждане

Тип зарядно 
устройство

AC charger (IEC61851-1 Mode3)

Номинално  
напрежение *1

AC 230 V 16 A

Необходимо  
за зареждането 
време*2

Ок. 5 часа

Вид батерия литиево-йонна

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ЗАРЯДНА СТАНЦИЯ

*1: Напрежението при зареждане може да се различава в зависимост от реги-
она.

*2: Осигурява изчисление за предварителното време, необходимо за пълно 
зареждане от момента, в който пробег на ток не се показва на мулти-ин-
формационния дисплей. В зависимост от спецификациите на зарядното 
устройство, електрическото захранване може да бъде прекъснато преди 
хибридната (тяговата) батерия да бъде заредена напълно. За процедурата 
по зареждане вижте „Как да зареждаме“ (стр. 128). Начинът на работа може 
да се различава в зависимост от типа щекер на зарядната станция. Прове-
рявайте това на всяка станция.
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Записване на данни от автомобила

Има определени компоненти на вашия автомобил („Автомобила“), в т.ч. 
модули за съхранение на данни или памети, които временно или за постоян-
но съхраняват техническите данни, изброени по-долу. Тези данни са изцяло 
технически и служат за (i) идентифициране и отстраняване на неизправности, 
възникнали в Автомобила и/или (ii) оптимизиращи функции на Автомобила.

Записани данни („Записаните данни“)
• Дефекти, неизправности и грешки във важни компоненти на системата. 

(напр. светлини, спирачки)
• Реакции на Автомобила в определени ситуации (напр. задействане на въз-

душни възглавници, задействане на системата за контрол на стабилността).
• Условия за работа на компоненти на системата (напр. нива на пълнене).
• Съобщения за състоянието на автомобила и неговите отделни компоненти 

(напр. скорост на автомобила, ускорение, отрицателно ускорение, странич-
но ускорение).

• Условия на околната среда (например външна температура).
Записаните данни се различават в зависимост от модела или класа на автомо-
била.

(За страни от ЕС)
Страни, които могат да прочетат техническите данни с помощта на специ-
фични диагностични уреди („Страните“):
• Оторизирани дистрибутори, дилъри и сервизи на SUZUKI и независими 

сервизи
• Производител на автомобили SUZUKI (напр. SUZUKI MOTOR 

CORPORATION („SUZUKI“), Magyar Suzuki Corporation Ltd., Maruti Suzuki 
India Limited, Suzuki Motor (Thailand) Co., Ltd., Thai Suzuki Motor Ltd.)

• Доставчици на части, компоненти и аксесоари за aвтомобили SUZUKI („Дос-
тавчици“)

Използване на данни („Използване на данни“)
SUZUKI и Страните могат да използват записаните данни в модулите за съхра-
нение на данни или паметите за следните цели:
• Диагностика, сервизни, ремонтни и гаранционни процеси
• Проучвания относно автомобили и усъвършенстването им
• Имплементиране или проучване за действия на място, включително сервиз-

ни акции
• Подобрения в качеството и др.

След като грешката е отстранена, данни, съотносими към такава грешка, по 
принцип се изтриват от модула, записал грешката, или от паметта, докато 
определени данни се презаписват или се запазват за последващ период.
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Условия, при които SUZUKI и Страните могат да разкриват или да предоставят 
записаните данни на трета страна при някое от следните условия:
• Получено е съгласие от собственика/ползателя(-ите) на Автомобила или от 

лизингополучателя на Автомобила.
• Това е официално изискано от полиция, прокуратура, съд или други органи.
• Предоставено е на изследователски институт за статистическо изследване 

след обработка по такъв начин, по който собственикът/ползвателят(-ите) на 
Автомобила не могат да бъдат идентифицирани.

• Използва се от SUZUKI или Страните или техните директори или служители 
за целите, описани в „Използване на данни“.

• Използва се от SUZUKI или от страните по дело.
• Във всички други случаи, разрешени от приложимите закони и разпоредби.
Ако е необходимо, можете да получите допълнителна информация от всяка от 
страните без доставчиците.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Данните не могат да се използват за идентификация на движенията на 

превозното средство.
• Данните, съхранявани в модули за съхранение на данни или памети, се 

различават в зависимост от нивото на оборудване на Автомобила или 
модела.

• При никакви обстоятелства няма да се записват разговори, нито шумо-
ве/звуци.

• Данни може да не бъдат записани в някои ситуации.

Ако тези технически данни се комбинират с друга информация (напр. ПТП или 
свидетелски показания, повреда на автомобила и др.), може да има случаи, 
които тези данни могат да идентифицират конкретно лице.

e-Call / ERA-GLONASS
Добавените функции въз основа на споразумение с клиента могат да преда-
ват определени данни за Автомобила (напр. местоположение на Автомобила 
в спешни случаи) от Автомобила до полицията или служител на служба за 
спешно реагиране с цел спасяване или реагиране при пътнотранспортно про-
изшествие.
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Забранени са пушенето, откритите пламъци и 
искрите

 
Предпазител за очи

 
Дръжте на разстояние от деца

 
Киселина на акумулаторната батерия

 
Вижте инструкциите за употреба

 
Експлозивен газ
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